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Sara Rawlings wordt na de dood van haar geliefde vader opgenomen in het huis van haar oom Sam Cantrell. Daar wordt ze geconfronteerd met de bittere strijd tussen Sam en zijn zoon Yancy. De half Spaanse Yancy met zijn gevaarlijk glinsterende, bijna zwarte ogen wordt verteerd door een diepgewortelde haat jegens zijn vader en diens mooie echtgenote Margaret. Margaret was aan de jonge wilde Yancy beloofd. Maar ze trouwde met zijn vader. Dit heeft Yancy haar nooit kunnen vergeven. En dan wordt de mooie, maar gemene Margaret dood aangetroffen en is Yancy verdwenen... Sam besluit met Sara op papier een huwelijk aan te gaan. Alleen zo zal zij veilig zijn voor zijn arrogante zoon. Wanneer Sam overlijdt, ziet Yancy zijn kans schoon de erfenis van zijn vader binnen te halen en ontvoert Sara. Zodra zij hem een zoon heeft geschonken zal hij zich ontdoen van deze eigenwijze, onstuimige vrouw. Maar Yancy heeft niet gerekend op de macht die Sara's schoonheid en liefelijkheid op hem uitoefenen...
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De eerste keer dat Sara van de Donkere Ruiter droomde, was de nacht waarop haar vader, Matthew Rawlings, bij een vuurgevecht in de saloon om het leven kwam. Na de eerste consternatie werd ze naar haar kamer gebracht in het pension waar Matthew de vorige dag een goedkoop onderkomen voor hen had gevonden. Ze had op het bed met de bobbelige matras gelegen en met nietsziende ogen naar het plafond gestaard. Ze was zo verdrietig en nog zo geschrokken dat ze zelfs niet in staat was geweest om te denken. Ze kon niets anders dan daar in het donker liggen en als verdoofd voor zich uit staren. Ze kon zelfs niet eens huilen en was als verdoofd door de ramp die haar zo plotseling overkomen was. Ze moest uiteindelijk in slaap zijn gevallen en toen was, in haar diepste verdriet, de Donkere Ruiter bij haar gekomen.


De omgeving was altijd vaag en onduidelijk, maar wanneer Sara niet kon zien waar ze was, wist ze dat ze in groot gevaar verkeerde, en dat ze zou sterven. In haar droom wist ze niet hoe ze aan haar einde zou komen, alleen dat ze zou sterven als er niet snel hulp zou komen. Ze was niet bang om in haar droom te sterven, maar ze was zich bewust van een intense spijt, van een diep verdriet, van een gevoel dat als ze iets anders gedaan zou hebben, als ze een andere keuze gemaakt zou hebben, dat ze dan, in plaats van deze eenzame dood te sterven, geleefd zou hebben en haar lot misschien zelfs wel een lang en gelukkig leven zou zijn geweest. En dat was het moment, wanneer alle hoop vervlogen was, waarop hij haar droom binnenkwam!


Het ene moment was de horizon voor haar nog een leeg en troosteloos blauw; en het volgende moment zag ze hem, een donkere ruiter, op een heuveltje in het landschap. Zijn gezicht bevond zich altijd in de schaduw. Zijn zwarte, breedgerande hoed was ver over zijn voorhoofd getrokken, en zijn lange, slanke lichaam hield zijn paard moeiteloos in bedwang. Ze kon zijn gezicht nooit goed zien, maar toch wist ze met heel haar wezen dat ze van hem hield en dat ze dank zij hem niet zou sterven - haar dierbare Donkere Ruiter zou haar redden.


En wanneer de Donkere Ruiter daar dan zo, hoog te paard, op dat heuveltje stond en naar alle kanten met scherpe blik om zich heen tuurde of hij haar ergens zag, was het voor Sara alsof de tijd tot stilstand was gekomen. En dan opeens zag hij haar en gaf hij zijn paard de sporen. Het volgende moment lag ze in zijn armen en hield hij haar dicht tegen zijn wild kloppend hart gedrukt. Zijn warme lippen trokken een spoor van hemels zoete kussen over haar gezicht en zijn schorre stem fluisterde de woorden waar ze zo naar snakte. Dat was het moment waarop Sara wist dat ze altijd veilig zou zijn en dat ze nooit meer voor eenzaamheid hoefde te vrezen... want de Donkere Ruiter hield van haar...


Vanachter het vuile, natgeregende venster van haar vreugdeloze zolderkamertje in het pension kon Sara het kleine kerkhof en het kale hoopje aarde van haar vaders twee maanden oude graf nog juist onderscheiden. Matthew Rawlings laatste rustplaats was niet het graf dat Sara voor hem gekozen zou hebben, maar in de bijna zeventien jaar van haar leven leek ze vrijwel nooit enige keuze te hebben gehad. Haar leven leek bepaald te zijn door het lot, of liever, door haar vader. En hoewel haar vader van haar had gehouden, had hij haar beslist niet over een pad van rozenblaadjes geleid!


Sara's gedachten waren even troosteloos als het van regen doorweekte Texaanse landschap dat zich voor haar uitstrekte. Ze had genoeg gezien en wendde zich van het venster af. Nu haar vader niet meer leefde en ze voor haar schamele levensonderhoud volledig afhankelijk was van de wisselende vriendelijkheid van mevrouw Sanders, de eigenaresse van het pension waar zij en haar vader logeerden toen hij werd doodgeschoten, was het hoog tijd dat ze begon met het maken van plannen voor haar toekomst. Sara had nooit veel over de toekomst nagedacht, aangezien ze zich in de afgelopen vier jaar eigenlijk altijd alleen maar zorgen had gemaakt om waar zij en haar vader hun volgende maaltijd vandaan zouden moeten halen en waar ze de nacht zouden kunnen doorbrengen. Maar zo was het niet altijd geweest, dacht ze dromerig, terwijl ze bevallig ging zitten op het gammele ledikant dat dienst deed als haar bed.


Nee, dat was niet altijd zo geweest. Ze koesterde vage herinneringen aan haar moeder, de lieftallige, altijd heerlijk ruikende Rose- mary, die gestorven was toen Sara amper drie jaren oud was. Ze was te jong geweest om te kunnen bevatten wat de dood van haar moeder betekende voor haar vader, die zijn vrouw geadoreerd had. Nu wist ze dat het hem veranderd had van een joviale, niet-drinkende en hardwerkende planter in een roekeloze gokker die te veel dronk en te veel onnodige risico's nam. Ze kon zich amper een tijd herinneren waarin haar vader niet even dwaas en dronken was geweest als op de dag van zijn dood. Veel duidelijker waren de herinneringen die ze koesterde aan de plek waar ze vroeger geleefd hadden, het voorname huis en de plantage - Mockingbird Hill - die even buiten Natchez in Mississippi lagen.


Ze keek haar verwaarloosde kamertje rond en er verscheen een ironisch glimlachje rond haar mondhoeken. Wat een verschil van haar kamer toen met haar kamer nu! Was het al ruim vier jaar geleden dat haar vader zijn hele bezit had vergokt? Was het al vier jaar geleden dat hij die verschrikkelijke nacht thuis was gekomen en haar in haar met zijde gedrapeerde bed gewekt had om haar te vertellen dat ze moesten vertrekken? Dat alles - het prachtige huis met zijn schitterende meubels, de uitgestrekte katoenvelden, de talloze slaven, de stallen met vele volbloed paarden - verloren was gegaan door één verkeerde kaart?


Toen Sara over de eerste schrik van het gebeuren heen was, had ze getracht hun zo volledig veranderde omstandigheden te beschouwen als een avontuur. Maar naarmate de dagen waren verstreken, had ze moeten vaststellen dat er weinig avontuurlijks aan was wanneer je je vroegere vrienden op straat tegenkwam en ze deden alsof ze je niet kenden, en dat het evenmin een avontuur was om je slechte, hobbelige bed te moeten delen met vlooien en ander ongedierte, of je avonden te moeten doorbrengen met vaak vieze, schunnig gebekte schooiers in rokerige, naar drank stinkende saloons terwijl je vader zijn best deed om zijn verloren fortuin terug te krijgen op de enige manier die hem bekend was - via het gokken.


Het nieuwtje van zijn omvangrijke verlies had al snel de ronde gedaan onder zijn vrienden, en hoewel er enkelen waren die met hem te doen hadden en die zo vriendelijk waren om hulp aan te bieden, wilden de meesten ineens niets meer met hem te maken hebben. Trots en koppigheid weerhielden hem ervan de hulp van zijn vrienden te aanvaarden, en dat betekende dat hij gedwongen was om gokkend aan de kost te komen. Meestel vergaarde hij juist voldoende om in zijn en Sara's meest elementaire onderhoud te voorzien.


Matthew schaamde zich diep en op grond daarvan waren ze niet lang in de omgeving van Natchez gebleven. Ze waren aan boord gegaan van de boot die de rivier op en af voer, en waren zwervers geworden die nooit lang achtereen op een en dezelfde plek bleven. Matthew was voortdurend op zoek naar zijn volgende pokerpartij, de partij waarvan hij hoopte dat deze hem weer rijk zou maken, en Sara sjokte achter hem aan omdat ze niet anders kon.


Sara paste zich aan - ze had geen andere keus - maar waar ze nooit aan wende waren die keren dat haar vader zo zwaar aan de speeltafel verloor dat ze, zonder hun schulden te betalen, als dieven in de nacht moesten verdwijnen. Toen ze wat ouder was, was ze begonnen met een extra centje te verdienen door in de pensions waar ze logeerden te koken en schoon te maken. Haar bestaan leek in de verste verte niet meer op dat wat ze van vroeger gewend was, maar, zo hield ze zich voor, op deze manier hoefde ze tenminste niet mee naar binnen in de gokhuizen en dubieuze saloons die haar vader bezocht, en hoefde ze zich de wellustige, speculerende blikken van de mannen met wie haar vader gokte niet te laten welgevallen.


Het was Sara's rijper wordende gezicht en lichaam dat hen naar Texas had gebracht. Op een dag was het ineens tot Matthew doorgedrongen dat zijn geliefde dochter geen klein meisje meer was en dat haar slanke, ontluikende lichaam en steeds lieftalliger wordende gezichtje hen vroeger of later in de problemen zouden brengen. Er waren al een paar onverkwikkelijke incidenten geweest die, als hij niet tijdig had ingegrepen, beslist uit de hand zouden zijn gelopen. Nadat hij een aantal weken over deze kwestie gepiekerd had, had hij een idee gekregen: omwille van Sara zou hij zich over zijn trots heen zetten en een brief schrijven aan zijn enige familielid, zijn achterneef Sam Can- trell. Sam was altijd een vriendelijk en behulpzaam man geweest, en als jongens - voordat Sam en zijn vader Andy bijna veertig jaar geleden naar Texas waren vertrokken - hadden ze een nauwe band gehad. Sindsdien hadden ze nog maar sporadisch contact gehad, maar misschien zou Sam Matthew en Sara wel willen helpen.


Ze hadden in spanning op een antwoord gewacht, en op de dag waarop Sam Cantrells brief gearriveerd was, en hij schreef dat hij alles voor Matthew en Sara zou doen wat in zijn vermogen lag, had Matthew Sara in zijn armen genomen en gehuild. Ze waren onmiddellijk vertrokken naar San Felipe in Texas, het stadje dat het dichtst in de buurt lag van Magnolia Grove, de plantage van de Cantrells.


Ze reisden niet via de kortste route omdat er geld verdiend moest worden op de enige manier die Matthew kende. Via een omweg trokken ze gokkend naar San Felipe. Matthew had nooit erg veel geluk gehad, en het beetje dat hij had, had hem in de steek gelaten bij hun aankomst in deze kleine nederzetting aan de Texaanse kant van de rivier de Sabine. Ze hadden de kamer gevonden waarin Sara nu zat. Sara vond werk als kokkin en schoonmaakster voor mevrouw Sanders, de eigenaresse van het pension, en als betaling daarvoor kregen ze gratis kost en inwoning. Toen dat geregeld was, was Matthew meteen op zoek gegaan naar een gelegenheid om te gokken, in de hoop dat hij het kleine beetje geld dat hij voor het spel bewaard had zou kunnen vermeerderen. Die eerste avond won hij, en zelfs zo veel dat hij besloot om nog een dag te blijven om te zien of het geluk hem de volgende avond even goed gezind zou zijn.


En het was die avond, nu twee maanden geleden, dat het geluk Matthew Rawlings voorgoed de rug toe keerde. Hij had alles verloren, en omdat hij te dronken was om zijn woorden met zorg te kunnen kiezen, had hij de winnaar van vals spel beschuldigd. Er werd naar de wapens gegrepen, het geluid van schoten weerklonk, en het volgende moment lag Matthew Rawlings dood op de grond.


Sara stond op van haar bed en liep rusteloos door de kamer. Ze had van haar vader gehouden, ze treurde om hem, maar ze weigerde stil te staan bij het feit dat een sterkere man, een man met meer ruggegraat, zich nooit zo door de dood van zijn vrouw in het ongeluk zou hebben laten storten, hoezeer hij ook van haar gehouden mocht hebben. Telkens wanneer die gedachte haar door het hoofd schoot voelde ze zich schuldig, maar behalve schuld voelde ze ook boosheid over het feit dat haar vader zich zó had laten meeslepen door zijn eigen verdriet en wanhoop, en dat hij zich zó weinig om haar bekommerd had dat ze nu volkomen eenzaam en zonder een cent was achtergebleven en was overgelaten aan de genade van een stelletje volslagen vreemden.


Ze sloeg haar handen voor het gezicht. Wat moest ze beginnen? Het was nu al weken geleden sinds ze aan Sam Cantrell had geschreven en had uitgelegd hoe Matthew aan zijn einde was gekomen, en ze had nog steeds niets van hem gehoord. Was Sam Cantrell van gedachten veranderd? Stond ze dan werkelijk helemaal alleen op de wereld? En bezat ze dan echt niets behalve de kleren die ze aan had? Wat zou er met haar gebeuren?


'Sara, Sara, kom onmiddellijk beneden! Er is werk aan de winkel!'


Mevrouw Sanders' ongeduldige stem van beneden deed haar opschrikken uit haar treurige overpeinzingen. Snel veegde ze haar tranen weg en haastte ze zich de kamer uit.


De eigenaresse van het pension was een indrukwekkende verschijning. Ze was groot als een man en zeker drie maal zo dik als Sara. Ze was een aantal j aren geleden weduwe geworden en zwaaide de scepter over het pension terwijl haar twee potige zonen de baas waren in de saloon aan de overkant waar Matthew gestorven was, en in de smidse die zich naast het pension bevond. Mevrouw Sanders was niet onvriendelijk, maar ze was een praktische vrouw. Hoewel ze er geen bezwaar tegen had om Sara in deze voor haar zo moeilijke tijd te helpen en daarbij tegelijkertijd over een werkwillige dienstmeid te beschikken, was het beslist niet haar bedoeling om Sara te laten deelnemen aan haar gezinsleven. Het was niet aan haar aandacht ontsnapt dat haar oudste zoon, Nate, sinds een paar weken opvallend veel aandacht voor Sara had en voortdurend in de buurt was wanneer Sara haar taken volbracht.


Haar houding ten aanzien van Sara was opvallend bekoeld, en toen Sara de schoongeboende keuken aan de achterzijde van het huis binnenging, keek de oudere vrouw haar met kille ogen aan en zei ze kortaf: 'Ah, daar ben je! Ga de varkens voeren en zorg dat er, voor we aan tafel gaan, voldoende hout is.'


Nate Sanders zat aan de eenvoudige houten tafel koffie te drinken en toen zijn moeder was uitgsproken, zei hij op gretige toon: 'Ik help je wel even, Sara. Ik kan het hout hakken terwijl jij de varkens voert.'


Mevrouw Sanders perste haar lippen op elkaar. 'Nee, daar komt niets van in,' verklaarde ze vinnig. 'Ik laat haar niet alleen maar in een uitstekende kamer slapen en aan onze tafel eten omdat ik een godvrezende christen ben - ze moet werken voor de kost. En daarbij,' voegde ze er triomfantelijk aan toe, 'aangezien je kennelijk niets beters te doen hebt, kun je naar de winkel gaan en een paar zakken maïs en bonen voor me halen. Schiet op, Sara!'


Sara haastte zich naar buiten; haar flanellen onderrokken en goedkope lakense rok wapperden achter haar aan. Niet alleen wilde ze haar werkgever niet nodeloos irriteren, maar ook was ze in het geheel niet geïnteresseerd in Nate Sanders' bedoelingen. Ze had hem de laatste tijd veel te vaak naar haar ontluikende boezem en ranke taille zien kijken, en de blik in zijn lichtbruine ogen had haar in het geheel niet aangestaan. Zonder zich te storen aan de gietende regen, pakte ze de zware emmer met spoeling die op de houten veranda achter het huis stond en torste hem naar het varkenshok.


Sara was niet groot. Ze was met haar bijna zeventien lentes net even iets langer dan het gemiddelde, maar doordat ze slank en rank gebouwd was, leek ze langer en tengerder dan ze in werkelijkheid was. Ze droeg haar lange, goudblonde haren in een krans van vlechten om haar hoofd en ondanks haar versleten groene jurk en de taak die ze vervulde, straalde ze iets sierlijks en bevalligs uit.


Dat was in ieder geval wat de keurig uitziende heer dacht die zojuist zijn paard had ondergebracht in de stal achter het huis. Hij sloeg haar stilletjes gade terwijl ze zich inspande om de zware emmer tot over de schutting van het varkenshok te tillen. Vanaf de andere kant van de schutting haastte een twaalftal half volgroeide varkens zich snuivend en piepend naar de trog die tegen tegen de houten afscheiding stond. Waren de trog en de schutting niet zo stevig geweest, dan zou ze onder de voet zijn gelopen. Met een laatste krachtinspanning slaagde Sara er ten slotte in de emmer te kantelen. Het soepachtige voer viel in de trog en de varkens duwden elkaar onder het maken van luid kabaal opzij om de lekkerste hapjes te bemachtigen.


Het begon iets minder hard te regenen, maar Sara was al tot op de huid doorweekt, en het was pas toen ze zich omdraaide en naar het huis terug wilde rennen, dat ze de lange heer opmerkte die bij de stal stond. Dat hij inderdaad een heer was, zag ze aan de stijlvolle snit en de kostbare stof van zijn overjas, en aan zijn buffelleren handschoenen. Onder de brede rand van zijn modieuze hoed zag ze dat zijn wangen gladgeschoren waren en dat zijn met zilver doorschoten bruine snor keurig geknipt was. Hij was een knappe man met een aantrekkelijk en vriendelijk gezicht. Ze schatte hem midden veertig, ongeveer even oud als haar vader was geweest. Dit was beslist geen haveloze zwerver die even voor de regen wilde schuilen, en Sara's hart begon een hoopvol ritme te slaan. Zou het waar kunnen zijn?


Terwijl ze daar zo stond en hem vol verwachting aankeek, glimlachte de man en kwam naar haar toe. 'Ik zou je overal hebben herkend, m'n lieve kind!' zei hij warm. 'Zelfs in deze ongelukkige omstandigheden lijk je sprekend op Matthew.' Hij stak zijn hand naar haar uit, keek haar met een ontroerde blik in zijn amberkleurige ogen aan, nam haar hand in de zijne en voegde eraan toe: 'Jij moet Sara zijn, en ik ben Samuel Cantrell, de achterneef van je vader.'


Hoewel Sara van plan was geweest om zich dapper voor te doen, werd alle spanning van de afgelopen maanden haar opeens te veel en haar ogen schoten vol tranen. Het volgende moment bevond ze zich in Sam Cantrells troostende armen en snikte ze het uit.


'Kom, kom, kindje,' troostte hij haar zacht, waarbij hij zijn hand teder over haar doorweekte haren liet gaan. 'Je bent toch veilig nu. Je hoeft je nergens meer zorgen om te maken. Mijn vrouw, Margaret, en ik hebben het uitvoerig over jou en de ongelukkige omstandigheden waarin je terecht bent gekomen gehad, en we hebben besloten dat je als ons dierbare nichtje bij ons op Magnolia Grove komt wonen. Margaret is zwanger van ons eerste kind en ze zal veel hulp nodig hebben. We kunnen elkaar helpen... Jij zult mijn vrouw, en later ook onze baby, gezelschap kunnen houden. Geloof me, kind, je hoeft je van nu af aan nooit meer zorgen te maken om je toekomst - wij zullen voor je zorgen. Het is wat Matthew wilde en aangezien hij helaas niet meer in staat is om voor jou te zorgen, zal ik dat met alle plezier namens hem doen. Kom nu maar, droogje tranen.'


Met elk heerlijk woord dat over Sams lippen kwam moest Sara alleen nog maar heftiger snikken. Ze kon amper geloven dat haar eenzame strijd om te overleven ten einde was gekomen. Dapper probeerde ze haar tranen de baas te worden. Ze slikte en veegde haar tranen weg. 'Neemt... neemt u... u mij niet kwalijk. Ik ben anders helemaal niet zo'n huilebalk!'


Sam keek glimlachend op haar neer en gaf haar een klopje op de schouder. 'Je hebt het de afgelopen maanden bijzonder zwaar gehad. Het is alleen maar begrijpelijk dat je moet huilen. Maar het zal niet lang meer duren voor je je verdriet vergeten zult zijn, dus wat zou je zeggen van een glimlachje?'


Sara's mooie lippen plooiden zich in een bibberig glimlachje en haar smaragdgroene ogen straalden zachtjes tussen de zwarte wimpers die nog nat waren van de tranen toen ze opkeek naar het vriendelijke gezicht van Sam. 'U bent zo goed,' lukte het haar te zeggen. 'Ik zal met plezier voor de baby zorgen en ik beloof u dat ik u nimmer tot last zal zijn en dat u nooit spijt zult hebben van alles wat u voor mij hebt gedaan.'


'Daar ben ik minstens even zeker van, kind. Kom, laten we nu maar naar binnen gaan waar het droog is.'


Sara werd zich ineens weer bewust van haar omgeving en de regen, en ze lachte beschaamd. 'O, meneer! Neemt u mij niet kwalijk. Komt u snel mee. Mevrouw Sanders heeft verse koffie op het fornuis staan en binnen is het warm.'


Mevrouw Sanders was blij dat er, in de vorm van Sam Cantrell, een oplossing was gekomen voor het dilemma van Sara's aanwezigheid in haar pension. Ze zag in één oogopslag dat Sam tot de rijke plantersklasse behoorde. Vanaf dat moment, en helemaal nadat hij gezegd had dat hij voor die nacht haar beste kamer wilde hebben en dat hij de volgende ochtend, voor hun vertrek, de eventuele door Sara en Matthew gemaakte schulden zou betalen, kroop mevrouw Sanders voor Sam.


Sara zag met verbazing hoe mevrouw Sanders zich voor Sam uitsloofde. Ze hielp hem uit zijn druipnatte overjas en liet hem plaatsnemen in de gemakkelijke stoel bij het vuur in haar beste salon. Nog geen drie minuten later nipte Sam van een glas whisky die afkomstig was uit de speciale fles die ze voor zichzelf bewaarde. Ze keek hem stralend aan en riep op overdreven toon: 'Och, meneer! U hebt er geen idee van hoe blij ik ben dat u bent gekomen om zich over deze arme, jonge vrouw te ontfermen.' Met een ontroerd glimlachje naar Sara, die hen naar de salon was gevolgd, vervolgde mevrouw Sanders: 'Ik zal haar natuurlijk wel ontzettend missen. Ik ben de laatste weken zo op haar gesteld geraakt dat ik haar bijna als een dochter ben gaan beschouwen.'


Hoe bestaat het, schoot het door Sara heen. Ze kon haar oren amper geloven. Had mevrouw Sanders haar als een dochter beschouwd? Sara deed haar best om niet te lachen en om haar gezicht in de plooi te houden, en luisterde verder naar alle onzin die mevrouw Sanders verder nog over haar vertelde.


De volgende ochtend, toen Sara en Sam het pension van mevrouw Sanders verlaten hadden, kreeg ze pas de kans om hem de waarheid vertellen. 'U had haar niet moeten betalen voor mijn kost en inwoning van de afgelopen twee maanden. We hadden afgesproken dat ik voor mijn kost en inwoning zou werken. U was haar geen cent voor mij verschuldigd, en zeker geen twee maanden huur van een van haar beste kamers - mijn kamer was op zolder!'


Sam keek haar glimlachend aan. 'Ja, ja, dat had ik allang begrepen, kindje. Het leek me alleen eenvoudiger om haar te betalen wat ze hebben wilde, al was het maar om zonder moeilijkheden en onnodige drukte te kunnen vertrekken.'


Er verscheen een rimpel op Sara's voorhoofd en ze keek Sam onderzoekend aan. Ze realiseerde zich dat Sam altijd voor de gemakkelijkste oplossing zou kiezen en dat hij iemand was die elke vorm van confrontatie zoveel mogelijk uit de weg probeerde te gaan. Ze voelde zich schuldig. Hoe durfde zij zo'n fantastische man te bekritiseren! Ze kende Sam nog maar net, en hij was al zo onvoorstelbaar goed voor haar geweest; de nieuwe roze japon en de donkergroene cape die ze droeg, en het hoedje van stro met het rode lint dat met een strik onder haar kin op de plaats werd gehouden, waren die ochtend, met nog enkele andere dingen waarvan Sam vond dat ze ze nodig had, door hem bij de winkel voor haar gekocht. Hij had zelfs het paard waar ze op reed, een rustige vosmerrie, voor haar gekocht. En hoewel ze aan de ene kant dolblij was met alle geschenken, voelde ze zich er aan de andere kant niet helemaal mee op haar gemak.


Ze keek hem van terzijde aan en vroeg een beetje angstig: 'Weet u zeker dat uw vrouw geen bezwaar zal hebben tegen al het geld dat u aan mij hebt gespendeerd?'


'M'n lieve kind! Zet dat soort gedachten alsjeblieft snel uitje hoofd! Natuurlijk heeft Margaret daar geen bezwaar tegen. Ze is een lieve jonge vrouw en ik weet zeker dat jullie twee het uitstekend zullen kunnen vinden.' Met een fonkeling in zijn bruine ogen voegde hij er op luchtige toon aan toe: 'Ik ben een rijk man, hoewel ik over een paar maanden, als Abraham Lincoln in november tot president wordt gekozen en hij al mijn slaven bevrijdt, een stuk armer zal zijn. Maar afgezien daarvan, wat ik vanmorgen voor jou heb uitgegeven is nog geen tiende van wat ik kwijt ben aan een japon voor Margaret.'


Sara voelde zich wat beter, maar ze was nog steeds heel ernstig toen ze zei: 'Ik beloof u dat ik heel hard voor u zal werken. En ik zweer u dat ik u en uw vrouw nimmer tot last zal zijn!'


'Sara, Sara, draaf toch niet zo door! Kindje, kindje, je komt toch niet bij mij wonen om voor mij te werken! Je bent de dochter van een neef aan wie ik alleen maar uiterst prettige herinneringen koester. En al ben je niet mijn dochter, je bent zeker een zeer gewaardeerd lid van mijn familie.'


De tranen sprongen Sara in de ogen en ze kreeg een brok in de keel. Ze wendde haar gezicht af opdat Sam het niet zou merken, en zei met schorre stem: 'Dank u. Ik zal proberen om ervoor te zorgen dat u uw goedheid jegens mij nimmer zult berouwen.'


Sara en Sam moesten bijna drie weken onophoudelijk rijden voor ze eindelijk bij Magnolia Grove waren, en in die tijd leerden ze elkaar redelijk goed kennen. Sara had het aanvankelijk een beetje pijnlijk gevonden om te moeten reizen met een man die niet haar vader was, maar Sam had heel redelijk gezegd: 'Sara, ik ben nu je voogd. Je vader heeft de zorg om jou aan mij toevertrouwd - je bent mijn pleegkind. En daarbij,' had hij er met een plagende blik aan toegevoegd: 'Ik ben bijna vijfenveertig, en bijna oud genoeg om je grootvader te kunnen zijn! Kun je niet proberen om mij als je vader te beschouwen?'


Sara had opnieuw tranen in de ogen gekregen, en ze had hem lachend aangekeken. 'Ik zal het proberen, en ik geloof niet dat dat erg moeilijk zal zijn.'


Sam had haar liefdevol op de schouder geklopt en ze waren verder gereden. De band tussen hen was met de dag hechter geworden. Sara vertelde Sam over de gelukkige jaren op Mockingbird Hill en de verschrikkelijke tijden nadat haar vader zijn fortuin had verloren; Sam vertelde het tragische verhaal van zijn eerste vrouw, de beeldschone Madelina Alvarez, de moeder van zijn enig levende kind, zijn zevenentwintigjarige zoon Yancy. Met een dromerige uitdrukking op zijn edele gezicht had Sam gezegd: 'We waren zo verliefd en zo jong, jouw leeftijd ongeveer, en toen onze ouders niets wilden weten van een huwelijk tussen ons, zijn we weggelopen en toch getrouwd. Maar afgezien van enkele kortstondige momenten, zijn we nooit echt gelukkig geweest...' Hij had gezucht en naar een onduidelijk punt in de verte gestaard. 'Haar vader, Don Armando, was een trotse Spaanse aristocraat, en mijn vader was minstens even trots - trots op het feit dat hij zich als een van de eersten in Texas gevestigd had. Don Armando was woedend dat zijn enig kind, de erfgename van zijn uitgestrekte rancho, met een "gringo" was getrouwd, en Andy was minstens even boos om het feit dat zijn enig kind het hart aan een "vetkuif' had verloren - en het maakte hem niets uit dat Alvarez uit een zeer oude en voorname familie stamde.' Sam lachte bitter. 'Geen aangename situatie, maar uiteindelijk legde Armando zich erbij neer, en toen Yancy eenmaal was geboren vergaf hij ons, maar mijn vader, Andy, heeft ons nooit vergeven en Yancy zelfs nooit als zijn kleinzoon geaccepteerd. Hij haatte Madelina. Andy kon ons huwelijk niet accepteren en hij deed alles wat hij kon om het leven van Madelina en Yancy ondraaglijk te maken. Ik had iets aan de situatie moeten doen, dat geef ik toe, maar ik, ach, ik denk dat ik gewoon niet sterk genoeg was om het tegen hem op te durven nemen.'


Sara had naar zijn vriendelijke, knappe gezicht gekeken en ineens begrepen dat Sam Cantrell, hoewel hij een lieve, gulle man was, ook een zwakke man was, en daarin had ze haar eerdere vermoeden, dat Sam altijd voor de gemakkelijkste oplossing zou kiezen, bevestigd gezien. Dit besef deed niets af aan het feit dat ze in de korte tijd die ze elkaar kenden zeer op hem gesteld was geraakt, maar aan de andere kant leidde het ertoe dat ze zich een beetje zorgen begon te maken. Stel dat Margaret haar aanwezigheid op Magnolia Grove niet op prijs stelde? Zou Sam het dan tegen zijn vrouw durven opnemen?


Op hun tocht naar het zuiden waren maar weinig plaatsen waar ze konden overnachten en dat betekende dat ze de meeste nachten ergens een plekje moesten zoeken om een kamp op te slaan. Op een van die warme, naar voorjaar geurende avonden, vertelde Sam haar, terwijl ze na het eten samen bij het kampvuur zaten, over zijn familie en Magnolia Grove. Tegen de tijd dat ze die avond het kamp hadden opgeslagen - de volgende dag zouden ze het doel van hun reis bereiken - was Sara al heel vertrouwd met Magnolia Grove en zijn bewoners. Er was evenwel één ding dat haar bezighield, en die laatste avond kon ze niet nalaten om daarnaar te vragen. 'U praat zo weinig over uw zoon, Yancy. Woont hij niet op Magnolia Grove?'


Er gleed een vreemde uitdrukking over Sams gezicht die Sara niet helemaal kon plaatsen. Schuld? Berouw? Verdriet? Misschien wel alle drie. Zonder Sara aan te kijken begon hij het vuur wat op te stoken, en na enige aarzeling zei hij: 'De band tussen Yancy en mij is nooit erg hecht geweest. Gedurende de eerste jaren, toen Andy zo verschrikkelijk tegen mijn huwelijk met Madelina was, woonden hij en zijn moeder het grootste gedeelte van de tijd bij Don Armando op zijn haciënda op de Rancho del Sol, en dus zag ik hem maar weinig. Toen Armando stierf aan de gevolgen van een ongeluk met een stier die hem op de hoorns had genomen, was Yancy zeven. Madelina hield het alleen niet meer uit op de haciënda en ze kwamen bij mij wonen.' Sam tuurde in de verte en zijn gezicht stond verdrietig. 'Yancy was kapot van de dood van zijn grootvader en het feit dat Andy hem niet kon uitstaan maakte het er niet beter op.' Sams stem werd schor van de emotie. 'Madelina stierf nog geen jaar daarna aan longontsteking en Yancy was ontroostbaar. Hij begreep niet waarom hij niet op de Rancho del Sol kon wonen, of waarom zijn moeder hem in de steek had gelaten. Na zijn gemakkelijke leventje op de rancho kon hij maar moeilijk wennen aan het leven op Magnolia Grove waar Andy vrijwel voortdurend tegen hem tekeerging. De jongen was diep ongelukkig.'


Sara, die zich niet kon inhouden, riep uit: 'Maar waarom hebt u...' In het besef van wat ze gezegd had kreeg ze een kleur, en ze sloeg haar blik neer.


'Je hebt gelijk,' zei Sam na een poosje. 'Ik had het voor de jongen moeten opnemen, maar ik had het druk met het beheer van de plantage - we verbouwden katoen - en ik ging ervan uit dat Andy op de duur wel aan de jongen zou wennen. Maar Andy wende nooit aan hem, en naarmate Yancy ouder werd begon hij mij - terecht - te verwijten dat ik het nooit voor hem had opgenomen.'


'Maar toen uw vader stierf en u en Yancy alleen waren, werd het toen niet beter tussen u?' vroeg Sara zacht.


Sam schudde het hoofd. 'We brachten te weinig tijd met elkaar door. Yancy was bijna zeventien tegen de tijd dat mijn vader stierf, en het jaar daarop vertrok hij naar het oosten om te gaan studeren. Hij kwam pas vier jaar daarna weer terug, en toen...'


'Ja? En toen...?'


Er lag een schuldige blik in Sams ogen. Hij stamelde: 'En toen was Margaret daar...' Hij keek over het vuur heen naar Sara's ernstige gezicht en aarzelde even alvorens met schorre stem te vervolgen: 'Margaret Small en haar zuster, de weduwe Ann Brown, kwamen met Yancy mee... Margaret was toen net twintig en ze was Yancy's verloofde, en - moge God mij vergeven - ik heb haar van Yancy gestolen en ben zelf met haar getrouwd!'
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Sara keek Sam met grote ogen aan. 'U bent getrouwd met de verloofde van uw zoon!' riep ze geschokt uit.


Sam kon haar niet aankijken. Met hese stem stamelde hij: 'Jij - niemand - kan begrijpen hoe het was. Ik was eenzaam en Margaret was - is - een beeldschone, tengere jonge vrouw. Yancy maakte haar ongelukkig; hij was vastbesloten om, zodra ze getrouwd waren, op de Rancho del Sol te gaan wonen, en die arme Margaret vond het daar verschrikkelijk.' Nu pas keek Sam Sara weer aan. 'Margaret komt uit een voorname familie. Ze is opgegroeid in Connecticut en heeft geen idee van Texas - van hoe uitgestrekt en onherbergzaam het er kan zijn - en de Rancho del Sol...' Sam trok een gezicht. 'De haciënda had, sinds Armando's dood, ruim veertien jaar leeg gestaan en was vervallen. Hij ligt in een gevaarlijke, ruige omgeving, ver van enige andere nederzetting, te midden van een uitgestrekt gebied met struikgewas dat alleen bewoond wordt door Spaanse runderen, wolven en ratelslangen. Del Sol leek in de verste verte niet op wat Margaret ooit eerder in haar leven had gezien - ze had gedacht dat ze op Magnolia Grove zouden wonen - en achteraf heeft ze mij bekend dat ze op het eerste gezicht verliefd was geworden op mijn huis. Ook was het gebied rond San Felipe meer het soort streek dat ze gewend was. Het is er beschaafd, er staan prachtige huizen in de omgeving en het landschap met de vele katoenvelden en de weelderige, bijna tropische begroeiing, is aantrekkelijk.' Sam trok alweer een gezicht. 'Rancho del Sol is het tegenovergestelde. Het was er veel te vijandig en vreemd voor zo'n gevoelig iemand als Margaret, en de gedachte om in zo'n onherbergzame streek te moeten leven was te veel van haar gevraagd.'


Sara keek Sam bezorgd aan en kon niet nalaten om te vragen: 'Maar ze hield van uw zoon?'


Sam zuchtte. 'Het was niet alleen de rancho. In de weken nadat Yancy Margaret naar Magnolia Grove had gebracht, was ik zeer op haar gesteld geraakt - ik dacht dat mijn gevoelens voor haar gebaseerd waren op vaderliefde voor de vrouw die weldra de echtgenote van mijn zoon zou zijn, en dat zij zo lief tegen mij was omdat zij weldra mijn schoondochter zou zijn.' Hij streek met een vermoeid gebaar over zijn gezicht en vervolgde: 'Ik merkte dat er iets goed mis was toen we allemaal terugkwamen van dat eerste bezoek aan Del Sol, en op een avond vroeg ik haar wat er aan de hand was. Schoorvoetend en huilend bekende ze me dat Yancy veranderd was, dat hij niet meer de jongeman was op wie ze in het oosten verliefd was geworden, en dat ze vreesde verloofd te zijn met een man van wie ze niet langer hield. Ik had verschrikkelijk met haar te doen en probeerde haar te troosten in de veronderstelling dat ze alleen maar zenuwachtig was voor het op handen zijnde huwelijk. Ik plaagde haar een beetje en probeerde haar ervan te overtuigden dat Del Sol veel leefbaarder zou zijn zodra Yancy eenmaal klaar was met het opknappen en restaureren van het huis. Uiteindelijk zou ze het er beslist heerlijk vinden, zei ik tegen haar. Maar ofschoon ze het met mij eens was, was ik me ervan bewust dat het niet goed ging tussen die twee.' Sam slaakte een diepe zucht. 'Het feit dat Yancy geen tijd had voor haar problemen maakte het er niet beter op. Hij leek geobsedeerd te zijn door het opknappen van Del Sol, en hoewel Margaret hem smeekte om te blijven, vertrok hij binnen een week weer naar del Sol om toe te zien op de reparatiewerkzaamheden en liet hij Margaret en Ann bij mij achter op Magnolia Grove.'


Wat Sara zo van Yancy Cantrell hoorde, beviel haar weinig. Als het waar was wat Sam vertelde, dan kwam Yancy haar voor als een kil en gevoelloos man. Maar dat was nog steeds geen excuus voor het feit dat...


Aan de ene kant wilde Sara de rest van het verhaal dolgraag horen, maar aan de andere kant vond ze het ook een beetje pijnlijk allemaal. Ze was op Sam gesteld geraakt en er was in deze korte tijd een hechte band tussen hen ontstaan, en dit hele verhaal was intussen oude koek die haar eigenlijk niets aan ging. Het was duidelijk dat Sam het moeilijk vond erover te praten en ze had met hem te doen. Ze keek hem vol medeleven aan en zei zacht: 'Als u niet wilt, dan hoeft u niet verder te vertellen.'


Sam glimlachte bitter. 'Ik zou er liever helemaal nóóit meer over spreken, maar als je bij mij in huis woont dan zul je moeten weten wat er gebeurd is om te kunnen begrijpen waarom Margaret zich gedraagt zoals ze doet. En daarbij,' vervolgde hij grimmig, 'als ik je niet zelfvan het schandaal vertel, dan zul je het wel van iemand anders horen die er genoegen in schept je het hele verhaal, compleet met de meest afgrijselijke details, uit de doeken te doen - voor je eigen bestwil, natuurlijk!'


Sam keek haar over het vuur aan, schudde verdrietig zijn hoofd en bekende op droge toon: 'Ik vrees dat we er in deze hele geschiedenis geen van allen fraai vanaf komen - en dat geldt dan met name voor Margaret en mijzelf. Het was helemaal niet mijn bedoeling verliefd op haar te worden, evenmin als het haar bedoeling was verliefd op mij te worden - het is gewoon gebeurd. Dit jaar september zijn we zes jaar getrouwd.' Sam zuchtte en vervolgde treurig: 'Yancy hoorde pas wat er gebeurd was toen hij twee maanden na ons huwelijk naar Magnolia Grove terugkeerde - ik was zo laf geweest om hem niet te schrijven. Ik had het idee dat wanneer hij in een brief over ons huwelijk zou lezen het de situatie voor hem alleen maar onnodig wreed zou maken.' Sam zuchtte. 'Misschien heb ik me daarin vergist; misschien zou het vriendelijker zijn geweest als ik het hem meteen geschreven had. Hoe dan ook, hij kwam terug om zijn bruid te halen, en zo lang ik leef zal ik de uitdrukking op zijn gezicht niet vergeten toen hij hoorde dat zijn verloofde intussen mijn vrouw was!' Sams gezicht stond zo verdrietig dat Sara verschrikkelijk met hem te doen had. 'Hij heeft me nog steeds niet helemaal vergeven, en dat kan ik hem niet kwalijk nemen.'


Sara wist dat Sam een ernstige fout had gemaakt en dat er geen excuus voor was, maar toch ging haar hart naar hem uit. Het was aan zijn intens verdrietige gezicht duidelijk te zien dat hij, hoewel hij van Margaret hield, de moeilijkheden met zijn enige zoon diep betreurde. Sam zweeg en keek peinzend in de vlammen. Na een poosje vroeg Sara aarzelend: 'En u hebt hem sindsdien niet meer gezien en niets meer van hem gehoord?'


Sam glimlachte zonder vreugde. 'Zo af en toe laat hij iets van zich horen. Het afgelopen jaar heeft hij verschillende malen laten blijken dat hij, weliswaar met tegenzin, bereid is vrede met mij te sluiten. Maar niet met Margaret. Soms heb ik wel eens het gevoel dat hij vooral haar veracht. Hij is een paar keer op Magnolia Grove geweest, en ik ben twee keer naar de Rancho del Sol gegaan in een poging de kloof tussen ons te overbruggen.'


Met een bemoedigend glimlachje zei Sara: 'Misschien dat het nog een tijdje nodig heeft, maar uiteindelijk zal het wel weer goedkomen allemaal.' Een onaangename gedachte schoot haar te binnen. 'Weet hij dat Margaret zwanger is?'


Sam knikte. 'Ik heb geaarzeld met hem dat te schrijven, maar ik wilde niet dat hij zou denken dat ik iets voor hem trachtte te verbergen. Hij vatte het redelijk goed op en schreef terug dat hij hoopte dat ik gelukkig zou zijn met het vaderschap op mijn leeftijd.' Hij grinnikte


en zei op luchtige toon: 'Ik heb eerder de leeftijd voor kleinkinderen dan voor kinderen!'


Sara bleef ernstig. 'O, maar u ziet er voor uw leeftijd nog heel jong uit.'


Nu lachte Sam echt. Hij keek haar liefdevol aan en zei: 'Je bent lief, Sara Rawlings. Ik hoop dat je gelukkig zult zijn op Magnolia Grove - ondanks alle verdrietige dingen die daar in het verleden gebeurd zijn.'


'O, dat hoop ik ook!' verklaarde Sara vurig.


De eerste glimp die ze laat de volgende middag van het statige landhuis opving, vervulde haar van vreugde. In het besef dat dit prachtige huis met zijn brede veranda's en hoge witte zuilen haar thuis zou zijn, vroeg ze zich af of ze droomde. Toen zij en Sam de lange, met eiken omzoomde oprit afreden, moest ze ineens met zo'n heftig verlangen terugdenken aan Mockingbird Hill dat de tranen haar in de ogen sprongen. Veel in de omgeving had haar aan haar ouderlijk huis doen denken - de uitgestrekte velden met katoenplanten, de eiken, de magnolia's, de wilde wijnranken en de kamperfoelie die overal schenen te groeien, dat alles kende ze van vroeger. Als Margaret nu maar inderdaad zo vriendelijk en hartelijk was als Sam had gezegd dat ze zou zijn-


Ineens voelde ze zich verschrikkelijk zenuwachtig en ze was zich pijnlijk bewust van haar verre van schone japon en haar haren die, hoewel ze in keurige vlechten om haar hoofd zaten, dringend gewassen moesten worden. Ze zette haar hoedje recht, steeg uit het zadel van haar merrie, volgde Sams voorbeeld en gaf de teugels aan een van de kleine negerjongens die vanachter het huis was komen aanrennen. Met vlinders in haar buik liep ze naast Sam de brede treden van de veranda voor het huis op naar de uitnodigende, dubbele voordeur. Met een bemoedigend glimlachje zwaaide Sam de rechterdeur voor haar open en duwde haar voor zich uit naar binnen.


Van binnen was het huis even schitterend als van buiten. Sara stapte naar binnen en ze bevond zich in een ruime hal waarvan de vloer betegeld was met roze en wit marmer. Hoog boven haar hoofd hing een kristallen kroonluchter, en een sierlijk gebogen trap voerde naar de eerste verdieping. Overal waar ze keek zag Sara tekenen van rijkdom, en de herinnering aan Mockingbird Hill drong zich nog sterker aan haar op - zo had het er in haar ouderlijk huis ook uitgezien.


Ze waren amper binnen of Sara hoorde luide, ruziënde stemmen. Op de gang ging een aantal deuren open en dicht, en het was duidelijk dat er achter één van die deuren een heftige woordenwisseling gaande was.


Sam fronste zijn voorhoofd en bleef staan. Hij schonk Sara een geruststellend glimlachje en hij had net een stapje in de richting van de gang gedaan toen de deur rechts van hen plotseling werd opengerukt. Wie verbaasder was, de lange jongeman met zijn boze gezicht die als verstard op de drempel bleef staan, of Sam of Sara, viel onmogelijk te zeggen.


Ondanks zijn onvriendelijke gezicht was de jongeman zonder enige twijfel de knapste man die Sara ooit had gezien. Hij droeg een wit hemd met wijde mouwen, een rode sjerp rond zijn middel en een nanking broek die strak om zijn lange, gespierde benen sloot. Toch was het vooral zijn gezicht dat Sara's aandacht trok en ze werd er zo door geboeid dat het haar moeite kostte om weg te kijken. Knap en gevaarlijk, schoot het door haar heen, terwijl ze naar zijn schitterende amberkleurige ogen met de volle wimpers keek. Vandaar ging haar blik naar de roekeloze lijn van zijn krachtige mond waarvan de bovenlip aan de dunne kant, en de onderlip gevuld en sensueel was. Zijn haar was donker en krullend; zijn huid had een Spaanse, olijfkleurige tint en hij had de hooghartige haviksneus die je zo vaak op portretten van conquistadores zag. Afgezien van zijn goudbruine ogen leek hij weinig op Sam, maar het was duidelijk dat ze dezelfde krachtige bouw hadden. Deze man was waarschijnlijk een paar centimeter langer dan Sam en zijn schouders waren breder, maar Sara twijfelde er geen moment aan dat dit Yancy Cantrell was.


Yancy was de eerste die van de schrik bekwam. Er gleed een ironisch lachje over zijn gezicht en hij zei: 'Bij mijn volgende bezoek zal ik mij er, alvorens Del Sol te verlaten, eerst van vergewissen of je daadwerkelijk thuis bent! En ik ben blij, mi padre, dat je er nu eindelijk bent, want nog een dag in het gezelschap van je charmante vrouw op Magnolia Grove en ik zou waarschijnlijk een moord hebben gepleegd!'


Sam reageerde duidelijk geschrokken. 'Yancy! Je wilt me toch niet vertellen dat jij en Margaret opnieuw ruzie hebben gehad. In haar toestand...'


Yancy's glimlach werd zo mogelijk nog ironischer. 'Je kunt rustig van me aannemen dat Margaret, ondanks haar conditie, tot alles in staat is!' Alsof hij Sara, die achter Sam stond, nu pas opmerkte, liet hij zijn blik kort over haar tengere gestalte gaan. 'En wat hebben we hier?' vroeg hij spottend. 'Je meest recente goede daad?'


'Hou daar onmiddellijk mee op!' beval Sam op scherpe toon. 'Sara is nog maar een kind, en zeker geen waardige tegenstander voor jou. Haar vader is onlangs gestorven. Hij was een verre neef van mij en nu is ze mijn pleegkind. Ik eis van je dat je haar behandelt met het respect dat iemand van mijn familie toekomt.'


'O. En natuurlijk komt jouw familie alle respect toe, hm?'


Vanachter Yancy klonk opeens een vrouwenstem. 'Wie is daar? Met wie praat je daar?'


Yancy maakte een overdreven buiging en stapte de gang in. 'Ach, het is alleen je dierbare echtgenoot maar met zijn, eh, pleegkind, zo noemde hij haar, geloof ik.'


'Sam? Is Sam thuis?' vroeg de stem ademloos, en het volgende moment kwam een beeldschone vrouw met blonde krullen en heldere blauwe ogen in een schitterende japon van blauwe zijde en kostbaar kant de gang op. Doordat de japon, volgens de laatste mode, een model met een hoepelrok, wijd uitstaande onderrokken en een strak korset was, was er van Margarets zwangerschap nog niet veel te bespeuren. Ondanks een ietwat dikke taille die zelfs met het meest strakke corset ter wereld niet weggewerkt kon worden, en een extra gevulde, toch al volumineuze boezem, was Margaret Cantrell het toonbeeld van vrouwelijke schoonheid.


Sam had niet overdreven met te zeggen dat Margaret beeldschoon was, want dat was ze inderdaad. Ze had lange, volle wimpers, een lief klein neusje, een hartvormig mondje en een welgeschapen lichaam. Het verbaasde Sara niet dat zowel Yancy als Sam verliefd op haar waren geworden. Sara, die zich scherp bewust was van haar eigen gebrek aan taille en boezem en vooral ook van haar vuile japon, keek hoopvol naar Margarets gezicht. Margaret was Sams vrouw, en als Sams vrouw haar niet mocht...


Eén enkele blik in die koele blauwe ogen was voor Sara voldoende om te beseffen dat ze van Margaret geen welkom hoefde te verwachten, terwijl haar pruilende mondje dat nog eens onderstreepte. 'O, je hebt haar dus kennelijk toch meegebracht,' zei Margaret op effen toon.


Sam begon kalmerende geluiden te maken, maar het was Yancy die zei: 'Je hoort altijd hoe het aanstaande moederschap alle tedere en moederlijke gevoelens in een vrouw doet ontwaken... maar zo te horen vorm jij een uitzondering daarop, niet, lieve stiefmama?'


Margaret balde haar handen tot vuisten en haar blauwe ogen vonkten. 'Ik heb meer dan schoon genoeg van jou!' riep ze uit. 'Ga terug naar die ellendige rancho van je, met al die slangen en koeien. Ik verbied je om ooit nog een voet in mijn huis te zetten!'


'Magnolia Grove is nog niet van jou, lieve stiefmama - ondanks al je intriges!' reageerde Yancy woedend, en de fonkeling in zijn lichtbruine ogen was bepaald onaangenaam.


'Yancy! Margaret! Willen jullie hier onmiddellijk mee ophouden!' beval Sam boos. Hij keek geërgerd om zich heen en zag dat de butler -


een lange, gedistingeerde mulat in een smetteloos wit met donkerrood uniform - op het toneel was verschenen. Sam keek weer naar zijn vrouw en zoon en haastte zich te zeggen: 'Dit is niet de plek voor een dergelijke discussie. Laten we naar de bibliotheek gaan waar we onder ons verder kunnen praten.' Met een blik op de stilzwijgende butler glimlachte Sam en hij zei: 'Dag, Bartholomew! Je ziet, ik ben weer thuis. Wil je dat alsjeblieft aan Tansy zeggen en haar vragen om van die aardappelkroketjes die ik zo lekker vind voor het avondeten te maken? O, en wil je er verder voor zorgen dat de Roze Kamer wordt klaargemaakt voor mijn pleegkind, juffrouw Sara Rawlings. Zij zal van nu af aan bij ons wonen en ik ga ervan uit dat jij en de rest van het personeel haar behandelen met het respect dat haar toekomt.'


'Natuurlijk, meneer, zoals u wenst.' Bartholomew boog, draaide zich om en ging weg.


Sam wendde zich ongeduldig opnieuw tot Yancy en Margaret. 'Naar de bibliotheek, graag!'


Sara dacht dat ze zou worden overgedragen aan Bartholomew. Ze wou dat dat gebeurd was, maar helaas was dat niet het geval. Sam duwde de andere twee voor zich uit, pakte haar hand en trók haar met zich mee. 'Het spijt me dat je op deze wijze kennis moet maken met mijn huis,' zei hij zacht, 'maar aangezien je hier komt wonen, is het misschien geen slecht idee dat je van begin af aan ziet wat je te wachten staat!'


Sara kon niet anders dan met Sam mee lopen. Ze had sterk het gevoel dat dit niet de eerste keer was dat Yancy en Margaret ruzie maakten en Sam probeerde om vrede tussen hen te stichten.


In de bibliotheek - een mooi, ruim vertrek waarvan alle beschikbare wandruimte in beslag werd genomen door overvolle boekenplanken - liet Sam haar hand los. Hij liep naar zijn grote, kersenhouten bureau bij het raam en Sara trok zich terug in een stil hoekje in de hoop dat Margaret en Yancy intussen wat gekalmeerd waren.


Ze had vergeefs gehoopt. Sam was amper achter het bureau gaan zitten toen Margaret uitriep: 'Beveel hem dat hij weg moet gaan! Ik ben jóuw vrouw, de moeder van jouw ongeboren kind, en ik zeg je dat ik zijn aanwezigheid in mijn huis geen moment langer verdragen kan!'


'Het zou jóuw huis niet geweest zijn,' riep Yancy terug, 'als ik eerder achter je ware karakter was gekomen.'


'O! Hoe kun je zoiets lelijks zeggen!' Margarets ogen schoten vol tranen en ze keek Sam smekend aan. 'Ben je van plan hem op zo'n toon tegen mij te laten spreken? Ik dacht dat je van me hield!'


Sam wierp zijn zoon een waarschuwende blik toe en zei op verzoenende toon: 'Natuurlijk hou ik van je, Margaret! Kom, maak jezelf niet


zo druk. Yancy meent niets van wat hij zegt, het is alleen maar zijn opvliegende temperament.'


'Ik meen alles wat ik zeg,' zei Yancy met klem, waarbij hij boos van zijn vader naar zijn stiefmoeder keek.


Sara, die ongewild getuige van deze lelijke scène was, had verschrikkelijk met Sam te doen. Hij was als een bot tussen twee vechtende honden - twee vechtende honden van wie hij zielsveel hield.


Margaret negeerde Yancy's opmerking, toverde een kanten zakdoekje te voorschijn en keek haar man van achter het zoekdoekje aan. 'O, Sam,' stamelde ze, 'Je weet toch hoe hij me altijd kwelt en me ongelukkig maakt. En in mijn toestand...'


'O, wat ben je toch een geweldige actrice, lieve stiefmama!' merkte Yancy geamuseerd op. 'Heb je er ooit wel eens aan gedacht om, afgezien van met een rijke man te trouwen, je fortuin op het toneel te verdienen?'


Ze keek Sam over de rand van haar zakdoekje aan, maar voordat ze antwoord had kunnen geven, zei Sam op vermoeide toon: 'Toe, alsjeblieft! Kunnen we deze vijandigheden even staken?'


Yancy aarzelde en Sara meende dat hij ineens gezien had hoe moe Sam eruitzag en dat het nu pas tot hem doordrong dat zijn vader zojuist terug was van een lange, inspannende reis. De blik in zijn ogen verzachtte een beetje, en hij zei alleen maar:'Dios! Ik begrijp werkelijk niet hoe je haar kunt geloven wanneer ze alles zo verdraait dat ze er zelf beter van wordt!'


'En verdraai ik alles wanneer ik zeg dat je nog geen vijf minuten geleden gedreigd hebt me te vermoorden?' vroeg Margaret op een poeslief toontje, terwijl er een triomfantelijk lachje rond haar mooie, hartvormige mond verscheen.


Sam schrok en hij keek zijn zoon ontzet aan. 'Heb je dat gedaan?'


Yancy trok een minachtend gezicht. 'Si/ Ik heb haar duidelijk gezegd dat zij, noch een van haar kinderen, ooit in het bezit zal komen van ook maar één centimeter Alvarez-land - dat ik haar nog eerder zou vermoorden!'


Hoewel Sam zich zorgen maakte over het dreigement aan het adres van zijn vrouw, scheen hij het tegelijkertijd niet helemaal te begrijpen. 'Maar waar slaat dit op? Margaret beweert toch helemaal niet dat ze recht op land van jou zou hebben?'


Margaret vroeg liefjes: 'Maar Sam, ben je Casa Paloma dan vergeten? De duizend hectaren land die jij en Madelina bij Yancy's geboorte van Don Armando hebben gekregen?'


'Nee, nee, natuurlijk ben ik dat niet vergeten,' zei Sam. 'Maar wat heeft Casa Paloma met jou te maken? En wat heeft Casa Paloma te maken met Yancy's dreigement om jou te vermoorden?'


'O, lieve, je bent het dus toch vergeten, is het niet?' zei Margaret verdrietig. 'Of was het dan alleen maar als een grapje bedoeld?' Ze maakte een teleurgestelde indruk. 'Ach, zo zal het altijd wel blijven - dat mijn kind altijd na dat van Madelina zal komen...'


Sam begreep er steeds minder van en Yancy leek met elk woord dat Margaret sprak bozer en bozer te worden.


Er volgde een dreigende stilte die zo geladen was dat Sara zich een hoedje schrok toen Yancy ten slotte explodeerde. Hij boog zich naar voren en sloeg zijn vuist hard op het blad van zijn vaders bureau.'Por Dios! Ik weiger nog langer mee te doen aan deze charade en toe te moeten zien hoe ze jou als een tamme stier bij de hoorns voert. Heb je haar wel, of heb je haar niet beloofd dat je haar kind Casa Paloma zou geven?'


Geschrokken keek Sam van de een naar de ander. Toen stamelde hij: 'Ik heb het haar nooit beloofd... in ieder geval niet met zoveel woorden. Misschien dat ik haar ooit eens iets gezegd heb in de zin van dat ik hoopte... dat op een dag... jij en mijn ongeboren kind het in de toekomst goed met elkaar zouden kunnen vinden.' Hij wierp Margaret een verontschuldigende blik toe. 'Lieve, ik begrijp werkelijk niet hoe je daaruit hebt kunnen opmaken dat... Het is altijd mijn bedoeling geweest dat Yancy Casa Paloma zou erven - het is generaties lang in het bezit van zijn moeders familie geweest.'


Margarets blauwe ogen schoten vol tranen en ze keek Sam verwijtend aan. 'Ik begrijp het. Yancy komt voor jou altijd op de eerste plaats. Het maakt niet uit dat mijn kind het moet doen zonder dat wat hem toekomt of dat ik in mijn delicate toestand dit soort verschrikkelijke confrontaties moet ondergaan.'


Het was duidelijk dat Sam niet wist voor wie hij moest kiezen. Na een wanhopige blik op Yancy geworpen te hebben, keek hij zijn vrouw hulpeloos aan. 'Margaret, lieve, maak je toch niet zo druk, alsjeblieft. Het is niet goed voor je, en dat weet je.'


Margaret begon zielig te snikken en Sam haastte zich eraan toe te voegen: 'Als het dan zo veel voor je betekent, lieveling, dan kunnen we het er later nog wel eens over hebben. Misschien dat we tot een soort van compromis kunnen komen.'


'O, lieveling,' riep Margaret uit, nadat ze om het bureau heen was gelopen en haar armen om Sams hals had geslagen, 'ik wist wel dat je me mijn zin zou geven!' Ze kuste hem op de wang. 'Wat ben ik toch een afschuwelijke echtgenote! Jij bent beslist bekaf van je reis en je valt met je neus midden in deze ruzie van mij met je zoon. Blijf jij hier en praat met Yancy, dat ga ik er ondertussen voor zorgen dat je bad wordt klaargemaakt.'


Voor Sam haar kon tegenhouden, of haar kon vragen of ze Sara wilde meenemen, liep Margaret opgewekt de kamer uit. Er viel een pijnlijke stilte, en toen gromde Yancy: 'Er valt verder niets te praten. Van mij kun je haar en haar kind alles nalaten wat je bezit - je geld, je slaven, Magnolia Grove, de plantage, het huis - alles behalve Casa Paloma.' Hij zweeg, deed zijn best om zijn kalmte te bewaren en vervolgde toen met ingehouden woede: 'Casa Paloma is Alvarez-land -je weet verdomd goed dat het midden op mijn rancho ligt - en ik wil niet hebben dat zij of dat kind van haar er enig recht op krijgt.' Zijn lichtbruine ogen fonkelden vurig toen hij zich naar zijn vader toe boog en er zachter aan toe voegde: 'En als het moet, dan ben ik bereid haar te vermoorden om dat te voorkomen!'
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Yancy negeerde Sams geschokte uitroep en haastte zich de bibliotheek uit, waarbij hij de deur hard achter zich dichtsloeg. Gedurende lange seconden zei hij niets, om zich vervolgens tot Sara te wenden en op spijtige toon te zeggen: 'Welkom op Magnolia Grove, lieve kind. Je hebt ons zojuist op ons slechtst gezien en ik kan alleen maar hopen dat je niet nu meteen al een gruwelijke hekel aan je nieuwe tehuis hebt gekregen.'


'Ze zijn wel heel, héél erg dramatisch, is het niet?' stamelde ze onzeker.


Sam grinnikte. 'Ja, dat kun je wel zeggen! Maar kom, laten we gaan kijken of de kamer die Bartholomew voor je heeft klaargemaakt, je bevalt.'


De kamer was alles wat Sara zich had kunnen wensen, en opnieuw werd ze herinnerd aan Mockingbird Hill. Niet dat deze kamer er net zo uitzag als haar kamer daar, maar hij was minstens even ruim en even elegant gemeubileerd. De wanden waren behangen met zacht roze zijde, voor de vensters hingen groene gordijnen van een dunne, doorschijnende stof, en op de vloer lag een kostbaar Axminster tapijt in crèmekleurige, groene en roze tinten. Tegen de muur stond een hoge, mahoniehouten kast, en ernaast stond een wastafel met marmeren blad. Tegen de andere muur stond een sierlijke toilettafel met een mooie, vergulde spiegel er boven en een met fluweel bekleed krukje ervoor. Het meest indrukwekkende meubelstuk was evenwel het grote hemelbed met zijn roze draperieën.


Nadat Sara alles op zich had laten inwerken keek ze Sam opgetogen aan. 'O, meneer Cantrell! Wat een schitterende kamer!'


Sam glimlachte toegeeflijk. 'Dank je, m'n kind. En maak je er nu maar geen zorgen over dat je je voor het eten zou moeten verkleden. Voor je het weet hangt die kast van je vol met mooie japonnen en alles wat je verder nodig hebt. Neem even de tijd om aan je kamer te wennen en je een beetje op te frissen. Over pakweg een half uurtje komt Bartholomew je halen om je naar de eetkamer te begeleiden.'


Het was evenwel niet Bartholomew die kwam om Sara voor het eten te halen. Toen er geklopt werd en Sara opendeed, stond ze oog in oog met een kostbaar geklede vrouw die niemand anders kon zijn dan Ann, Margarets zus.


Ann, die vijfjaar ouder was dan Margaret, leek sprekend op haar zus, zij het dan dat ze in alle opzichten net even iets minder knap was. Haar blonde haren waren net even iets lichter en misten die gouden gloed, het blauw van haar ogen was iets lichter, haar lichaam was ranker en haar boezem was kleiner. Ze was ongetwijfeld een aantrekkelijke vrouw, en behalve wanneer ze in Margarets gezelschap was, zou ze het van elke andere vrouw in haar aanwezigheid kunnen winnen.


Ze stond op de gang en tikte ongeduldig met haar voet op de grond. Sara liet haar blik over haar blanke schouders en boezem gaan die trots oprees uit een laag uitgesneden avondjapon van kostbare rode zijde die in ruime plooien over de wijde hoepel viel die ze er onder droeg. Haar blonde haren waren gekapt in twee bossen van talloze kleine pijpenkrulletjes boven haar oren en de blik in haar blauwe ogen was net iets minder koel dan die in de ogen van haar jongere zus was geweest.


Ann liet haar blik op haar beurt over Sara's kleine, tengere gestalte gaan en de afkeer die ze voelde stond op haar gezicht te lezen. 'Dus jij bent Sams laatste goede daad. Ik heb nog nooit iemand gekend met zo'n week hart als hij! Het is maar goed dat hij mij en Margaret heeft om te voorkomen dat iederéén misbruik van hem maakt!'


Hoewel Sara zich bepaald niet op haar gemak voelde, slaagde ze erin de vrouw uitdagend aan te kijken en te vragen: 'Maar woont u hier ook niet? Bent u niet ook van zijn gulheid afhankelijk?'


Ann glimlachte zuur. 'O, nee, dat is goddank niet meer het geval! Ik ben ruim vier jaar geleden hertrouwd met een man die nog veel rijker is dan die arme Sam - mijn man, meneer Shelldrake, en ik zijn vanavond alleen maar hier voor het eten. Maar aangezien het bij onze aankomst ineens zo verschrikkelijk begon te regenen, zullen we misschien wel moeten blijven overnachten.'


Sara kwam de avond door, maar gemakkelijk vond ze het niet om door de beide zussen volledig genegeerd te worden. Daar stond tegenover dat Sam en meneer Shelldrake - een opgewekte, blonde heer van een jaar of vijfendertig - zo vriendelijk waren om haar bij het gesprek te betrekken en haar het gevoel te geven dat ze welkom was. Ook de butler, Bartholomew, scheen haar gunstig gezind terwijl hij rond de tafel liep om te bedienen en af te ruimen. Meer dan eens zag ze hem vriendelijk naar haar kijken en op een gegeven moment gaf hij haar zelfs een knipoog hetgeen - helaas - ook door Margaret werd gezien.


Margarets gezicht verstrakte en ze wachtte niet eens tot Bartholo- mew de kamer uit was met opeens tegen Sam te zeggen: 'Weet je, Sam, ik vind eigenlijk dat we maar beter een Engelse butler kunnen nemen.'


Toen Sam haar verbaasd aankeek, vervolgde ze op luchtige toon: 'Ik bedoel, Bartholomew doet het uitstekend en ik weet ook wel dat hij een ongelukje van je vader is en dat je je tegenover hem in zekere zin verplicht voelt, maar hij mist toch écht dat speciale raffinement dat je je van een butler zou mogen wensen. En ook al heeft die arme vader van je hem dan voor zijn opleiding naar Engeland gestuurd, echt Engels kun je hem toch niet noemen, wel?'


Bartholomew verstijfde en van waar ze zat kon Sara zien hoe boos Margarets woorden hem hadden gemaakt. Ze had met hem te doen en ze vond de situatie zo pijnlijk voor hem dat ze strak naar haar glas keek.


Sam forceerde een glimlachje en zei zacht: 'Margaret, dit lijkt me werkelijk niet het moment om dit soort dingen te bespreken.'


Margaret trok een gezicht. 'O, Sam, lieveling! Soms ben je toch zo stijf. Nou, goed dan, daar hebben we het straks nog wel over. Maar toch vind ik echt dat je een andere taak voor hem zou moeten vinden - hij vertoont sterke gelijkenissen met de familie, weet je, en zijn aanwezigheid doet me op pijnlijke wijze denken aan je vaders betreurenswaardige voorkeur voor het gezelschap van knappe slavinnen. Hij mag dan je halfbroer zijn, maar zou je toch niet ander werk voor hem kunnen vinden... misschien op het veld, of zo? Hij is per slot van rekening maar een slaaf.'


Sam wierp Bartholomew een gekwelde blik toe en stamelde: 'Margaret, alsjeblieft!'


'O, goed dan. Dan hebben we het er nu niet over. Maar, Sam, lieve, ik wil toch zo verschrikkelijk graag een echte Engelse butler!'


Er viel een pijnlijke stilte, waarna Margaret zich tot Ann wendde en begon te babbelen over een nieuwe japon die ze in New York had besteld, en de gespannen sfeer aan tafel verminderde.


Sara had het gevoel alsof er nooit een einde aan de maaltijd zou komen, maar het hielp dat de donkere, licht ontvlambare Yancy niet aan de lange, mahoniehouten tafel zat. En als Margaret en Ann niet zo vijandig waren geweest, dan zou ze zelfs van het diner genoten hebben. Sam en Thomas Shelldrake deden echt hun best om haar het gevoel te geven dat ze welkom was, en hoewel Margaret en Ann slim genoeg waren om geen écht onaardige dingen tegen haar of over haar te zeggen, voelde Sara heel duidelijk dat de kans groot was dat ze haar niet op Magnolia Grove zouden laten blijven, ongeacht hoe vriendelijk en goed Sam ook voor haar was.


Naarmate de avond verstreek en Sara zag hoe Margaret - die er in haar blauwe zijden japon en haar zorgvuldig gekapte gouden krullen beeldschoon uitzag - de beide heren moeiteloos betoverde, vrolijk met haar zusje babbelde en haar volkomen negeerde, voelde ze zich steeds ellendiger. Ze had zo gehoopt dat ze zich hier thuis zou kunnen voelen, dacht ze verdrietig terwijl ze naar Margarets beeldige gezichtje keek. Ze had zo gehoopt dat ze het even goed met Margaret zou kunnen vinden als ze met Sam deed en dat ze even snel op elkaar gesteld zouden kunnen raken, maar daar zag het helaas niet naar uit. Margaret wilde haar niet hier; elk gebaar, elk woord en elke blik maakte dat op wrede wijze duidelijk.


In het besef dat Margaret haar aanwezigheid aan tafel amper tolereerde en dat het zinloos was om te dromen over hoe gelukkig ze hier had kunnen zijn, stond ze op toen er even een onderbreking in het gesprek was, en zei beleefd: 'Als u er geen bezwaar tegen hebt, dan zou ik mij nu graag terugtrekken. Zoudt u mij willen excuseren?'


'Och, kindje toch!' riep Thomas Shelldrake protesterend uit. 'Je moet toch niet zo weglopen. Het is nog veel te vroeg.' Hij keek haar glimlachend aan en ze zag de lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken. 'Ann en ik wonen hier slechts enkele kilometers vandaan, maar we zijn niet vaak op Magnolia Grove - blijf toch nog wat en laat ons je wat beter leren kennen, voordat je besluit te verdwijnen.'


Margaret haastte zich te zeggen: 'Als ze naar bed wil, dan moeten we haar niet tegenhouden.' Ze schonk haar zwager een ingetogen glimlachje. 'Wat weet ze tenslotte van volwassen conversatie?' Ze keek Sara allesbehalve vriendelijk aan en vervolgde: 'Ik heb begrepen dat Bartholomew je per vergissing de Roze Kamer heeft gegeven. Je kunt daar vannacht slapen, maar ik vrees dat we morgen een geschiktere kamer op de tweede verdieping voor je zullen moeten vinden. Ga nu maar gauw en kijk maar of je iets kunt vinden waarmee je je kunt amuseren.'


Sara kon zich precies voorstellen wat Margaret met een 'geschiktere kamer' bedoelde en ze voelde zich nog ellendiger dan ze al gedaan had. Ze slikte en forceerde een dapper glimlachje. Ze had nog maar net een stapje in de richting van de deur gedaan toen Sam heel kalm zei: 'Dat van die kamer was geen vergissing. Ik heb die kamer zélf voor haar uitgekozen.'


Margaret trok een pruillipje. 'O, lieveling! Je gaat me toch niet vertellen dat je mijn huishouden op de kop wilt zetten! Je wéét toch dat ik die kamer een opknapbeurt wilde geven!'


Sam glimlachte onzeker. 'Nou, nee, dat wist ik niet.' Hij keek Sara warm aan. 'Maak je geen zorgen, lieve kind, we vinden wel een andere fijne kamer voor je - ik kan niet toestaan dat je naar de zolder wordt verbannen.'


Sara stamelde een onduidelijk antwoord, wenste iedereen een goede avond en vluchtte de kamer uit. Totaal van haar stuk gebracht door Margarets en ook Anns wrede behandeling, barstte ze ineens in snikken uit en zag ze Yancy de trap niet afkomen totdat ze tegen hem opbotste. Haar wang trof zijn harde borst en zijn sterke handen sloten zich rond haar bovenarmen.


Yancy slaakte een botte uitroep toen hij Sara's zachte, jonge lichaam plotseling in zijn armen hield en ze keek geschrokken op naar zijn donkere, knappe gezicht. Haar adem stokte toen ze recht in zijn goudbruine ogen keek.


Sara had het gevoel alsof ze gebrandmerkt werd door die vurige blik en ze was niet in staat haar blik af te wenden. Terwijl ze daar zo als verstijfd onder aan de trap stonden, werd ze zich tot haar schrik ineens zo sterk van hem bewust zoals ze zich nog nooit van een man bewust was geweest. Hij was hard en warm en rook naar leer en tabak, en naarmate ze daar langer stonden, raakte ze doordrongen van een nieuw, verbazingwekkend gevoel dat zich vanuit haar allerdiepste binnenste van haar meester maakte.


Gedurende lange, ademloze seconden keek Yancy neer op haar betraande gezichtje en voelde hij hoe hij als het ware werd weggezogen in de groene diepte van haar ogen. Ze voelde lenig en verrassend zacht in zijn armen en hij was zich ervan bewust dat hij van zijn leven nog nooit zo'n bekoorlijke jonge vrouw had gezien. Hij had er geen idee van waarom ze zo van streek was, en zijn blik verzachtte toen hij met schorre stem zei: 'Ik zie dat Margaret haar klauwen aan je gescherpt moet hebben.'


Sara was zich zo scherp van hem bewust dat het bijna ondraaglijk was, en haar huid tintelde op een vreemde manier. 'Ja,' zei ze. 'Ik bedoel, nee.'


Er verscheen een charmant lachje rond zijn fascinerende mond en hij vroeg plagend: 'Wat bedoel je, ja of nee?'


Ze haalde diep adem en wou dat hij haar losliet. Het stoorde haar dat zijn nabijheid haar zo van haar stuk bracht. Ze herinnerde zich haar manieren en zei beleefd: 'Je stiefmoeder is heel vriendelijk tegen mij geweest.'


Yancy schaterde het uit. 'Margaret! Dat is toch zeker een grap, of niet?'


Sara kon amper geloven wat voor een verschil het in zijn uiterlijk maakte wanneer hij lachte. Ze zei niets en keek naar de plagende fonkeling in zijn goudbruine ogen, het kuiltje dat in zijn wang verschenen was en de vrolijke lach die zijn mondhoeken deed opkrullen.


Terwijl hij naar het gezichtje met de drogende tranen op de bleke wangen keek, werd hij weer ernstig. 'Als Margaret het niet was die je aan het huilen heeft gemaakt,' vroeg hij op vreemde toon, 'wie is er dan zo onaardig tegen je geweest? Zal ik ervoor zorgen dat ze het berouwen?'


Sara schudde langzaam het hoofd terwijl ze hem bleef aankijken. Bij het zien van de uitdrukking die er in zijn schitterende ogen verscheen, sloeg haar ademhaling ineens op hol. Ze wist dat ze iets zou moeten doen om deze vreemde betovering te verbreken, maar ze kon het niet; ze kon niets anders dan daar als verdoofd blijven staan. Ze was zich er in het geheel niet van bewust hoe onweerstaanbaar ze was, hoe mysterieus haar betraande ogen er uitzagen in het licht van de kroonluchter, of hoe provocerend haar volle lippen en haar blanke wangen waren.


Yancy was zich van dat alles evenwel maar al te bewust, en hij stamelde met schorre stem: 'Wel dan, chica als er dan geen draken voor mij zijn om te verslaan, misschien dat er dan niets anders opzit dan dat ik je tranen weg kus...'


Sara verstijfde toen zijn lippen haar betraande wangen zachtjes beroerden. Haar adem stokte toen hij haar gezicht overdekte met warme, tedere kussen en zijn lippen langzaam maar zeker hun weg vonden, naar haar zachte mond. Toen zijn lippen de hare uiteindelijk vonden hoorde ze zo'n luid zoemen in haar hoofd dat ze ervan overtuigd was dat ze zou flauwvallen... en dat er op de hele wereld niets zo opwindends was als door Yancy Cantrell gekust te worden.


Sara kon zich achteraf niet herinneren dat ze haar armen om zijn nek had geslagen en dat ze zich innig tegen hem aan had gedrukt - het leek volkomen vanzelfsprekend dat ze zich in zijn armen bevond - en hij stamelde: 'Doe je mond open, querida... laat me... laat me...' Ze zat gevangen in emoties die volkomen nieuw voor haar waren en het kwam niet bij haar op om niet te doen wat hij vroeg. Haar lippen gingen gretig voor hem vaneen, en toen Yancy's vurige, zoekende tong haar mond binnen drong, huiverde ze en duizelde het haar en wist ze niet wat haar overkwam.


Hoe lang ze daar in die hartstochtelijke omhelzing gestaan zouden hebben, of hoe die omhelzing uiteindelijk geëindigd zou zijn, daar hadden ze geen van beiden een idee van, maar het geluid van een parelende lach achter hen deed hen in een flits uiteengaan alsof ze zich gebrand hadden.


'O, jeetje!' riep Margaret geamuseerd uit. 'Toen ik zei dat je maar iets moest zoeken om je mee te amuseren, Sara, bedoelde ik niet dat je je charmes op Yancy moest uitproberen.'


Sara, die totaal van streek was door emoties en gevoelens die tot voor enkele ogenblikken volkomen nieuw voor haar waren geweest, kon niet anders dan Margaret niet-begrijpend aanstaren. Ze merkte amper dat Yancy haar achter zich duwde om haar voor Margarets boosaarige blik te beschermen.


Vagelijk drong het tot haar door dat Yancy tegen Margaret zei: 'Laat haar met rust, Margaret! Ze is een onschuldig wezen. En als je je gif dan zo nodig kwijt wilt, probeer dat dan liever met iemand die het beter tegen je op kan nemen.'


Margaret vernauwde haar mooie ogen. 'O, jeetje! Je gaat me toch niet vertellen dat jij ook al in die onschuldige uitstraling van haar bent getrapt!' Haar glimlach was vals. 'Jullie Cantrells ook! Altijd even nobel, altijd even bereid om het op te nemen voor de vertrapten! Je bent al even zwak als je vader!'


'Ik geloof,' zei Yancy op effen toon, 'dat het zo wel genoeg is!'


Margaret deed een stapje op hen toe. Er lag een opgewonden fonkeling in haar ogen. 'En wat als ik vind dat ik nog niet ben uitgesproken? Wil je me soms verhinderen om alles te zeggen wat ik op het hart heb?'


Sara, die haar emoties intussen weer enigszins in de hand had, realiseerde zich hoe gespannen Yancy's lichaam was en ze was bang dat Margaret hem zodanig zou provoceren dat hij zijn handen niet thuis zou kunnen houden. Toen hij een dreigend stapje in de richting van zijn kwelgeest deed, kon ze het niet helpen dat ze tussenbeide kwam. Ze greep hem bij de arm en zei: 'Niet doen! Laat je toch niet zo door haar provoceren.'


'Ha!' kwam het spottend over Margarets lippen. 'Ik ben heus niet bang voor Yancy! En wat jou aangaat, had ik je niet gezegd dat je naar je kamer kon gaan?'


Sara aarzelde. Ze wilde Yancy liever niet zo achterlaten met Margaret, maar ze had weinig keus. Met tegenzin begon ze de trap op te lopen, maar ze bleef luisteren naar wat ze verder zeiden.


'Je begint je ware, valse aard te tonen, dierbare stiefmama,' zei Yancy op een poeslief toontje. 'Ben je soms jaloers op Sara's jeugd en onschuld? Ben je soms bang dat mijn vader zich tot haar zal voelen aangetrokken?'


'Wel heb ik ooit, onbeschaamde vlegel! Je vader aanbidt me! Ik kan hem alles laten doen wat ik wil!' Margaret glimlachte sluw. 'Ik kan hem zelfs zo ver krijgen dat hij mij Casa Paloma geeft...'


'Por DiosF beet Yancy haar toe. 'Ik vermoord je!'


In één vloeiende beweging was hij bij haar. Hij greep haar hardhandig bij de arm en schudde haar ruw door elkaar. Margaret lachte alleen maar en zei liefjes: 'Je haat me niet echt, je begeert me nog steeds - daarom kun je niet van me afblijven.'


'Dat verbeeld je je maar. Al jarenlang wil ik je alleen nog maar aanraken om je bij je nek te grijpen en er net zo lang in te knijpen tot je je laatste adem hebt uitgeblazen!'


Margaret boog zich nog dichter naar hem toe, tot haar mond zich vlakbij de zijne bevond. 'Je liegt! Je begeert me!'


Yancy slaakte een onderdrukte vloek, gaf haar een harde zet en verdween naar de achterzijde van het huis, waarbij hij de slanke jongeman die van de andere kant aankwam bijna omver liep. Bij het zien van de andere man snauwde Margaret: 'Hyrum! Wat doe jij hier zo laat op de avond?'


Vanwaar Sara op de overloop stond, zag ze dat de nieuwkomer een keurig geklede man van in de dertig was. Hij had een aangenaam knap gezicht met regelmatige trekken en blond, golvend haar. Nadat hij zijn evenwicht hervonden had, keek hij Margaret aan en zei zacht: 'Ik heb tot laat zitten werken. Er zijn een aantal zaken die ik graag met meneer Cantrell zou willen bespreken, en aangezien ik hoorde dat hij terug is, leek het me een goed idee alles voor morgen klaar te maken.'


'O! Je was aan het werk. Wat saai!'


Hij glimlachte flauwtjes. 'Ach ja. Maar aangezien ik uw mans opzichter ben, word ik ervoor betaald om te werken.'


Margaret liet haar hand in een familiair gebaar over de revers van zijn jas gaan. 'Wat ongelooflijk plichtsgetrouw! Kun je dan altijd alleen maar denken aan wat je plicht is?' Ze glimlachte verleidelijk en streek met haar lichaam langs het zijne. Terwijl haar vingers omhoog kropen en plagend strelend over zijn wang gingen, fluisterde ze: 'Lieve, brave, eerlijke Hyrum, als je je toch maar eens over je scrupules heen zou kunnen zetten en zou kunnen vergeten dat ik Sams vrouw ben, dan weet ik zeker dat ik je een stuk interessanter zou vinden... en dan zou je je avonden met mij kunnen doorbrengen... Haar lippen gingen brutaal over de zijne, en ze voegde er met schorre stem aan toe: 'Ik weet dingen die veel opwindender zijn dan al dat saaie kantoorwerk!'


Geen van beiden was zich ervan bewust dat Sara hen vanaf de overloop gadesloeg en ze onderdrukte een geschokte kreet bij het zien van Margarets schandalige gedrag.


Hyrums gezicht verstrakte. 'En denkt u dat uw man dat van mij zou waarderen?' vroeg hij stijfjes.


Margaret rechtte haar rug. Er lag een gemene blik in haar ogen.


'Niet te geloven! En wat vreemd dat het feit dat Ann getrouwd is, je er niet van weerhoudt om als een schoothondje achter haar aan te lopen!'


Hyrum kreeg een kleur. 'Uw zus is alleen maar goed voor mij, en u maakt er meteen iets laags en smerigs van,' zei hij. 'Ik heb alleen maar het grootste respect voor mevrouw Shelldrake - en goddank lijkt ze in de verste verte niet op u!'


Margaret lachte. 'Ze lijkt veel meer op mij dan je denkt, en als je dat niet gelooft, dan ben je een dwaas!'


Hyrum zei alleen maar: 'Misschien. En als ik verder niets meer voor u doen kan, wilt u mij dan excuseren?'


'Stel dat ik je niet wil excuseren?' vroeg Margaret liefjes. 'Stel dat ik je zou willen vragen of je mij zou willen begeleiden op een wandelingetje door de tuinen?'


'Als u dat wenst, houd ik u natuurlijk met alle plezier gezelschap,' antwoordde Hyrum zuinig.


'Hmm, altijd de beleefde en welgemanierde employé, is het niet?' vroeg Margaret op een scherp toontje. 'Ik vraag me af wat Sam zou zeggen als ik hem vertelde dat je onwelkome avances naar me hebt gemaakt.'


'Dat is een grove leugen!'


'Tja, dat is zo... maar ik vraag me af wie van ons tweeën Sam zou geloven.'


Hyrum balde zijn handen tot vuisten. 'Yancy heeft gelijk, u bent een heks! Het verbaast me niets dat hij u haat!'


'Ik zou je willen adviseren om, als je je goed betaalde baan hier op Magnolia Grove wilt behouden, niet zo'n toon tegen mij aan te slaan!' Margaret glimlachte uitdagend. 'Je weet maar nooit, ik zou kunnen besluiten dat het hoog tijd is dat mijn man een andere opzichter zoekt... en misschien doe ik dat eigenlijk ook wel...'


'Er komt een dag,' zei Hyrum met ingehouden woede, 'waarop u te ver zult gaan - en ik kan alleen maar hopen dat ik, wanneer dat gebeurt, in de buurt ben! Het is een wonder dat er tot nu toe nog niemand geweest is die geprobeerd heeft u een lesje te leren - en op dit moment zou ik dat het liefste zelf doen!'


Margaret had ineens genoeg van haar spelletje. 'O, ga toch weg,' beval ze. 'Ik lig heus niet wakker van je dreigementen - ik vind ze even oninteressant als ik jou vind!'


Hyrum slaagde erin zijn woede de baas te blijven. Hij maakte een stijve buiging en zei: 'Zoals u wenst, mevrouw.'


Margaret keek hem koeltjes na tot de brede voordeur achter hem was dichtgevallen, waarna ze glimlachend wegliep in de richting die Yancy had genomen.


Pas toen de gang leeg was, was Sara in staat om naar haar kamer te gaan. Talloze gedachten spookten door haar hoofd terwijl ze zich uitkleedde en in haar zachte bed kroop. Een half uur later lag ze nog steeds te woelen. Ze besloot het op te geven, stond op en liep naar de dubbele deuren die toegang gaven tot een klein balkon. Ze stapte naar buiten en snoof de zwoele, naar magnolia's geurende nacht in zich op terwijl ze zich probeerde te ontspannen. Toen ze zich enkele ogenblikken later wat beter voelde en weer naar binnen wilde gaan, werd ze zich bewust van een gesprek dat beneden in de tuin gaande was.


Ze herkende de stemmen meteen; het waren Margaret en Ann. Met de gedachte dat ze al veel meer over de eigenaresse van Magnolia Grove aan de weet was gekomen dan ze wel wilde, en dat ze helemaal niet wilde horen wat daar beneden werd gezegd, draaide ze zich om, om naar binnen te gaan. Maar ze kon Anns schokkende woorden zo duidelijk verstaan, dat ze tegen haar wil bleef staan.


'Tom denkt dat je zwanger van hem bent. Is dat zo?' vroeg Ann bot.


Even was het stil, en toen klonk Margarets parelende lach. 'O, jeetje! Hoe ben je daar achter gekomen? Voelde hij zich zo schuldig dat hij het je heeft verteld?'


'Ja, hij heeft me - een paar weken geleden al - van jullie verhouding verteld. Ik kan niet ontkennen dat ik gekwetst was, maar hij bezwoer me dat het voorbij was en we hebben besloten om de zaak te laten rusten. Hij was erg van streek toen hij me onlangs vertelde dat jij hem had gezegd dat jouw kind wel eens van hem zou kunnen zijn, en ik beloofde hem dat ik er met je over zou spreken.' Ann klonk een beetje kortaf.


'Ben je jaloers?' vroeg Margaret liefjes. 'Had jij soms liever zwanger willen zijn?'


'Is het kind van hem?' herhaalde Ann.


Sara schaamde zich, maar toch kon ze er niets aan doen dat ze geboeid bleef luisteren. In gedachten kon ze het valse glimlachje rond Margarets mondhoeken bijna zien. 'Dat is mogelijk, maar aan de andere kant...'


'Soms,' siste Ann vals, 'hoop ik werkelijk dat Yancy je nog eens vermoordt! En er zijn momenten waarop ik denk dat ik het eigenlijk net zo goed zelf kan doen!'


'O, Ann, laat öns toch geen ruzie maken! Ik weet dat je boos was toen ik Sam voor je neus heb weggekaapt, maar je hebt Tom nu toch en hij is veel jonger en rijker dan Sam, en even knap. En daarbij, je houdt niet van Tom, je bent hem alleen maar om zijn geld getrouwd, dus waarom ben je boos op mij?'


'Omdat,' zei Ann met schorre stem, 'hij mijn man is! En omdat alles wat hem overkomt uiteindelijk van invloed is op mij en mijn positie. Het kan me niet schelen dat jullie een verhouding hadden - dat is intussen verleden tijd en hij is al lang niet meer zo verblind door liefde voor je dat hij niet in de gaten heeft hoe je in werkelijkheid bent. Hij maakt zich zorgen om je zwangerschap; hij is bang dat het kind echt van hem is en dat Sam erachter zal komen.' Ann zweeg en Sara nam aan dat ze even de tijd nodig had om haar emoties onder controle te krijgen. Als het uitkomt dat het inderdaad Toms kind is, dan kunnen we alles wel vergeten. Je weet dat hij grote kans maakt om de volgende rechter van Austin County te worden, en als het uit zou lekken van jullie affaire en zijn mogelijke vaderschap, dan zou het geroddel niet van de lucht zijn. Dat zou zijn ondergang betekenen.' Op een vreemd toontje vervolgde ze: 'Hij heeft er alles voor over om benoemd te worden - ik waarschuw je, bederf het niet voor hem.'


'Jeetje! Ik heb schoon genoeg van dit gesprek! Kom, laten we weer naar de mannen gaan.'


De stemmen stierven weg, maar Sara kon de lelijke woorden die ze gehoord had niet vergeten. Ze liep terug naar haar bed en probeerde niet aan de implicaties te denken. Dat krijg je ervan als je anderen afluistert, dacht ze bitter, terwijl ze weer in bed kroop. Ze lag in het donker en haalde diep en regelmatig adem terwijl ze zich op andere dingen probeerde te concentreren in plaats van op Sams ongetwijfeld boosaardige echtgenote. Na een poosje gleed er een slaperig glimlachje over haar gezicht toen het beeld van Yancy's knappe gezicht alle andere gedachten in haar hoofd overschaduwde. Enkele seconden later was ze diep in slaap.


Zoals gewoonlijk werd Sara vroeg wakker. Gedurende lange minuten bleef ze liggen om van het comfort te genieten, maar toen herinnerde ze zich wat er de vorige avond gebeurd was, en ze zuchtte. Het heeft geen zin zo lekker te blijven liggen, kind, dacht ze. Je kunt het je niet veroorloven hier aan gewend te raken. Als het aan Margaret ligt, dan zul je niet nog een nacht in dergelijke luxe doorbrengen.


Tot haar aangename verrassing zag ze bij het opstaan dat er al iemand in haar kamer was geweest en een zilveren blad met gloeiend hete koffie en een mandje met warme rozijnenbroodjes op een tafeltje aan het voeteneinde van haar bed had gezet. Snel waste ze zich en kleedde ze zich aan, en pas daarna deed ze zich genietend aan het verrukkelijke ontbijt te goed. Ze weigerde aan de vorige dag en aan de vorige avond te denken. Toen ze klaar was met eten, wierp ze nog een laatste blik in de spiegel, schudde de plooien van de smoezelige jurk waarin ze gereisd had uit, gaf nog een rukje aan haar haren en verliet de kamer.


Hoewel het al laat was, was het doodstil in huis. Ze liep de trap af en bleef beneden staan omdat ze niet goed wist waar ze nu naartoe moest. Omdat ze niet betrapt wilde worden op een plek waar Margaret bezwaar tegen zou kunnen hebben - en Margaret zou haar aanwezigheid overal in huis bezwaarlijk vinden - besloot ze om naar buiten te gaan en een wandelingetje te maken.


Het was een heerlijk zachte april-ochtend. De zon straalde aan de verblindend blauwe hemel waarlangs slechts hier en daar een klein wolkje schoof. Sara liep doelloos over de paden en de gazons. Ze zag een romantisch tuinhuis in de verte en slenterde erheen.


Slechts met moeite lukte het haar om niet te denken aan de traumatische gebeurtenissen van de vorige dag. Ze had zich voorgenomen om van deze korte ogenblikken te genieten. Terwijl ze het witte gebouwtje naderde, nam ze zich voor om zich zo onopvallend mogelijk te gedragen. Misschien dat het uiteindelijk toch nog wel allemaal goed zou komen - misschien dat Margaret in de loop van de nacht van gedachten veranderd was...


Ze ging het tuinhuis binnen. Het zonlicht stroomde naar binnen tussen de openingen in het houten traliewerk. Midden in de achthoekige ruimte stond een tafeltje met een gietijzeren onderstel en een wit marmeren blad. Langs de wanden was een bank gebouwd waarop vrolijke, geel met blauwe kussens lagen. Sara keek goedkeurend om zich heen en dacht aanvankelijk dat de hoop rode zijde op de vloer aan de andere kant van de tafel een gevallen kussen was.


Ze liep om de tafel heen om het kussen op te rapen, maar verstijfde toen het tot haar doordrong wat ze zag. Het was geen kussen op de grond - kussens met goudblonde haren en met een blanke huid bestonden niet...


Ontzet staarde ze sprakeloos naar de levenloze vorm die voor haar op de grond lag. Er was geen twijfel mogelijk dat het Margaret Cantrell was die levenloos aan haar voeten lag, Margaret met de mooie blauwe ogen, Margaret, die haar mooie rode japon van de vorige avond nog aan had, Margaret met een kleine Spaanse dolk in haar hart...
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Het regende alweer, dacht Sara afwezig, terwijl ze voor het hoge venster van de Roze Kamer stond. En daar was het graf van de man die mij zo dierbaar was...


Er lag een verdrietig trekje rond haar mond. Op het kleine familiekerkhof, op een heuveltje niet ver van het huis, lag Sam begraven tussen zijn beide zo totaal verschillende echtgenotes, Madelina en Margaret. Sara wist nog steeds niet of ze er wel goed aan had gedaan om hem daar te begraven. Ann was haar zus zeven jaar na haar dood nog steeds innig trouw en ze had erop gestaan dat dit de plek was waarop Sam voor de eeuwigheid zou willen rusten, maar Sara was daar niet zo zeker van. Gedurende de moeilijke dagen na de moord op Margaret kon het niet anders dan dat Sam beseft had dat ze werkelijk niet het lieve vrouwtje was waarvoor hij haar had aangezien, en hoewel hij in de daaropvolgende jaren nooit iets lelijks over haar had gezegd, had Sara zich vaak afgevraagd hoe hij in het diepst van zijn hart over Margaret dacht.


Even keerden haar gedachten terug naar die afschuwelijke ochtend zo vele jaren geleden toen ze vol ongeloof had neergekeken op Margarets levenloze lichaam. Ze had nooit geweten hoe lang ze daar met zwaar kloppend hart had gestaan, maar uiteindelijk moest ze zich hebben omgedraaid en terug zijn gekeerd naar het huis...


Ademloos, bang en geschokt was ze naar binnen gerend en had ze Sam, die juist door de gang liep, laten schrikken. Na één blik op haar ontdane gezichtje geworpen te hebben, had hij bezorgd gevraagd: 'Wat is er, lieve kind? Waar ben je zo door van streek?'


'Margaret is dood!' had ze hysterisch uitgeroepen. Ze was zo in de war geweest dat ze geen betere manier had kunnen verzinnen om het verschrikkelijke nieuws te vertellen. 'Ze is dood - ik heb haar gezien! Ze ligt vermoord in het tuinhuis!'


Sam stond als versteend midden in de marmeren gang en Sara onderdrukte een snik. Ze snelde naar hem toe, greep hem bij de arm en schudde hem krachtig door elkaar. 'Hebt u mij niet gehoord? Ze is dood! Iemand heeft haar vermoord!'


'Wie is vermoord?' vroeg Yancy achteloos. Hij was vanuit de bibliotheek de gang op gekomen en had gehoord wat Sara had gezegd. Zonder zich van de ernst van de situatie bewust te zijn, had hij er op sarcastische toon aan toegevoegd: 'Mag ik hopen dat het mijn dierbare stiefmama is?'


Sara keek vol walging naar zijn knappe gezicht; het beeld van die zilveren dolk in Margarets borst stond nog op haar netvlies gebrand. 'Ja!' riep ze op scherpe toon uit. 'Het is je stiefmoeder iemand heeft haar vermoord met een Spaanse dolk!'


Yancy was op sl ag ernstig.'Por Dios! Je meent het serieus!' Hij keek haar doordringend aan en vroeg: 'Waar?'


'In het tuinhuis, achter het huis.'


Sara was amper uitgesproken of Yancy was al op weg naar de deur. Toen zag hij Sams versteende gestalte, bleef staan en haastte zich naar zijn vader toe. Hij legde een troostende hand op zijn schouder en zei zacht: 'Vader, wat erg. Dit moet verschrikkelijk voor je zijn.' Toen Sam niets zei en zich niet verroerde, boog Yancy zich wat verder naar hem toe, keek hem bezorgd aan en vroeg zacht: 'Vader?'


Sam leek zichzelf in gedachten tot de orde te roepen, en terwijl hij in Yancy's bezorgde ogen keek, probeerde hij vergeefs een geruststellend glimlachje te produceren. Als verdoofd stamelde hij: 'Ja, ja, het gaat alweer - het was aljeen zo'n enorme schok. Margaret dood! Vermoord! Ik kan het niet geloven!'


Yancy perste zijn lippen op elkaar en Sara twijfelde er niet aan dat hij er geen enkele moeite mee had om zich voor te stellen dat iemand Margaret had vermoord. Op zachte toon zei hij tegen zijn vader: 'Blijf hier. Ik ga eerst zelf wel even kijken of het waar is.'


'Het is waar!' riep Sara verontwaardigd uit. 'Ik heb haar toch zelf gezien!'


Sam gaf een afwezig klopje op haar arm. 'Ik geloof je, kind. En Yancy ook.' Hij herstelde zich wat, haalde diep adem en rechtte zijn schouders. Op krachtiger toon zei hij tegen Yancy: 'Ik ga met je mee.'


Ze wisselden een blik over Sara's hoofd. 'Ik geloof dat jij ook maar beter mee kunt gaan, Sara,' voegde Sam eraan toe. 'Ik wil het huis niet in opschudding brengen voordat ik het met eigen ogen heb gezien.'


Met tegenzin ging Sara met de beide mannen mee. Ze had er geen enkele behoefte aan terug te keren naar het tuinhuis, maar in het huis blijven wilde ze ook niet.


Toen de beide mannen het tuinhuis binnengingen, beval Yancy haar kortaf buiten te blijven. Dat bevel had hij zich kunnen besparen. Alleen al de gedachte om opnieuw naar Margarets levenloze lichaam te moeten kijken deed haar huiveren.


Het kwam Sara voor dat Sam en zijn zoon onnodig lang in het tuinhuis bleven; vanwaar ze stond kon ze hen zacht horen fluisteren en ze vroeg zich ongerust af wat ze zo uitvoerig te bespreken zouden kunnen hebben. Even later kwamen ze naar buiten. Hun gezichten verrieden geen enkele emotie.


Sam forceerde een glimlachje, kwam naar haar toe en legde een hand op haar arm. 'Sara,' begon hij aarzelend, 'weet je zeker dat je een dolk hebt gezien?'


Sara keek hem ongelovig aan. 'Natuurlijk heb ik een dolk gezien! Hij steekt in haar borst.' Ze wierp een beschuldigende blik op Yancy. 'Een Spaanse dolk! Ik lieg niet!' Toen vroeg ze: 'Waarom vraagt u dat? Hebt u die dolk dan niet gezien?'


Langzaam schudde Sam het hoofd. 'Het is waar wat je zei - Margaret is dood, en zo te zien is ze neergestoken, maar van een wapen is geen spoor te bekennen... Yancy en ik hebben geen Spaanse dolk gezien.'


'Maar die dolk was daar! Echt! Ik heb hem met eigen ogen gezien!'


'Ik geloof zondermeer dat je dacht dat je die dolk hebt gezien, maar de schok moet zo groot zijn geweest...' Sam zweeg even. 'Kan het niet zijn dat je je die dolk alleen maar verbeeld hebt?'


Sara keek verbaasd in zijn ernstige ogen. Ze kon haar oren amper geloven. Ze zag verdriet in zijn ogen, en schrik, maar wat ze ook meende te zien was een smekende blik. Haar maag balde zich samen. Ineens begreep ze het en ze sloeg haar ogen neer. Sam wilde dat ze loog! Hij wilde dat ze deed alsof ze de dolk niet had gezien! En daar, zo schoot het door haar heen, kon hij maar één reden voor hebben. Yancy! Sam moest weten of vermoeden dat Yancy Margaret had vermoord, en ondanks zijn verdriet wilde hij zijn zoon beschermen.


Sara wierp een snelle blik op Yancy's strakke gezicht. Hij stond vlak achter zijn vader en had zijn armen over elkaar geslagen. Was het nog maar pas gisterenavond geweest dat hij haar zo hartstochtelijk had gekust? Maar er schoten haar ook andere herinneringen te binnen, herinneringen aan Yancy en Margaret samen, zijn dreigement om zijn stiefmoeder te vermoorden; lelijke herinneringen aan het gesprek tussen Margaret en Hyrum nadat Yancy boos was weggelopen; en de herinnering aan wat ze Margaret en Ann tegen elkaar had horen zeggen- Er waren zo veel mensen die een reden hadden om Margaret te haten en om bang voor haar te zijn, dat het duidelijk was dat Margaret een verdorven vrouw was, maar had ze het verdiend om vermoord te worden?


Sara beet op haar lip. Ze liet het hoofd hangen en keek zonder iets te zien naar de grond. Wat moest ze doen? Moest ze het vertellen van de dolk? Even overwoog ze of ze zich dan misschien toch vergist had, en dat ze zich die dolk in haar schrik inderdaad alleen maar verbeeld had. Maar ze had het zich niet verbeeld! Ze had die dolk echt gezien!


Opnieuw keek ze naar Sams gekwelde gezicht en ze had verschrikkelijk met hem te doen. Sam was zo'n goed mens. Moest ze hem helpen of niet? Ze hoefde niet lang over die vraag na te denken. Opnieuw liet ze haar blik zakken en ze fluisterde: 'Als die dolk er niet is, dan zal ik het me wel verbeeld hebben.'


Sam liet zijn ingehouden adem ontsnappen. 'Mijn lieve kind! Dit moet een verschrikkelijke beproeving voor je zijn geweest. Het is geen wonder dat je je die dolk verbeeld hebt.'


Sara kon hem niet aankijken. Ze was bang dat ze spijt zou krijgen van haar besluit om Yancy, en daarmee ook Sam, te beschermen. 'Ja,' beaamde ze op effen toon. 'Het was een beproeving, en als u het niet erg vindt, dan zou ik er liever niet meer over praten.'


'Zoals je wilt, zoals je wilt!' stemde Sam haastig toe, en zijn hand spande zich om haar magere schouder. 'Maar als de politie je ondervraagt, of als wie dan ook je ondervraagt, dan zul je ook niets zeggen over die dolk waarvan je je alleen maar verbeeld hebt dat je hem hebt gezien, hè?' voegde hij er op smekende toon aan toe.


Ze keek even naar Yancy's gesloten gezicht. 'Nee, natuurlijk niet,' zei ze mat. 'Ik zal met geen woord over die Spaanse dolk reppen - tegen niemand!'


Sara's onaangename gedachten werden onderbroken door Bartholo- mews stem die haar riep, en met een laatste blik op de drie graven onder de oude pecannotenboom draaide ze zich om en riep: 'Ik ben hier, Bartholomew, op mijn kamer.'


Bartholomew stond boven aan de trap op haar te wachten. Zijn gezicht stond bezorgd. Ze was bijzonder op hem gesteld, en zou nooit vergeten hoe goed hij voor haar was geweest, zelfs in die eerste, traumatische tijd kort na de ontdekking van Margarets lijk. Hij had zich altijd een goede vriend voor haar betoond, en helemaal tijdens die lange, moeilijke jaren waarin het land door oorlog verscheurd was geweest.


Hij was in de tussenliggende zeven jaar nauwelijks veranderd; zijn koffiekleurige huid had nog even weinig rimpels als op die avond dat Sara op Magnolia Grove gearriveerd was, en afgezien van de eerste grijze haren bij zijn slapen was er aan zijn uiterlijk maar weinig dat wees op de tijd die verstreken was. Maar wat was er in de afgelopen jaren veel veranderd, dacht Sara terwijl ze samen met hem de brede trap afliep.


Overal waar je keek was te zien hoe veel er in de afgelopen jaren veranderd was. Magnolia Grove was nog steeds een indrukwekkend gebouw, maar alles wat van waarde was, was verkocht om geld op te brengen voor de ondersteuning van de zuidelijke troepen. De marmeren vloer in de eens zo voorname hal was verwijderd en verkocht; de kristallen kroonluchters in het hele huis waren weggehaald en verkocht, en dat gold ook voor de kostbare tapijten, de meubels, het porselein en het zilver. Buiten waren de veranderingen minstens even dramatisch. De donkergroene verf van de deuren en vensters was verkleurd en afgebladderd in de genadeloze Texaanse zon; de gazons en de tuinen lagen er onverzorgd bij; de stallen, die vroeger vol hadden gestaan met prachtige volbloed paarden, stonden nu grotendeels leeg; de uitgestrekte akkers waarop de katoen was verbouwd lagen er nu kaal bij, aangezien er geen slaven meer waren om ze te bewerken, en er geen geld was om de vroegere slaven als arbeidskrachten in te huren. De weinige bevrijde slaven die erin hadden toegestemd voor hun voormalige eigenaars te blijven werken, waren onbetrouwbaar. Na een dag of een week werken verdwenen ze vaak direct nadat ze hun geld uitbetaald hadden gekregen, de velden half beplant of half geoogst achterlatend.


De situatie was niet uniek voor Texas; het hele Zuiden was er even erg aan toe - vervallen huizen en braakliggende plantages en weinig hoop op herstel van de vroegere glorie. De Burgeroorlog had de eens zo machtige plantersaristocratie te gronde gericht, en hoewel Texas niet zo erg geleden had onder het nietsontziende optreden van de noordelijke troepen als de andere staten van de Confederatie, lag alles er globaal genomen even troosteloos bij. In Texas zelf was maar relatief weinig gevochten en gelukkig was er niet op grote schaal geplunderd en waren er nagenoeg geen huizen in brand gestoken. Veel troost was dat evenwel niet - de Texanen hadden zelf alles wat ze bezaten geofferd voor hun vurige geloof in de Confederatie. De meerderheid van de Texanen had zich met hart en ziel betrokken gevoeld bij de opstand, en Texas had - met uitzondering van Virginia - meer geld, meer mannen en meer van alles aan de Confederatie gegeven dan welke andere zuidelijke staat ook. En nu moesten ze voor hun dwaasheid boeten.


Texas was verslagen, failliet en vernederd. En alsof dat nog niet erg genoeg was, bevond het zich ook nog onder de staat van beleg en


moesten de bewoners de aanblik verdragen van de gehate noordelijke soldaten in hun blauwe jassen die trots over hun land paradeerden. Het feit dat de noordelijke troepen zichzelf boven de wet verheven achtten maakte het er niet beter op; de Texaanse rechterlijke macht en wetten werden botweg genegeerd. Texas was veroverd gebied en zo werd het door het Congres van de Verenigde Staten, door president Johnson en de troepen van de Unie ook behandeld.


Terwijl Sara naast Bartholomew de brede trap afliep, vroeg ze zich sinds de moord, nu twee jaar geleden, op president Lincoln voor de zoveelste keer af of het Zuiden even hardvochtig behandeld zou zijn geweest als John Wilkes Booth de president die bewuste avond niet had vermoord. Ze trok met haar mond. Wie zou het zeggen?


Bartholomew onderbrak haar gedachten. 'De advocaat is er weer. Hij wil je spreken.'


Sara zette haar zinloze overpeinzingen van zich af en vroeg: 'Heeft hij ook gezegd waarover? Denk je dat hij er eindelijk in geslaagd is om Yancy te lokaliseren?'


Bartholomew schudde het hoofd. Rond zijn mondhoeken speelde een ironisch glimlachje. 'Sinds wanneer heeft meneer Sams advocaat zich ooit verwaardigd om met een omhooggevallen neger te praten?'


Sara's gezicht verstrakte. 'Hij is toch niet onbeschoft tegen je geweest, wel?'


'Niet meer dan gewoonlijk.'


'Weet je,' begon Sara op verwijtende toon, 'meneer Henderson zou beslist niet zo onvriendelijk tegen je zijn als jij je niet altijd zo verwaand zou gedragen wanneer hij komt.' Ze wees met haar wijsvinger op hem. 'Je doet het expres, en dat weet je best! Je zet een hoge borst op, kijkt vanuit de hoogte op hem neer en spreekt met dat Engelse accent van je waar een hertog nog een puntje aan kan zuigen.'


Ze waren beneden gekomen en Bartholomew keek haar grinnikend aan. 'Ik weet werkelijk niet waar u het over hebt,' zei hij met een zwaar negeraccent. 'Ik ben maar een arme nikker! Ik probeer helemaal niet om verwaand te doen.'


'O, hou toch op!' zei Sara geërgerd. 'Waar heb je hem laten wachten?'


Bartholomew trok een gezicht. 'In de enige kamer die er nog een beetje behoorlijk uitziet,' antwoordde hij met zijn normale stem. 'Het kantoor van meneer.'


De deur van de bibliotheek vloog open en Sara en Bartholomew draaiden zich beiden in die richting om. Ann Shelldrake stond op de drempel en haar gezicht voorspelde weinig goeds.


De jaren waren vrijwel ongemerkt aan Ann voorbijgegaan. Ze was nog steeds even blond, haar ogen waren nog even helder en haar blanke huid was nog steeds even mooi. Ze zag er met haar achtendertig jaar nog even knap en aantrekkelijk uit als zeven jaar geleden. Ze droeg een japon van zwarte zijde die intussen al meerdere seizoenen oud was, maar het was nog steeds duidelijk te zien dat hij indertijd een heleboel geld moest hebben gekost.


Sara kon het zich nog goed herinneren - Ann had hem voor Margarets begrafenis gekocht en hem gedurende de rouwperiode daarna gedragen. Nu droeg ze zwart voor Sam Cantrell, die vriendelijke, gulle man die haar en haar man zonder bedenken bij zich in huis had opgenomen en zijn snel verminderende vermogen met hen gedeeld had toen hun plantage vorig jaar vanwege achterstallige belastingschulden verkocht was. Er was nog een andere reden waarom Sam zo gul voor Tom Shelldrake was geweest. Toms linkerarm was tijdens de eerste weken van de oorlog verlamd geraakt toen hij een kogel onderschept had die voor Sam bestemd was geweest. Sam was ervan overtuigd geweest dat Tom zijn leven had gered, en hij zou alles voor zijn vriend hebben gedaan - zelfs wanneer dat betekende dat hij Toms veeleisende vrouw op de koop toe moest nemen! Hoewel Sara met Tom te doen had, kon ze Anns verwaande gedrag niet uitstaan en vertrouwde ze de vrouw in het geheel niet. Helaas had ze tot nu toe nog niet de moed kunnen opbrengen hen te verzoeken te vertrekken.


Met een blik op Bartholomew, die naast Sara was blijven staan, snauwde ze: 'Waar zat je? Ik had je toch gezegd dat meneer Thomas en ik koffie wilden?'


Bartholomew lachte hooghartig. 'Vergis ik mij, of bent u vergeten dat het Sara is die mijn salaris betaalt - en niet u!'


Ann rolde met haar ogen en verzuchtte op klaaglijke toon: 'O, God! Sinds de oorlog is ook werkelijk niets meer zoals het was! Het lijkt wel alsof ik overal, zelfs in mijn eigen huis, een grote bek krijg van onbeschaamde bedienden!'


Bartholomew en Sara wisselden een blik; bij het zien van de lach in Bartholomews donkere ogen moest Sara haar best doen een lachje te onderdrukken. Ze hield haar gezicht in de plooi en liep naar Ann toe met het voornemen om haar af te leiden. 'Wist je dat meneer Hender- son er is? Hij zit in Sams kantoor op me te wachten.'


Anns gezicht veranderde meteen. 'Heeft hij Yancy gevonden?' wilde ze weten. 'Denk je dat Sams erfenis nu dan eindelijk geregeld kan worden, en dat we kunnen beginnen met het opknappen van deze bouwval?'


Bartholomew snoof. Sara, die zag dat hij op het punt stond een onbeschofte opmerking te maken, legde hem met een strenge blik het zwijgen op. Ze zei: 'Bartholomew, zou je zo lief willen zijn om koffie te maken voor mevrouw Shelldrake en haar man, en ook voor mij en meneer Henderson?'


Bartholomew trok een gezicht en begreep dat Sara het niet zou toestaan dat hij Ann Shelldrake nog verder op de kast joeg. In het besef dat Ann naar hem keek, maakte hij een diepe, respectvolle buiging voor Sara. 'Zoals u wenst, mevrouw. Ik zal er onmiddellijk voor zorgen!'


Ann keek hem knarsetandend na. 'God, wat is het jammer dat Margaret hem voor haar dood niet het veld op heeft kunnen sturen! Misschien dat de zweep van de opzichter hem wat respect voor zijn meerderen zou hebben bijgebracht!'


'Dat betwijfel ik,' zei Sara. 'Of hij nu butler is of boerenknecht, Bartholomew is een uiterst trotse en zeer intelligente man, en als je zus erin geslaagd zou zijn Sam ervan te overtuigen dat hij hem naar de katoenvelden moest sturen - hetgeen hoogst onwaarschijnlijk is - dan weet ik zeker dat het nog geen zes maanden geduurd zou hebben totdat Bartholomew de opziener met de zweep was en Hyrum Burnell het veld had moeten ruimen! Zo, en nu moet je me maar excuseren, want meneer Henderson zit op mij te wachten.'


Meneer Henderson, een gezette, zwierige man van rond de vijftig, ijsbeerde ongeduldig op en neer over het versleten tapijt voor het oude bureau dat in de plaats was gekomen van het schitterend bewerkte notenhouten exemplaar dat ter ondersteuning van de strijd van de Confederatie verkocht was. Er lagen diepe rimpels op meneer Hendersons voorhoofd, maar toen hij Sara zag maakte zijn frons meteen plaats voor een glimlach.


Sara's uiterlijk maakte vele mannen aan het glimlachen. Met haar vierentwintig jaar was ze uitgegroeid tot een opvallende schoonheid. Net als Ann droeg ze een oude japon van zwarte zijde, en net als die van Ann had ook die van haar veel geld gekost. Hij was indertijd aangeschaft voor Margarets begrafenis en ze droeg hem nu omdat ze in de rouw was voor Sam Cantrell; maar daarmee hield iedere gelijkenis op. Terwijl Ann er in haar japon ouder uitzag dan ze was, leek die van Sara haar jeugdige uitstraling en haar bevallige, tengere gestalte juist te benadrukken. Het zwart deed haar gave, blanke huid nog blanker lijken, en benadrukte de tere lijnen van haar kin en hoge jukbeenderen. Haar honingblonde haren, die ze nog steeds in vlechten om haar hoofd droeg, leken nog stralender tegen de donkere stof, en de mooie, dunne wenkbrauwen en de lange wimpers die haar ogen omlijstten waren even donker als de gitzwarte japon. Rond haar gulle lippen speelde een bekoorlijk glimlachje dat menig mannenhart op hol had doen slaan toen ze vriendelijk zei: 'Meneer Henderson! Ik hoop dat u niet al te lang hebt moeten wachten.'


Hij kwam naar haar toe, nam haar slanke hand in de zijne en gaf er enthousiaste klopjes op. 'Wanneer een man op zo'n bekoorlijke vrouw als u moet wachten, dan verliest tijd alle betekenis,' zei hij galant.


'Ach, meneer Henderson, wat een schitterend compliment!' mompelde Sara, terwijl ze kuis de ogen neersloeg. 'Het is geen wonder dat mevróuw Henderson na al deze jaren nog steeds zo gelukkig met u is.' Liefjes vroeg ze: 'Hoe lang is het intussen geleden dat u met die aller- charmantste vrouw van u bent getrouwd?'


Henderson liet haar hand los en antwoordde schaapachtig: 'Eh, bijna dertig jaar.' Zijn glimlach vervaagde.


Sara deed een stapje naar achteren en vroeg: 'Is er iets speciaals waarover u mij wilde spreken?'


'Lieve vriendin,' begon hij, en hij glimlachte weer, 'ik heb uitstekend nieuws voor u. Ik heb zojuist bericht ontvangen dat mijn gezant Yancy heeft gevonden. Hij bevond zich in Fort Cobb aan de Washita Rivier in Indiaans Gebied. Toen hij van de dood van zijn vader hoorde, heeft hij meteen ontslag genomen bij het leger van de Unie en is op weg hiernaar toegegaan. U kunt hem binnen enkele dagen verwachten.'


Het kostte Sara de grootste moeite om te blijven glimlachen. Dit was wat ze gewild had, waar ze allemaal op hadden gewacht - maar nu Yancy elke dag hier zou kunnen zijn, werd ze opeens overvallen door twijfel en was ze, als ze eerlijk was, doodsbang!


In de dagen volgend op Margarets dood, was er in de buurt uitgebreid gespeculeerd over wie de moord gepleegd zou kunnen hebben. Yancy Cantrell stond bij vrijwel iedereen boven aan het lijstje van verdachten, maar ofschoon iedereen wist dat hij zijn stiefmoeder haatte en hij ook meer dan eens gedreigd had haar te vermoorden, ontbrak het aan bewijzen. De autoriteiten zouden hem de schuld dolgraag in de schoenen hebben geschoven, maar gelukkig voor Yancy had hij een uitstekend, zij het dan ook uiterst verdacht alibi - hij had de nacht met zijn vader in de bibliotheek doorgebracht en over zaken gesproken - ze waren pas met het opkomen van de zon naar bed gegaan en Sam was bereid geweest dat onder ede te verklaren. Niemand had echt geloofd dat Sam de waarheid vertelde; vrijwel iedereen was het erover eens dat Sam alleen maar zijn vaderlijke plicht deed om zijn enig kind te beschermen. Maar aangezien Margaret talloze vijanden had en niemand haar eigenlijk gemogen had, en Sam daarentegen overal in hoog aanzien stond en de meeste mensen zich Yancy herinnerden als een verward, moederloos jongetje, was niemand bereid verder op zijn schuld aan te dringen. Waar het op neerkwam was dat er een heleboel mensen waren die een motief hadden om Margaret Cantrell te vermoorden! Yancy mocht dan boven aan het lijstje hebben gestaan, maar het alibi van zijn vader plus het gebrek aan bewijzen dwongen de autoriteiten om naar andere verdachten te zoeken. Gedurende een poosje was de butler van de Cantrells, Bartholomew Anderson, verdacht geweest, en daarna ook Hyrum Burnell, de opziener; en zelfs was men op een gegeven moment zo ver gegaan om het vermoeden te uiten dat Ann Shelldrake of haar man, Thomas, Margaret vermoord zou hebben. Uiteindelijk werd er zelfs nog gefluisterd dat Sam zijn vrouw had neergestoken. Ook Sara was niet aan de verdenkingen ontkomen en ze kon zich nog goed herinneren hoe ze op die bewuste avond naar bed was gegaan in de angst dat ze de volgende dag officieel in staat van beschuldiging zou worden gesteld!


De dood van Magaret Cantrell had tot talloze valse en gemene roddels geleid, en daar was geen einde aan gekomen toen de autoriteiten hun onderzoek uiteindelijk hadden moeten staken zonder dat ze in staat waren geweest om de ware moordenaar aan te wijzen. Het had maanden geduurd voor het ergste geroddel over was en de sheriff en zijn assistenten waren opgehouden om, op zoek naar bewijzen, rond te snuffelen op Magnolia Grove.


Yancy was na de begrafenis van zijn stiefmoeder vertrokken en Sara was zich in de dagen voorafgaand aan Margarets begrafenis bewust geweest van een toenemende gespannen verhouding tussen vader en zoon. Eén keer had ze hen ongewild bij een heftige ruzie gestoord. Sam had gewild dat Yancy zou blijven, maar Yancy had per se weg gewild. Zijn vertrek, een dag na de begrafenis, naar Rancho del Sol had het geroddel en de verdenkingen alleen nog maar verder doen toenemen.


Sara dacht niet graag terug aan de gespannen weken en maanden die op Margarets dood waren gevolgd en in de loop der jaren was ze er meer en meer van overtuigd geraakt dat de tragedie die zich in Sams leven had afgespeeld uitsluitend Yancy's schuld was. Yancy had Margaret vermoord, en daarna had hij zijn vader gedwongen voor hem te liegen en haar medeplichtig gemaakt door haar, gebruikmakend van haar gevoelens voor Sam, te dwingen met geen woord over de Spaanse dolk te reppen. En toen hij dat alles voor elkaar had, had hij Magnolia Grove brutaalweg de rug toegekeerd en was hij sindsdien nooit meer terug geweest.


En nu, dacht Sara, terwijl haar verontwaardiging weer volop de kop op stak, zou ze genoodzaakt zijn Sams bezit te delen met de man die indertijd getracht had haar te verleiden - hoe moest ze dat schokkende incident op de trap, dat haar op haar eerste avond op Magnolia Grove overkomen was, en haar allesbehalve maagdelijke reactie op die kus anders verklaren? Het kon niet anders dan dat Yancy een wrede schurk was die zijn vader na Margarets dood eenvoudigweg aan zijn lot had overgelaten en hem volledig genegeerd had. Een man die geweigerd had te antwoorden op de vele smekende brieven die Sam hem vanaf zijn sterfbed gestuurd had.


Sara misgunde Yancy geen cent van zijn vaders erfenis, maar het zat haar meer dan dwars dat al Sams aardse bezittingen verdeeld zouden worden tussen haar en een gewetenloze schurk die naar alle waarschijnlijkheid zijn stiefmoeder had vermoord, zijn vader de rug toe had gekeerd en Texas verraden had door zich aan te sluiten bij het noordelijke leger!


Toch waren dat niet de redenen waarom ze zo opzag tegen Yancy's terugkeer. Wat haar met grote angst vervulde, was Yancy's ongetwijfeld moordlustige reactie wanneer hij erachter kwam dat zij nu zijn stiefmoeder en de weduwe van zijn vader was, en dat Sam haar Casa Paloma had nagelaten.
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Ondanks de angstige voorgevoelens, slaagde Sara erin de rest van de dag door te komen. Ze deed erg haar best niet aan Yancy's thuiskomst te denken. Sterker nog, ze deed erg haar best helemaal niet aan Yancy te denken, en dat was moeilijk omdat Ann maar niet kon ophouden met over hem te praten en te speculeren over wat er zou gebeuren wanneer hij er was.


Tegen de tijd dat Sara die avond naar bed ging, had ze een barstende hoofdpijn. Ze lag onrustig te woelen en te draaien en het bonzen in haar slapen was zo heftig dat ze er bijna van moest huilen.


Ze lag wakker en probeerde te denken aan iets wat haar niet zo van streek maakte als het feit dat ze bij Yancy's thuiskomst waarschijnlijk vermoord zou worden. Ze keek op naar het plafond en dacht na over de vreemde spelingen van het lot.


Rond haar mondhoeken verscheen een ironisch glimlachje. Hoe anders was alles gelopen dan ze, die dag waarop ze Sam Cantrell voor het eerst gezien had, gedacht had! Wie had kunnen weten dat zijn vrouw vermoord zou worden? Wie had kunnen weten dat er, bijna precies een jaar later, op Fort Sumter in Zuid Carolina geschoten zou worden en dat het land zou worden ondergedompeld in een wrede burgeroorlog? Of dat Sam, die zich ernstig zorgen had gemaakt om wat er, terwijl hij weg was om voor het Zuiden te vechten, met haar zou gebeuren, haar er tegen haar wil in van had weten te overtuigen om met hem te trouwen? Hoe had ze kunnen weten dat hij na afloop van de oorlog als een verslagen man terug zou komen en korte tijd later zou sterven?


Zelfs nu, zes jaar later, kon ze nog steeds niet goed geloven dat Sam haar zo ver had gekregen dat ze bereid was geweest met hem te trouwen. Ze had niet op die manier van hem gehouden, maar hij had van begin af aan duidelijk gemaakt dat het alleen maar een verstandshuwelijk zou zijn en dat ze helemaal geen persoonlijke avances van hem hoefde te verwachten. Hij wilde alleen maar met haar trouwen om er zeker van te kunnen zijn dat ze niet onbemiddeld achter zou blijven voor het geval hem iets zou overkomen, en hij had haar de verzekering gegeven dat het huwelijk ontbonden zou worden zodra de oorlog voorbij was.


Als jonge vrouw van achttien was Sara vol geweest van romantische dromen, en ze draaide onrustig op haar andere zij bij de herinnering aan het feit dat veel van die dromen Yancy Cantrell tot onderwerp hadden gehad! Ze had er, zeker op die leeftijd, absoluut geen behoefte aan gehad om te trouwen met de vader van de man die zo'n belangrijke rol speelde in haar dromen, een ver familielid dat ze oneindig dankbaar was voor alle goedheid waarvan hij tegenover haar had blijk gegeven. En het was dan uiteindelijk ook haar dankbaarheid geweest die haar ertoe gebracht had in te stemmen met zijn wens tot het sluiten van een verstandshuwelijk.


De volgende middag was Sara, onder het afkeurende oog van Ann en Thomas Shelldrake, met Sam getrouwd. Twee dagen later was hij naar Virginia vertrokken en zijn bruid had hem gedurende vier lange jaren niet meer teruggezien, tot op het moment waarop hij naar huis was teruggekeerd om te sterven.


In het besef dat ze toch niet zou kunnen slapen, gaf ze haar pogingen op. Ze stond op, en aangezien het al sinds een paar uur niet meer regende, stapte ze het balkon op. Rond haar lippen speelde een vreugdeloos glimlachje. Zeven jaar geleden had ze op ditzelfde balkon gestaan en dat smakeloze gesprek tussen Ann en Margaret gehoord; zelfs nu nog vroeg ze zich wel eens af of ze er verkeerd aan deed Yancy van de moord op Margaret te verdenken. Ann en Thomas Shelldrake hadden minstens een even goed motief, en zij waren niet de enigen !


Vol afkeer zette ze de gedachten aan zinloze speculaties van zich af om zich op meer recente gebeurtenissen te concentreren, met name Sams conditie toen hij twee jaar geleden eindelijk van de oorlog was teruggekeerd. Hij was naar huis gekomen om te sterven; dat was duidelijk geweest vanaf het moment waarop hij van de gammele wagen was geladen die hem had afgeleverd.


Sara vond het ironisch dat Sam erin geslaagd was alle oorlogsjaren ongeschonden door te komen, om dan uiteindelijk bij Sailors Creek, een van de laatste gevechten van de oorlog, zwaar gewond te raken. Zijn paard was onder hem vandaan geschoten en hij had talloze verwondingen opgelopen. Als gevolg van de ernst van zijn verwondingen waren zijn beide benen boven de knieën geamputeerd en was hij, met talloze granaatscherven in zijn lichaam, als een zielige schaduw van de man die hij ooit eens geweest was naar Magnolia Grove teruggekeerd.


Ondanks zijn ernstige verwondingen echter, had zijn geest het niet willen opgeven. Hij had nog achttien maanden geleefd voor hij ten slotte stierf. Hij had niet één maal gerept over het ontbinden van hun huwelijk, en Sara was er ook nooit over begonnen omdat ze hem in de weinige kostbare tijd die hem nog restte niet onnodig van streek wilde maken.


Sara's ogen schoten vol tranen. Hij was, ondanks al zijn pijn, tot op het laatste moment altijd even galant gebleven, en hoewel hij nu al zes maanden dood was, had ze er nog steeds moeite mee te aanvaarden dat hij er niet meer was.


Ze perste haar lippen opeen. Sam was zo'n intens góed mens geweest, en hij had belist beter verdiend dan een vrouw als Margaret en een zoon als Yancy! Ze had nooit een hoge dunk gehad van Yancy Cantrell, maar zoals hij zich gedragen had terwijl zijn vader op sterven lag, was helemaal onvergeeflijk!


Hij had toch op zijn minst één van Sams brieven kunnen beantwoorden, dacht Sara bitter. Maar dat had hij niet gedaan. Aanvankelijk had Sam hem geëxcuseerd met te zeggen dat hij zijn brieven waarschijnlijk niet gekregen had, en Sara had moeten toegeven dat dat inderdaad mogelijk was. In het begin hadden ze de post naar Del Sol gestuurd en het had maanden geduurd voor ze erachter waren gekomen dat hij zich bij het uitbreken van de oorlog had aangesloten bij het leger van de Unie en niet langer op de rancho was. Sam had naar het ministerie van Oorlog geschreven en naar nieuws over zijn zoon gevraagd, maar ook van die kant hadden ze niets mogen vernemen. Pas sinds vandaag, sinds het bezoek van meneer Henderson, wist Sara eindelijk waar hij was - en als meneer Henderson er niet persoonlijk iemand op uit had gestuurd om Yancy te vinden en hem van de dood van zijn vader op de hoogte te brengen, dan was het meer dan waarschijnlijk dat Yancy tot op dit moment nog niet geweten zou hebben dat zijn vader niet meer leefde... en dat ik zijn stiefmoeder ben, dacht Sara zenuwachtig.


Het bonzen in haar slapen werd opeens weer heel erg, en ze ging weer naar binnen. Ze trok haar afgedragen kamerjas van groen fluweel aan en besloot naar beneden te gaan. In het donker zocht ze haar weg naar Sams werkkamer, ging naar binnen, deed de deur achter zich dicht en ontstak geruisloos een lamp. Ze trok de onderste lade van Sams bureau open en vond de fles cognac die hij daar - uitsluitend voor 'medische' doeleinden, zoals hij haar vaak met een lach in de ogen had gezegd - bewaarde. Ze glimlachte verdrietig. Sam had haar verteld over de opmerkelijk ontspannende eigenschappen van cognac en het leek alleen maar gepast dat ze de drank in zijn werkkamer dronk, waar ze voor zijn dood zo vele gelukkige, rustige uurtjes samen hadden doorgebracht. Nadat ze een glas uit dezelfde la had gehaald, schonk ze een gezonde dosis van de amberkleurige drank voor zichzelf in, ging op Sams zwartleren stoel zitten en nipte van de cognac.


Naarmate de minuten verstreken en de warmte van de cognac zich langzaam door haar gespannen lichaam verspreidde, voelde ze zich wat beter en minder zenuwachtig dan vanaf het moment waarop ze te horen had gekregen dat Yancy op weg was naar Magnolia Grove. Dat nam niet weg dat ze heel goed wist dat hij niet blij zou zijn met de situatie.


Er waren ongetwijfeld een heleboel zonden waaraan Yancy Cantrell zich schuldig had gemaakt, maar dat hij geldbelust was kon ze zich werkelijk niet van hem indenken. Het kon hem waarschijnlijk niet eens schelen dat Sam haar de helft van Magnolia Grove had nagelaten en hij zou ook geen moeite hebben met het niet onaardige bedrag dat Sam voor het uitbreken van de oorlog bij een bank in New York op haar naam had vastgezet. Maar Casa Paloma was een ander verhaal. Casa Paloma was generaties lang Alvarez-land geweest en Yancy had onomwonden verklaard dat hij nergens voor terugdeinsde om ervoor te zorgen dat het ook Alvarez-land blééf. Hij zou woedend zijn wanneer hij erachter kwam onder welke voorwaarden Casa Paloma aan haar was nagelaten. Het huis en het omliggende land stond te harer beschikking en ze kon er, zo lang ze leefde, mee doen wat ze wilde, maar het zou uiteindelijk geërfd worden door haar kinderen!


Sara nam een flinke slok cognac. Haar kinderen! Waar had Sam wel niet aan gedacht? Ze giechelde zenuwachtig. Ze was getrouwd geweest, was een bruid geweest en nu was ze weduwe, maar ze was nooit een echte echtgenote geweest en had nooit in de omstandigheden verkeerd om bevrucht te worden! En Sam had Casa Paloma aan haar kinderen nagelaten! Het was gewoon waanzinnig!


Nou, van één ding had Sam zich bij het opstellen van zijn vreemde testament verzekerd: ze hoefde er niet écht bang voor te zijn dat ze om Casa Paloma vermoord zou worden - als ze kinderloos stierf, dan zouden Bartholomew en Tansy de rancho erven. Er was geen enkele manier waarop Yancy Casa Paloma in handen zou kunnen krijgen, tenzij hij bereid was om drie mensen te vermoorden. Maar er was natuurlijk ook nog een andere manier...


Yancy kon Casa Paloma nooit terugkrijgen, tenzij... Ze slikte met moeite. Casa Paloma zou voor iedereen met Alvarez-bloed verloren zijn, tenzij ze een kind van Yancy ter wereld zou brengen!


Grote genade! Was dat de reden geweest waarom Sam zo'n onmogelijk testament had gemaakt? Had hij soms gehoopt dat zij en Yancy zouden trouwen en kinderen krijgen? Dat Yancy zo gedreven zou zijn Casa Paloma in de familie te houden dat hij ervoor zou zorgen dat haar eventuele kinderen van hem waren? Maar, zo dacht ze koortsachtig, dat zou nooit lukken. Het was niet ondenkbaar dat Yancy intussen al getrouwd was - en anders zou ze zelf ook heel best verliefd kunnen worden en met iemand anders trouwen.


Een andere, nog meer verontrustende gedachte schoot haar te binnen. Ze had in verband met kinderen aan een huwelijk gedacht, maar om kinderen te krijgen hóefde je niet getrouwd te zijn. Ze nam nog een grote slok terwijl de meest afschrikwekkende gedachten haar door het hoofd schoten. Stel dat Yancy haar zou ontvoeren en haar in eenzaamheid zou opsluiten totdat hij gedaan had wat hij nodig achtte?


Ze huiverde terwijl ze zich voorstelde hoe het zou zijn om zijn gevangene te zijn en hij haar lichaam naar eigen goeddunken zou kunnen gebruiken... Ze kreeg een kleur bij de herinnering aan Yancy's vurige mond op de hare en ze kon zich nog precies herinneren hoe het gevoeld had. Alsof het nog maar enkele seconden geleden gebeurd was, wist ze nog precies hoe zijn tong op de hare geproefd had en kon ze nog voelen hoe haar boezem tegen zijn borst had gedrukt. Alles wat ze op dat moment voor hem gevoeld had schoot haar ineens weer levendig te binnen. Tot haar schaamte moest ze bekennen dat de gedachte dat Yancy Cantrell zich tegen haar wil aan haar zou vergrijpen, helemaal niet zo walgelijk en weerzinwekkend was als het wel zou moeten zijn.


Met bevende handen zette ze haar lege glas voorzichtig neer en keek ernaar. Het moest door de cognac komen. Het kon alleen maar door de alcohol komen dat ze van die onmogelijke gedachten had. Het was nooit Sams bedoeling geweest dat zij en Yancy samen kinderen zouden krijgen. Hij had nooit ook maar vage toespelingen op het idee gemaakt. Hij was met haar getrouwd! Ze vernauwde haar ogen. En natuurlijk zou ze zichzelf ook nooit als een fokmerrie laten gebruiken - ongeacht hoe aantrekkelijk de hengst ook mocht zijn. Ze beefde bij de herinnering aan Yancy's verleidelijke kus. Nou ja, ze hoopte maar dat ze dat nooit zou doen!


Sara bleef lange tijd zitten in het zachte licht van de lamp. Ze dwong zich te ontspannen door aan andere dingen te denken dan aan de implicaties van Sams testament en aan Yancy's komst. Het was verduveld moeilijk, maar uiteindelijk slaagde ze erin aan meer praktische zaken te denken, zoals haar eventuele vertrek van Magnolia Grove.


Sara was ervan overtuigd dat Yancy de plantage zou willen verkopen en aangezien ze het verlangen noch de middelen had om de helft van zijn bezit te kopen, was ze tot de conclusie gekomen dat zij en de anderen binnen afzienbare tijd naar Casa Paloma zouden moeten ver huizen. Er verscheen een koppig trekje rond haar mond. Voor zo lang ze leefde was Casa Paloma van haar, en met haar geld dat in New York op de bank stond en haar helft van de verkoop van Magnolia Grove, moest ze voor zichzelf en de anderen voor een aangenaam, zij het dan niet al te luxueus bestaan op de rancho kunnen zorgen, waar ze runderen en paarden zouden kunnen fokken.


Sara was er niet rouwig om dat ze Magnolia Grove zou moeten verlaten. Ze had weinig goede herinneringen aan het huis, en nu Sam er niet meer was, was er niets dat haar hier nog bond. Ze zag er in het geheel niet tegenop het verleden achter zich te laten en niet meer voortdurend herinnerd te worden aan alles wat er zich hier had afgespeeld. Ze verheugde zich erop om naar Casa Paloma te gaan, waar haar beslist nieuwe en opwindende avonturen te wachten zouden staan.


Ze ging volledig op in haar gedachten en genoot van de stilte om zich heen, toen ze zich opeens bewust werd van een geluid - het geluid van voetstappen die sluipend de gang af kwamen...


Ze verstijfde en luisterde. Haar hart sloeg een wild ritme toen ze de voetstappen steeds dichterbij hoorde komen, en haar ademhaling stokte toen de voetstappen voor de deur van Sams werkkamer tot stilstand kwamen. Met grote ogen keek ze als betoverd naar de kristallen deurknop die langzaam draaide.


Onbewust greep ze het zware glas beet. Als wapen stelde het niet veel voor, maar als ze gooide en goed mikte...


De deur ging open, en in het donker ontwaarde ze een lange, mannelijke gestalte. Hij droeg een breedgerande hoed die laag op zijn voorhoofd stond, en ze zag zijn dreigende, brede schouders die schuil gingen onder een donkere, lange jas. Dat was het moment waarop ze het glas met al haar kracht zijn richting uit slingerde. Meteen pakte ze de fles en nog een glas, gewapend en klaar om, indien nodig, verdere projectielen naar zijn hoofd te slingeren. Dat ze ook om hulp had kunnen schreeuwen, kwam geen moment bij haar op.


Sara had goed gemikt, en doel getroffen. Ze hoorde hem zacht vloeken toen het projectiel hard tegen zijn rechterwang sloeg. Ze stond, met de fles en het tweede glas in haar handen, hijgend achter het bureau, klaar om zich te verzetten. Uit haar hele houding bleek dat ze zich niet zomaar gewonnen zou geven. Hij reageerde zo snel dat ze hem zijn wapen helemaal niet zag trekken, maar het volgende moment keek ze in de blauwe loop van een Colt revolver.


'Laat vallen,' zei hij zacht. 'Zo niet, dan zal ik een kogel door die zachte, mooie huid van je moeten jagen.'


Sara herkende de diepe stem en gehoorzaamde. Toen ze de fles en het glas veilig op het bureau had teruggezet, pakte hij het andere glas van de vloer en kwam verder de kamer in, waarbij hij haar met die kille lichtbruine ogen van hem aldoor strak bleef aankijken. Hij duwde de deur met zijn voet achter zich dicht en ging voor Sara staan. Het enige wat hen van elkaar scheidde was het bureau. Hij zette het glas voorzichtig neer en bekeek haar onverwacht erotische verschijning.


Haar loshangende haren glansden als goud in het licht van de lamp. Het viel in een golvende massa over haar rechterschouder en haar borst en hij was zich bewust van een intens verlangen om zijn handen in die honingkleurige lokken te begraven om te voelen of ze werkelijk zo zijdezacht waren als ze eruitzagen. Ze keek met grote, groene ogen naar hem op. Haar donkere wimpers contrasteerden sterk met haar blanke huid, maar het was vooral haar mooie, betoverende mond met de volle roze lippen die zijn aandacht lange seconden gevangen hield. Pas toen hij erin geslaagd was om zijn ogen los te maken van de verleidelijke belofte van haar lippen, liet hij zijn blik brutaal zakken en bewonderde hij de wijze waarop de versleten groene kamerjas rond haar slanke lichaam sloot. Ongewild vroeg hij zich af wat ze er onder droeg...


De stilte duurde voort terwijl ze naar elkaar keken, maar toen stak hij, alsof hij genoeg had gezien, zijn revolver terug in het holster en nam plaats op een van de oude leren stoelen voor het bureau. Hij schoof zijn hoed naar achteren en legde zijn laarzen op een hoekje van het bureau, waarbij hij zijn voeten over elkaar sloeg.


'Ik had ook niet verwacht dat je blij zou zijn met mijn thuiskomst...' zei hij zacht, 'maar was het, lieve stiefmama, echt nodig me met zulk geweld te ontvangen?'


Zijn woorden verbraken de betovering die haar gevangen had gehouden. Beschaamd over haar reactie op zijn terugkeer, beschaamd over de manier waarop haar hart als een gek te keer ging en over het vreemde, opwindende gevoel in haar buik, keek ze hem strak aan en antwoordde uitdagend: 'Als jij niet als een dief door het huis had geslopen, zou ik nooit zo gereageerd hebben. Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd!'


Hij beroerde zijn wang waar het glas hem getroffen had en in het licht van de lamp zag ze dat hij bloedde. 'Ik heb je de stuipen op het lijf gejaagd?' herhaalde hij ongelovig. 'Nou, datzelfde kan ik ook zeggen! En voor wat betreft mijn sluipen door het huis - je bent zeker vergeten dat dit ooit eens mijn huis is geweest, en aangezien het laat was, heb ik zo zachtjes mogelijk gedaan om niemand te wekken.' Met een onaangename fonkeling in zijn ogen voegde hij eraan toe: 'Als dit mijn beloning daarvoor is, dan kun je erop rekenen dat ik die vergissing niet nog eens zal begaan!'


Sara trok een gezicht. 'Het spijt me. Maar ik was écht bang en ik heb gereageerd voordat ik me gerealiseerd had dat jij het was. Het spijt me echt.'


'Echt? Dat betwijfel ik. En je zult mijn twijfel ook wel kunnen begrijpen.'


Ze perste haar lippen op elkaar en weigerde op zijn opmerking in te gaan. 'Kan ik iets voor je halen? Heb je honger?'


Zijn blik ging vluchtig over haar slanke gestalte en Sara's hart maakte een sprongetje, maar toen schudde hij het hoofd en glimlachte traag. 'Ja, ik heb honger, maar ik denk dat ik met het stillen daarvan nog wel even kan wachten.' Hij zweeg en keek geboeid naar de blos die zich over haar wangen verspreidde. Toen zei hij: 'Dat neemt evenwel niet weg dat ik niet nee zal zeggen tegen die slok cognac die je me naar het hoofd had willen slingeren.'


Met spijt dat ze hem die cognac niet haar het hoofd had geslingerd toen ze daar nog de kans toe had, schonk ze met bevende hand een flinke slok voor hem in. Hij boog zich naar voren en gaf haar het glas aan dat ze hem naar het hoofd had geslingerd. 'Neem er zelf ook eentje - ik drink niet graag alleen.'


In het besef dat ze dat waarschijnlijk ook wel nodig zou hebben, sprak ze hem niet tegen. Toen ze weer was gaan zitten, keek ze hem over het bureau heen aan.


Hij was veranderd. Yancy Cantrell was altijd al een knappe man geweest, maar hij was nu meer dan knap. Het was alsof hij harder was geworden en alle zachtheid uit zijn gezicht was verdwenen. Zijn gezicht had iets grimmigs gekregen dat het vroeger niet had gehad en waardoor de scherpe lijnen van zijn kaak benadrukt werden. Het schoot door haar heen dat deze man die hier in alle rust tegenover haar zat, naar alle waarschijnlijkheid Margarets moordenaar was. Ze huiverde, en hoewel ze wist dat ze redenen te over had om te maken dat ze de kamer uit kwam, kon ze haar blik niet losmaken van zijn knappe Spaanse gezicht. Het enigszins wrede trekje rond zijn mond leek ook krachtiger dan ze zich herinnerde, en door zijn adelaarsneus had zijn gezicht een arrogante uitstraling, maar het was vooral de cynische blik in zijn ogen die Sara onrustig deed verzitten.


Om iets te doen te hebben, nam ze een flinke slok van de cognac, en verslikte zich. Ze hoestte en proestte en ze was zich ervan bewust dat ze vuurrood was geworden. Ze keek hem even aan. Hij zat haar aan te staren op een manier die haar prompt achterdochtig en verschrikkelijk zenuwachtig maakte. 'Wat is er?' vroeg ze. 'Waarom staar je me zo aan?'


Hij haalde zijn schouders op en nam een slok. 'Je bent volwassen geworden. Wat ik me van je herinnerde, waren enorme groene ogen en een zachte mond die meer had moeten lachen dan hij deed.'


Dat hij zich haar herinnerd had, deed haar veel meer plezier dan het zou moeten doen, en om dat feit te compenseren, snauwde ze: 'Er is in de afgelopen jaren niet veel gebeurd waarom te lachen viel!'


'O, dat zou ik niet willen zeggen,' zei hij luchtig. 'Je hebt toch redelijk geboerd, is het niet?'


Sara had gedacht dat geen enkele cynische opmerking over haar huwelijk met Sam haar nog zou kunnen raken, maar Yancy's woorden staken haar. Ze probeerde haar woede in te houden en vroeg kortaf: 'Wat wil je daar precies mee zeggen?'


Hij glimlachte gemeen. 'Nou, alleen maar dat je, toen ik je de vorige keer zag, dat kleine meisje was dat mijn vader gered had van een lot dat, eh, erger was dan de dood, en dat je nu de eigenaresse van Magnolia Grove bent. Dat is toch een hele verandering in je maatschappelijke en financiële status, vind je zelf ook niet?'


Haar hoofdpijn, die intussen gezakt was, kwam ineens in volle hevigheid terug. Haar slapen dreunden toen ze kribbig zei: 'Ik geloof niet dat je in de positie verkeert om over mij te oordelen!' Ze stond op en kwam hooghartig achter het bureau vandaan. 'Aangezien je zo goed de weg kent hier in huis, zul je zelf wel een plekje kunnen vinden om te slapen. Als je me zou willen excuseren, dan laat ik je nu alleen - ik zou niet weten waar we het verder nog over moesten hebben.'


Ze liep naar de deur, maar Yancy, die in één vloeiende beweging overeind kwam, greep haar bij de arm. Hij draaide haar met een ruk naar zich toe, keek haar met van woede vonkende ogen aan en zei zacht: 'Waag het niet ooit nog eens bij mij weg te lopen! En ik ben degene die beslist of we verder nog wat te bespreken hebben!'


Sara's hart ging als een wilde tekeer terwijl ze opkeek in zijn harde, donkere gezicht. Ze stonden zo dicht bij elkaar dat ze zijn geur van paarden en leer kon ruiken en de warmte die zijn lichaam uitstraalde kon voelen.


Terwijl ze daar beiden als versteend stonden en haar lichaam het zijne amper raakte, hield ze zichzelf voor dat het de angst was die haar bloed zo snel door haar aderen deed stromen, dat het door de angst kwam dat haar onderlichaam trilde, maar in haar hart wist ze dat ze loog... en dat Yancy zich even sterk van haar bewust was als zij zich van hem. Ze zag de woede wegtrekken uit zijn gezicht, en het sensuele trekje dat rond zijn onderlip verscheen bezorgde haar een droge mond.


Sara deed een halfhartige poging om te ontsnappen, maar Yancy trok haar in zijn armen. Zijn naar cognac ruikende adem streek langs


haar mond toen hij fluisterde: 'Ach wat maakt het ook uit, chica, hoe eerder we dit achter de rug hebben, hoe beter. De hemel weet hoe vaak ik hiervan heb gedroomd.' En toen kuste hij haar.


Het was als die eerste keer toen hij haar had gekust, alleen was de uitwerking ervan nu nog sterker. Het was alsof de gevoelens tussen hen in de tussenliggende jaren versterkt en verdiept waren. Zijn mond was warm en hard op de hare en hij drukte haar met kracht tegen zich aan om te voorkomen dat ze zich zou verzetten. Zijn lippen gingen begerig over de hare en een kreun ontsnapte hem toen zijn tong haar zoete, warme mond binnendrong. Sara werd gegrepen door een koortsachtig gevoel en ze liet hem hulpeloos zijn gang gaan. Zijn tong in haar mond maakte haar duizelig. Ze wankelde in zijn armen en hij drukte haar nog steviger tegen zich aan, waarbij hij geen poging deed om de staat van zijn opwinding voor haar te verbergen. Ze sloeg haar armen om zijn hals, begroef haar vingers in zijn stugge, zwarte krullen en trok, in een ongeduldig gebaar, zijn hoed van zijn hoofd. Zuchtend van verrukking streelde ze zijn donkere hoofd en drukte zich vurig tegen hem aan. Zijn lippen gingen van haar mond naar haar hals, en Sara slaakte een verstikt kreetje van protest toen ze zijn mond lager voelde gaan en zijn hand de voorpanden van haar kamerjas vaneen duwde.


Hij mompelde iets, en toen kuste hij haar opnieuw - half wilde, bijna wrede kussen die het vuur in haar buik hoog deden oplaaien. Hij kuste haar nog eens en nog eens, maar pas toen zijn lippen opnieuw omlaag gingen en ze zijn handen om haar billen voelde spannen, werd ze zich ineens bewust van waar ze mee bezig waren. Met een geluid dat het midden hield tussen een zucht en een snik, rukte ze zich los uit zijn armen en snelde ze de kamer uit alsof ze door hellehonden achterna werd gezeten.
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Die nacht droomde Sara voor het eerst sinds vele jaren weer van de Donkere Ruiter. De droom was hetzelfde als altijd, en ook het gevoel van verdriet en gevaar was even sterk als voorheen, maar gedurende een enkel ogenblik was ze zich, bij het zien van het silhouet van de Donkere Ruiter tegen de horizon, bewust van iets van herkenning. Zelfs in haar slaap kwam hij haar vagelijk bekend voor. Met wild kloppend hart werd ze wakker. Even bleef ze verward liggen, en toen verscheen er een afkerend trekje rond haar mond. Geweldig! Niet alleen had ze zich vannacht tegenover Yancy vernederd, maar nu probeerde ze hem ook nog te zien als de ruiter uit haar droom. Ze moest wel gek zijn!


Verder slapen was onmogelijk, en bovendien begon het buiten ook al licht te worden. Ze stond op, ging zitten op de met verschoten roze zijde overtrokken stoel bij de deuren van het balkon en staarde met nietsziende ogen voor zich uit.


Ze was haar droom snel vergeten en kon alleen nog maar terugdenken aan die weerzinwekkende scène in Sams werkkamer. Ze vroeg zich af hoe ze zo diep had kunnen zinken. Hoe had ze Yancy zo zijn gang kunnen laten gaan? En erger nog, hoe had ze er zo van kunnen genieten?


Ze streek vermoeid over haar ogen. Grote genade! Hoe moest ze hem weer onder ogen komen? Ze kon, door haar gedrag, onmogelijk in zijn achting gestegen zijn, en als ze hem had willen bewijzen dat ze een kleine sloerie was die zich bereidwillig in de armen stortte van de eerste de beste man die beschikbaar was, dan had ze daar geen betere manier voor kunnen vinden. En het feit dat ze zich voorhield dat hij geen haar beter was - hij had haar uiteindelijk het eerste gekust - maakte het er allemaal geen greintje beter op. Wat scheelde haar in vredesnaam? Ze was er notabene van overtuigd dat hij zijn voorgaande stiefmoeder had vermóórd, en wat deed ze? Ze smolt weg in zijn armen!


Ze walgde van zichzelf en kon het niet uitstaan dat hij in staat was om haar zó van haar verstand te beroven. Ze stond op en begon zich zonder ook maar enig enthousiasme klaar te maken voor de dag. Er werd zachtjes op de deur geklopt. Ze schrok, keek om en zag Tansy binnenkomen met een porseleinen kan vol warm water.


'O! U bent wakker - ik dacht dat u om deze tijd nog zou liggen slapen,' mompelde Tansy met haar melodieuze stem, terwijl ze de kamer in liep en de kan op de wastafel zette.


Tansy was, net als Bartholomew, een mulat. Haar huid had die prachtige tint van donkere honing en haar ogen waren schitterend bruin. Ze was een opvallend knappe vrouw die gezegend was met de beste trekjes van de beide rassen waaruit ze geboren was. Ze was lang en gracieus en bewoog zich met een bevalligheid die Sara heimelijk in haar benijdde - die bevalligheid en haar aantrekkelijke welvingen. Tansy had er geen idee van wie haar vader was geweest, maar zij en haar moeder waren twintig jaar geleden, toen zij veertien was, door de oude Andy Cantrell tijdens een reis naar New Orleans gekocht. Bartholomew was indertijd een jongeman van tweeëntwintig geweest, maar zelfs toen al hadden ze zich meteen tot elkaar aangetrokken gevoeld, en niemand was verbaasd geweest toen Bartholomew drie jaar later om Tansy's hand had gevraagd. Ze waren heel gelukkig samen, al hadden ze dan tot hun diepe verdriet nooit kinderen gekregen.


Sam had Bartholomew en Tansy lange tijd voor hij vertrokken was om in de oorlog te vechten hun vrijheid gegeven, en Sara was hen onuitsprekelijk dankbaar voor het feit dat ze allebei op Magnolia Grove gebleven waren. Ze had altijd een warme band met hen gehad en in die eerste maanden nadat Sam vertrokken was om zich bij generaal Lee te voegen, zou ze niet geweten hebben wat ze zonder Bartholomew en Tansy had moeten beginnen. Er gebeurde op Magnolia Grove maar weinig waar het stel niets van wist, en van Sara zelf wisten ze nagenoeg alles - ze behandelden haar als een dierbare, jongere zus en afhankelijk van de situatie prezen ze haar of scholden ze haar de huid vol. Aangezien het zinloos was eromheen te draaien, vroeg Sara: 'Wist je al dat Yancy afgelopen nacht is thuisgekomen?'


Tansy glimlachte en ontblootte daarbij haar regelmatige witte tanden. 'Ja, dat weet ik! Hij zit op dit moment in mijn keuken en vult zijn buik met koekjes en hete koffie terwijl die man van mij aan zijn lippen hangt!' Er sprak zo veel affectie uit Tansy's toon en houding, dat Sara's maag zich samenbalde.


Ze had altijd gerekend op Bartholomew en Tansy's trouw, en vaak had ze, ook na de oorlog, hun situatie beschouwd als hen drieën tegen de wereld. Maar daar zou Yancy's aanwezigheid kennelijk het nodige aan veranderen.


Tansy fronste bij het zien van Sara's sombere gelaatsuitdrukking. Sara goot het water in de kom en begon haar gezicht te wassen. Tansy vroeg: 'Nou, waarom kijkt u ineens zo zuur? Bent u dan niet blij dat de jonge meester is thuisgekomen?'


'Hij is je jonge meneer niet,' gromde Sara. 'Je bent vrij, weet je nog wel?'


Tansy lachte. 'Het is niet gemakkelijk om oude gewoonten zo snel af te leren - ik denk dat hij wel altijd de jonge meester voor ons zal zijn, ook al zijn we nog zo oud. Maar u hebt nog steeds geen antwoord gegeven op mijn vraag. Bent u dan niet blij dat hij thuis is?'


Sara was klaar met wassen en ze trok haar kast open. Veel keus was er niet - ze was nog steeds in de rouw voor Sam. Met een zucht haalde ze een japon uit de kast die vrijwel identiek was aan de japon die ze de vorige dag gedragen had.


Ze legde de japon op het bed en keek Tansy aan. 'Stoort het jou dan helemaal niet dat hij waarschijnlijk degene is die Margaret heeft vermoord? Of dat hij Sam zo wreed genegeerd heeft? Zelfs toen hij op sterven lag?'


Er gleed een schaduw over Tansy's gezicht en ze zei: 'Die slet verdiende het om vermoord te worden! En voor wat het negeren van Meester Sam betreft - ze hebben nooit een nauwe band gehad, en hoe kunt u er zo zeker van zijn dat hij al die brieven ooit gekregen heeft? Misschien is er wel een reden voor dat hij nooit gereageerd heeft - hebt u daar wel eens aan gedacht?'


Sara had zich regelmatig afgevraagd of Yancy Sams brieven had ontvangen, maar ze was niet in de stemming om zijn gedrag goed te praten. Koppig zei ze: 'Dat kan zijn, maar waarom heeft hij zijn vader niet vóór de oorlog opgezocht? En het gaat er niet om of Margaret haar dood verdiend heeft of niet - het was niet aan Yancy om die beslissing te nemen!'


Tansy sloeg haar armen over elkaar en keek Sara vanaf de andere kant van de kamer uitdagend aan. 'Weet u heel zeker dat hij haar vermoord heeft? Hij was niet de enige die haar haatte. Ik persoonlijk heb haar nooit gemogen. En ik kan zo nog zeker een half dozijn mensen noemen voor wie dat ook geldt!'


Dat kon Sara niet ontkennen. Alles wat Tansy zei was waar, en hoewel Sara er vrijwel zeker van was dat Yancy de dader was, was ze toch altijd een beetje blijven twijfelen. Maar of dat kwam doordat ze niet wilde dat Yancy zo'n lage daad had gepleegd, of omdat er een gegronde reden was om te twijfelen, daar was ze nooit zeker van geweest. Ze wilde het er evenwel riiet met Tansy over hebben; het was duidelijk waar Tansy's loyaliteit lag en Sara's maag balde zich nog meer samen.


Met opzet van onderwerp veranderend vroeg ze: 'Zou je Peggy willen vragen of ze mij het ontbijt boven brengt? Ik denk dat ik vanmorgen liever hier ontbijt.'


Tansy keek bezorgd. 'Hebben u en Meester Yancy gisterenavond ruzie gehad? Hij zei dat hij u had gezien. Wat is er gebeurd dat u zich als een angstig konijn boven wilt blijven verschuilen?'


Sara kreeg een kleur en antwoordde op scherpe toon: 'Er is niets gebeurd! En ik wil me helemaal niet verschuilen!'


Tansy grinnikte. 'Als u zich dan niet wilt verschuilen, dan raad ik u aan gewoon, net zoals altijd, naar beneden te komen om met ons allemaal te ontbijten.'


Sara slaakte een wanhopige zucht. Hoe ze het deden, dat begreep Sara nooit, maar Tansy en Bartholomew hadden er een sluw handje van om alles om te draaien, zodat ze uiteindelijk meestal deed wat ze wilden. Ze keek Tansy boos aan, maar Tansy gaf haar een knipoog en liep naar de deur.


Over haar schouder zei ze: 'Dus, u kleedt zich aan en komt gewoon beneden, net zoals u altijd doet. Er is geen enkele reden voor dat verwaande gedoe.'


Sara lachte met tegenzin. 'O, ga toch weg. Ik kom er zo aan.'


Toen Sara twintig minuten later de trap afliep, lachte ze niet meer. Ze was op weg naar de keuken, die zich in een klein, vrijstaand gebouwtje achter het grote huis bevond. Het besef dat ze Yancy over enkele ogenblikken zou zien, zorgde ervoor dat haar handen klam waren en dat haar hart een vreemd, onregelmatig ritme sloeg. Ze wou dat die hartstochtelijke momenten in zijn armen de vorige avond nooit hadden plaatsgevonden.


Ze liep over het erf naar de keuken en streek zenuwachtig een piek uit haar gezicht die geweigerd had te blijven zitten toen ze haar haren enkele minuten tevoren gevlochten had. Alvorens de deur van de keuken open te duwen, bleef ze even staan en haalde diep adem. Ze vertikte het om zich door hem op de kast te laten jagen! Dit was haar huis en zij was de baas op Magnolia Grove! Met een vastberaden trekje rond haar mond duwde ze de deur open en ging naar binnen.


Tot haar enorme teleurstelling was de keuken op Tansy en Peggy na leeg. Ze had zich nog wel zo op een ontmoeting met Yancy voorbereid! Ze liep naar de geboende grenenhouten tafel en ging op haar vaste plaatsje zitten.


Kort nadat Sam naar de oorlog was vertrokken, was Sara opgehouden met in de grote eetkamer te eten. Ze had zich daar in dat luxueuze vertrek verschrikkelijk eenzaam gevoeld. Daarna had ze het eten gedurende een poosje laten opdienen in de kleinere en intiemere salon, maar naarmate de oorlog had voortgeduurd had ze haar heil uiteindelijk in de keuken gezocht.


Bartholomew was diep verontwaardigd geweest toen hij haar daar de eerste keer had aangetroffen, die ochtend waarop ze gezellig met Tansy een kopje koffie zat te drinken, maar hij was er uiteindelijk aan gewend geraakt. Er was op Magnolia Grove nog maar weinig over van het strakke protocol van weleer, en sinds een aantal jaren was er tussen Sara en het personeel sprake van een kleine, democratische gemeenschap.


Sara trok een gezicht. Maar toen Sam thuis was gekomen was dat natuurlijk meteen weer veranderd, en het was helemaal veranderd toen de Shelldrakes bij hen waren komen wonen. Ann Shelldrake had de gedachte dat ze als plebs in de keuken zou moeten eten niet kunnen verdragen. Ze had Sam net zo lang aan het hoofd gezeurd tot hij een deel van hun schaarse geld had uitgegeven aan een behoorlijke tafel en stoelen die een plekje hadden gekregen in de eens zo schitterende eetkamer van Magnolia Grove. De Shelldrakes gebruikten hun maaltijden daar, terwijl Sara, met uitzondering van het diner, in de keuken bleef eten. Ze voelde zich daar op haar gemak en bovendien had ze zo een excuus om niet naar Anns klachten en gezeur te hoeven luisteren.


Sara dronk peinzend van de sterke, hete koffie die Peggy voor haar had neergezet, en ze vroeg zich af wat de toekomst voor haar in petto hield. Het was duidelijk dat er opnieuw van alles zou veranderen, en ze betwijfelde of ze wel zo gelukkig met die veranderingen zou zijn.


'Zal ik eieren en een paar plakken ham voor u bakken?' vroeg Peggy zacht vanaf haar plaatsje bij het grote, gietijzeren fornuis.


Peggy was Tansy's zestienjarige halfzusje. Ze hadden hun lange, bevallige gestalte met elkaar gemeen, maar Peggy's huid was donker en haar ogen waren zwart als de nacht. Hun moeder was drie jaar geleden gestorven en Tansy had er een gewoonte van gemaakt Peggy bijna genadeloos te verwennen, maar Peggy was een opgewekt, vriendelijk meisje dat deze verwennerijen doorgaans goed verdroeg. Sara was zeer op haar gesteld en was blij dat ook zij ervoor gekozen had op Magnolia Grove te blijven. Toen de slaven hun vrijheid hadden gekregen waren zij, Bartolomew, Tansy, en een oude zwarte neger en zijn vrouw die voor de tuin en de stallen zorgden, de enigen die gebleven waren; alle anderen waren vertrokken om hun fortuin elders te zoeken.


Sara keek Peggy glimlachend aan en zei: 'Nee, je hoeft helemaal niets voor me te maken. Ik ben tevreden met deze koffie.'


Nadat ze ook een kopltoffie voor zichzelf had ingeschonken, ging ze bij Sara aan tafel zitten en zei: 'Mmm, is die meneer Yancy geen knappe man! Ik heb nog nooit zo'n knappe man gezien als hij!'


Tansy snoof en keek op van het brooddeeg dat ze op het houten aanrecht aan het kneden was. 'Zet die gedachten maar snel uit je hoofd! Meneer Yancy is niets voor jou!'


Peggy's gezicht betrok en ze zei: 'Jij hoeft me heus de wet niet voor te schrijven!'


Sara wilde net iets zeggen om te voorkomen dat de beide zusjes ruzie zouden krijgen, toen de keukendeur openvloog en Yancy en Bartholomew binnenkwamen. Sara vond het ronduit oneerlijk dat Yancy er zo viriel en dynamisch uitzag terwijl zij amper een oog had dicht gedaan. Kennelijk had hij uitstekend geslapen. Hij droeg een wijd wit hemd en een leren broek en laarzen. Zijn haar viel in glanzende zwarte golven tot even boven zijn brede schouders, en zijn gezicht straalde levenslust uit. Hij was het toonbeeld van gezondheid en vitaliteit. En hij was ook veel knapper dan goed voor hem was, schoot het door haar heen. Ze hoefde maar één blik op zijn knappe gezicht te werpen, en ineens kon ze nergens meer aan denken en ging haar hart als een wilde tekeer.


Ze kreeg een kleur en nam snel een slok van haar koffie terwijl ze koortsachtig haar best deed om haar gedachten onder controle te krijgen. Ze was evenwel vergeten hoe heet de koffie was en ze brandde haar tong. En te oordelen naar Yancy's grijns had hij het nog gezien ook. Ze zette haar kop met een luide klap terug op tafel.


'Goedemorgen,' zei ze op een overdreven beleefd toontje. 'Heb je lekker geslapen?'


Yancy schonk koffie voor zichzelf in, ging tegenover haar zitten en vroeg toen bot over de rand van zijn kop: 'Kan je dat werkelijk iets schelen?'


Sara voelde dat ze bloosde en het kostte haar grote moeite om niet boos te worden. 'Ik probeer alleen maar beleefd te zijn,' zei ze zuinig.


Yancy glimlachte, maar zijn ogen lachten niet mee. 'Ik geloof,' zei hij zacht, 'dat jij en ik het stadium waarin we beleefd tegen elkaar moeten doen al ruimschoots gepasseerd zijn, dacht je ook niet?'


Sara, die zich ervan bewust was dat de anderen aandachtig meeluisterden, deed nog een laatste poging. 'Dat kan zijn, maar dat is nog geen reden om onbeschoft tegen elkaar te zijn.'


Yancy trok zijn zware wenkbrauwen op. 'O, was je dat gisteravond tegen mij? Onbeschoft?'


'Wat had je dan verwacht?' riep ze wanhopig uit. 'Je verdwijnt jaren lang van het toneel; je vader sméékt je om thuis te komen omdat hij op sterven ligt, maar jij laat niets van je horen! En dan kom je éindelijk thuis, in het holst van de nacht en zonder waarschuwing vooraf, en dan verwacht je ook nog van me dat ik je dankbaar om de hals val?'


Yancy trok met zijn mond en Sara had het akelige gevoel dat hij haar wel amusant vond. 'Nou, waarom spreek je me niet tegen?'


Yancy nam een slokje van zijn koffie en zei kalmpjes: 'Jeetje, stiefmama, wat een drukte!' Hij keek naar Bartholomew. 'Je hebt me helemaal niet verteld dat ze zo'n scherp tongetje heeft! Wat is er gebeurd met dat lieve, onschuldige meisje dat mijn vader indertijd in huis heeft gehaald?'


Sara onderdrukte het verlangen hem haar koffie in het gezicht te smijten en kwam langzaam overeind. Vanuit de hoogte op hem neerkijkend, snauwde ze: 'Als je je koffie op hebt, dan stel ik voor dit gesprek onder vier ogen voort te zetten in Sams werkkamer. Er zal het een en ander uitgesproken moeten worden als we hier alle twee in vrede willen kunnen wonen.'


Yancy's mond plooide zich in een traag, zinnelijk glimlachje, en er verscheen een spottende blik in zijn ogen. 'Je kunt rustig van mij aannemen, chica, dat ik niets liever doe dan de dingen in Sams werkkamer voortzetten.'


Sara werd vuurrood in het besef dat hij doelde op hetgeen er de vorige avond tussen hen was gebeurd, en niet op de kwestie die zij in gedachten had gehad! Verduvelde kerel! Met hoog opgeheven kin zei ze: 'Uitstekend. Dan verwacht ik je over enkele ogenblikken.'


Ze had vorstelijk de keuken uit willen schrijden, maar toen ze zich omdraaide ging de deur opnieuw open en kwam Hyrum Burnell binnen. De voormalige opziener bleef staan en nam de scène in zich op, en even hing er een gespannen stilte in het vertrek.


Hyrum was met Sam naar de oorlog getrokken en had dapper aan zijn zijde gestreden, maar in tegenstelling tot Sam was hij ongedeerd uit de strijd gekomen. Als opziener was hij overbodig geworden, maar er was voldoende werk voor hem te doen. Sam had hem ondanks de veranderde omstandigheden in dienst gehouden. Na Sams dood had Sara Hyrum in dienst gehouden, en ze was blij met zijn hulp. Hij was loyaal en was altijd uiterst beleefd en vriendelijk tegen haar geweest, en hoewel ze hem op een afstandje hield, had ze de laatste tijd het vermoeden dat hij heimelijk een oogje op haar had.


Ondanks het feit dat ze zich zorgen maakte om wat hij voor haar voelde, was ze toch van plan om hem mee te nemen naar Casa Paloma - ze zou, bij haar plannen, alle hulp kunnen gebruiken die ze krijgen kon, en waarom zou ze Hyrum daar niet voor nemen? Hij had bewezen dat hij betrouwbaar was en van aanpakken wist, en zo lang hij geen pogingen deed om de onzichtbare grens tussen hen te overschrijden, was Sara ervan overtuigd dat ze op Casa Paloma veel aan hem zou hebben.


Te oordelen naar de wijze waarop hij Yancy met een kort knikje begroette, was duidelijk dat hij al wist dat Sams zoon terug was, en aan zijn strakke gezicht te zien, was hij daar niet bepaald blij mee. Hyrum keek naar Sara, tikte tegen de rand van zijn hoed en zei: 'Goedemorgen, mevrouw. Ik dacht dat u misschien wel wilde weten dat Noah en ik van plan zijn om vandaag de maïs te zaaien. Als we daarmee klaar zijn, wilt u dan dat we beginnen met het omploegen van veld veertig?'


Terwijl hij aan het woord was, was Yancy opgestaan en achter Sara gaan staan. Tot haar verbazing legde hij in een familiair gebaar een hand op haar schouder, en ze had het onaangename gevoel dat hij Hyrum daarmee op de een of andere manier duidelijk wilde maken dat ze van hem was. Voor Sara de kans kreeg om Hyrum te antwoorden, zei Yancy: 'Ik weet niet of het aan mijn geheugen ligt, Hyrum, maar ik zou toch kunnen zweren dat ik je, toen ik vanmorgen met je sprak, gezegd heb dat je de voorraadschuren moest opruimen en alles moest weggooien dat niet meer gebruikt kan worden. Of vergis ik mij?'


Met een strijdvaardig trekje rond zijn mond antwoordde Hyrum: 'Ik ben in dienst van mevrouw Sara en ik doe wat zij zegt dat ik moet doen.'


Yancy verstevigde zijn greep op Sara's schouder. Had hij dat niet gedaan, dan zou ze zeker bij hem vandaan zijn gelopen. Iedereen keek haar afwachtend aan, nieuwsgierig naar hoe ze deze situatie tot een oplossing zou brengen. Ze kon het niet uitstaan van Yancy dat hij haar in deze positie had gebracht. 'Aangezien Yancy je al een opdracht heeft gegeven,' zei ze kalm tegen Hyrum, 'stel ik voor dat je doet wat hij je gevraagd heeft.' Ze schudde Yancy's hand van haar schouder en draaide zich naar hem om. 'En ik zou het op prijs stellen wanneer je, alvorens orders aan mijn personeel te geven, die in het vervolg eerst met mij zou willen bespreken!'


Yancy keek lange seconden naar haar boze gezicht. Toen pakte hij haar bij de arm en zei op poeslieve toon: 'Ik geloof dat het hoog tijd is voor ons gesprek onder vier ogen, vind je ook niet?'


Zonder haar de kans te geven om toe te stemmen, trok hij haar mee de keuken uit. In stilte liepen ze over het erf naar het grote huis. Toen ze binnen waren schudde Sara zijn arm opnieuw van zich af en ging ze hem voor naar Sams werkkamer terwijl ze intussen bedacht wat ze allemaal niet tegen zou hem kunnen zeggen om hem duidelijk te maken hoe ze over hem dacht.


Ze ging achter het bureau staan en keek woedend naar Yancy, die de deur achter hen dichtdeed, ongehaast naar het bureau kwam, op zijn dooie gemak ging zitten en zijn voeten net als de vorige avond weer op het bureau legde. Alsof hij alle tijd van de wereld had, haalde hij een sigaartje uit zijn zak, stak het op en nam er een genietend trekje van. Toen pas keek hij haar aan en zei: 'Ik neem aan dat ik je dankbaar moet zijn. Ik had er eigenlijk min of meer op gerekend dat je uit pure koppigheid mijn orders tegen zou spreken.'


'Uit pure koppigheid?' riep Sara woedend uit. 'Hoe durf je! Mag ik je er misschien even aan herinneren dat ik al bijna zes jaar lang de lakens uitdeel op Magnolia Grove? Hyrum Burnell werkt voor mij! We mogen dan gedwongen zijn om Sams nalatenschap samen te delen, maar ik kan niet toestaan dat je mijn huishouden op de kop zet en de mensen die in mijn dienst zijn orders geeft, heb je dat begrepen?'


Hij keek haar vanaf de andere kant van het bureau volkomen uitdrukkingsloos aan. 'Nu je er zelf over begonnen bent, is het misschien een goed idee om het, alvorens we dit gesprek voortzetten, eerst eens over Sams testament te hebben. Ik zou graag van je horen wat daar de precieze voorwaarden van zijn. Ik weet niet meer dan wat Henderson me in zijn zeer summiere briefje verteld heeft: Sam was dood, jij was zijn weduwe en ik was een van de belangrijke erfgenamen.' Zijn gezicht verstrakte. 'En ik zou ook van je willen horen waarom de Shelldrakes hier eigenlijk wonen. Voor zover ik wist, was Tom Shelldrake een vermogend man. Als ik me goed herinner, was hij zelfs aanzienlijk rijker dan Sam.'


Met schrik drong het tot Sara door dat Yancy onkundig was van alle implicaties van Sams testament, en ze kreeg een droge mond. Behalve woede voelde ze nu ook angst. Ze keek hem slecht op haar gemak aan, maar weigerde zich door hem te laten intimideren. Vinnig vroeg ze: 'Heeft Bartholomew je dat dan niet allemaal verteld? Aangezien jullie het over mij hebben gehad, zullen jullie toch zeker ook wel over Tom en Ann hebben gesproken.'


'De Shelldrakes interesseerden me op dat moment niet,' zei hij op scherpe toon. 'Jij wel!'


De moed zonk Sara in de schoenen en ze probeerde het wazige gevoel in haar hoofd te negeren. 'Ik kan me niet voorstellen waarom,' zei ze zacht.


'O, nee, lieveling?' zei Yancy op een vleierig toontje. 'Kun je je niet voorstellen dat ik geïnteresseerd was in de jonge vrouw die mijn vader tot zijn echtgenote heeft gemaakt? Een vrouw die bijna zijn kleindochter had kunnen zijn? Een schijnbaar onschuldig vrouwtje zonder geld en familie, dat brutaal van de omstandigheden heeft geprofiteerd? Kun je je niet voorstellen dat ik dolgraag zoveel mogelijk over haar aan de weet wilde komen?' Zijn stem was steeds schriller gaan klinken en hij keek haar met toegeknepen ogen aan door de blauwe rook van zijn sigaar. Haar onthutste stilzwijgen leek hem alleen maar nog bozer te maken. Hij stond op, gooide de sigaar in de koperen kwispedoor bij zijn stoel, legde zijn handen op het bureau en boog zich naar voren tot zijn gezicht zich vlak voor het hare bevond. 'Kun je je niet voorstellen dat ik graag alles wilde horen over de vrouw die zich op slinkse wijze een plek in mijn vaders huis heeft verworven en die erin geslaagd is om ervoor te zorgen dat ze een flink aandeel van zijn bezit heeft geërfd? Een vrouw, de weduwe van mijn vader, die zich gisterenavond door mij heeft laten kussen en betasten? Vind je het niet alleen maar redelijk dat ik alles aan de weet wilde komen over dit opportunistische, achterbakse schepsel?'


Sara staarde hem met met grote ogen aan. Ze was bleek weggetrokken en kon geen woord uitbrengen. Ze zag er in haar zwarte jurk onvoorstelbaar jong en kwetsbaar uit. Zijn woorden en de woede erachter hadden haar overdonderd. Ze had van begin af aan geweten dat Yancy van alles achter haar huwelijk met Sam zou zoeken, maar op de een of andere manier had ze niet verwacht dat het zo veel pijn zou doen. Hij was beslist niet de enige die aannam dat ze Sam om zijn geld had getrouwd, en hoewel ze zich daardoor gekwetst voelde, had ze zich op zich weinig aangetrokken van de reacties van de mensen om hen heen. Maar dit, dit trof haar veel dieper dan ze verwacht had.


Tot haar ontzetting besefte ze dat de tranen haar in de ogen waren gesprongen, maar ze weigerde hem te laten zien hoe zeer zijn woorden haar geraakt hadden. Ze slikte en zei: 'Je had het ook aan mij kunnen vragen - ik zou je alles hebben uitgelegd. Je had niet achter mijn rug om naar mijn personeel hoeven gaan!'


'Het was geen kwestie van achter je rug om gaan,' siste hij. 'Je schijnt te vergeten dat terwijl jij hier nog maar een paar jaar woont, ik hier ben opgegroeid. En voor wat het personeel betreft...' Hij zweeg en onderdrukte een vloek. 'Bartholomew is mijn óóm, verdomme nog aan toe! En het maakt niets uit dat hij zwart is, en een bastaard!' Hij trok met zijn mond. 'Je zou kunnen zeggen dat Bartholomew en ik niet alleen hetzelfde bloed, maar ook dezelfde achtergrond hebben - we worden alle twee beschouwd als halfbloeden, en je kunt rustig van mij aannemen, lieveling, dat zoiets goed is voor een zeer hechte band!'


Omdat ze het gevoel had dat hij de boel had omgedraaid en het ineens allemaal haar schuld was, zei ze op een defensief toontje: 'Dat mag zo zijn, maar je had niet het recht Hyrum orders te geven - of zo over mij te oordelen!'


'O, nee?' vroeg hij zacht, waarna hij zich tot Sara's opluchting weer achterover liet zakken in zijn stoel.


Ze hief haar kinnetje op en schudde haar hoofd. 'Nee!'


'Dan zul je me misschien wel willen uitleggen wat er aan mijn oordeel schort... Ben je niet heel erg jong om Sams vrouw te zijn? En heb ik het dan niet goed begrepen dat je geen cent bezat en geen familie had toen Sam je in huis opnam? Heb ik me daar dan in vergist?' Yancy slingerde haar de woorden als kogels naar het hoofd en hij vervolgde op beschuldigende toon: 'En ben je dan niet met hem getrouwd? En heb je dan niet de helft van zijn bezit geërfd? Zeg op, Sara, in welk opzicht heb ik het mis?'


'Dat wat je daar allemaal opnoemt, dat zijn de naakte feiten,' zei ze fel. 'Maar het was niet zoals jij het doet klinken! Ik hield van Sam! Zijn verrekte geld interesseerde me helemaal niet! Hij was goed voor mij en hij heeft me beschermd, en ik zou nooit iets hebben gedaan om hem te kwetsen of om van hem te profiteren! Ik hield van hem!'


De uitdrukking die over zijn gezicht gleed, deed haar adem stokken. 'Je hield van hem!' riep hij woedend uit. 'Je hield van hem! Nou, als je dan zo veel van hem hield, en als je dan zo'n treurende weduwe bent, waarom sta je dan meteen in vuur en vlam zodra ik je in mijn armen neem?'


Sara slikte; de wending die het gesprek had genomen beviel haar helemaal niet. Zelfs al zou ze gewild hebben, dan zou ze nog niet in staat zijn een verklaring te geven voor het feit waarom hij zo'n heftige uitwerking op haar had. Ze zei het eerste dat haar te binnen schoot. 'Het kwam door de cognac!' Bij het zien van zijn ironische lachje, voegde ze er stotterend aan toe: 'En door het late uur! Je had me laten schrikken!'


Er verscheen een fonkeling in zijn amberkleurige ogen. Hij sprong op en stapte in één soepele beweging achter het bureau. Hij pakte haar bij de bovenarmen, trok haar tegen zich aan en zei: 'Ik stel voor om na te gaan of je de waarheid spreekt. Je hebt geen cognac gedronken, het is vroeg op de dag en je kunt niet zeggen dat ik onverwacht binnen ben gekomen en je aan het schrikken heb gemaakt.'


Zijn adem rook naar de sigaar die hij had gerookt en naar de koffie die hij had gedronken. En op dat moment, vlak voordat zijn lippen zich over de hare sloten, kwam de geur haar voor als het meest verrukkelijke aroma ter wereld. Zijn ongehaaste kus was totaal anders dan de kussen die ze tot dus ver hadden gedeeld, maar de uitwerking was hetzelfde: haar ademhaling stokte en haar hart begon een wild en onregelmatig ritme te slaan. Hij trok haar dichter tegen zich aan en verdiepte zijn kus door zijn tong haar mond binnen te laten dringen. Ze kreunde zacht, half in protest en half van genot, toen hij zijn tong strelend langs de hare liet gaan en haar steeds verder binnenlokte in het web van verlangen dat hij om hen heen weefde. Sara voelde hoe ze haar zelfbeheersing verloor en zich aan hem overgaf. Hij sloot zijn handen om haar hoofd en kreunde zacht terwijl hij gretig van haar zoete wezen dronk.


Ze wist dat als ze niet snel iets deed om hem tegen te houden, het over luttele seconden te laat zou zijn... en dat hij dan het bewijs zou hebben dat alles wat hij van haar beweerd had waar was... Die gedachte explodeerde door haar brein en met een snik rukte ze zich van hem los. Haar lippen waren rood en gezwollen van hun kus, en ze keek smekend naar hem op. Zijn ademhaling was snel en hijgend, en in zijn ogen las ze het heftige verlangen dat hen zo snel overvallen had.


Lange seconden stonden ze tegenover elkaar en keken ze elkaar aan, en toen glimlachte hij grimmig. 'Nou, en hiermee is dan bewezen dat alles wat je beweert een leugen is, nietwaar, lieveling?'


Sara gaf hem een draai om de oren. Ze kon het niet helpen. Zijn woorden hadden haar zo woedend gemaakt dat haar hand als vanzelf uithaalde en hem in het gezicht trof, nog vóór ze erover had nagedacht en zelfs nog vóór ze wist dat ze het zou doen.


Schuldig maar voldaan keek ze naar de rode afdruk van haar vingers op zijn wang, maar de blik in zijn ogen deed haar haastig een paar stapjes achteruit deinzen. 'Je hebt erom gevraagd!' zei ze. 'Sinds je komst heb je niets anders gedaan dan mij beledigen en proberen misbruik van mij te maken.'


Peinzend betastte hij de huid waar ze hem getroffen had en tot haar verbazing knikte hij. 'Ja, dat is waarschijnlijk één manier om mijn optreden te verklaren,' zei hij op droge toon. Tot haar verdere verwondering draaide hij zich om en ging weer zitten. Alsof er niets gebeurd was, sloeg hij zijn armen over elkaar en zei: 'Vertel me over de Shell- drakes. Waarom wonen ze hier?'


Sara voelde zich van haar stuk gebracht door zijn plotseling veranderde houding. Ze had even tijd nodig om haar kalmte te herwinnen en schoof wat met de papieren die op het bureau lagen. 'Het heeft met de oorlog ze maken,' zei ze ten slotte. 'Hoewel het niet alleen door de oorlog komt. Net als de meeste Texanen heeft ook Tom een aanzienlijk deel van zijn vermogen aan het leger geschonken. Dat, plus enkele slechte investeringen, heeft ervoor gezorgd dat hij, tegen de tijd dat Lee bij Appomattox capituleerde, failliet was.' Ze keek hem aan. 'Hij was gewond geraakt, wist je dat? Hij heeft Sams leven gered door zijn eigen leven op het spel te zetten. Zijn linkerarm is verlamd en hij heeft moeite om zijn handicap te aanvaarden.' Er gleed een schaduw over haar ogen bij de herinnering aan Sams gehavende lichaam. Goeie God! Als Sam was thuisgekomen met alleen maar een verlamde arm...


Ineens werd de deur van de werkkamer opengegooid, en Ann Shelldrake kwam binnen. 'Weet hij het?' vroeg ze. 'Heb je het hem verteld?'


Yancy keek van de ene vrouw naar de andere, van Sara's schuldige gezicht naar het boosaardige gezicht van Ann. Hij vernauwde zijn ogen en vroeg op ijzige toon: 'Wat? Wat had ze me moeten vertellen?'


Ann glimlachte voldaan. 'Nou, dat Sam Casa Paloma aan héér heeft nagelaten!'
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Er viel een akelige, ijzige stilte in de kamer, die secondenlang duurde. Yancy keek Sara doordringend aan en hij vroeg op ijzige toon: 'Zou je me alsjeblieft willen uitleggen waar ze het over heeft?'


'O, daar hoef je Sara niet mee lastig te vallen,' zei Ann luchtig, terwijl ze de kamer verder binnenkwam en op de stoel naast die van Yancy ging zitten. 'Ze heeft het er niet graag over, maar afgezien van een paar minder belangrijke zaken die Sam aan Bartholomew en Tansy heeft nagelaten, is alles voor Sara... met uitzondering dan natuurlijk van jouw helft van Magnolia Grove.' Ann keek Sara sluw aan. 'Vind je ook niet dat ze het er lang niet slecht vanaf heeft gebracht voor iemand die absoluut geen cent had?'


Yancy, die Sara al die tijd strak was blijven aankijken, was het met Ann eens. 'Oja,ze heeft werkelijk meer dan aardig geboerd! Maar zeg eens, staat er in het testament uitdrukkelijk dat Casa Paloma voor haar is?'


'O, zeker,' zei Ann liefjes. 'Hoewel, er zitten wel een paar uiterst vreemde voorwaarden aan vast.' Ze glimlachte voldaan. 'Zal ik je vertellen wat die voorwaarden zijn?'


Eindelijk had Sara haar tong teruggevonden. Ze had zich vanaf het moment waarop Ann was binnengekomen als verlamd gevoeld. 'Zo is het wel genoeg, Ann! Als Yancy de details wil weten, dan kan meneer Henderson hem dat allemaal haarfijn uit de doeken doen.' Ze dwong zichzelf om in zijn kille ogen te kijken en voegde eraan toe: 'Ik adviseer je om vanmiddag naar San Felipe te gaan en met meneer Henderson te spreken. Hij zal je alles uitleggen.'


Yancy keek haar met een gemene glimlach aan. 'Ik laat het me anders graag door Ann uitleggen. Zij is toch hier en ze wil niets liever dan het me vertellen.'


Sara wou dat ze meer tijd had gehad om zich op dit moment voor te bereiden en ze kon het niet uitstaan van Ann dat ze zomaar was binnengekomen en alles aan Yancy had verteld. Ze haalde diep adem en zei met bewonderenswaardige kalmte: 'Je hoeft Ann er niet mee lastig te vallen. Als je wilt, dan kan ik je ook zelf vertellen wat er in Sams testament staat.'


'O, maar lieve, hij valt me daarmee helemaal niet lastig!'


Sara's gezicht verstrakte. 'Nee, dat is duidelijk, maar aangezien het je allemaal niets aangaat, zou ik het op prijs stellen als je mij en Yancy de kans gaf dit gesprek onder vier ogen af te ronden.'


Ann trok een beledigd gezicht, maar drong verder niet aan. Ze stond op en schikte haar zijden rokken rond haar voeten. 'Nou, als je er dan zo over denkt, lieve, dan heb ik geen andere keus.' Met een provocerende blik op Yancy voegde ze eraan toe: 'Jij en ik babbelen strakjes nog wel verder. Ik heb je zóveel te vertellen!'


Sara moest zich beheersen om niet nijdig met haar voet te stampen. Niet voor het eerst overwoog ze ernstig om Ann en haar man te zeggen dat ze beter naar ander onderdak op zoek konden gaan. Ann leek als twee druppels water op Margaret, en daar was niemand mee gebaat. Terwijl ze Ann nakeek tot ze de kamer uit was, realiseerde ze zich dat ze een ernstige vergissing had gemaakt met er stilzwijgend in toe te stemmen dat de Shelldrakes met haar mee konden komen naar Casa Paloma. Als ze verstandig was, dan moest ze zo gauw mogelijk iets ondernemen om hier wat aan te doen. Maar dat was een probleem waar ze later aan kon denken. Op dit moment waren er andere zaken die het hoofd geboden moesten worden. Ze rechtte haar schouders en keek Yancy aan.


Yancy had Ann ook nagekeken, en pas nadat de deur achter haar was dichtgevallen, keek hij Sara weer aan. Met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht, zei hij: 'Vertel me nog eens hoe het komt dat de Shelldrakes hier wonen.'


Sara, die blij was dat het onvermijdelijke nog even uitgesteld kon worden, haalde haar schouders op. 'Je kent je vader - Tom was een dierbare vriend van hem, en toen hij zijn plantage kwijt was, was het voor Sam alleen maar vanzelfsprekend om hen onderdak aan te bieden, en helemaal aangezien Tom in de oorlog ernstig gewond was geraakt bij het beschermen van je vader.'


'Onderdak, best, maar ik kan me niet voorstellen dat mijn vader, hoe bespottelijk genereus hij soms ook was, gewild kan hebben dat ze voor altijd van hem afhankelijk zouden blijven,' merkte Yancy op droge toon op.


Sara liet haar blik zakken en ze trok een gezicht. 'Waarschijnlijk niet. Ik weet zeker dat hij op den duur een manier bedacht zou hebben waarop Tom weer enigermate onafhankelijk zou kunnen zijn, maar...'


'Maar Sam is gestorven,' zei Sam koeltjes, 'en jij hebt alles geërfd.'


'Niet alles!' reageerde Sara gekwetst, waarbij ze hem nijdig aankeek. 'Hij heeft jóu de helft van Magnolia Grove nagelaten!'


'Magnolia Grove kan me geen barst schelen! Niets van wat Sam bezat interesseert mij, behalve Casa Paloma! En dat weet je best.' Zijn lach was bitter. 'Verdomme, iedereen weet dat - is dat niet de reden dat ik Margaret heb vermoord, om te voorkomen dat zij de rancho in handen zou krijgen?' Zijn gezicht was een hard masker. 'En als ik niet wilde dat zij het zou krijgen, dan betekent dat dat ik ook niet wil dat jij het krijgt! Zeg me dus maar wat je ervoor wilt hebben.' Hij boog zich naar haar toe en keek haar doordringend aan. 'Je kunt mijn helft van Magnolia Grove krijgen, als ik Casa Paloma van je krijg.' Toen Sara hem zonder iets te zeggen aankeek, probeerde hij een andere tactiek, en zei zacht: 'Casa Paloma is Alvarez-land; dat is het altijd geweest. Sara, mijn overgrootvader heeft dat land ontgonnen, en het zegt jou niets. Het is ruig en ongetemd en het is geen plek voor iemand zoals jij - je kunt er niets mee beginnen. Ik verzoek je, nee, ik smeek je om redelijk te zijn. Ik ben bereid om je er mijn aandeel in Magnolia Grove voor in ruil te geven. En dat is waarschijnlijk, gezien de staat waarin Casa Paloma verkeert, een alleszins redelijk aanbod.' Hij wachtte enkele minuten, en toen Sara nog steeds niets had gezegd, werd hij ongeduldig. 'Por Dios! Goed, goed, als dat niet voldoende is, dan kun je er een goed bedrag voor krijgen - in goud. Daar moet je hebzuchtige zieltje toch wel tevreden mee zijn!'


Nog voor hij was uitgesproken schudde Sara al haar hoofd. 'Het is niet van mij. Ik kan het niet aan je geven.'


Hij vernauwde zijn ogen. 'Hoe bedoel je? Hij heeft het je toch nagelaten? Of niet?'


Ze haalde diep adem en gooide alles er in één keer uit. 'Sam heeft het nagelaten aan mijn kinderen, en - en als ik geen kinderen krijg, is Casa Paloma voor Bartholomew en Tansy.'


Ze bereidde zich voor op een uitbarsting en keek hem uitdagend aan. Met een stomverbaasde uitdrukking op zijn gezicht zakte hij achterover in zijn stoel. Als een man die een harde klap had gekregen, liet hij het hoofd zakken en wreef over zijn voorhoofd. 'Jouw kinderen,' stamelde hij. 'Casa Paloma is voor jóuw kinderen!'


Sara was opgelucht dat hij haar niet te lijf was gegaan. 'Ik was even verbaasd als jij toen meneer Henderson me het testament voorlas,' bekende ze. Ze beet op haar lip en wachtte tot hij iets zou zeggen. Dat deed hij niet.


Hij bleef roerloos zitten en Sara was zich ervan bewust dat hij nadacht over de implicaties van Sams testament. Tot haar schaamte


moest ze opeens denken aan zichzelf terwijl ze rondliep met een dikke buik van Yancy. Snel zette ze de gedachte van zich af en ze haastte zich te zeggen: 'Het spijt me dat dit zo'n schok voor je is. Dat was het voor mij ook toen ik het hoorde.' Zenuwachtig schraapte ze haar keel en voegde eraan toe: 'Ik laat je nu maar alleen. Ik weet zeker dat je een heleboel stof tot nadenken hebt.'


Hij hief het hoofd op en keek haar aan op een manier die haar deed verstijven.' Valgame DiósP siste hij haar woedend toe. 'Achter dat engelachtige gezichtje van je, ben je nog doortrapter dan Margaret was! Zij was nog bereid genoegen te nemen met wat ze van mijn vader kon krijgen, maar jij, jij wilt werkelijk alles, is het niet?'


Het stoorde haar dat hij haar naam en die van Margaret in één adem noemde, en ze keek hem woedend aan, maar aan de andere kant was ze ook verbaasd over wat hij had gezegd. 'Wat bedoel je precies met dat ik nog doortrapter zou zijn dan Margaret?' wilde ze weten.


'Nou, alleen maar dat je Sam op uiterst sluwe wijze gemanipuleerd hebt opdat hij die voorwaarde in zijn testament zou zetten! En hij moet volkomen hoteldebotel van je zijn geweest om het zelfs goed te vinden dat je mijn kinderen ter wereld zou brengen. Als je mijn vrouw zou zijn geweest dan zou ik het niet in mijn hoofd halen, zelfs niet wanneer ik op sterven lag, om te wensen dat jij kinderen van een andere man zou baren.' Yancy lachte, maar het was een onaangenaam, absoluut vreugdeloos geluid. 'Ik vraag me af wat het is dat je hebt waardoor mannen zich als de grootste dwaas gedragen. Weet je wel dat ik er ook bijna in was getrapt?'


Sara schudde het hoofd. Ze begreep nauwelijks iets van wat hij zei en was er te zeer door overdonderd om zichzelf te kunnen verdedigen. Leek ze op Margaret? Had ze Sam gemanipuleerd?


Als een jong hert dat betoverd was door de tijger die haar besloop, keek ze hem met grote, angstige ogen aan toen hij opstond van zijn stoel, om het bureau heen kwam en voor haar ging staan. Zijn blik gleed vernederend traag over haar slanke lichaam.


'Ik heb waarschijnlijk betere kandidaten gezien voor het moederschap van mijn kinderen,' zei hij, 'maar Sam schijnt me, dankzij jouw persoonlijke tussenkomst, in mijn keus beperkt te hebben.' De ingehouden woede in zijn stem maakte Sara doodsbang, maar ze was niet in staat om zich te bewegen. Zelfs toen hij haar aanraakte, toen hij haar beetpakte en ruw uit de stoel rukte en tegen zich aan trok, bleef ze als verstijfd.


Zijn ademhaling streek warm langs haar wang toen zijn lippen met verrassende tederheid over haar huid gingen. 'En zal ik je eens zeggen wat echt ironisch aan de situatie is, am/ga?' vroeg hij op een vreemde, gekwelde toon. Hij was nog steeds woedend, maar zijn woede werd overschaduwd door andere, sterkere emoties. 'De werkelijke ironie van deze situatie, querida, is dat ik je geen moment uit mijn gedachten kon zetten, en dat je me nog meer obsedeert dan Margaret indertijd heeft gedaan. Ik heb altijd aan die grote groene ogen van je moeten denken, en aan je verukkelijke, zoete mond. Toen ik hier weg ben gegaan, heb ik je beeld in gedachten meegenomen. Ik was zelfs bijna teruggekomen omje te halen, maar ik hield me voor dat je te jong en te onschuldig voor me was.' Zijn handen sloten zich om haar hals. 'Kun je je voorstellen wat er in mij omging toen ik hoorde dat je met Sam was getrouwd? Toen ik tot de ontdekking kwam dat ik je volkomen verkeerd beoordeeld had? Het verdriet? De woede over mijn eigen dwaasheid? Kun je je voorstellen hoe diep teleurgesteld ik was toen ik er op zo'n pijnlijke wijze achter kwam dat die lieve fa?ade van je één grote leugen is en dat het je gelukt was om me een beeld van jezelf te geven dat helemaal niet klopte?' Hij verstevigde de greep op haar hals, en ze werd bang. 'Ik had je wel kunnen vermoorden!' siste hij. 'Je leek zo onschuldig en zo lief... je liet me dromen van dingen waar ik al lang niet meer op hoopte, maar ondertussen... ondertussen was je even slecht en corrupt en berekenend als Margaret!'


Toen hij was uitgesproken, keek hij strak naar haar mond. Hij onderdrukte een vloek, en het volgende moment bracht hij zijn mond naar de hare en beet hij half teder, half pijnlijk in haar onderlip. Even later hief hij zijn hoofd weer op en keek hij spottend op haar neer. 'Ik moet tot mijn schande bekennen dat ik, wetende dat je geen haar beter bent dan Margaret, toch nog steeds naar je verlangde! Ik haatte je, en ik vervloekte je!' Hij lachte vreugdeloos. 'En nu kom ik erachter dat je ons via je koelbloedige gemanipuleer aan elkaar gebonden hebt - mijn kinderen, door jou gebaard, voor het land van mijn voorouders.' Zijn handen sloten zich om haar gezicht en hij kuste haar wild en vurig.


De aanraking van zijn lippen op de hare maakte een einde aan het verlammende gevoel dat haar in de greep had gehouden, en onder het slaken van een zachte kreun probeerde ze aan zijn hartstochtelijke kus te ontsnappen. Hij bleef haar evenwel vasthouden en nam met zijn lippen en tong wat hij van haar nodig had. Pas toen ze hem stevig bij de polsen greep en hem met al haar kracht van zich af probeerde te trekken, hief hij het hoofd op en keek hij neer in haar ontzette, woedende groene ogen.


'Je verwijt me dingen die ik niet heb gedaan en je schrijft me allerlei valse, lelijke motieven toe die nooit bij me zijn opgekomen!' riep ze fel uit, terwijl haar lippen nog natintelden van zijn hartstochtelijke kus.


'O ja?' vroeg hij boos. 'Op de een of andere manier betwijfel ik dat! De feiten liegen er niet om: je bent met Sam getrouwd om wat je van hem kon krijgen, en toen je dat nog niet voldoende was, heb je een plan bedacht waardoor je ook mij nog zou kunnen krijgen... en ik ben goed voor de uitstrekte Rancho del Sol plus de zilvermijnen in Mexico.' Zijn lach was een blaffend geluid. 'Ik geloof dat ik een nog veel betere vangst ben dan Sam. Zelfs Margaret zou in de verleiding zijn gekomen, helemaal gezien de staat waarin Magnolia Grove zich nu bevindt! Maar jij...' er kroop minachting in zijn blik, 'jij hebt een onvoorstelbaar slimme manier bedacht om ervoor te zorgen dat je alles in je hebzuchtige handen kon krijgen - waarom zou Sam je Casa Paloma anders op deze voorwaarden hebben nagelaten?'


Sara keek hem onthutst aan. Hoe was het mogelijk dat hij dergelijke lage en gemene dingen van haar dacht? Hoe kon hij de feiten tot zoiets gemeens en lelijks verdraaien? Verdrietig begon ze: 'Je begrijpt het niet...'


'Wat begrijp ik niet? Dat je je kans schoon zag en hem met beide handen hebt aangegrepen?' vroeg hij grimmig.


'Zo is het helemaal niet gegaan!' antwoordde ze op scherpe toon, en ze begon weer boos te worden.


'Dan moet je me toch eens uitleggen hoe het zit, en helemaal waarom Sam je Casa Paloma op zulke bespottelijke voorwaarden heeft nagelaten.'


'Dat weet ik niet!' riep Sara wanhopig uit, en ze rukte zich los. 'Ik heb er geen idee van wat er die laatste dagen in hem omging! Hij was stervende! Ik voelde me werkelijk niet geroepen om hem lastig te vallen met de inhoud van zijn testament. Ik had er geen idee van wat er in zijn testament stond totdat meneer Henderson het aan mij voorlas.'


Yancy snoof. 'En je was natuurlijk één en al verbazing toen je hoorde hoe je geboft had! Hou toch op! Ik weet zeker dat Margaret een dergelijke verbazing niet half zo goed gespeeld zou hebben als jij.'


'Hou op met me steeds met Margaret te vergelijken!' snauwde Sara, en haar groene ogen schoten vuur. 'En je hebt het wel steeds over wat ik verkeerd doe, maar hoe staat het met jóuw nobele gedrag? Je mag mij dan van alles en nog wat verwijten, maar ik heb tenminste niemand vermóórd!'


Even vreesde Sara bij het zien van zijn gezicht dat ze te ver was gegaan. Maar toen ontspande hij zich, sloeg hij zijn armen over elkaar en keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Geloof je werkelijk dat ik Margaret heb vermoord?' vroeg hij bot.


Ze schrok van zijn reactie. Haar woede zakte voor een deel weg en ze keek hem onzeker aan. Yancy had altijd de meest voor de hand liggende verdachte geleken, en dan was er ook nog de kwestie van die Spaanse dolk... Aan de andere kant, schoot het vluchtig door haar heen, zag hij er helemaal niet uit als een moordenaar. Haar beschuldiging leek hem eerder te amuseren dan dat hij zich erover opwond, en dat bracht haar in verwarring. 'Heb je dat dan niet gedaan?' vroeg ze ten slotte.


Zijn glimlach verbreedde zich en hij antwoordde: 'Weet je wel dat jij de eerste bent die me dat op de man af vraagt en die me van die laffe daad durft te beschuldigen?'


Ze keek hem onderzoekend aan, alsof ze wilde doorgronden wat er om ging achter die mooie, bruine ogen van hem. 'Jij had het beste motief - voor jou stond er het meeste op het spel.'


'Werkelijk? Of was het alleen maar gemakkelijk om mij te verdenken? Por Dios! Is het ooit bij je opgekomen dat iemand mijn openlijke haat voor haar en onze laatste ruzie gebruikt zou kunnen hebben om zelf niet als dader in aanmerking te komen?'


Sara realiseerde zich ineens dat dit wel een uiterst dwaas gesprek was om te hebben met een mogelijke moordenaar. En er schoot haar nog iets anders te binnen: als ze werkelijk geloofde dat Yancy Margaret vermoord had, waarom was ze dan niet bang voor hem? Ze was natuurlijk zo af en toe wel een beetje bang voor hem, maar niet om redenen die iets te maken hadden met Margarets dood. Waar ze bang voor was, dat was de uitwerking die hij op haar had, niet dat hij haar zou kunnen vermoorden! Als ze werkelijk geloofde dat hij een moordenaar was, waarom had ze dan nooit het gevoel gehad dat ze voor haar leven moest vrezen? Waarom was ze zelfs op dit moment niet bang voor hem? 'Maar de dolk,' zei ze aarzelend, 'ik heb die dolk toch gezien! Het was een Spaanse dolk!'


'En natuurlijk,' zei Yancy op droge toon, 'ben ik de enige die zo'n dolk zou kunnen bezitten!'


Zijn sarcastische toontje bezorgde Sara een kleur en ze deed een stapje opzij. Ze voelde zich in de war gebracht door het feit dat ze zich wel eens vergist zou kunnen hebben en dat Yancy - in tegenstelling tot wat ze al die jaren voetstoots had aangenomen - Margaret helemaal niet had vermoord. Ze besloot het onderwerp verder te laten rusten en terug te keren tot de kwestie waar ze het in feite over hadden. Ze stak haar kinnetje in de lucht, keek hem uitdagend aan en zei op kille toon: 'Het spijt me dat je zo teleurgesteld bent over de inhoud van het testament van je vader, maar ik kan er niets aan veranderen. En het spijt me ook dat je zo'n absoluut negatief beeld hebt van mijn huwelijk met Sam en dat je het verdraait tot iets dat in de verste verte niets met de werkelijkheid van doen heeft.' Ze haalde diep adem en vervolgde:


'Meneer Henderson heeft erop gewezen dat het uiterst moeilijk zal zijn om een koper voor Magnolia Grove te vinden. Als dat werkelijk zo mocht zijn, en ik hoop dat het niet zö is, dan zul je genoegen moeten nemen met mijn onaangename gezelschap.' Ze zweeg en keek hem somber aan. 'Aan de andere kant zou je natuurlijk ook gewoon weg kunnen gaan nadat je de betreffende stukken ondertekend hebt.'


Hij was blijven staan waar hij stond en met een glimlachje dat haar helemaal niet beviel, zei hij zacht: 'Ach, chica, ik geloof dat je Casa Paloma vergeten bent...'


Sara's hart maakte een vreemd sprongetje, maar ze zei dapper: 'Ik ben Casa Paloma helemaal niet vergeten. Zodra Magnolia Grove eenmaal verkocht is, en ik hoop dat meneer Henderson zich vergist en dat we de boel wel zullen kunnen verkopen, ben ik van plan om daar te gaan wonen! En zelfs als Magnolia Grove niet meteen verkocht wordt, dan wil ik toch, zodra alles wat met het testament samenhangt geregeld is, naar Casa Paloma verhuizen.' Ze keek hem uitdagend aan. 'En nu jij hier bent, moet alles snel rond kunnen zijn. Ik ga ervan uit dat ik uiterlijk eind juni mijn intrek in Casa Paloma zal kunnen nemen.'


Zijn gezicht verstrakte, maar tot haar verbazing volgde er geen woedeuitbarsting. 'En wat, als ik je vragen mag, ben je van plan om op Casa Paloma te gaan dóen?' vroeg hij op droge toon. 'Er is een heleboel geld voor nodig om het huis op te knappen en weer leefbaar te maken. Je zult er je hele aandeel van Magnolia Grove, en waarschijnlijk nog wel meer, voor nodig hebben. Vergeet niet dat het huis ruim dertig jaar leeg heeft gestaan. Waar wil je van leven als je al je geld in de restauratie hebt gestoken?'


'Zelfs al moet ik er al het geld van Magnolia Grove in steken, dan heb ik altijd nog het geld dat Sam voor me heeft vastgezet op die bank in New York. Het gaat om een aanzienlijk bedrag. Dat geld kan ik gebruiken om van te leven, en voor het onderhoud van het huis. Zodra Magnolia Grove verkocht is, begin ik -' Ze zweeg in het besef dat er geen enkele reden was om Yancy al haar plannen uit de doeken te doen.


'Dan begin je?' drong hij aan, waarbij hij haar strak aankeek.


'Niets!' zei ze snel. 'En ik vind eigenlijk dat we hier allang genoeg over hebben gepraat!' Ze schonk hem een bitter glimlachje. 'Ik neem aan dat je hier wilt blijven wonen, maar ik zou er de voorkeur aan geven om zo min mogelijk met je te maken te hebben. Het huis is groot, en als we alle twee een beetje ons best doen, dan denk ik dat het ons wel zal lukken om elkaar, zo lang je hier bent, zo veel mogelijk uit de weg te gaan. We hebben elkaar niets meer te zeggen!'


'O, maar daar vergis je je in, lieveling,' antwoordde hij koeltjes. 'Zo lang jij Casa Paloma hebt, ben ik niet van plan ver van je zijde te wijken.' Hij keek haar doordringend aan en vervolgde met schorre stem: 'Aangezien jij die kwestie zo geregeld hebt, zal ik ervoor zorgen dat elk kind dat jij ter wereld brengt, van mij is. En dat, m'n duifje, betekent niet alleen dat ik nooit ver van je zijde zal zijn, maar dat ik het plan heb je in mijn bed te krijgen! Ik stel me zo voor dat onze kinderen beeldschoon zullen zijn!'


Als verstard keek Sara hem aan. Haar gevoelens hielden het midden tussen woede en opwinding. Het gevoel van woede bleek uiteindelijk het sterkst, en ze snauwde: 'Hoe durf je! Dacht je echt dat ik zomaar gewillig met je plannen zou instemmen?'


'Wat?' vroeg hij onschuldig. 'Ben je het dan niet met me eens dat onze kinderen plaatjes zullen zijn? Je wilt toch niet zeggen dat je denkt dat ze lelijk zullen zijn?'


'Het gaat er niet om of ze mooi zullen zijn of niet. Waar het om gaat is of er ooit kinderen zullen komen.'


Yancy trok een gekwetst gezicht. 'Wil je dan geen baby's met me maken?'


Sara onderdrukte een bepaald ondamesachtige vloek en keek hem woedend aan, waarbij ze de spottende blik in zijn ogen opzettelijk negeerde. Hij liep naar haar toe, legde zijn hand om haar kin en drukte een luchtige, tedere kus op haar lippen. Met zijn mond vlak boven de hare mompelde hij: 'Je kunt rustig van me aannemen, chica, dat er niets is dat ik liever zou doen dan proberen een kind met je te maken- ik verheug me er zelfs op!'


'Nou, daar zou ik me dan maar niet al te veel op verheugen,' zei Sara liefjes. 'Het leven kan vol onverwachte teleurstellingen zijn - zelfs voor iemand zoals jij!'


Yancy grinnikte. 'Geloof je dat werkelijk?' vroeg hij raadselachtig.


'Ik ben bereid mijn hele bezit erom te verwedden!' 'Nou, in dat geval zullen we moeten afwachten wat de toekomst ons brengt, nietwaar?' vroeg hij, terwijl hij bij haar vandaan liep.


Nadat hij de kamer verlaten had, had Sara enkele minuten nodig om haar kalmte te herwinnen. Met de gedachte dat ze nog nooit zo'n ingebeelde man had ontmoet als hij, ging ze weer achter het bureau zitten. Ze had geen goede, geen positieve gedachte voor Yancy over, maar langzaam maar zeker kalmeerde ze wat. Toen drongen zich andere gedachten aan haar op, herinneringen aan bepaalde dingen die hij gezegd had... zoals dat hij tijdens zijn afwezigheid zo vaak aan haar had moeten denken... dat hij zelfs overwogen had terug te komen en haar te halen... In gedachten zag ze zich als meisje van zeventien veilig in Yancy's armen, samen met hem op het paard dat hij de sporen gaf om zo snel mogelijk bij Rancho del Sol te zijn...


Sara riep zichzelf tot de orde en trok een gezicht. Ze stelde zich aan als een kind, en daar was ze toch zeker al veel te oud voor. Sprookjes! En daarbij, zo hield ze zich voor, wat ze ooit aan meer tedere emoties voor Yancy gekoesterd mocht hebben, daar was door haar huwelijk met Sam en de bespottelijke voorwaarden van zijn testament wel voorgoed een einde aan gemaakt!


Haar gedachten dwaalden af naar de onmiddellijke toekomst. Het zou al moeilijk genoeg zijn om de eerstkomende dagen met Yancy in huis door te komen. Hij had openlijk toegegeven dat hij haar haatte en vervloekte, en ze kon zich niet voorstellen dat hij binnen korte tijd anders over haar zou denken.


Toen realiseerde ze zich dat hij, ondanks al het lelijks dat hij over haar zei, de grootste moeite scheen te hebben om zijn handen van haar lijf te houden. Hoe meer ze erover nadacht, hoe duidelijker het haar werd dat hij elke gelegenheid aangreep om haar in zijn armen te nemen. Hoewel hij beweerde dat hij haar haatte, voelde hij zich tegelijkertijd onweerstaanbaar tot haar aangetrokken... Ze glimlachte verdrietig. Ofschoon hij zich in lichamelijke opzicht tot haar voelde aangetrokken, betekende dat nog helemaal niet dat hij haar in andere opzichten aantrekkelijk vond.


Sara zuchtte. Het had geen zin te dromen van dingen die toch nooit werkelijkheid zouden kunnen worden. Ze moest aan het werk.


Het was moeilijk, maar gedurende de daaropvolgende paar uren slaagde ze erin om niet aan Yancy te denken. Toen haar maag begon te knorren, realiseerde ze zich dat het al lang middag was en dat ze honger had. Met een zucht van opluchting stopte ze met het uitzoeken van Sams papieren - een taak die ze gedurende maanden voor zich uit had geschoven - en stond op. Net toen ze de kamer uit wilde gaan, ging de deur open.


Yancy en meneer Henderson stonden op de drempel en ze keek ze verrast aan. Meneer Henderson zei met een stralende glimlach: 'Goedemiddag, lieve mevrouw! U moet me maar vergeven dat ik zo kom binnenvallen, maar Yancy is vanmorgen bij me op kantoor gekomen met een geweldig idee en hij stond erop dat ik met hem mee terugging om het aan u voor te leggen.'


Zonder iets te zeggen gebaarde Sara de beide heren dat ze binnen konden komen. Yancy ging met zijn gebruikelijke nonchalance op een van de stoelen voor het bureau zitten, terwijl meneer Henderson wachtte tot zij plaats had genomen achter het bureau. Hij ging zitten, wreef opgetogen in zijn handen en zei: 'We hebben een prijs vastgesteld voor Magnolia Grove - eentje waarvan we menen dat hij meer dan reëel is - en Yancy heeft verklaard dat hij bereid is u uit te kopen!' Meneer Henderson keek haar opnieuw stralend aan. 'We hoeven ons nu geen zorgen meer te maken over het vinden van een koper en de hele kwestie kan binnen een paar dagen geregeld zijn. Is dat niet geweldig?'


Het was geweldig nieuws, maar Sara voelde zich erdoor van haar stuk gebracht. Ze vertrouwde het niet. Waarom deed Yancy dit? Ze keek hem aan, maar zijn gezicht verried niets.


In het besef dat er op een reactie van haar werd gewacht, zei ze aarzelend: 'Dat is inderdaad fantastisch nieuws, meneer Henderson. Ik had alleen niet verwacht...' Ze wierp een zenuwachtige blik op Yancy. 'Ik begrijp dat je hier meteen je intrek zult willen nemen, maar ik heb zeker een aantal weken nodig om de boel te ontruimen.'


Yancy knikte. 'Natuurlijk. Dat begrijp ik volkomen. We kunnen wachten met ons vertrek tot je alles geregeld hebt.'


'We?' herhaalde Sara zacht.


'O ja!' riep meneer Henderson blij uit. 'Dat is het beste gedeelte van het plan. U zult op Rancho del Sol wonen tot de restauratie van Casa Paloma voltooid is! Yancy heeft me dat, op weg hiernaar toe, uitvoerig uitgelegd.'







8


Sara had er achteraf geen idee van hoe het haar gelukt was om haar mond te houden gedurende de daarop volgende schokkende minuten waarin meneer Henderson er onschuldig op los babbelde en zei hoe geweldig het toch wel niet was dat Yancy terug was en dat hij op zo'n gulle wijze een oplossing voor de situatie had gevonden. Meneer Henderson was zich in het geheel niet bewust van de onderliggende gespannen sfeer in het vertrek, en hij hield maar niet op met praten en te zeggen hoe fantastisch het niet was dat alles uiteindelijk op zijn pootjes terecht was gekomen, en hoe blij Sam wel niet zou zijn geweest als hij geweten had dat Yancy het enige juiste had gedaan met haar de gastvrijheid van onderdak in zijn huis te bieden, en wat voor een gerüststelling het wel niet voor Sara moest zijn om te weten dat er nu een man was die over haar waakte en die haar in bescherming nam tegenover de grote, boze wereld. Het was werkelijk geweldig allemaal! Ze verdroeg het zo lang als ze kon, waarbij ze zich voortdurend bewust was van Yancy die haar glimlachend gadesloeg. Uiteindelijk had ze er genoeg van en ze drong er beleefd maar met klem op aan dat Henderson zou vertrekken.


Yancy stond op om de advocaat naar de deur te begeleiden, en Sara vroeg liefjes: 'Als je meneer Henderson hebt uitgelaten, zou je dan alsjeblieft hier terug willen komen?' Ze keek hem met van woede vonkende ogen aan en kon niet verhinderen dat haar stem een scherpe klank had toen ze eraan toevoegde: 'We hebben immers van alles te bespreken!'


Yancy reageerde met een spottend glimlachje, en zei: 'Misschien later, chica, want we vertrekken zo spoedig mogelijk naar Del Sol en er moet van alles geregeld worden.


In het besef dat meneer Henderson naar hen keek, slikte Sara de vinnige woorden die op het puntje van haar tong lagen in, en zei in plaats daarvan: 'Het lijkt me toch beter dat we eerst even samen overleggen.'


Het volgende moment kwam Ann de kamer binnen. 'O, meneer Henderson! U bent het! Peggy zei dat er bezoek was, maar ze wist niet wie het was.' Ze schonk de advocaat een zonnig glimlachje, en vroeg: 'Hebt u nieuws voor ons?'


Natuurlijk moest meneer Henderson het allemaal nog een keer vertellen, en hij was amper uitgesproken toen Ann, na een glimlachende blik op Yancy en Sara geworpen te hebben, uitriep: 'O, wat goddelijk! Ik heb al jaren naar Del Sol willen gaan - helemaal aangezien het een half vervallen ruïne was, de laatste keer dat ik er was.' Ze keek naar Yancy. 'Sam heeft ons altijd uitvoerig verslag gedaan van alles wat je er hebt laten opknappen. O, het is echt heel lief van je dat je ons allemaal bij je in huis wilt opnemen terwijl Casa Paloma verbouwd wordt. Mijn man en ik zijn je ongelooflijk dankbaar voor de manier waarop je de situatie hebt opgelost! We zagen allemaal zo op tegen de verhuizing naar Casa Paloma, omdat we geen van allen wisten wat we er zouden aantreffen.'


Het was aan Yancy's gezicht te zien dat hij zijn oren niet kon geloven, en toen hij zijn mond opendeed, kennelijk om haar duidelijk te maken dat zijn invitatie niet voor de Shelldrakes gold, ging Ann haastig verder. 'O, ik weet gewoon dat Tom hier zo van zal opknappen. Je zult het zien, zodra hij zich geen zorgen meer zal hoeven maken over de onzekere toekomst, zal zijn gezondheid met sprongen vooruit gaan. O, je bent toch zo goed voor ons, Yancy. Sam zou trots op je zijn! Het is gewoon diep ontroerend zoals onze kleine familie elkaar altijd weer helpt.' Ze drukte een kus op Yancy's wang en mompelde: 'Je moet me vergeven - ik ga als een haas naar Tom om hem het opwindende nieuws te vertellen!


Ze verdween in een wolk van ruisende zijden rokken, en Yancy keek haar met stomheid geslagen na. Pas toen meneer Henderson hem enthousiast de hand schudde en hem complimenten maakte over wat voor een geweldige man hij was om zich zo over zijn uitgebreide familie te ontfermen, ontwaakte hij uit zijn trance. Hij wierp een gekwelde blik op Sara die medelijden met hem had - niemand wist beter dan zij hoe manipulerend Ann kon zijn - en meneer Henderson in zijn plaats uitgeleide deed.


Nadat de advocaat weer terug naar de stad was gegaan, om te vertellen dat die Yancy, in tegenstelling tot de geruchten die over hem de ronde deden, nog helemaal zo'n slechte man niet was, keerde Sara naar Yancy terug en keek ze hem onderzoekend aan. Rond haar mondhoeken lag een spottend glimlachje toen ze zei: 'Misschien dat je nu begrijpt hoe het komt dat de Shelldrakes nog steeds op Magnolia Grove wonen!'


Even was de vijandigheid tussen hen verdwenen, en" Yancy grinnikte berustend. 'Ze heeft wel heel veel weg van Margaret, wanneer ze haar zinnetje wil doorzetten, is het niet?'


'Dat kun je wel zeggen!' was Sara het op droge toon met hem eens.


Bartholomew kwam aangelopen en hij zei op verwijtende toon tegen Sara: 'Daar bent u! Ik heb u overal gezocht! Het is allang lunchtijd geweest en Tansy zegt dat u nu meteen moet komen voor de lekkere kip en de macaroni die ze speciaal voor u gemaakt heeft.'


Sara was aan Bartholomews bazige houding gewend, maar het stoorde haar een beetje dat hij dit moment had uitgekozen om het te demonstreren. Ze kreeg een kleur en had ineens het gevoel alsof ze nog maar twaalf jaar oud was. Op een gedwee toontje zei ze: 'Ik was opgehouden door meneer Henderson. Ik kom eraan.' Ze zag de geamuseerde uitdrukking op Yancy's gezicht. 'En wat jou betreft,' vervolgde ze kortaf, 'ik zou mezelf maar geen gelukwensen met hoe slim je bent geweest! Zodra ik klaar ben met eten wil ik je in Sams kamer spreken. We hebben nog steeds een heleboel te bepraten.'


Yancy wreef peinzend over zijn kin. 'Nou, lieveling, ik heb je toch al gezegd dat ik vanmiddag een heleboel te doen heb.' Hij glimlachte vriendelijk. 'Maar maak je geen zorgen. Ik weet zeker dat we wel een gelegenheid zullen kunnen vinden om te praten.' Hij draaide zich om en liep de gang af.


Sara keek hem met gemengde gevoelens na. Ze kon niet zeggen hoe hij het gedaan had, maar het leek wel alsof hij het in nog geen vierentwintig uur tijd moeiteloos voor elkaar had gekregen om haar de touwtjes van haar leven uit handen te nemen. En dat kon ze niet toestaan. Ze zou een manier moeten zien te vinden om het verloren terrein terug te winnen, en hoe sneller ze dat deed, des te beter. In een mengeling van angst en woede riep ze hem na: 'Waag het niet zomaar bij me vandaan te lopen! Ik heb je nog van alles te zeggen! En laat ik je er ook op wijzen dat Magnolia Grove nog niet van jou is - ik zal eerst moeten instemmen met de verkoop, ongeacht hoe gul je aanbod ook is!'


Yancy bleef staan, draaide zich om en keek haar met een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen aan. 'Wil je daarmee soms zeggen,' zei hij op een zachte, dreigende toon, 'dat je niet bereid bent om mijn aanbod te accepteren?'


'Nee, dat heb ik niet gezegd! Ik neem je aanbod maar al te graag aan. Je hebt er geen idee van hoe blij ik zal zijn om van Magnolia Grove af te zijn,' zei Sara koeltjes, om er vervolgens recht op de man af aan toe te voegen: 'Maar ik vrees dat ik er niet over pieker om op Del Sol te gaan wonen!'


Ze zag een dreigende fonkeling in zijn ogen toen hij een stapje in haar richting deed. Sara was zich scherp bewust van dreigend gevaar. Het was Bartholomews bescheiden kuchje dat Yancy tot staan bracht, en de butler mompelde verontschuldigend: 'Ik raad u aan om dit gesprek achter gesloten deuren voort te zetten... en nadat Sara gegeten heeft.' Hij keek Yancy veelbetekenend aan, waarop Yancy zich ontspande en onverschillig zijn schouders ophaalde.


Bij wijze van uitzondering was Sara blij met Bartholomews tussenkomst, en terwijl ze met hoog opgeheven hoofd langs Yancy liep, zei ze op luchtige toon: 'Ach, eigenlijk valt er verder helemaal niets te bespreken! Ik weiger naar Del Sol te gaan, en dat is mijn laatste woord!'


Yancy pakte haar arm en draaide haar met een ruk naar zich toe. 'Ik had gehoopt dit op een aangename manier te regelen, maar je laat me geen keus, wel, chica?’


Ondanks de angst die ze voelde keek ze hem uitdagend aan. 'Je bedoelt dat je het op jóuw manier had willen regelen, en dat ik me willoos bij je plannen zou neerleggen.' Ze haalde diep adem en snauwde: 'Ik ga niet naar Del Sol - ik ga naar Casa Paloma, en je kunt me niet tegenhouden!'


Hij perste zijn lippen op elkaar en het was duidelijk dat het hem moeite kostte om kalm te blijven. 'Als ik jou was, lieveling, dan zou ik me dat soort uitdagingen besparen, en ik waarschuw je voor de gevolgen!'


Hij zwaaide haar arm van zich af en liep verder de gang af. Sara voelde zich van haar stuk gebracht en ze wreef zenuwachtig in haar handen.


'Weet u,' begon Bartholomew, 'Yancy is het gewend om de dingen zelf te regelen. Soms doet hij dingen zonder stil te staan bij de eventuele gevolgen, maar ik weet op grond van ervaring dat wanneer men hem op diplomatieke wijze duidelijk weet te maken dat zijn beslissingen te overhaastig genomen zijn... of dat hij niet verder heeft gedacht dan zijn neus lang is, hij in de regel bereid is water bij de wijn te doen.' Hij keek Sara van terzijde aan. 'En laat ik u ook zeggen dat de manier waarop u hem zojuist hebt uitgedaagd, de beste manier is om hem koppig zijn zin door te laten drijven.'


'Nou, dat is dan jammer!' snauwde Sara. 'Ik kan niet toestaan dat hij hier gewoon maar binnen komt vallen en meteen begint om mijn leven naar zijn hand te zetten. En daarbij, ik kan niet begrijpen waarom hij, gezien het feit dat hij zo'n intense hekel aan me heeft, mij op Del Sol wil hebben. Wat hij ook mag beweren, die uitnodiging van hem heeft absoluut niets met vriendelijkheid te maken. En als je er geen bezwaar tegen hebt, dan ga ik nu naar de keuken om me te goed te doen aan dat verrukkelijke maal dat Tansy volgens jou voor mij heeft klaargemaakt.'


Het nieuws dat Yancy had aangeboden Sara uit te kopen en had voorgesteld om naar Del Sol te verhuizen, was als een lopend vuurtje door het huis gegaan. Terwijl Sara van Tansy's verrukkelijke kip at, luisterde ze naar het opgewonden gekwebbel van Peggy, Tansy, Noah en zijn vrouw Mercy, die op dat moment toevallig ook in de keuken aanwezig waren. Sara behield haar gevoelens voor zichzelf. Eerst wilde ze de boel met Yancy geregeld hebben, en pas dan zou ze het personeel vertellen dat ze het vertikte om naar Del Sol te gaan. Ze had moeite met slikken, en nadat ze haar ergste honger gestild had, schoof ze, Tansy's protesten dat ze amper gegeten had negerend, haar bord van zich af en ontvluchtte de keuken.


Omdat ze bang was dat ze, wanneer ze weer naar binnen zou gaan, door Ann of Tom onderschept zou worden, besloot ze een wandelingetje langs de beek te maken die achter de keuken liep. De hoge magnolia's en eiken zorgden voor een aangename koelte en schaduw en maakten de tropische hitte van de aprilzon draaglijk. Ze haalde een paar maal diep adem en liep doelloos langs de kronkelende beek terwijl ze nadacht over alles wat er die ochtend was gezegd en aan de gevolgen daarvan.


Sara ging zo op in haar overpeinzingen dat ze zich helemaal niet gerealiseerd had hoe ver ze gelopen had, totdat ze schrok van een zacht ritselen in het struikgewas. Hoewel er in dit gedeelte van Texas talloze uitgestrekte plantages waren, was er ook nog een heleboel wild, onontgonnen land. Sara keek angstig om zich heen, en met de gedachte aan ratelslangen, beren en poema's, besloot ze dat ze er beter aan zou doen om terug te keren naar huis.


Opnieuw hoorde ze geritsel, en ditmaal klonk het dichterbij. Ze huiverde, draaide zich om en begon snel terug te lopen in de richting van waar ze vandaan was gekomen. Ze ging de bocht in het pad om en bleef plotseling staan toen ze Hyrum zag die haar, met een frons op zijn voorhoofd, tegemoet kwam. Toen hij bij haar was vroeg hij, zonder haar eerst te groeten: 'Is het waar? Koopt Yancy u uit en verhuist u naar Del Sol?'


Sara was zo blij om hem te zien, dat zijn onbeleefde manier van doen haar in het geheel niet stoorde. 'Nee, ik ga niet naar Del Sol! Dat verbeeldt Yancy zich alleen maar. Het is een dwaas idee dat hij zich in het hoofd heeft gehaald, en hoe dwaas dat idee is, dat zal hij gauw genoeg ontdekken.'


Hyrum ontspande zich wat. 'Ik vrees dat mijn motieven om u achterna te gaan zuiver egoïstisch zijn. Ik was bang dat u mij zou willen ontslaan.'


'Hyrum, maak je geen zorgen! Ik heb je beloofd dat ik je mee zou nemen wanneer we naar Casa Paloma gaan.' Ze keek hem glimlachend aan. 'We hebben het er toch uitvoerig over gehad dat je me bij het fokken zult helpen? Dat je mijn voorman zult zijn?'


'Als Yancy het daarmee eens is,' zei hij op bittere toon. 'Hij haat me en hij heeft er alles voor over om van mij af te zijn.'


Sara zuchtte. Ze was niet in de stemming om Hyrum gerust te stellen en ze vertikte het om het met hem over Yancy Cantrell te hebben. 'Als ik jou was, dan zou ik me maar geen zorgen maken over wat Yancy denkt,' zei ze luchtig. 'Yancy wordt niet de baas op Casa Paloma, maar ik!'


'Ik herhaal, als Yancy het daarmee eens is! Weet u niet meer dat hij gezworen heeft dat hij Margaret nog liever zou vermoorden dan dat zij Casa Paloma zou krijgen?' Sara schrok toen hij opeens haar hand pakte en hem stevig drukte. Hij keek haar doordringend aan en fluisterde: 'En u hebt gezien wat er met Margaret is gebeurd - hij heeft haar vermoord! Had u echt gedacht dat hij u zomaar uw intrek in Casa Paloma zou laten nemen? En als hij het voor elkaar krijgt om u mee te nemen naar Del Sol, welke kans denkt u dan dat u nog hebt?' Hij hield haar hand zo stevig beet dat het bijna pijn deed. 'Hoe charmant en aardig hij ook mag lijken, u mag hem niet vertrouwen. Ik wil niet dat hij u iets aandoet en... en...' Voor Sara's ontzette ogen liet hij zich voor haar op de knieën vallen en begon hij de hand die hij vasthield vurig te kussen. 'Sara, Sara, je moet weten wat ik voor je voel,' riep hij hartstochtelijk uit, waarbij hij zijn blik naar haar opsloeg. 'Ik heb geprobeerd om mijn gevoelens te verbergen - ik weet dat het te snel na Sams dood is, maar Yancy's komst dwingt me het je nu te bekennen!' Hij haalde diep adem en vervolgde: 'Ik heb altijd van je gehouden - bijna vanaf het allereerste moment - trouw met me! Laat me je tegen Yancy Cantrell beschermen!'


'O, Hyrum,' zei Sara verdrietig. Ze probeerde haar hand los te trekken en was het liefste in rook opgegaan. 'O, niet doen... Toe, alsjeblieft, je hebt er geen idee van wat je daar allemaal zegt! Je bent van streek, maar ik weet zeker dat je, als je hier allemaal wat langer over hebt nagedacht...'


Hyrum liet zich door niets weerhouden, zelfs niet door het feit dat zijn aanbedene allesbehalve enthousiast op zijn aanzoek reageerde. Hij kwam overeind en nam Sara in zijn armen. 'Ik weet wel dat het te veel gevraagd is dat je even veel van mij zult houden als ik van jou doe, maar, Sara, lieveling, geef me een kans!'


Hij drukte zijn mond vurig op de hare en Sara had zich van haar leven nog niet zo slecht op haar gemak gevoeld. Ze huiverde van pure walging. Ze had Hyrums hulp nodig bij de uitvoering van haar plannen voor Casa Paloma, maar niet tegen deze prijs! Ze wilde hem niet kwetsen, maar ze vertikte het eveneens om zich aan zijn onwelkome avances te onderwerpen. Ze begon zich los te worstelen en draaide haar hoofd weg zodat zijn lippen alleen haar wang konden beroeren.


Voor Yancy, die vanuit de richting kwam waaruit ook Hyrum was gekomen, zag het tafereel er anders uit. Onder het slaken van een bijna wild gegrom, rende hij op het tweetal af en trok hen uit elkaar. Met één krachtige beweging duwde hij Hyrum tegen de grond, en terwijl hij zijn linkerarm stevig om Sara's middel sloeg, trok hij met zijn rechterhand zijn revolver die hij op de stomverbaasde Hyrum richtte.


Hyrum keek Yancy met grote, angstige ogen aan en kwam langzaam overeind. Hij balde zijn handen tot vuisten en vroeg: 'Waarom vragen we Sara niet hoe ze het vindt om door mij te worden aangeraakt?'


Gedurende één angstig moment vreesde Sara dat Yancy Hyrum ter plekke neer zou schieten, en omdat ze een dergelijke tragedie tegen elke prijs wilde voorkomen, riep ze op scherpe toon: 'Hou op - jullie alletwee! Ik ben geen bot waar twee honden om kunnen vechten!' Nadat ze Hyrum een veelzeggende blik had toegeworpen vervolgde ze kalmer: 'Het is goed. Ik kan dit best alleen af.' Haar glimlach was bibberig. 'Toe, Hyrum, ga alsjeblieft terug naar huis; we kunnen niet nog meer problemen gebruiken.'


Het was duidelijk dat hij niet graag deed wat ze hem vroeg, maar na een blik op Yancy's revolver geworpen te hebben, knikte hij kort en zei: 'Goed. We hebben het er nog wel over.' 'Dat betwijfel ik!' beet Yancy hem toe. 'Dat zullen we dan nog wel eens zien, nietwaar?' riep Hyrum hem over zijn schouder toe. 'Waarom laat je die revolver niet vallen; dan zullen we nog wel eens zien hoe dapper je in werkelijkheid bent!'


'Hyrum, toe!' riep Sara gekweld uit. 'Ga nu, alsjeblieft.' Hyrum negeerde Yancy en hij keek Sara doordringend aan. 'Alleen omdat jij het vraagt,' zei hij zacht, waarna hij zich omdraaide en wegliep.


Sara keek hem na en ze benijdde hem om het feit dat hij weg kon gaan. Zelf zou ze ook zijn weggegaan, ware het niet dat Yancy haar stevig vasthield. Ze kon zich ook niet voorstellen dat Yancy haar er zo gemakkelijk vanaf zou laten komen, al begreep ze niet wat ze gedaan had om een dergelijke reactie aan Yancy te ontlokken! Haar aanvankelijke verbazing over wat er gebeurd was maakte plaats voor een intens gevoel van onrechtvaardigheid. Het ging Yancy niets aan of ze wel of niet door Hyrum gekust wilde worden, en hij had geen enkel recht om op deze manier tussenbeide te komen. Ze werd steeds bozer, en uiteindelijk slaagde ze erin zich los te rukken. De pols masserend waar Yancy haar stevig had vastgehouden, en hem met haar groene ogen fel aankijkend, vroeg ze nijdig: 'Wat haal je je wel niet in je hoofd? Hoe durf je Hyrum op die manier te behandelen?'


Yancy keek haar zo woedend aan dat Sara automatisch een stapje achteruit deed. De furie die ze in zijn ogen zag was zo intens dat ze zich even afvroeg of haar intuïtie haar bedrogen had en ze er misschien toch verstandig aan zou doen voor haar leven te vrezen.


Iets van wat er in haar omging moest op haar gezicht te lezen zijn geweest, want het volgende moment ontspande zijn gezicht zich wat. Hij stak zijn revolver terug in de holster en zei zacht: 'Weet je, als ik jou was, dan zou ik me eerder zorgen maken om mijzelf dan om Hyrum!'


'Hoezo?'vroeg ze moedig. 'Ik heb niets verkeerds gedaan! Maar jij! Jij hebt ons overvallen en daarna heb je Hyrum bedreigd. Heb je daar een verklaring voor?'


Yancy pakte haar stevig bij de arm en trok haar mee terug in de richting van het huis. 'Laten we maar zeggen dat ik mijn belangen beschermde, goed?'


'Dat je je belangen beschermde!' riep ze woedend uit. 'En wat bedoel je daar precies mee?'


Yancy keek haar spottend aan. 'Ik denk dat je heel goed weet wat ik daarmee bedoel!' En tot haar verbazing trok hij haar in zijn armen en kuste haar.


Het was een ruwe, bezitterige kus en toen dezelfde reactie die altijd bezit van haar nam wanneer Yancy haar kuste haar ook nu weer overviel, verbaasde Sara zich erover dat het effect van Yancy's kus zo totaal anders was als van Hyrums kus. Yancy's mond was warm en eisend. Zijn tanden knabbelden op haar onderlip en dwongen haar om haar lippen vaneen te doen en zijn hongerige tong binnen te laten. Hij was uiterst geraffineerd in wat hij deed, maar Sara bleef zich koppig verzetten tegen het verraderlijke gevoel dat bezit van haar dreigde te nemen. Ze duwde hem met een harde zet van zich af en vroeg uitdagend: 'Is dat je antwoord op alles? Een kus?' Hij grijnsde. 'Weet jij een beter antwoord?'


Zijn plagende toon maakte haar boos en ze riep: 'Ik heb nog nooit ..'Yancy's lippen legden haar het zwijgen op, en ondanks haar pogingen om zich los te wurmen, kuste hij haar diep en grondig, waarbij een grommend geluid dat ergens diep uit zijn keel kwam, blijk gaf van hoe hij hiervan genoot. Toen hij zijn mond van de hare haalde en op haar neerkeek met een blik die ze niet kon doorgronden, beet hij haar toe: 'Je bent van mij! En onthou dat de volgende keer wanneer Hyrum of wie dan ook je probeert aan te raken! Ik hou er niet van dat mijn vrouw andere mannen met zich laat spelen.'


Sara was zo diep verontwaardigd dat ze er een kleur van kreeg. 'Ik ben niet jouw eigendom! En hoe kom je eigenlijk op het idiote idee dat je enig recht op mij zou hebben?'


Opnieuw veranderde Yancy's stemming van de ene op de andere seconde. Hij leek zich te ontspannen en rond zijn mondhoeken verscheen een spottend glimlachje. 'Ach, lieveling, ben je dat dan vergeten? Volgens Sams testament en jouw achterbakse gedoe zullen jij en ik samen een kindje maken, en wie weet, misschien ook wel twee of drie! Ik denk dat ik op grond daarvan toch echt wel enig recht op je kan doen gelden, vind je ook niet? Ik kan het toch onmogelijk goedvinden dat je voor de charmes van een andere man valt, is het wel?'


'O, hou toch op!' riep Sara wanhopig uit. 'Je bent geobsedeerd door Casa Paloma, en het is hoog tijd dat je daar eens overheen komt! Het kan best zijn dat je voorouders dat land ontgonnen hebben, maar het is maar land en ik ben echt niet van plan om een fokmerrie voor je kinderen te worden, enkel en alleen opdat jij die dwingende ambitie van je kunt realiseren!' Ze keek woedend naar hem op en had er geen idee van hoe aantrekkelijk ze eruitzag met de krullende pieken die uit haar vlechten waren ontsnapt en de blos op haar wangen.


Met een raadselachtige blik in zijn ogen trok Yancy een protesterende Sara langzaam in zijn armen. Met een beledigend gemak overwon hij haar verzet waarna hij zijn lippen luchtigjes over de hare liet gaan. 'Ben je er zo zeker van, amiga, dat het alleen het land maar is dat mij drijft?' Ze staarde hem verbaasd aan. Toen kuste hij haar, maar nu verzette Sara zich echt. Ze rukte zich los uit zijn armen, keek hem woedend aan en vroeg: 'Wat bedoel je daarmee? Als het niet om het land gaat, waarom ben je dan zo... zo...' De juiste woorden wilden haar niet te binnen schieten.


Hij streelde haar wang in een nonchalant gebaar en fluisterde: 'Je bent een intelligente vrouw... ik weet zeker dat je daar, als je maar lang en diep genoeg nadenkt, wel een antwoord op zult kunnen vinden.'


Hij begon bij haar vandaan te lopen, maar ze wilde een duidelijk antwoord van hem hebben. 'Yancy Cantrell, kom onmiddellijk terug! We zijn nog niet uitgesproken!'


Yancy keek met een meer dan irritant zelfvoldaan glimlachje achterom. 'Ah, maar ik heb alles over de kwestie gezegd wat ik erover zeggen wilde!'


Dit was werkelijk te veel van het goede voor Sara. Ze tilde haar rokken op en rende hem achterna. Toen ze bij hem was, begon ze zijn brede, gespierde rug met haar vuisten te bewerken. 'Waag het niet,' riep ze hijgend van de woede en het harde lopen, 'om ooit nog eens zo bij mij vandaan te lopen!'


Yancy draaide zich lachend om en greep haar beide polsen vast. 'Wat ben je toch een klein, fel tijgerinnetje,' zei hij half plagend, half bewonderend, en er lag een bepaalde zachte blik in zijn ogen die Sara om heel andere redenen ademloos maakte.


Hij werd ernstig en ze staarden elkaar als betoverd aan. Ze waren daar beslist nog lange tijd zo blijven staan, ware het niet dat de betovering verbroken werd door Tom Shelldrake die hen vanuit de verte riep.


'O, Yancy, Yancy! Ik moet je dringend spreken!'


Yancy liet Sara los en keek in Toms richting. Hij had Tom sinds zijn aankomst nog niet gezien en het kostte hem de grootste moeite om niet te laten blijken hoe geschokt bij was over de veranderingen die zich in de man voltrokken hadden.


De jaren en de oorlog waren bepaald niet ongemerkt aan Thomas Shelldrake voorbijgegaan. Hij was als een gebroken man uit de strijd gekomen. Het waren niet alleen de ernstige verwondingen die hij had opgelopen, maar ook alles wat hij in de oorlog gezien en gehoord had. Zijn zenuwen hadden het begeven en van de jongensachtige charme die hij vroeger bezeten had, was niets meer over. Hij was tweeënveertig, maar zag er jaren ouder uit. Zijn eens zo dikke, blonde haar was uitgevallen en hij was bijna kaal. Zijn eens zo heldere, lachende bruine ogen waren dof en levenloos en hij leek te zijn gekrompen, een oude man te zijn geworden; hij leek in de verste verte niet meer op de joviale, drukke, knappe man die hij geweest was toen Yancy hem de laatste keer had gezien. Tom droeg zijn verlamde linkerarm in een zwarte mitella, en Yancy, die hem voorheen eigenlijk niet echt gemogen had, had ineens verschrikkelijk met hem te doen. Tom Shelldrake was alles verloren - zijn vermogen, zijn huis en zijn gezondheid - en Yancy had spijt van wat hij eerder over de Shelldrakes gezegd had.


Yancy glimlachte warm en ging met snelle pas op de oudere man toe. Toen hij bij hem was, stak hij zijn hand uit en zei ietwat verlegen: 'Allemachtig, Tom, goedje weer te zien!'


Tom schudde Yancy enthousiast de hand, en even was er in zijn bruine ogen weer iets te bespeuren van zijn vroegere jovialiteit. 'En het is goed jou weer te zien! Ik moet je ook bedanken voor wat je voor ons doet. Ann heeft me verteld van je uiterst gulle invitatie. Ik zal niet ontkennen dat ik er behoorlijk tegenop zag om naar Casa Paloma te verhuizen, maar nu jij de leiding over de hele operatie hebt genomen, maak ik me geen zorgen meer.'


Sara sloeg de beide mannen met een mengeling van ergernis en berusting gade terwijl ze samen langzaam terugliepen naar huis. Ze trok een gezicht in het besef dat het zinloos was om verder te proberen haar zin door te zetten bij Yancy. Ze zou zich moeten beheersen tot wanneer ze opnieuw een kans kreeg om hem alleen te spreken. Hij zou hoe dan ook moeten begrijpen dat ze het vertikte om naar Del Sol te gaan en dat hij niet de baas over haar kon spelen. En als hij wilde dat de Shelldrakes bij hem introkken, dan vond ze dat best. Ineens moest ze giechelen. Ze had bijna medelijden met Yancy - hij was waarschijnlijk nog steeds overdonderd door de brutale manier waarop Ann hem op meedogenloze wijze gemanipuleerd had, en nu hij Tom had gezien, was het voor hem zo goed als ondenkbaar dat hij zijn zogenaamde invitatie zou herroepen.


Haar sympathie voor Yancy was evenwel van korte duur. Enkele minuten nadat de mannen in de richting van de stallen verdwenen waren, keerde Sara naar huis terug waar alles in rep en roer bleek te zijn. Bartholomew, Tansy en Peggy waren druk bezig alle schilderijen van de muren te halen en midden in de grote hal stond een groeiende hoeveelheid geselecteerde meubels. 'Wat doen jullie daar?' vroeg ze geschrokken, terwijl ze de drie bedienden observeerde.


Bartholomew, die met een vergulde spiegel uit de grote salon kwam, antwoordde luchtig: 'O, we zijn bezig uit te zoeken wat er ingepakt moet worden. Yancy heeft gezegd dat we tegen het einde van de week vertrekken en dat we alleen de meest belangrijke dingen mee kunnen nemen.' Hij schonk Sara een vriendelijke glimlach. 'Ik geloof dat ik wel weet wat u wilt dat we meenemen.'


'Ik vrees dat er een vergissing in het spel is,' zei Sara kortaf. 'Het kan best zijn dat Yancy aan het einde van de week vertrekt, en het is best dat hij de helft van de spullen meeneemt, maar de rest blijft hier - bij mij!' Bij het zien van hun teleurgestelde gezichten voegde ze er zachter aan toe: 'Maar als jullie met hem mee willen, dan begrijp ik dat. Ik ben echter niet van plan om mee te gaan. En niemand kan me daartoe dwingen.'


Boos en verontwaardigd trok Sara zich terug op haar slaapkamer, maar tot rust kwam ze er niet. Ze wist evenwel dat ze krachten moest opdoen voor een volgende confrontatie met Yancy en daarom deed ze haar best om niet te denken aan wat er tussen hen was voorgevallen voordat Tom hen onderbroken had. Hij was verwaand en veel te zeker van zichzelf, en ze kon hem niet uitstaan. En als ze zichzelf zou toestaan om aan hem te denken, dan zou ze het laatste beetje controle dat ze nog over de situatie had beslist verliezen.


Die avond sloeg ze het eten opzettelijk over. Ze negeerde haar honger en kroöp vroeg in bed, want ze had er geen enkele behoefte aan geconfronteerd te worden met het feit dat Yancy het hele huishouden er inmiddels van overtuigd had dat ze voor het eind van de week naar Del Sol zouden verhuizen. Nou, dan gingen ze maar, dacht ze grimmig terwijl ze naar het plafond lag te staren. Maar zij ging niet!


Tot haar verbazing viel ze vrijwel meteen in slaap. Ze had er geen idee van hoe lang ze geslapen had, maar opeens was ze klaarwakker in het besef dat er iemand in haar kamer was! Haar hart sloeg een paar slagen over en ze tuurde in het duister om zich heen.


Een donkere schaduw kwam naar het bed geslopen, en net toen ze haar mond opendeed om het uit te schreeuwen, werd er een hand op haar lippen gedrukt. Een warme, diepe stem fluisterde in haar oor: 'Ach, lieveling, ik zou dit echt veel liever op een andere manier hebben gedaan, maar aangezien je zo duidelijk te kennen hebt gegeven dat je niet naar Del Sol wilt, heb ik geen andere keus dan je te ontvoeren!'


Yancy, schoot het woedend door haar heen, en haar angst maakte onmiddellijk plaats voor woede. Ze worstelde om los te komen, maar hij lachte alleen maar en tilde haar moeiteloos op waarna hij haar vastbond in haar lakens en deken. Met het beddegoed om haar heen werd haar geschreeuw zo gedempt dat ze amper te horen was. Hij slingerde haar achteloos over zijn schouder, en nadat hij haar een speelse tik op de billen had gegeven zei hij zacht: 'Maak je geen zorgen, chica, ik ben echt niet van plan de moeder van mijn kinderen iets aan te doen! Hou dus op met je te verzetten, want als je meewerkt zul je veel meer plezier beleven aan onze tocht naar Del Sol. En je hoeft je ook over de anderen geen zorgen te maken - zij zullen ons snel genoeg volgen! Zie zo, dan kunnen we nu gaan.' Hij lachte zacht. 'Jij en ik, samen op weg onder de heldere sterrenhemel...'







Deel twee


ONTVOERING VANHET HART


Vrouw, stel je gerust; de meeste van onze beproevingen die 's nachts in dromen luid opgeblazen worden,verzwakken weer als het dag wordt.


Acrisius. Fragment- SOPHOCLES
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Sara was zo stomverbaasd over Yancy's onvoorstelbaar eigenmachtige optreden, dat ze zich niet kon voorstellen dat zijn plan zou lukken. Zelfs niet toen hij haar worstelende, in het laken en de deken gewikkelde lichaam als een zak aardappelen over de rug van een paard gooide en haar aan het zadel vastbond. Hij zou het niet durven, hield ze zich voor. Hij probeerde haar alleen maar bang te maken. Maar toen het paard vijf minuten later in beweging kwam, begon ze te begrijpen dat dit geen grapje was. Hij ontvoerde haar echt! Hij was daadwerkelijk van zins haar tegen haar wil mee te nemen naar Del Sol!


Ze schreeuwde het uit van woede en probeerde nog wanhopiger om los te komen. Dit zou hem niet lukken, schoot het door haar heen! Sara had van nature geen gewelddadig karakter, maar op dat moment, terwijl ze als een bezetene rukte aan de touwen waarmee ze aan het zadel was gebonden, had ze alle mogelijke ideeën over manieren waarop Yancy's lot bezegeld zou kunnen worden.


Hoe meer ze nadacht over haar situatie, des te meer haar duidelijk werd. Hij had dit van te voren zorgvuldig gepland. Op grond van het geluid van de hoeven had ze vastgesteld dat er drie paarden waren - het paard waar Yancy op reed, haar paard en een derde. Een pakdier? Of was er nog iemand anders bij deze middernachtelijke ontvoering betrokken? Het was natuurlijk mogelijk dat het derde paard een ruiter had, maar als dat zo was dan had hij of zij tot nu toe nog geen woord gezegd. Naarmate ze verder reden werd duidelijk dat Yancy in het geheel niet bang was dat ze achtervolgd zouden werden. Woedend luisterde ze naar hem terwijl hij zachtjes voor zich heen floot en de paarden op tempo hield. Ze moest een manier zien te vinden om te ontsnappen! Er was geen moment te verliezen! Hoe verder ze uit de buurt van Magnolia Grove kwamen, des te onveiliger het voor haar was.


Sara's paard reageerde steeds zenuwachtiger op haar aanhoudende pogingen om zich los te wurmen. Ze glimlachte grimmig. Mooi zo! Laat hem maar worstelen met een lastige vrouw én een lastig paard! Ze kon niets zien, maar te oordelen naar de manier waarop Yancy haar paard geruststellend toesprak, had hij moeite het dier onder controle te houden. Toen ze nog heftiger aan haar touwen begon te rukken en te trekken en het paard nog lastiger werd, werd het dier tot stilstand gebracht en Sara voelde een sprankje hoop. Misschien was Yancy wel tot de conclusie gekomen dat ze al deze moeite niet waard was.


Haar hoop bleek ongegrond. Ze hoorde hoe Yancy zijn paard naast het hare tot stilstand bracht, en het volgende moment gaf hij haar een flinke mep op haar billen.


'Ik weet dat je boos bent, lieveling,' zei hij op een geamuseerd toontje dat haar woedend maakte. 'Maar als je je niet wat rustiger houdt, zal ik iets moeten doen dat je nog minder bevalt dan dit!'


Ze reageerde met een woedend grommen en hij lachte zacht. 'Ja, ja, ik begrijp dat je dit helemaal niet leuk vindt, maar het is je eigen schuld!' zei hij op redelijke toon. Sara knarsetandde. 'Vergeet niet dat je me geen andere keus hebt gelaten - je hebt heel duidelijk laten blijken dat dit de enige manier was om je naar Del Sol te krijgen. Dus wat kon ik anders?'


Sara's woedende antwoord werd gedempt door het beddegoed. Yancy glimlachte in het licht van de maan voor zich heen. 'Nou, je zult toch nog eventjes moeten wachten voor je me te lijf kunt gaan. Kom, hou je nu maar rustig en maak het er voor ons allemaal wat gemakkelijker op. En, Sara,' voegde hij er even later ernstig aan toe, 'laat me niet nogmaals halt houden. Als je het me lastig blijft maken, dwing je me iets te doen waar je niet gelukkig mee zult zijn.'


Het dreigement was duidelijk en met een bittere zucht dwong Sara zich te ontspannen. Yancy had, voorlopig althans, de beste kaarten, en als ze niet meewerkte zou ze daar achteraf alleen maar spijt van hebben. Voorlopig. Het was niet gemakkelijk om gedwee je nederlaag toe te moeten geven, maar ze hield op met rukken en trekken en probeerde een gemakkelijke houding te vinden waarop ze de tocht kon voortzetten.


Helaas bleek er niets gemakkelijks aan de verdere tocht. Yancy wilde kennelijk voor het aanbreken van de dag zo'n groot mogelijke afstand afleggen, en ondanks het feit dat hij twee andere paarden moest leiden, slaagde hij erin een stevig tempo aan te houden.


Aanvankelijk viel het nog wel mee, maar tegen de tijd dat ze er een paar uur op hadden zitten, had Sara het gevoel alsof ze in elkaar was geslagen en de trap afwas gegooid. Elk botje in haar lichaam deed pijn en ze was ervan overtuigd dat ze onder de blauwe plekken zat. Maar ze had andere, meer dringende zaken aan het hoofd en ze deed haar best de eisen van haar lichaam te negeren. Het was zinloos, en omdat ze wist dat ze het echt niet veel langer zou kunnen volhouden, riep ze Yancy, in de hoop dat hij haar door het beddegoed heen en boven het geluid van de paardehoeven uit zou kunnen horen.


Tot haar opluchting werden de paarden vrijwel meteen tot stilstand gebracht, waarna hij afsteeg en naast haar paard kwam staan. Met snelle bewegingen maakte hij haar los en tilde haar van de rug van het paard. Haar knieën knikten en ze wankelde tegen hem aan toen hij de deken en het laken met ruwe bewegingen van haar af trok.


'Ik heb je toch gezegd,' zei hij grimmig, 'dat ik, als je je niet rustig hield, iets zou doen waar je spijt van zou krijgen!'


Sara hapte naar frisse lucht en haastte zich te zeggen: 'Je begrijpt het niet. Ik moet...' Ze kreeg een kleur en fluisterde bijna onverstaanbaar zacht: 'Ik moet... eh... ik moet...' Ze kon de woorden niet over haar lippen krijgen en keek hem smekend aan.


Yancy begreep het meteen en hij grijnsde. 'Neem me niet kwalijk, chica. Ik had eerder moeten stoppen.' Hij keek haar onderzoekend aan en zei toen: 'We kunnen dit op twee manieren doen. Je kunt me je woord van eer geven dat je, als ik je een moment van privacy gun, niet zult proberen te ontsnappen... of ik ga met je mee. Jij mag het zeggen.'


Ze moest zo dringend plassen en voelde zich zo ellendig, dat ze niet anders kon dan stamelen: 'Ik zweer je dat ik niet zal proberen te ontsnappen!' En zonder te wachten om te zien of hij haar geloofde, rende ze zo snel als ze kon de bosjes in.


Yancy bleef geduldig wachten en toen ze een paar minuten later weer te voorschijn kwam, vroeg hij vriendelijk: 'Opgelucht?'


Sara werd zo mogelijk nog roder. Ze knikte kort, liep gedwee naar haar paard en bleef ernaast staan. Toen Yancy met de touwen en de deken naar haaf toe kwam, kromp ze ineen, maar het was duidelijk dat ze niet van plan was zich te verzetten.


Ze maakte, zoals ze daar stond in het licht van de maan, in haar nachtjapon met haar lange haren die wild om haar schouders hingen, zo'n verslagen indruk dat Yancy zich bewust werd van een pijnlijk gevoel in de buurt van zijn hart. 'Als je belooft dat je je goed zult gedragen,' zei hij met schorre stem, 'dan bind ik je niet meer vast.'


Ze keek hem dankbaar aan en terwijl hij zichzelf uitmaakte voor dwaas tilde hij haar in het zadel. Hij keek streng naar haar op en zei: 'Eén geluid, één beweging die mij niet bevalt, en ik bind je weer vast. Heb je dat begrepen?'


Sara knikte. Ze kon amper geloven dat ze niet opnieuw in de verstikkende deken gewikkeld en vastgebonden zou worden. Yancy mompelde iets onverstaanbaars en begon de stijgbeugels op de juiste lengte te maken.


Het feit dat ze niet gekleed was om op de rug van een paard te zitten werd beiden duidelijk op het moment dat Yancy's vingers haar blote voeten beroerden. Hij fronste zijn voorhoofd, liet zijn handen even op haar voeten liggen, slaakte een zucht, liep naar het derde paard en begon in de zadeltassen te zoeken.


Even later was hij weer terug. 'Kom er maar weer af, dan kun je dit hier aantrekken. Ik ben niet van plan om de eerstkomende uren nog eens te stoppen. Als we iemand tegenkomen wil ik niet dat men je zo ziet.'


'Dit hier' waren haar laarzen, haar hoed van stro, een katoenen hes en een jongens-knickerbocker. Haar mond verstrakte in het vermoeden dat ten minste één iemand van haar personeel hem bij deze ontvoering geholpen moest hebben. Ze griste de kleren uit zijn hand en ging met haar rug naar hem toe staan. Ze trok de broek en de laarzen onder haar nachtjapon aan, en toen aarzelde ze. Ze keek over haar schouder en toen ze zag dat Yancy haar openlijk lachend stond te observeren, mompelde ze iets zeer ondamesachtigs waarna ze zich opnieuw van hem afwendde. Ze haalde diep adem, deed haar nachtjapon uit en trok de hes aan.


Yancy ving een glimp op van blanke, ronde schouders, een rechte rug en een ranke taille. Zijn blik bleef lange seconden rusten op haar verrukkelijke derrière die duidelijk uitkwam in de broek. Ze draaide zich met een ruk naar hem om en snauwde hem toe: 'Ik hoop dat je je geamuseerd hebt!'


Hij grinnikte en gaf haar de hoed aan. 'O, dat heb ik zeker, lieveling, dat heb ik zeker!'


Sara was te boos om iets terug te kunnen zeggen. Ze zette de hoed op, klom in het zadel en gaf haar paard de sporen. Ze hoorde Yancy een geschrokken kreet slaken en naar zijn eigen paard rennen. Sara realiseerde zich in een flits dat dit haar kans was om te ontsnappen, en dat ze zo goed als ze kon gebruik zou moeten maken van de tijd die Yancy nodig had om zijn paard te bestijgen. En als haar paard sneller was dan het zijne... Ze spoorde haar paard aan en toen het dier een gestrekte galop inzette kon ze het niet helpen dat ze moest lachen. Dit was zijn verdiende loon! Even later drong het echter tot haar door dat ze het moment voor haar ontsnapping niet erg verstandig gekozen had - ze had er geen idee van waar ze was of welke kant ze op moest rijden. Daarbij zat Yancy haar op de hielen en het zou haar eigenlijk niet verbazen als zijn paard sneller bleek te zijn dan het hare. Ze kon het den


deren van de hoeven achter zich horen. Hij kon haar elk moment hebben ingehaald. Het ergste was misschien nog wel dat ze hem beloofd had dat ze geen streken zou uithalen. Na deze stunt zat het er dik in dat hij haar weer in de deken zou wikkelen en aan het zadel zou binden.


Ze gunde zichzelf geen tijd tot nadenken, maar trok zo hard aan de teugels dat het paard ervan steigerde. Hoewel Sara geen geoefend ruiter was, slaagde ze erin in het zadel te blijven. Ze hoopte alleen dat het dier niet achterover zou vallen en ze eronder verpletterd zou raken. Ze had zo veel moeite met het paard weer onder controle te krijgen, dat ze zich amper bewust was van Yancy die zijn paard naast het hare tot stilstand had gebracht.


Toen haar paard tot rust was gekomen, kwam Yancy naast haar staan. Zijn gezicht stond grimmig toen hij de teugels uit haar handen griste. 'Wat had dat te betekenen?' vroeg hij woedend. Hij vertikte het om haar te laten merken hoe bang hij was geweest toen het paard zo wild gesteigerd had en zij zo klein en weerloos had geleken.


Haar wild kloppende hart kwam langzaam maar zeker weer tot rust en ze was blij dat ze de bange momenten zonder kleerscheuren overleefd had. Ze keek Yancy aan en bekende eerlijk: 'Ik was vergeten dat ik je beloofd had dat ik niet zou proberen te ontsnappen.'


Yancy keek haar niet-begrijpend en zonder een woord te zeggen aan, en het duurde enkele seconden voor ook hij de schrik weer te boven was. Toen zijn stilzwijgen zo lang geduurd had dat ze er min of meer van overtuigd was dat hij haar opnieuw vast zou binden, beet hij haar ten slotte toe: 'Zorg er dan maar voor dat je dat niet nog eens vergeet!'


Gelukkig was het pakpaard achter de beide andere paarden aangedraafd en kon Yancy het moeiteloos bij de teugel pakken. Even later gingen ze weer op weg; Sara's paard naast dat van Yancy, het pakpaard achter hen.


Sara was nog steeds niet gelukkig met de situatie, maar ze was dolblij dat ze rechtop in het zadel zat in plaats van er als een gebonden zak aardappelen overheen te liggen. Ze was ook blij dat ze nu min of meer gekleed was, hoewel het vreemd voelde om geen ondergoed aan te hebben. Haar kleine boezem en ranke taille hadden geen corset nodig om in model gehouden te worden, dus normaal gesproken droeg ze dan ook eigenlijk nooit een corset, maar geen onderbroek en geen hemd! Het voelde werkelijk vreemd, decadent bijna, en ze was er zich scherp bewust van hoe haar boezem zachtjes tegen het katoen van de hes schuurde en hoe de broek strak om haar billen sloot. Het was een ongewoon gevoel dat haar als nooit te voren bewust maakte van haar lichaam.


De maan was ondergegaan, en hoewel de zon nog niet op was, was het intussen al een stuk lichter. Sara keek nieuwsgierig om zich heen. Te oordelen naar de richting van waaruit het licht kwam reden ze in zuidwestelijke richting, en ofschoon ze wist dat ze onmogelijk meer dan twintig kilometer van Magnolia Grove verwijderd konden zijn, kwam niets in het landschap haar bekend voor. Het was alsof ze de beschaving achter zich hadden gelaten en de ongetemde wildernis waren binnengegaan. Het landschap vertoonde grote overeenkomsten met de onontgonnen gebieden rond Magnolia Grove - grote, dikke eiken, magnolia's en pecannotenbomen met talloze struiken ertussen. Op kleine open plekken bloeide een bonte schat aan veldbloemen. Onder andere omstandigheden zou Sara intens genoten hebben.


De zon klom hoger aan de stralend blauwe hemel en ze reden verder in dezelfde richting. Sara was blij met haar hoed en de gemakkelijke kleding. Het werd steeds warmer en vochtiger, maar Yancy maakte geen aanstalten om te stoppen, hoewel hij haar halverwege de ochtend een broodje met kaas had gegeven en haar uit zijn veldfles had laten drinken. Hij had alleen maar een paar keer halt gehouden om de paarden te laten drinken uit de vele beken die het landschap doorkruisten. Tot Sara's teleurstelling waren ze geen andere reizigers tegengekomen, en hoewel ze voortdurend om zich heen had gekeken had ze nergens tekenen van leven kunnen ontdekken. Ze trok een gezicht. Ze snapte werkelijk niet waarom Yancy haar had laten zweren dat ze niet zou proberen te ontsnappen - ze zou werkelijk niet weten welke richting ze zou moeten nemen!


Het was voorbij het middaguur toen Yancy het teken tot stoppen gaf. Sara, die het niet gewend was uren achtereen in het zadel te zitten, had overal pijn en ze had het stikheet. Met een zucht van opluchting liet ze zich uit het zadel glijden. Haar voeten waren gevoelloos en haar knieën knikten na zo vele uren in het zadel, en het voelde vreemd om weer met beide voeten op de grond te staan.


Yancy had een mooi plekje gekozen. Er was een beek, volop gras voor de paarden en dikke eiken zorgden voor voldoende schaduw. Overal om hen heen klonk het zachte, bijna hypnotische zoemen van insecten. Sara, die doodmoe was van het gebrek aan slaap en de traumatische gebeurtenissen, plofte dankbaar neer in het dikke gras. Ze legde haar hoed naast zich neer en ontspande zich voor het eerst sinds ze uit haar slaap ontwaakt was en Yancy in haar slaapkamer had ontdekt.


Ze sloot haar ogen en was zich nauwelijks bewust van Yancy die het kamp opsloeg. Enkele ogenblikken later was ze diep in slaap. Het leek alsof ze maar een minuutje geslapen had toen ze Yancy's hand op haar schouder voelde. Toen ze haar ogen opendeed, besefte ze dat ze meerdere uren geslapen moest hebben, want de zon stond aanzienlijk lager boven de horizon. Ze keek hem slaperig aan. Hij lag naast haar op de grond. Haar blik ging afwezig over de stoppels op zijn wangen en vierkante kin, en over de vermoeide lijnen bij zijn goudbruine ogen met de dikke wimpers. Ze had er, terwijl ze zo onschuldig als een pas ontwaakt poesje met haar betoverende groene ogen naar hem opkeek geen idee van hoe aantrekkelijk ze eruit zag.


Nog nooit van zijn leven, dacht Yancy, had hij zoiets aanbiddelijks gezien, en voor hij zichzelf kon beheersen legde hij zijn hand om haar kin, draaide hij haar gezicht naar het zijne en kuste haar. Zijn warme lippen streken vederlicht over de hare. Hij kuste haar keer op keer, en telkens bleef zijn mond even langer op de hare rusten.


Het was een oneindig zoete kwelling voor hen beiden; zijn hand die zachtjes strelend over haar gezicht ging, en zijn lippen die met de hare speelden. Sara was geen partij voor Yancy's kundige lippen. Ze voelde zich als betoverd door Yancy's kussen, en langzaam maar zeker maakte het verlangen zich van haar meester. Er was ditmaal geen sprake van de plotseling oplaaiende hartstocht die meestal met hun kussen gepaard ging. Nu voelde ze hoe ze zich meer en meer bewust werd van haar lichaam, van een prettige pijn in haar borsten, van een lichte spanning in haar buik en de aangename warmte die zich van tussen haar benen geleidelijk aan door haar hele wezen verspreidde.


Onbewust sloeg ze haar armen om zijn hals en begroef ze haar vingers in zijn zwarte haar. Gedurende een poosje leek dat voldoende voor haar te zijn - het gevoel van zijn kroezige, donkere haar dat op zinnelijke wijze door haar vingers gleed, zijn zinnelijke lippen die haar verdoofden. Maar toen de warmte in een hoger tempo bezit van haar nam, begon ze ineens ongeduldig te worden. Plotseling verlangde ze ernaar om vuriger door hem te worden gekust, om zijn tong in haar mond te voelen en hem te kunnen proeven...


Haar bewegingen werden onrustig. Ze spande en ontspande haar vingers in zijn haar, en ze kreunde zacht toen hij haar opnieuw kuste en haar nog steeds niet gaf waar ze zo naar verlangde. Toen hij zijn lippen van de hare wilde halen, hield ze hem tegen. 'Kus me, Yancy! Kus me écht!' hoorde ze zichzelf tot haar eigen verbazing en schande ademloos smeken.


Yancy slaakte een gesmoorde kreet en toen hij haar opnieuw kuste, was alle tederheid verdwenen. Zijn tong drong tussen haar lippen door haar mond binnen en hij kuste haar hartstochtelijk. Hij boog zich langaam over haar heen en liet zich zakken tot hij half boven op haar lag.


Sara verwelkomde zijn gewicht. De druk van zijn borst op haar boezem was opwindend, zijn tong die langs de hare wreef zette haar in vuur en vlam en ze kronkelde en kromde zich naar hem op. Het heftig opgelaaide verlangen had zo langzaam bezit van haar genomen dat ze zich niet eens bewust was van de veranderingen in haar lichaam, van het wilde kolken van haar bloed en van de begeerte die haar deed schokken. Ze was te onschuldig om te kunnen weten hoe gevaarlijk dit soort verlangen kon zijn voor iemand die er niet op bedacht was. Yancy's verdovende kussen hadden haar volledig in de greep en ze werd hulpeloos meegevoerd op de stroom van het hartstochtelijk verlangen van haar lichaam.


Vergeten waren alle problemen tussen hen; het enige wat telde was het nu, dit ene ogenblik, dit ene zoete, duizelingwekkende moment met het gras onder haar rug, de koele schaduw van de dikke eiken die over hen heen viel en Yancy's harde lichaam dat vurig op het hare drukte. De beruchte clausule in Sams testament, Yancy's rampzalige interpretatie ervan, zelfs de manier waarop hij haar ontvoerd had, alles was vergeten; het enige waar ze zich nog van bewust was, was het vuur van zijn lichaam, het zoete geweld van zijn kussen en zijn tong die met de hare speelde...


Zelfs zijn hand op haar borst kon de erotische betovering niet verbreken, en ze huiverde toen zijn vingers haar gezwollen tepel vonden en er zachtjes aan trokken. Toen zijn been tussen de hare gleed leek dat heel natuurlijk en ze kreunde van genot toen zijn lippen een vurig spoor van haar mond naar haar borst trokken en zijn vingers op haar tepel vervingen.


Helder denken kon Sara intussen allang niet meer. Ze was overgeleverd aan de genade van haar ongeschoolde lichaam waarvan elke zenuw haar in één en dezelfde richting leek te stuwen, en ze was niet bij machte om hetgeen haar overkwam een halt toe te roepen. Ze was er zich vagelijk van bewust dat Yancy's ademhaling iets hijgends had gekregen en dat zijn bewegingen dwingender waren geworden, maar vreemd genoeg deed dat haar ongecontroleerde verlangen naar hem alleen nog maar hoger oplaaien.


Toen zijn handen de knopen van de hès losmaakten en haar naakte bovenlichaam beroerden, schrok ze daar niet van terug, en toen hij zijn eigen hemd uittrok om zijn borst tegen haar verhitte boezem te kunnen drukken, kon ze alleen maar dankbaar zuchten en zich nog verder naar hem opheffen. Sara vond het kietelen van zijn dikke, zwarte borsthaar onuitsprekelijk opwindend en ze probeerde het tintelende gevoel in haar tepels te kalmeren door ze in alle onschuld tegen hem aan te wrijven.


Dat was het moment waarop het Yancy allemaal te veel werd. Hij mompelde een onverstaanbare vloek, liet zich ineens van haar afrollen en ontdeed zich van zijn resterende kleren. Sara keek naar zijn indrukwekkende gestalte. Haar blik gleed van zijn knappe gezicht omlaag tot aan zijn mooie, aristocratische voeten. Ze kon haar ogen niet van hem losmaken en keek genietend naar al het mannelijk schoon dat ze voor zich zag. Yancy was schitterend. Zijn schouders en borst waren breed en gespierd, zijn middel was smal en zijn benen waren lang en goed gevormd. Maar wat vooral Sara's aandacht trok, was de aanblik van zijn gezwollen lid. Ja, Yancy was inderdaad schitterend... overal. Aangezien Sara nog nooit eerder een naakte man had gezien, kon ze niet weten hoe gul hij door de natuur bedeeld was en dat hij inderdaad een man onder de mannen was. Ze kon niet anders dan hem aangapen terwijl een vreemde, zoete opwinding bij de gedachte aan wat er komen zou zich van haar meester maakte.


Het kwam geen moment bij haar op zich te verzetten tegen hetgeen er tussen hen gaande was, of er een einde aan te maken - het leek onvermijdelijk, een natuurlijk gevolg van de onweerstaanbare aantrekkingskracht die tussen hen bestond vanaf het moment waarop hij haar al die jaren geleden op de trap van Magnolia Grove gekust had. Elke droom die ze ooit van hem gehad had, elke half verlangende gedachte aan hem, waren het voorspel geweest tot dit moment, en ze rilde in het besef dat ze zijn harde lichaam weldra tegen het hare zou voelen, dat ze waarlijk en werkelijk de zijne zou zijn en dat haar leven vanaf dat moment nooit meer hetzelfde zou zijn...


En toch deed ze niets om dat te voorkomen; ze kon het niet. Haar eigen lichaam stond voor hem in vuur en vlam, elke vezel van haar wezen snakte naar hem en dreef haar in zijn armen. Toen hij weer naast haar in het gras kwam liggen, sloeg ze haar armen zonder enige aarzeling om hem heen, klampte zich aan hem vast en liet zijn begerig zoekende tong haar mond binnendringen. Ze was overgeleverd aan de primitieve eisen van haar lichaam. En zelfs toen hij haar van haar resterende kleren ontdeed voelde ze geen twijfel en geen schaamte - ze wilde juist dat hij haar zag, wilde dat hij naar haar lichaam keek en wilde zien hoe zijn amberkleurige ogen donker werden van hongerig verlangen. Als verdoofd keek Yancy naar het slanke, beeldschone lichaam voor zich. Hij kreeg een brok in zijn keel, en afgezien van de ongetemde begeerte die hij voelde, was hij zich ook bewust van een vreemd soort tederheid. Sara was zo mooi, zoals ze daar onschuldig in het groene gras lag. Haar huid was even blank als de meest kostbare albast, haar tepels waren vol en gezwollen en hadden de kleur van rijpe aardbeien, en het haar tussen haar dijen deed hem denken aan gouden honing. Ze had een schitterend figuur. Haar borsten waren klein maar stevig en mooi rond. Haar taille was slank, haar heupen mooi rond en vol, en haar benen... Yancy's blik bleef even rusten op haar welgevormde lange benen, en in gedachten stelde hij zich voor hoe het zou zijn om weg te zakken tussen die ranke, blanke dijen...


Kreunend sloot hij haar in zijn armen. Zijn tong vulde haar mond en eiste de hare op zoals hij weldra met haar lichaam zou doen. Het was evenwel niet voldoende haar te kussen; hij wilde haar overal proeven, haar geur, haar huid en de essentie die haar tot Sara maakte, leren kennen. Zijn lippen trokken een vurig spoor naar haar borsten en zijn handen gingen strelend over elke welving en elk holletje van haar zachte lichaam. Zijn bewegingen werden steeds koortsachtiger en zijn handen bleven nooit lang op één en dezelfde plaats. Geen andere vrouw had hem ooit zo opgewonden, en hij fluisterde vol genot: 'Ah, mi amiga, je bent zopreciosa, zo zacht...' Hij gebruikte zijn tanden om haar hier en daar zachtjes te bijten en zijn handen sloten zich om haar gezwollen borsten. 'Je smaakt naar nectar... ik zou je levend kunnen verslinden, je kunnen eten, je met me mee kunnen nemen opdat je me nooit zou kunnen ontsnappen,' stamelde hij. Opnieuw vonden zijn lippen haar mond en hij kuste haar met een wild en ongetemd verlangen.


Sara verwelkomde zijn hongerige kus en ze genoot van zijn onbeschaamde begeerte naar haar. Ze kromde zich hulpeloos naar hem op en streelde zijn brede schouders en gespierde armen. Hij bewoog zich onrustig tegen haar aan, vlocht zijn benen tussen de hare. Zijn hitte schroeide haar, de aanraking van zijn handen deed haar verlangen en snakken naar iets dat ze nog niet kende. Zijn handen gleden ongeduldig over haar lichaam en bleven even liggen op haar dijen voor hij ze vaneen duwde en zijn vingers door de honingblonde krulletjes liet gaan.


Toen hij de gevoelige huid daar beroerde maakte een mengeling van angst en genot zich van Sara meester. Hij kuste haar innig en speelde met haar. Ze voelde hoe onbeschrijfelijke gevoelens vanaf haar dijen omhoog spiraalden door haar lichaam en ze kronkelde onder zijn liefkozingen. De verlangende pijn in haar binnenste begon nagenoeg ondraaglijk te worden. Met een hese kreun bracht hij zijn mond opnieuw naar haar tintelende tepels waar hij met zijn tong en zijn tanden het wilde vuur in haar nog hoger deed oplaaien.


Sara hield het niet meer uit. Ze snakte wanhopig naar een verlossing van de aardse gevoelens en emoties die haar dreigden te overweldigen, en haar eigen kussen werden onstuimiger en eisender terwijl haar handen koortsachtig over zijn lichaam gingen. Toen Yancy zijn hand dieper tussen haar dijen stak en hij zijn vinger in het warme, vochtige vlees liet glijden, slaakte Sara een zachte kreet van puur genot en hief ze haar heupen schokkend naar hem op.


'O, God! O, God!' riep ze koortsachtig uit. Ze begreep niet wat haar overkwam en het maakte haar een beetje bang. 'Ik hou het niet uit! Wat doe je met me?'


'Ik bedrijf de liefde met je, mi amigo' zei Yancy met schorre stem. Hij kuste haar en bleef haar plagen met zijn vinger. 'Ik maak je lichaam klaar voor het mijne! Ik zorg ervoor dat je dezelfde begeerte voelt als ik...' Zijn lippen gingen naar haar borst en hij begon er hartstochtelijk op te sabbelen. 'Je bent zo mooi,' fluisterde hij tegen haar borst. 'Zo warm en begeerlijk, zo...'Hij zuchtte alsofhij dejuiste woorden niet kon vinden, waarna hij zijn mond opnieuw naar de hare bracht en haar kuste.


Ze trilde van top tot teen van de kracht van de erotische eisen die haar gevangen hielden en ze gaf zich over aan de uiterst aangename gevoelens die zijn stotende vinger in haar opriepen. Haar handen bleven koortsachtig over zijn schouders en rug gaan, en toen bracht ze haar hand naar zijn borst en streelde ze hem steeds een beetje lager en lager...


Yancy kreunde zacht en diep toen ze hem ten slotte aanraakte en voelde hoe warm en groot hij was. 'Genoeg,' stamelde hij. 'Genoeg. Ik hou het niet langer uit! Je maakt me waanzinnig, lieveling!' Hij ging verliggen, legde zijn handen op haar dijen en liet zich langzaam tussen haar benen zakken.


Sara's adem stokte en ze staarde met grote ogen op naar zijn donkere gezicht. Dit was wat ze wilde, dit was waar haar lichaam naar snakte, maar toch was ze bang en opgewonden tegelijk toen hij de juiste houding vond en tegen de verborgen hitte tussen haar dijen begon te duwen. Ze verstijfde en probeerde hem van zich af te duwen, maar Yancy leek zich niet van haar angst bewust, liet een hand tussen hun beider lichamen in glijden en speelde met haar waardoor ze alles behalve het moment zelf vergat.


Hoewel hij haar hartstochtelijk begeerde, nam hij haar langzaam en teder. Hij deed het intuïtief, doordat iets in Sara hem in bedwang hield en hem ernaar deed verlangen haar, ofschoon hij uitzinnig was van begeerte haar tot de zijne te maken, zonder haast om het moment voor hen beiden tot iets onvergetelijks te maken.


Met een tederheid waarvan hij niet geweten had dat hij ertoe in staat was, verleidde hij haar lichaam om zijn invasie te aanvaarden. Centimeter na centimeter drong hij haar langzaam binnen. Haar zijdezachte warme vlees voelde zo betoverend dat hij zijn kiezen op el


kaar klemde en zich tot het uiterste moest beheersen om haar niet in één stoot binnen te dringen. Met gesloten ogen en zijn hoofd in zijn nek concentreerde hij zich op wat hij deed, maar toen hij op de barrière van haar maagdelijkheid stootte, schoten zijn ogen open en keek hij haar met stomme verbazing aan.


Het gevoel van zijn lichaam dat één werd met het hare, het gevoel dat haar lichaam zich opende om hem binnen te kunnen laten, deed Sara huiveren in een vreemd soort van tederheid voor hem. De blik in haar ogen was zacht en dromerig, haar borsten drukten tegen zijn borstkas en ze had haar armen om zijn hals geslagen. Ze liet hem gretig bij zich binnen, en was in het geheel niet voorbereid op de plotselinge pijn.


Gedurende een lang, stilzwijgend moment keken ze elkaar aan, en toen zag ze een vurige en uitgelaten blik in zijn ogen verschijnen. Hij grinnikte triomfantelijk, waarop hij haar hard kuste, door de barrière brak en haar uiteindelijk helemaal tot de zijne maakte.


Yancy genoot van zijn overwinning en hij bleef stil liggen. Hij dwong zichzelf om niet te denken aan de vele vragen die zich aan hem opdrongen om maar zo intens mogelijk van deze bijzondere eenwording te genieten. Hij kon evenwel niet stil blijven liggen; het verlangen om de daad te volbrengen was te groot. Rekening houdend met haar toestand nam hij haar met langzame, trage stoten waardoor het genot langer duurde en ze er beiden meer van konden genieten.


Hij had haar zo teder en zo voorzichtig genomen dat haar pijn in een oogwenk voorbij was. Wat er nog van overbleef verdween met elke verrukkelijke beweging van Yancy's grote lichaam op het hare. Ze liet zich gewillig door hem domineren. Ze genoot van de kracht van zijn lichaam, van de manier waarop zijn borst tegen haar boezem drukte en zijn handen om haar billen sloten en hij haar tegen zich aandrukte terwijl hij haar keer op keer binnendrong. Ze was zich zo scherp van hem bewust - de smaak van zijn huid, de muskusachtige geur van zijn lichaam, de angstaanjagende maar heerlijke dingen die hij met haar deed - dat toen hij plotseling verstijfde en haar naam uitriep, ze overvallen werd door de warme golf van genot die zich door haar lichaam verspreidde.


Sara's ogen schoten verbaasd open en ze was zich bewust van een heerlijk tintelen van haar lichaam. Ze merkte nauwelijks dat Yancy zich van haar af liet rollen en, met een arm over zijn ogen geslagen, naast haar ging liggen. Haar ontmaagding was het meest opwindende geweest dat haar ooit was overkomen en te voelen hoe hij keer op keer bij haar binnendrong was even opwindend, maar dat andere... Rond haar mondhoeken verscheen een vreemd voldaan glimlachje. Mmm, dat andere, concludeerde ze dromerig terwijl ze zich uitrekte als een kat in de zon, dat andere was puur hemels geweest!


Yancy voelde haar naast zich bewegen en hij draaide zich naar haar toe. Hij hees zich op een elleboog en keek haar aan. Zijn donkere gezicht was uitdrukkingsloos en elk spoor van zijn eerdere hartstocht was verdwenen. 'En zou je me dan nu,' begon hij kortaf, 'gezien dat wat er zojuist tussen ons is voorgevallen, willen vertellen wat je in vredesnaam voor soort huwelijk met mijn vader hebt gehad?'
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Sara's heerlijke, voldane en bevredigde gevoel verdween als sneeuw voor de zon bij het horen van zijn onvriendelijke woorden, en ze kreeg een kleur. De realiteit trof haar als een donderslag en in een klap was ze zich weer bewust van alle problemen die er tussen hen waren. Hoe had ze kunnen vergeten dat Yancy haar vijand was, dat hij haar niet vertrouwde en dat hij haar op grond van de meest lelijke motieven verweet dat ze met zijn vader was getrouwd? Daarbij was hij ook haar ontvoerder, en ze huiverde in het besef dat hij haar vanuit pure berekening verleid moest hebben. Hij had al gezworen dat hij de vader van haar kinderen zou zijn. Het was alleen maar logisch dat ze sterk het gevoel had dat wat voor haar een mijlpaal in haar leven was geweest, voor Yancy alleen maar een middel was geweest om zijn doel te bereiken.


Een gevoel van intense schaamte maakte zich van haar meester. Ze ging snel zitten en pakte de hes die vlakbij lag. Ze hield het met bevende handen tegen zich aangedrukt en was zich er pijnlijk van bewust dat het weinig deed om haar naaktheid te verhullen.


Yancy grijnsde sarcastisch. 'Daar is het nu wel een beetje laat voor, vind je ook niet?'


Sara werd nog roder en ze mompelde iets onverstaanbaars terwijl ze schichtig om zich heen keek om te zien waar haar broek lag.


Hun naaktheid stoorde Yancy in het geheel niet. Hij trok de hes uit haar handen en zei: 'Por Dios! Vertel me over je huwelijk! Hoe komt het dat je nog maagd was? Hoe heb je mijn vader zo ver gekregen dat hij niet met je heeft geslapen?'


Sara keek smekend naar de hes in zijn handen. 'Eh, nou, eh, dat hadden we zo afgesproken. Mag ik mijn kleren nu terug, alsjeblieft?'


Yancy vloekte hartgrondig. 'Nee! En wat is dat voor antwoord? Dat hadden jullie zo afgesproken! Wat heb je met mijn vader gedaan om ervoor te zorgen dat hij zoiets onnatuurlijks accepteerde?'


'Hij wilde het zo,' zei ze, terwijl ze vergeefs aan haar hes trok.


Yancy weigerde die haar te geven en hield het ding stevig vast. 'Hij wilde het zo?' herhaalde hij op ongelovige toon. 'Je liegt! Mijn vader was een gezonde, viriele man toen je met hem trouwde - er was niets wat hem ervan weerhield jou ook in bed tot de zijne te maken.'


Sara realiseerde zich dat ze haar kleren niet terug zou krijgen voor ze Yancy de uitleg had gegeven waar hij vrede mee kon hebben. Ze zuchtte diep en zei: 'Je vader en ik hielden van elkaar, maar niet op de manier die jij denkt - zo is het nooit tussen ons geweest. Vanaf het allereerste moment heeft Sam me behandeld als een dochter, er was nooit iets anders tussen ons, en ik...' Sara maakte haar zin niet af. De tranen sprongen haar in de ogen bij de herinnering aan hoe goed en vriendelijk Sam altijd voor haar was geweest. Ze miste hem nog steeds. Ze liet haar hoofd zakken en zei met schorre stem: 'In de loop der jaren ben ik hem als mijn vader gaan beschouwen.' Ze glimlachte zonder vreugde. 'Hij maakte zich meer zorgen om mijn toekomst dan Matthew ooit heeft gedaan.' Ze keek Yancy aan en trotseerde zijn honende blik. 'Je kunt denken wat je wilt, maar ik heb nooit meer voor hem gevoeld dan de liefde van een dochter voor haar vader.'


Yancy snoof. 'En hij is zeker met j e getrouwd omdat hij van j ou hield als een dochter?'


Gekwetst antwoordde Sara op scherpe toon: 'Ja, inderdaad! Hij wilde er zeker van zijn dat ik goed verzorgd achter zou blijven als hem in de oorlog iets overkwam. Hij zei dat hij me had willen adopteren, maar dat alles te snel was gegaan om dat nu nog te kunnen doen, en aangezien hij weldra ten strijde zou moeten trekken, zat er niets anders op dan dat hij met me trouwde.' Sara keek naar haar handen omdat ze Yancy's minachtende blik niet kon verdragen. Zachtjes vervolgde ze: 'Het zou een puur verstandshuwelijk zijn, en we waren geen van beiden van plan er iets anders van te maken. We zijn dan ook alleen maar getrouwd opdat Sam met een gerust hart naar de oorlog kon gaan. Als hij zou sterven, zou ik verzorgd achterblijven.' Haar ogen werden donker van verdriet. 'Hij heeft me moeten smeken alvorens ik zijn aanzoek accepteerde. Toen hij me van het idee vertelde, was ik diep geschokt en ik weigerde, maar uiteindelijk zag ik in dat hij alleen maar met een gerust hart zou kunnen vertrekken als ik ja zei. We waren van plan om het huwelijk na de oorlog te laten ontbinden, maar tegen die tijd was hij stervende...' Sara kreeg een brok in de keel en ze voegde er met schorre stem aan toe: 'liet huwelijk was alleen maar een manier om mijn toekomst zeker te stellen, en het geeft eens te meer blijk van het feit dat je vader een goed en gul mens was - dat hij met me wilde trouwen was een volkomen onzelfzuchtig gebaar van zijn kant!'


'Wat een ontroerend verhaal, maar ik vrees dat ik er "niets van geloof,' verklaarde Yancy.


Sara werd boos. Ze hief haar hoofd op en snauwde: 'Nou, dan geloof je me niet. Hoe denk jij dan dat het is gegaan?'


Yancy perste zijn lippen op elkaar en hij boog zich naar haar toe. 'Ik denk,' begon hij op zachte, dreigende toon, 'dat het idee van een huwelijk van jóu afkomstig was! Volgens mij was jij degene die zich zorgen maakte om je toekomst, en je hebt er op de voor jou enig mogelijke manier voor gezorgd dat je, als hem iets overkwam en je gulle beschermer er niet meer zou zijn, niet onbemiddeld achter zou blijven!'


'Dat is niet waar!' riep Sara ontzet uit. 'Je kent me amper - hoe kun je zoiets lelijks van me denken?'


Yancy lachte bitter. 'Je vergeet dat ik al eens eerder te maken heb gehad met jouw soort. Het heeft maar een haar gescheeld of ik was met net zo iemand als jij getrouwd, en ofschoon Margaret zich niet zo hulpeloos en onschuldig voordeed als jij, wist ze verduveld goed wat ze wilde!'


'Ik ben niet zoals Margaret!' riep Sara fel uit. 'Ik hield van je vader! Ik wilde dat Sam gelukkig was en ik wilde dat hij zich geen zorgen over mij hoefde te maken.'


'En je hebt er natuurlijk geen moment bij stilgestaan dat je door met hem te trouwen, je eigen toekomst zeker stelde!'


Sara kon niet anders dan hem schuldig aankijken. Natuurlijk had ze eraan gedacht wat het zou betekenen om Sams weduwe te zijn, en ze zou liegen als ze ontkende dat ze, door met Sam te trouwen, niet aan haar toekomst had gedacht. Maar haar eigen toekomst was niet de doorslaggevende reden geweest, dacht ze verdrietig. Het zou nooit bij haar zijn opgekomen om met Sam te trouwen als hij haar daar niet min of meer toe gedwongen had. Ze had helemaal niets verkeerds gedaan! 'Ja, ik wist dat ik mijn eigen toekomst zeker stelde door met je vader te trouwen,' bekende ze. 'Ik ben niet achterlijk, weet je. Daarbij was Sam zo goed om me alle financiële voordelen haarfijn uit de doeken te doen.'


Yancy keek haar afkeurend aan. 'Ik moet toegeven dat je veel en veel slimmer bent dan Margaret ooit is geweest.' Hij lachte zonder vreugde. 'Zij zou nooit toegeven dat ze iets verkeerd had gedaan, maar jij, jij doet dat met zo'n valse onschuld dat de meeste mensen je prompt zouden geloven!'


'Maar jij niet.'


Hij liet zijn blik over haar naakte gestalte gaan. 'O, nee. Ik niet, juffie. Zoals ik al zei, Margaret heeft me getoond hoe bedrieglijk en achterbaks een vrouw kan zijn - zelfs zo'n schijnbaar lief en onschuldig wezentje als jij!'


Sara's onderlip trilde en ze slikte de tranen terug die haar bij het horen van zijn wrede woorden in de ogen waren gesprongen. 'Aangezien jij je al een oordeel over mij hebt gevormd,' zei ze, toen ze haar kalmte weer enigszins herwonnen had, 'hoeven we het verder niet over dit onderwerp te hebben. Maar zeg me één ding. Hoe kun je, als je werkelijk gelooft dat ik even slecht en doortrapt ben als Margaret, willen dat ik de moeder van je kind zal zijn?' Ze keek hem uitdagend aan. 'Want dat was toch de opzet achter dat wat we zojuist samen hebben gedaan, is het niet?' Het lukte haar niet al haar emoties de baas te blijven, en ze voegde er met schorre stem aan toe: 'Hoorde dat niet allemaal bij je plan? Was dat niet de reden waarom je me ontvoerd hebt? Was het je er niet enkel en alleen om te doen dat je er zeker van zou kunnen zijn dat ik van jóu zwanger raakte? Opdat Casa Paloma opnieuw in handen zou komen van iemand met Alvarez-bloed?' Ze slikte en haar stem klonk onvast. 'Je hebt me met kille opzet verleid, en vervolgens heb je ook nog het lef om mij ervan te beschuldigen dat ik doortrapt zou zijn. Voor zover ik het kan overzien verschilt jouw motivatie niet veel van die welke je mij verwijt!'


Yancy greep haar bij de schouders en schudde haar door elkaar. 'Er was geen sprake van voorbedachte rade! Het enige wat ik bewust van plan was, was om je naar Del Sol te brengen!'


'O, ja? Wil je daarmee zeggen dat het een ongelukje was? Dat je helemaal niet van plan was om me zwanger te maken? Dat je niet hoopt dat hetgeen we zojuist samen hebben gedaan een kind tot gevolg zal hebben?'


'Demonio! Zo was het helemaal niet! Het was nooit mijn bedoeling om -' Hij maakte zijn zin niet af en keek haar nijdig aan. 'Ik wilde alleen maar halt houden en rusten. Je hebt sinds middernacht in het zadel gezeten en toen we bij dit plekje kwamen dacht ik dat een korte rustpauze je goed zou doen, want we hebben nog een lange, lange rit voor de boeg.'


'Werkelijk?' vroeg ze op een poeslief toontje. 'Was je werkelijk niet van plan mij te verleiden? Heb je er geen moment aan gedacht dat dit de ideale gelegenheid was om de liefde met me te bedrijven?'


Hij vloekte zacht, duwde haar achterover in het gras en boog zich over haar heen. Met zijn knappe gezicht en zijn verleidelijke mond op slechts luttele centimeters van de hare, zei hij: 'Jij kleine heks! Je weet best dat ik, sinds ik je in Sams werkkamer heb gekust, amper aan iets anders heb kunnen denken dan aan het bedrijven van de liefde met jou!'


Hij kuste haar ruw alsof hij boos was, maar het was niet duidelijk of hij boos was op zichzelf of op haar. Sara wist alleen maar dat het gevaarlijk was hem zijn gang te laten gaan en dat ze een einde aan de kus moest maken. Ze verzette zich en probeerde hem van zich af te duwen, maar hij was groter en sterker en hij drukte haar alleen nog maar dieper in het zachte gras. Zijn mond ging eisend over de hare, en zijn tong drong tussen haar lippen door.


Sara bleef zich verzetten. Ze wilde en moest hem tegenhouden voor de boel uit de hand zou lopen. Uiteindelijk slaagde ze erin haar elleboog tussen hun beider lichamen in te wurmen en ze wendde haar gezicht af.


'Hou op!' riep ze met verstikte stem. 'Maak het niet erger dan het al is!'


Beiden waren buiten adem en gedurende enkele momenten keken ze elkaar zonder iets te zeggen aan.


De begeerte trok weg uit Yancy's ogen en maakte plaats voor een bittere trek rond zijn mond. 'Ik was dit ook niet van plan... ik...' Er gleed een half boze, half verwarde uitdrukking over zijn gezicht. 'Wanneer ik je zie, kan ik alleen nog maar denken aan hoe heerlijk het moet zijn je te kussen, je in mijn armen te houden en de liefde met je te bedrijven.' Hij zweeg, keek haar doordringend aan en zei met schorre stem: 'Je moet geloven, Sara, dat dit werkelijk niet mijn bedoeling is geweest.' Eerlijkheid gebood hem eraan toe te voegen: 'Althans voorlopig niet. Ik wilde echt alleen maar stoppen om je wat te laten uitrusten. Je móet geloven dat ik, toen ik je wekte, werkelijk niet van plan was om j e te kussen. Ik wilde j e alleen maar zeggen dat we weer verder moesten...' Hij slikte en zijn blik ging naar haar zachte mond. 'Het is gewoon gebeurd... ik was het niet van plan. Je was zo begeerlijk en onweerstaanbaar - ik had je één kus willen geven, maar...' Hij drukte een vederlicht kusje op haar mondhoek. 'Maar toen ik je eenmaal kuste kon ik er niet mee ophouden... ik verlangde naar je.' Hij kuste haar opnieuw, ditmaal traag en genietend. Met hese stem voegde hij eraan toe: 'En ik wil je opnieuw... nu...' Zijn kus was betoverend, maar Sara wist dat ze iets zou moeten doen voor haar eigen lichaam haar opnieuw zou verraden en het te laat zou zijn. Ze rukte zich los uit zijn omhelzing en krabbelde overeind. Ze weigerde naar hem te kijken om niet in de verleiding te worden gebracht, zocht de rest van haar kleren bijeen en rende blindelings naar de beek aan de rand van de open plek. Ze liet haar kleren op de grond vallen en stapte in het stroompje. Ze was blij dat het water dieper was dan het vanaf de oever geleken had en dat het tot iets boven haar heupen reikte. Ze voelde een dwingende behoefte alle tekenen en geuren van hun eenwording van haar lichaam te wassen, alsof ze, door de uiterlijke bewijzen ervan teniet te doen, ook het feit dat het gebeurd was zou kunnen vergeten. Ze boende zich in een poging alles, maar dan ook alles wat aan hun hartstocht herinnerde van zich af te wassen.


Sara besefte niet eens dat ze huilde en dat de tranen over haar wangen stroomden tot Yancy, die haar de beek in gevolgd was, haar in zijn armen trok en zachtjes zei:'Preciosa, niet huilen. Het was niet mijn bedoeling-' Hij vloekte zacht en fluisterde: 'Het spijt me. Ik zweer je dat ik je met geen vinger zal aanraken.' Hij trok bitter met zijn mond omdat hij zich, voor wat haar betrof, bewust was van zijn tekortkomingen. 'Ik bedoel, ik zweer je dat ik zal proberen je niet meer aan te raken - maar je bent zo onweerstaanbaar!'


Ze keek hem aan. 'Laat me dan gaan,' zei ze hees. 'Breng me dan terug naar Magnolia Grove.'


Yancy trok haar dichter tegen zich aan en de half spijtige, half toegeeflijke uitdrukking was ineens van zijn gezicht verdwenen. Zijn gezicht verstrakte en hij zei: 'Nee! Dat kun je niet van mij verlangen!'


Sara duwde hem nijdig van zich af, liep naar de oever en klom op de kant. Ze kleedde zich haastig aan en lette niet op Yancy die eveneens uit het water kwam en zich aankleedde.


Yancy sloeg haar nauwlettend gade. Hij maakte zich zorgen om de gespannen trek op haar lieve gezicht. Por Dios! Wat moest hij in vredesnaam met haar beginnen? Het zou niet zo moeten zijn. Haar houding zorgde ervoor dat hij zich wanhopig en schuldig voelde. Hij was echt niet van plan geweest de liefde met haar te bedrijven... voorlopig nog niet, tenminste, en het had helemaal niets te maken met dat hij haar zwanger wilde maken, of met Sams testament!


Ze stond bij de paarden en hij liep naar haar toe. Hij schraapte zijn keel en zei: 'Ik heb een vuur gemaakt. Er zijn broodjes en er is koffie. Het lijkt me een goed idee dat je eerst nog wat eet en drinkt voor we weer op weg gaan.'


Sara wierp hem een boze blik toe. 'Doe niet zo aardig tegen mij!'


Het kostte Yancy grote moeite om kalm te blijven. 'Ik ben niet aardig,' zei hij ten slotte, 'maar verstandig. We hebben nog een paar uur voor het donker wordt en ik wil doorrijden tot de zon onder is. Je kunt nu iets eten of niet, maar ik waarschuw je, chica, je zult misselijk zijn van de honger voor we halt houden en een kamp opslaan.'


Sara zou het liefste geweigerd hebben, maar haar maag rommelde. Ze draaide zich met een ruk om en liep naar het vuur. In een vijandige stilte dronken ze de koffie en aten de broodjes die Yancy had meegebracht.


Pas toen ze weer in het zadel zaten en op het punt van vertrekken stonden, verbrak Yancy de stilte. Zijn paard stond naast het hare en hij hield haar teugels en die van het pakpaard stevig vast. Met een blik op haar afgewende profiel zei hij zacht: 'Sara, ik kan hetgeen er gebeurd is niet ongedaan maken - ik weet zelfs niet eens of ik dat wel zou willen - maar je moet geloven dat het geen opzet was.'


'Ik heb jou gevraagd of je me wilde geloven voor wat Sam betreft, en dat heb je geweigerd. En nu is het mijn beurt om jou niet te geloven.' Ze wierp hem een felle blik toe en verklaarde met klem: 'Ik geloof je niet!' Opnieuw wendde ze haar blik af en keek weg.


Yancy keek lange seconden naar haar strakke profiel en hij verbaasde zich over de pijn die hij in zijn borst voelde. Hij perste zijn lippen op elkaar. Cristo! Hij vertikte het om nogmaals voor een mooi gezichtje te vallen! Wat ze hem ook voor vreemde en intense gevoelens mocht bezorgen, hij had die eerste keer al meer dan genoeg geleden en weigerde nogmaals dezelfde fout te begaan. Margaret had hem meer dan genoeg problemen en ellende bezorgd. Sara mocht er nog zo lief en onschuldig en bekoorlij k uitzien, hij verdomde het om zich voor de tweede keer te laten strikken!


'Zoals je wilt,' snauwde hij. Het stilzwijgen dat hen nu op hun tocht vergezelde was niet aangenaam, en hoewel ze voorheen ook niet veel tegen elkaar hadden gezegd, zeiden ze nu gedurende uren geen enkel woord tegen elkaar. De rustpauze had hen veel langer opgehouden dan Yancy gepland had, en aangezien hij op een bepaalde plaats wilde overnachten, liet hij hen in hoog tempo en tot ver na zonsondergang doorrijden.


Sara had regelmatig op de rug van een paard gezeten, maar ze was geen doorgewinterde amazone. Alles deed haar pijn. De dag maakte plaats voor de schemering en de duisternis, en ze voelde zich ellendig. Ze had honger en pijn en ze was moe, maar ze liet er niets van blijken. Ze zou nog liever sterven dan Yancy te vragen of ze konden stoppen, maar toen Yancy ten slotte stilhield en zei dat dit de plek was waar ze hun kamp zouden opslaan, kwam er onwillekeurig een dankbare zucht over haar lippen.


Het was zo donker dat Sara niet veel van de omgeving kon zien, maar op grond van het geluid van het stromende water vlakbij en de vage omtrekken die ze van de bomen ontwaarde, nam ze aan dat het net zo'n soort plekje moest zijn als dat waar ze eerder halt hadden gehouden. Yancy bood haar een hand om haar te helpen, maar ze duwde hem weg en liet zich stijf uit het zadel glijden terwijl ze hem toebeet: 'Raak me niet aan!'


Yancy slaakte een wanhopige zucht en begon met het vastbinden en het afzadelen van de paarden. Sara bleef staan waar ze stond en sloeg hem onzeker gade totdat hij koeltjes over zijn schouder zei: 'Als je niet van plan bent te helpen, ga dan ergens zitten en loop me niet voor de voeten.'


Sara schudde haar verwarde haren naar achteren en zei op scherpe toon: 'Aangezien ik hier tegen mijn zin ben, kun je niet van me verwachten dat ik je ergens mee help!'


Hij wierp haar in het duister een ondoorgrondelijke blik toe. 'Ja, lieveling, ik kan waarschijnlijk helemaal niets van je verwachten.' 'Ik ben blij dat we elkaar begrijpen!' beet ze hem toe.


De openlijke vijandigheid tussen hen werd er niet minder op, en nadat ze zich wederom te goed hadden gedaan aan koffie en broodjes, was Sara blij dat ze kon gaan slapen. Eerder had Yancy haar zadel in de buurt van het vuur gelegd en er een paar dekens bovenop gegooid. 'Het bed van mevrouw,' had hij er op droge toon bij gezegd.


Het leek op het eerste gezicht in het geheel niet uitnodigend, maar na alles wat ze had doorgemaakt sinds ze de laatste keer in bed had gelegen, vond Sara het een stuk prettiger liggen dan ze verwacht had. Met haar hoofd op het zadel, haar honger gestild en haar lichaam in de dekens gewikkeld, duurde het niet lang voor ze diep in slaap was.


Datzelfde kon niet worden gezegd van Yancy. Hij zat bij het vuur en keek strak naar Sara's slapende gestalte. Ze vormde in meer dan één opzicht een dilemma voor hem. Hij had haar ontvoering naar Del Sol gepland omdat hij ervan overtuigd was dat het nodig was om haar tegen haar eigen dwaasheden in bescherming te nemen. Haar idee om op Casa Paloma te gaan wonen was bespottelijk. Het huis stond op instorten en de restauratie ervan zou haar elke cent kosten die Sam haar had nagelaten. Hij perste zijn lippen op elkaar. Niet dat hem dat echt iets kon schelen. Het was gewoon niet praktisch, hield hij zich grimmig voor. Por Dios! Wat had Sam in vredesnaam in gedachten gehad toen hij Casa Paloma op deze manier aan haar vermaakt had? Zelfs al geloofde Yancy dat Sara Sam ertoe had overgehaald Casa Paloma aan haar na te laten, dan nog kostte het hem moeite te geloven dat Sam zo volledig van haar in de ban was dat hij zich zomaar gewillig bij haar wensen zou hebben neergelegd. Had zijn vader dan niets van Margaret geleerd? En daarbij, Sam wist wat Casa Paloma voor hem betekende! Yancy glimlachte bitter. Allemachtig! Hij had gedreigd Margaret te vermoorden om te voorkomen dat zij het huis in haar begerige klauwen zou krijgen - wat dacht zijn vader dat hij met Sara zou doen? Sam moest hebben geweten dat hij alles zou doen wat in zijn vermogen lag om ervoor te zorgen dat Casa Paloma opnieuw in het bezit van een Alvarez kwam.


Yancy fronste zijn voorhoofd en zette zijn lege mok naast zich neer. Had Sam geweten hoe aantrekkelijk hij Sara vond? Had zijn vader die clausule in zijn testament opgenomen om ervoor te zorgen dat hij en Sara zouden trouwen?


Yancy schudde verward zijn hoofd. Ondanks de vele verschillen tussen hen kon Yancy zich niet voorstellen dat zijn vader zo doortrapt was. Sam was een vriendelijke, gulle man geweest, een feit dat Sara's versie van het verhaal volkomen aannemelijk maakte. Maar daarnaast was zijn vader ook zwak en gemakkelijk te beïnvloeden geweest, en Yancy kon zich onmogelijk voorstellen dat Sam in staat was geweest een plan uit te denken dat zijn zoon en zijn weduwe samen zou brengen. Maar toch liet het gevoel dat Sara wel eens de waarheid zou kunnen vertellen hem niet los... Even vlamde er iets van hoop in hem op, maar het gevoel was vrijwel meteen weer verdwenen bij de herinnering aan Margaret en haar verraad! Nooit weer zou hij zich laten verblinden door een knap gezichtje en een bekoorlijke glimlach! Nooit!


Er waren, zo concludeerde hij ten slotte vermoeid, geen gemakkelijke antwoorden en geen antwoorden waar hij volledig vrede mee kon hebben - zelfs niet dat alles Sara's schuld zou zijn! En de hemel wist dat hij niets liever gedaan zou hebben dan Sara overal de schuld van te geven! Mopperend en vloekend ging hij naast haar op de grond liggen. De waarheid zou op den duur wel aan het licht komen, en dat hij vanavond geen antwoorden op zijn vragen zou vinden was zeker. Morgen en in de dagen die volgden zou hij meer aan de weet komen over het raadsel van Sara Cantrell.


Automatisch kroop hij dicht tegen haar aan. Yancy hield zichzelf voor dat hij wel zo moest liggen om te voorkomen dat ze zou ontsnappen. Hij sliep heel licht en de minste geringste beweging van haar zou hem wekken. En voor wat een eventuele poging van haar betrof - zijn paarden waren erop getraind alleen zijn bevelen te gehoorzamen, een noodzakelijke voorzorgsmaatregel wanneer je, zoals hij, te midden van de Indianen leefde, die beruchte paardendieven waren. Daarnaast had hij ook haar laarzen nog verstopt! Zelfs al kreeg ze het voor elkaar ongemerkt uit zijn armen te ontsnappen, dan zou ze zonder paard en zonder laarzen niet ver kunnen komen. Glimlachend om zijn eigen slimheid viel hij in slaap.
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De volgende ochtend glimlachte Yancy niet, en slim voelde hij zich al evenmin. Hij had goed geslapen en er waren geen onaangename dingen gebeurd - Sara had nog diep geslapen toen hij bij het eerste licht ontwaakt was - maar hij was zich er eens te meer van bewust dat geen van zijn problemen een oplossing hadden gevonden. Sara was nog steeds het dilemma dat ze de vorige avond was geweest, en daarbij gedroeg ze zich onder het rijden nog steeds even kil en afstandelijk.


De tocht naar Del Sol was niet iets waar Sara achteraf met plezier aan terugdacht. Ze spraken alleen wanneer het echt niet anders kon. Hoewel Yancy hen lange uren achtereen in het zadel hield, was de tocht niet bijzonder gevaarlijk of moeilijk, en Sara had er geen bezwaar tegen om zo lang achtereen te rijden, want zolang ze onderweg waren kon ze naar het landschap kijken en hoefde ze niet naar haar verwaande, zelfingenomen, onuitstaanbare ontvoerder te kijken! In het begin hield Sara zich volledig afzijdig wanneer Yancy het kamp opsloeg, maar na verloop van tijd begon ze last te krijgen van haar geweten - al snapte ze niet waarom - en begon ze meer en meer mee te helpen bij de steeds terugkerende karweitjes. Tegen de tijd dat ze tien dagen onderweg waren, hadden ze samen een bepaald systeem ontwikkeld en waren ze in staat om binnen luttele minuten het kamp op te slaan.


Ondanks de gespannen, prikkelbare stemming tussen hen, was de reis niet in ieder opzicht even onaangenaam. Het landschap waar ze doorheen reden vertoonde een haast tropische weelderigheid die een weldaad was voor de verschillende zintuigen, en na de eerste week, toen Sara aan het zadel en haar paard gewend was, stelde ze vast dat ze paardrijden heerlijk vond. Ze voelde zich bevrijd van de zorgen en verplichtingen die op Magnolia Grove te lang op haar jonge, tengere schouders hadden gedrukt, en zelfs met alle moeilijkheden die ze voor de boeg had voelde ze haar optimisme met elke afgelegde kilometer groeien. Ze was op ónverklaarbare wijze nieuwsgierig naar Del Sol en het landschap vol struiken dat eromheen lag.


Na de lange uren in het zadel verheugde ze zich elke avond op het moment dat ze halt zouden houden voor de nacht, en aangezien er weinig was waar ze zich mee bezig kon houden, bracht ze het grootste gedeelte van de tijd voor het slapen gaan door met peinzen over de vreemde spelingen van het lot. Vaak, na een in haast bereid maal van maïsbrood dat in de hete as van het kampvuur was gebakken, en een smakelijke stoofpot van wat Yancy aan wild had kunnen schieten, dacht Sara terug aan overeenkomstige momenten met haar vader. Het waren aangename herinneringen die een glimlach bij haar opriepen. Maar soms gebeurde het ook wel eens dat ze, terwijl ze onder het koffie drinken in de vlammen zat te staren, moest denken aan wat voor leven ze gehad zou hebben als Matthew haar ouderlijk huis niet vergokt zou hebben, of als hij niet zo dom was geweest om zichzelf dood te laten schieten. Maar dan riep ze zichzelf meteen weer tot de orde en dacht ze gauw weer aan dingen die prettiger waren dan het verleden.


Naarmate ze verder kwamen, veranderde het landschap. De bomen werden schaarser en de veldbloemen verdwenen. De bodem was niet langer de vruchtbare grond waar de planters zo dol op waren, en de horizon strekte zich eindeloos voor hen uit. Het werd ook warmer en minder vochtig, maar Sara raakte gewend aan de verschroeiende hitte van de hete, gele zon.


Midden mei bereikten ze de uitgestrekte prairie met zijn hoge grassen, acacia's en mesquitebomen. In de nabijheid van de beken en riviertjes groeiden talloze treurwilgen en populieren, en Sara verbaasde zich over de grote hoeveelheid wild die ze tegenkwamen. Overal zagen ze grote kudden mustangs en runderen met lange hoorns, maar daarnaast ontdekten ze ook konijnen, kalkoenen, kwartels, herten en antilopen, 's Nachts hoorden ze het huilen van de coyotes en de wolven, en zo nu een dan het schreeuwen van een panter.


Sara had de conversatie tussen hen tot het minimum beperkt, maar op een avond na het eten kon ze haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen en vroeg ze opeens: 'Hoe ver is het nog naar de rancho?'


Yancy glimlachte. 'We rijden er al sinds twee dagen doorheen.' Hij negeerde haar open mond van verbazing en vervolgde: 'Ik schat dat we morgenavond weer in een echt bed kunnen slapen.'


Ondanks de vele redenen waarom het haar onverschillig zou moeten laten, was ze toch verschrikkelijk nieuwsgierig naar Del Sol. Laat de volgende middag zagen ze vanaf een heuveltop een zwart stipje in de verte en haar hart maakte een sprongetje. Ze keek Yancy van terzijde aan en vroeg: 'Is dat het? Is dat Del Sol?'


Yancy knikte traag. 'Sï, dat is mijn huis.' Hij zweeg en keek haar lange seconden aan. Sara kreeg het vreemde gevoel dat hij verlegen was... of dat hij zich zorgen maakte om haar reactie op Del Sol. Net toen de stilte pijnlijk begon te worden, keek hij weer voor zich en zei: 'Ik hoop dat je daar gelukkig zult zijn.'


Hij gaf zijn paard te sporen en Sara volgde hem gehoorzaam op weg naar de plek die op dat moment niet meer was dan een stipje aan de horizon. Sara dacht aan Yancy's vreemde gedrag. Het duurde even voor ze begrepen had waarom hij zo angstig had geleken: Margaret!


Het verbaasde haar niet dat Yancy zo gereageerd had. Uit alles wat ze van Margarets enige tocht naar Del Sol gehoord had, bleek dat Margaret Del Sol verschrikkelijk had gevonden! Het was waarschijnlijk zelfs haar afkeer voor Del Sol geweest die haar uiteindelijk in Sams armen had gedreven. Het was alleen maar logisch dat Yancy opzag tegen Sara's reactie. Er speelde een glimlachje rond haar mondhoeken. Het sloeg nergens op, maar die bijna verlegen houding van hem ontroerde haar en zorgde ervoor dat ze hem ineens minder onuitstaanbaar vond.


Naarmate ze naderbij kwamen, zag Sara dat het stipje in werkelijkheid een verzameling gebouwen was, en dat Yancy's huis niet één gebouw, maar een heel dorp was. De omgeving was adembenemend; de glooiende prairie vol hoog gras met hier en daar een boom reikte zo ver als het oog kon zien. Del Sol was gebouwd op een heuvel nabij één van de vele fonkelende blauwgroene riviertjes. Behalve het grote, indrukwekkende huis, zag ze meerdere kleine gebouwtjes, kleine ja- cales en schuren, een wit kerkje en nog andere lage, uit adobe opgetrokken gebouwtjes. Er waren moestuinen met maïs, boomgaarden met sinaasappelbomen en wijngaarden. Toen ze tussen de gebouwen door reden, gingen de kippen, de varkens en de geiten kakelend, knorrend en blatend voor hen opzij.


Sara probeerde alles in zich op te nemen - de verblindend witte gebouwen, de geur van oranjebloesem, het opgewonden geschreeuw van de kinderen, de kudden runderen en paarden die in de verte graasden en door donkere ruiters op taaie kleine paarden gehoed werden. Een smal, stoffig pad kronkelde zich door het gebied naar de haciënda met zijn spierwitte, dikke, hoge muren en Sara moest slikken in het besef dat Del Sol uiteindelijk toch haar gevangenis zou zijn.


Ze waren nauwelijks bij de eerste gebouwen gekomen toen ze plotseling uitbundig begroet werden door een groepje donkere, halfnaakte, grijnzende kinderen, donkerogige, lachende vrouwen met bonte sjaals, en mannen in wijde, witte broeken met grote sombrero's op. De warme middag vulde zich met opgetogen uitroepen.


'Ah, senor Yancy, u bent weer terug!'


'El Patrón is er! Gauw, gauw, el Patrón!'


'Senor! Senor Yancy, we hebben zo lang op u gewacht!'


'O, senor! Wat is het fijn dat u weer hier bent!'


Yancy bleef staan om met zijn mensen te praten, en ze kwamen maar langzaam vooruit. Aan de lopende band werden kleine kinderen aan hem voorgesteld en moeders lieten hem hun laatst geborenen zien. Sara was onder de indruk van de liefde en het respect die hem te beurt vielen. Het was duidelijk dat hij geliefd was en dat deze mensen hem als een soort van godheid beschouwden. Sara snoof. Geen wonder dat hij zo'n ingebeelde, aanmatigende ellendeling was!


Uiteindelijk lieten ze de mensen achter zich en reden ze door de hoge, smeedijzeren hekken die de ingang van de haciënda bewaakten. Sara was min of meer voorbereid geweest op wat haar te wachten stond, maar dat nam niet weg dat ze als betoverd om zich heen keek naar al het uitnodigende schoons dat zich om haar heen bevond.


Achter de hoge muren bevond zich een andere wereld, een wereld van schoonheid en rijkdom, een wereld die een vertrouwde indruk gemaakt zou hebben op een Spaanse aristocraat uit de oude wereld. Het grondstuk van de haciënda zelf besloeg bijna vijf hectaren van gebouwen en zorgvuldig aangelegde tuinen. Ginds zag ze een beekje, en vlak voor haar bevond zich een grote binnenhof met een indrukwekkende, uit drie etages bestaande fontein in het midden. Achter de hof lag de statige haciënda. Het twee verdiepingen tellende, okergele gebouw leek groter dan het in werkelijkheid was. Brede, overdekte, koele galerijen met sierlijke bogen en balkons en smeedijzeren hekwerk omgaven het hoofdgebouw. Lila bougainvillea sierde één van de hoeken, een bevallige, verrukkelijk geurende klimroos een andere. Over het portaal groeide een jasmijn. Sara was diep onder de indruk.


Net als in het dorp werden ze ook hier van het ene op het andere moment omringd door een menigte opgewonden, donkere Mexicanen die zichtbaar opgetogen waren over het feit dat Yancy terug was. Het duurde even voor Yancy van zijn paard kon komen, en nog even voor hij zich tot Sara wendde. Sara, die zich bewust was van hoe er heimelijk en nieuwsgierig naar haar gekeken werd, vroeg zich af wat Yancy deze mensen over haar zou vertellen; ze verstond een beetje Spaans, zoals de meeste mensen die een tijdje in Texas hadden gewoond, maar ze beheerste de taal niet echt grondig. Toen Yancy's handen zich rond haar middel sloten en hij haar uit het zadel tilde, zei hij iets tegen de mensen waarvan ze het woord novia kon verstaan.


Er werd gejubeld en er klonken gelukwensen. Sara bleef glimlachen terwijl ze Yancy toebeet: 'Ik ben niet je novia! Hoe kom je erbij om deze mensen wijs te maken dat ik je verloofde ben?'


~ Yancy trok haar dicht tegen zich aan, hield zijn arm om haar middel geslagen en antwoordde met een ontspannen glimlachje: 'Maar dat ben je wel, lieveling. Dacht je echt dat ik mijn kinderen zonder mijn naam ter wereld wilde laten komen?'


Het kostte haar moeite te blijven glimlachen en haar ogen schoten groen vuur. 'Ik ben niet zwanger en ik vertik het om die redenen te trouwen. Ik ben geen fokmerrie!'


Yancy trok haar nu zo dicht tegen zich aan dat het bijna pijn deed waarop hij haar, tot vreugde van de omstanders, kuste. 'Heb je er ooit wel eens bij stilgestaan, mijn opvliegend duifje, dat ik wel eens om andere redenen met je zou willen trouwen?' fluisterde hij met zijn lippen tegen de hare.


Toen Sara verbaasd naar hem opkeek, lachte hij en kuste hij haar opnieuw, en de mensen om hen heen gaven luid blijk van hun goedkeuring. Meteen daarop begon Yancy haar voor te stellen aan de mensen die zich om hen heen verzameld hadden. Hij vertelde dat dit het personeel was dat in huis werkte en dat velen van hen rechtstreeks afstamden van de bedienden die destijds met de eerste Alvarez van Spanje naar Mexico, en vervolgens naar Texas waren getrokken. Sara glimlachte en knikte, knikte en glimlachte en vroeg zich ondertussen af hoe ze al die namen ooit moest onthouden. Niet dat het iets uitmaakte, dacht ze er prompt achteraan; ze zou hier toch niet lang blijven! Die gedachte bleef ze zich voorhouden terwijl de groep uiteindelijk uiteenviel en een glimlachende donkere schoonheid van ongeveer haar eigen leeftijd haar mee naar binnen nam en haar via een lange, koele galerij naar een ruime kamer in een van de vleugels van het huis bracht.


Sara ving hier en daar een glimp op van grote, luchtige vertrekken, schitterende tegelvloeren met mooie, kleurige kleden en comfortabele meubels in Mexicaanse en Spaanse stijl. Achter het huis ontdekte ze nog een binnenhof met alweer een drie etages tellende fontein in het midden. De haciënda had de vorm van een 'U', en deze kleinere binnenhof werd door drie zijden van het huis omsloten. Ook deze binnenplaats werd omgeven door overschaduwde, koele galerijen, en ook hier groeide een overdaad aan bougainvillea, rozen en jasmijn die samen met enkele bloeiende sinaasappelbomen een verrukkelijk zoete geur verspreidden.


Onder andere omstandigheden zou Sara intens hebben genoten, maar in de huidige situatie moest ze zich voortdurend voorhouden dat ze hier niet uit eigen vrije wil naartoe was gekomen en dat dit geen bezoek was. Bij het zien van het grote bed met de klamboe erboven wilde ze niets liever dan meteen voelen hoe zacht het was.


'Ik spreek een beetje Engels,' begon de vrouw. 'Daarom heeft senor Yancy gevraagd of ik u uw kamer wilde wijzen en hij heeft me aangewezen als uw dienstmeisje. Hij zei dat u erg moe was van de reis en dat hij dacht dat u wel in bad zou willen. Zal ik het bad voor u laten klaarmaken?'


Sara kon haar oren niet geloven en ze keek de vrouw stralend aan: 'O ja, een bad! Dat lijkt me werkelijk heerlijk!' Ze glimlachte en bekende eerlijk: 'Het spijt me, maar ik ben je naam vergeten.'


De vrouw grinnikte en zei: 'Dat verbaast me niets! Ik heet Maria Chavez. Ik ben getrouwd met de hoofdvaquero van senor Yancy. Mijn moeder is de huishoudster, Dolores Fernandez, en mijn vader is Juan, de boekhouder van de Patrón. U heeft ze zojuist allemaal ontmoet, met uitzondering van Esteban, mijn man.'


Sara schudde het hoofd. 'Het spijt me, maar ik kan ze me werkelijk niet herinneren!'


Maria glimlachte. 'Maakt u zich geen zorgen, senorita, u hebt nog een leven lang om al onze namen en onze families te leren kennen. En als u mij nu wilt excuseren, dan ga ik uw bad laten klaarmaken.'


Pas toen Maria weg was, drong het tot Sara door dat ze Maria's 'senorita' niet gecorrigeerd had, en ze vroeg zich af of Yancy verteld had dat ze de weduwe van zijn vader was. Op de een of andere manier betwijfelde ze dat!


Het bad was heerlijk, een droom, en na al die weken van een snelle wasbeurt in koude riviertjes en beken, was het een zegen te kunnen ontspannen in warm, naar jasmijn geurend water, zich te kunnen wassen met verrukkelijk geurende zeep en haar haren te kunnen wassen tot ze zo schoon waren dat ze piepten.


Maria had haar een kan met sangria gebracht, en nadat ze een handdoek had omgeslagen en een slokje van de drank van wijn en vruchtensap had genomen, gunde ze zichzelf de luxe van het uitproberen van het bed. Het was even zacht als ze vermoed had. Voorzichtig zette ze haar glas met sangria op het grenenhouten tafeltje naast het bed en ging liggen op de onvoorstelbaar zachte, met dons gevulde matras. Al haar problemen en zorgen leken in één klap verdwenen, en voor ze het wist was ze diep in slaap.


Het begon al donker te worden toen Yancy haar kamer binnenkwam en haar slapend aantrof. Hij had intussen ook een bad genomen en schone kleren aangetrokken, maar hij had geen tijd gehad voor een dutje. Het betrouwbare personeel had de rancho gedurende de lange oorlogsjaren uitstekend beheerd, maar er was een grote hoeveelheid aan nieuwtjes en informatie die hij wilde horen. In al die tijd had hij slechts éénmaal de kans gehad om kort naar huis terug te keren, en dat was geweest nadat Lee zich bij Appomattox aan Grant had overgegeven. Het was een bliksembezoek geweest, juist lang genoeg om zijn mensen ervan te overtuigen dat hij nog leefde en gezond was en hen te vertellen dat hij, wanneer het maar even mogelijk was, ontslag zou nemen uit het leger en voorgoed naar huis zou komen. Het luisteren naar de verslagen van zijn mannen had langer geduurd dan hij verwacht had en hij stelde vast dat alles zo goed gelopen was dat hij rustig langer weg had kunnen blijven. Toch zou er van nu af aan het een en ander veranderen.


De Patrón was eindelijk teruggekomen en hij had plannen voor de toekomst.


En veel van die plannen, dacht hij terwijl hij peinzend neerkeek op het betoverende wezen dat daar zo weerloos voor hem lag, hadden met Sara te maken. De blik in zijn ogen was zowel bezorgd als triomfantelijk. Wat moest hij in vredesnaam met haar beginnen? Hij glimlachte. O, hij wist precies wat hij het liefste met haar zou doen - het probleem was evenwel dat hij haar zo ver moest zien te krijgen dat ze instemde met zijn plannen!


Het was geen list van hem geweest toen hij haar aan zijn mensen had voorgesteld als zijn novia. Lang voordat ze op Del Sol waren aangekomen had hij besloten dat hij met Sara wilde trouwen. Hij wantrouwde haar, en haar hebzucht maakte hem nijdig, maar dat deed allemaal niet terzake. Nog voor hij Sara had teruggezien, was hij tot de conclusie gekomen dat het hoog tijd was dat hij trouwde en dat hij voor het einde van het jaar een bruid aan zijn zijde wilde hebben. Hij had drie logische en praktische redenen voor zijn besluit: aanstaande februari werd hij vijfendertig, hij was rijk... en hij had geen erfgenaam. Het was hoog tijd om aan de komende generatie te denken, en helaas was het zo dat je, om erfgenamen te kunnen krijgen, getrouwd moest zijn.


En dat bracht hem bij Sara. Met iets dat gevaarlijk veel weg had van tederheid keek hij op haar neer. Zijn blik ging over de zachte welving van haar wang, over haar verleidelijke, zachte mond en de sensuele verlokking van haar lichaam dat gedeeltelijk door de handdoek werd bedekt. Maar afgezien van deze bekoorlijke uiterlijkheden was er van begin af aan ook nog iets anders geweest waardoor hij zich tot haar aangetrokken had gevoeld. Hij kon niet ontkennen dat dit zo was - zelfs niet wanneer ze op achterbakse wijze getracht had om zijn fortuin in haar mooie, kleine handjes te krijgen. Toegegeven, Sams testament liet hem weinig keuze, maar hij betwijfelde of hij, zelfs om Casa Paloma terug te krijgen, zou hebben willen trouwen met een vrouw die hij haatte of die hem niet opwond.


Hij glimlachte flauwtjes. En dat Sara hem opwond, stond als een paal boven water. Zelfs nu kon hij zijn lichaam voelen verharden, voelde hij hoe de begeerte bezit van hem nam. Het verlangen om naast haar te gaan liggen en haar wakker te kussen was bijna onweerstaanbaar, maar hij beheerste zich. Hij was vreemd opgelucht geweest over het feit dat ze niet zwanger was, dat er geen kind zou komen van hun onvoorstelbaar zoete eenwording onder de olijfbomen, en om redenen waarbij hij niet nader stil wenste te staan, wilde hij niet dat ze zou geloven dat hij haar alleen maar ontvoerd had en de liefde met haar had bedreven omwille van Sams testament. En om diezelfde, niet nader onderzochte redenen was het eveneens belangrijk dat Sara begreep dat zijn bereidheid met haar te trouwen niets met dat verduvelde testament te maken had.


Aan de andere kant was het zo dat Sams testament haar tot de meest logische kandidate voor zijn hand maakte, en als hij de situatie bekeek zonder zijn gevoelens mee te laten spelen, zou het hem geen barst moeten kunnen schelen hoe Sara dacht over het feit dat hij met haar wilde trouwen. Er gleed een harde uitdrukking over zijn gezicht. Uitgaande van hoe ze Sam gemanipuleerd had om hem in deze positie te manoeuvreren, zou ze dolblij moeten zijn dat haar plan gelukt was!


Het was die harde uitdrukking op zijn gezicht die Sara zag toen ze wakker werd, en ze verstijfde. Ze schoot overeind en greep de handdoek beet. 'Wat doe jij hier?' kwam het ademloos over haar lippen. Ze had er geen idee van hoe verleidelijk ze eruitzag met haar honingkleu- rige, blonde haren die in krullen tot over haar schouders vielen en haar lange benen die onder de handdoek uitstaken.


'Hé, hé, is dat een manier om je novio te begroeten?' vroeg Yancy plagend, waarbij hij haar lachend aankeek en zijn duimen achter zijn broekriem haakte.


'Je bent mijn novio niet!' beet Sara hem woedend toe en ze kreeg een kleur. 'Je mag me dan ontvoerd hebben en ik mag dan voorlopig aan je genade zijn overgeleverd, maar je moet niet denken dat ik ooit zal instemmen in een huwelijk met jou!' En haastig voegde ze er aan toe: 'En je kunt me er ook niet toe dwingen!'


Op het moment waarop ze het zei had ze al spijt van haar woorden. Zijn lach maakte plaats voor een grimmige uitdrukking en hij greep haar beet en trok haar tegen zich aan.


Hij kuste haar ruw en wild. 'Kleine dwaas die je bent - ik kan je overal toe dwingen,' gromde hij tegen haar lippen. 'Je vergeet dat je je nu op mijn terrein bevindt. Er is een priester in het dorp, een priester die zijn bestaan aan mij te danken heeft, en je wordt van alle kanten omringd door mijn mensen. Dacht je echt dat ik de priester niet zou kunnen overhalen om ons te trouwen - en dat ik op jóuw medewerking ben aangewezen om ons huwelijk tot een feit te maken?' Hij lachte, en zijn woede zakte gedeeltelijk weg. Hij verslapte zijn ijzeren greep op haar armen en vervolgde: 'Lieveling, je kunt me er niet van weerhouden dat ik precies datgene doe wat ik wil! En als je verstandig bent onthoud je dat. Drijf me niet te ver, want anders zul je de dag berouwen waarop je me hebt ontmoet.'


Zijn woorden maakten haar bang, maar ze vertikte het om hem dat te laten blijken. Ze stak haar kinnetje in de lucht en verklaarde fel: 'Dat doe ik nü al, dus naar het schijnt heb ik niets te vrezen!'


Yancy keek haar lange seconden aan en er gleed een vreemd glimlachje over zijn gezicht. Hij trok haar opnieuw tegen zich aan en streek zijn lippen langs de hare. 'Dus dan kan ik mijn gang gaan, hm?' Voor Sara de kans had te beseffen wat hij van plan was, duwde hij haar terug in de zachte matras. Hij viel met haar mee. Yancy viel half over haar heen en zijn lippen sloten zich over de hare.


Sara was woedend en probeerde zich te verzetten, maar de handdoek bleek geen obstakel voor Yancy's zoekende handen. Hij trok hem moeiteloos van haar af en mikte hem opzij, en terwijl zijn lippen als zoet vuur over haar hals naar haar borsten gingen, kreunde ze half van genot en half van woede over wat hij haar aandeed. Ze weigerde zich te laten gaan en probeerde koppig de opwindende gevoelens die zich van haar meester maakten te negeren. Maar toen zijn hand over haar buik naar beneden gleed en ze wist waar hij naar op zoek was, vergat ze waarom ze zich verzette... Zijn zoekende vingers vonden de vochtige warmte tussen haar dijen en Sara huiverde van het verlangen dat haar in een flits overviel. Het zou zo gemakkelijk zijn, dacht ze dromerig, het zou zo gemakkelijk zijn zich in zijn armen te verliezen, het zou zo gemakkelijk zijn zich door hem te laten verleiden, zo gemakkelijk...


Ze bevond zich nog steeds op het randje van overgave toen Yancy opstond en zich snel van zijn kleren ontdeed. Dat was een tactische vergissing van hem, want hoewel hij snel was, gaf dat Sara voldoende tijd om te beseffen hoe weinig het gescheeld had of ze had zich opnieuw door hem laten manipuleren.


Ze had bijna te lang geaarzeld, maar toen Yancy zich opnieuw op het bed liet vallen, rolde ze van hem vandaan. Daar wilde Yancy evenwel niets van weten. En ondanks het feit dat ze hem met haar vuisten te lijf ging, trok hij haar in zijn armen. Haar handen zaten gevangen tussen hun worstelende lichamen en ze liet zich door hem kussen, maar het vuur dat hij in haar ogen zag, was van woede en niet van hartstocht.


'Laat me los!' siste ze hem toe. Haar wangen waren rood en haar ogen vonkten van woede. Hij wilde iets terugzeggen, maar juist op dat moment ging de deur van de kamer onverwacht open.


Sara keek geschrokken op, en ze vond de situatie even pijnlijk als die arme Maria die als verstijfd met een blad met sangria en warme broodjes op de drempel stond. Maria wendde haar ontzette blik haastig af, zette het blad zonder hen aan te kijken op een tafeltje bij de deur en maakte dat ze de kamer uitkwam.


Sara's wangen waren minstens even rood als die van Maria waren geweest, maar Yancy... Yancy ging breeduit naast haar op het bed liggen en schaterde het uit. Sara krabbelde overeind, hield de handdoek voor zich en keek hem woedend aan.


'Ik kan hier werkelijk niet om lachen,' verklaarde ze ontdaan. Yancy keek haar glimlachend aan. 'O nee, lieveling? Nou, wat mij betreft had ik me niets beters kunnen wensen!' Met pretlichtjes in zijn ogen voegde hij eraan toe: 'Probeer ze er nu maar eens van te overtuigen dat je niet mijn novia bent!'
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Yancy was al lange minuten geleden met een voldaan glimlachje rond zijn harde mond vertrokken, maar Sara lag nog steeds op het dooreen gewoelde bed en staarde met nietsziende ogen naar de klamboe boven haar hoofd. Haar gedachten waren allesbehalve vriendelijk.


In het besef dat ze niets opschoot met daar zo te liggen, vond ze uiteindelijk de kracht om op te staan. Met het voornemen zich aan te kleden, keek ze afkeurend naar het hoopje vuile kleren dat ze tijdens hun lange tocht gedragen had. Hoewel ze niet wist wat er precies in de zadeltassen was gestopt, wist ze dat er kleren van haar in hadden gezeten. In een van zijn meer vriendelijke buien had Yancy haar verteld dat Tansy het een en ander voor haar had uitgezocht dat ze kon dragen tot de rest van haar kleren op Del Sol zou arriveren. Maar voorlopig leek ze geen andere keus te hebben dan de afgedragen hes en de versleten broek. Ze trok de handdoek wat steviger om zich heen en ging voor het hoopje kleren staan.


Net toen ze zich wilde bukken om de kleren op te rapen, werd er luid op de zware mahoniehouten deur geklopt, en Sara riep dat degene die op de gang stond binnen kon komen. Maria stond op de drempel met de zware zadeltassen in haar armen. Zonder Sara aan te kijken, en zonder ook maar een spoortje van haar eerdere, warme vriendelijkheid, kwam ze binnen en legde ze de zadeltassen op het bed. 'Senor Yancy zei dat u dit nodig zou hebben. Zal ik ze voor u uitpakken en de kleren in de kast hangen?' vroeg ze kortaf.


Sara kreeg een kleur van schaamte bij de herinnering aan Maria's ontzette gezicht toen ze haar in Yancy's armen had gezien. Het was duidelijk dat Maria ook nog moeite had met waar ze ongewild getuige van was geweest. Uit Maria's hele houding bleek dat Sara's reputatie een ernstige knauw had opgelopen en dat ze in Maria's ogen een gevallen, eerloze vrouw was.


Sara zuchtte en haar afkeer voor Yancy werd alleen maar groter.


Zachtjes zei ze: 'Dank je voor de kleren, maar je hoeft ze niet voor me uit te pakken - dat kan ik zelf wel doen.' Ze schonk Maria een aarzelend glimlachje en voegde er op luchtige toon aan toe: 'Je ziet het zelf, veel is het niet.'


Maria negeerde haar vriendelijke opening. Ze knikte alleen maar en zei koeltjes: 'Als u me dan niet meer nodig hebt, dan ga ik maar weer.' Ze draaide zich om en liep met stijve schouders terug naar de deur. Alvorens hem open te trekken en zonder zich om te draaien, voegde ze er met tegenzin aan toe: 'Er hangt een schellekoord naast het bed. Als u mij nodig mocht hebben, hoeft u alleen maar te bellen; de bel gaat over in de keuken.'


Wat Sara het liefste met het schellekoord gedaan zou hebben, was het om Yancy's nek wikkelen en hem ermee wurgen, maar ze zei: 'Dank je, Maria. Je hebt me reuze geholpen.'


Sara keek verdrietig naar de stoffige zadeltassen op het bed. Ze liep erheen en begon ze uit te pakken. Het bleek dat Tansy meer had ingepakt dan Sara gedacht had. Ze vond twee japonnen en een omslagdoek, drie lange onderbroeken, twee fijntjes geborduurde hemden en een corset. Er zaten nog een paar andere dingen in en nadat ze schoon ondergoed, een donkergroene rok en een blouse met wijde mouwen had aangetrokken, begon ze de resterende kleren in de grote kast te hangen die één zijde van de kamer in beslag nam. Ze was woedend op Tansy omdat ze haar verraden had, maar ze moest toegeven dat ze zo ongeveer alles had ingepakt wat ze nodig zou kunnen hebben - zelfs een omslagdoek en haar lievelingsnachthemd.


Gewapend in haar schone ondergoed, haar onderrokken, rok en blouse, en met haar haren netjes gekapt in een krans van vlechten, rechtte ze haar schouders en verliet ze haar kamer. Ze was zich ervan bewust dat als het gerucht van haar indiscretie met Yancy onder de andere bedienden de ronde had gedaan, dezen zich net zo tegenover haar zouden gedragen als Maria zojuist had gedaan. Innerlijk voelde Sara zich, toen ze de galerij naar het hoofdgebouw van de haciënda afliep, lang niet zo kalm als ze eruitzag. Innerlijk beefde ze en was ze bijna misselijk bij de gedachte dat iedereen haar zou veroordelen. Tot haar opluchting bleek echter dat Maria kennelijk haar mond had gehouden, want de twee bedienden die ze op de galerij tegenkwam glimlachten vriendelijk tegen haar en ze groetten haar verlegen.


Het was donker geworden, maar de galerij werd verlicht door lantaarns die aan weerszijden van de sierlijke bogen hingen, en op de patio zelf scheen een zwak gouden licht. Ze had de binnenplaats bij daglicht al prachtig gevonden, maar nu had de patio iets betoverends. Ze werd aangetrokken door het zachte, kabbelende geluid van de fontein, en tot haar plezier zag ze dat er goudvissen in zwommen.


Alles wat ze tot nu toe van Del Sol had gezien, van de donkerogige, bescheiden bedienden tot deze aanlokkelijke, uitnodigende patio, vond ze even prachtig, en ze vroeg zich af waar het aan gelegen had dat Margaret het hier zo verschrikkelijk had gevonden. Toegegeven, ze had nog maar een klein gedeelte van de haciënda gezien, maar kennelijk was het een onverwachte oases van luxueus comfort en weelde in de uitgestrekte, ruige wildernis van Texas. En zelfs al was het huis, zoals ze uit de vele verhalen had opgemaakt, tijdens Margarets bezoek dan half vervallen geweest, dan had ze toch moeten inzien hoe het er na de verbouwing uitgezien zou hebben. Was ze blind geweest? Of had ze de toestand van Del Sol destijds gebruikt als een excuus om zich in Sams armen te storten? Het was een onaangenaam idee en Sara zette het haastig van zich af. Ze had al genoeg problemen aan haar hoofd om zinloze gedachten te wijden aan de motieven van een vrouw die allang dood was... een vermoorde vrouw.


Sara huiverde. Had Yancy Margaret vermoord? Bevond ze zich nu in de handen van een moordenaar? Haar intuïtie zei haar dat het dwaas van haar was om zoiets te denken. Maar aan de andere kant was het zo dat, totdat de moord op Margaret was opgelost, niemand die te maken had gehad met Margarets boosaardige karakter ooit helemaal vrij zou zijn van onverwachte momenten van verdenking en angst.


Ze dwong zich aan wat anders te denken. Na een laatste blik op de goudvissen geworpen te hebben, vervolgde ze haar weg naar het hoofdgebouw van de haciënda. Nadat ze de ruime, grote salon was binnengegaan, bleef ze staan. Ze hoorde het geluid van mannenstemmen, en toen ze zich omdraaide, zag ze Yancy die naar haar toe kwam gelopen. Hij zag er adembenemend uit in een wit hemd met wijde mouwen waarvan de boord openstond en een nauwsluitende zwarte broek en laarzen. Naast hem liep een kleinere, mollige man in priestergewaad.


De moed zonk Sara in de schoenen. Een priester! Stel dat Yancy de man over hun eerdere intimiteiten verteld had? De gedachte aan de verontwaardigde blik die ze in de ogen van de man zou ontwaren deed haar bijna rechtsomkeert maken en de kamer uitrennen. Aan de andere kant, schoot het door haar heen, was het zo dat zij niets misdaan had en daarbij was Yancy's ziel waarschijnlijk zwarter dan die van Satan in hoogst eigen persoon. Ze besloot er niet vandoor te gaan en forceerde een beleefd glimlachje.


Met een spottende blik in zijn lichtbruine ogen kwam Yancy naar haar toe en zei: 'Ah, daar ben je, lieve! Laat me je voorstellen aan Pa- dre Quintero. Ik heb hem uitgenodigd om op deze avond in je nieuwe huis een hapje met ons te eten, en hij popelt van ongeduld om de vrouw met wie ik wil trouwen te leren kennen.'


Het liefste had Sara de waarheid hardop uitgeschreeuwd, maar in plaats daarvan werd haar glimlachje nog stijver en sprak ze hem niet tegen. Ze kon het niet uitstaan van zichzelf dat ze zo laf was en knikte de priester toe. Ze was opgelucht dat de man kennelijk in het geheel geen slechte mening over haar had.


Nadat ze plaats hadden genomen op de comfortabele leren fauteuils, boog Padre Quintero zich naar Sara toe en gaf een klopje op haar hand. 'Yancy heeft me al alles over jullie situatie verteld,' zei hij vriendelijk. 'En hoewel het me meer spijt dat ik je kan zeggen dat hij het nodig vond om eerst in San Felipe voor de burgerlijke stand met je te trouwen, ben ik aan de andere kant opgetogen dat hij besloten heeft nu ook hier, te midden van zijn mensen, voor de katholieke kerk met je in het huwelijk te treden.'


Sara had er geen idee van hoe het haar lukte om haar gezicht in de plooi te houden, maar toen de priester even niet keek, wierp ze Yancy een woedende blik toe. Wat een gewetenloze schurk was hij toch! Hoe kwam hij erbij om de priester te vertellen dat ze al getrouwd waren! Aan de andere kant moest ze toegeven dat hij een slimme leugen verzonnen had om haar reputatie onder zijn mensen overeind te houden en ze nam aan dat ze hem daar dankbaar voor moest zijn. Maar jammer genoeg was ze dat niet - helemaal niet! Ze wendde haar blik af van de spottend lachende Yancy, forceerde een opgewekt glimlachje en keek Padre Quintero aan. 'O, bij mijn man kun je er altijd van op aan dat hij datgene doet wat hij gepast acht!'


Yancy schonk haar een engelachtig glimlachje, en Sara was even zo woedend dat ze rode vlekken voor haar ogen zag. Gedurende het gesprek dat volgde deden zich nog een aantal gelijksoortige incidenten voor, en op de een of andere manier lukte het haar de rest van de avond door te komen, maar Yancy's overdreven bereidwillige gedrag en provocerende opmerkingen maakten haar humeur er niet beter op.


Opgelucht nam ze uiteindelijk afscheid van de babbelgrage priester, waarna ze naar haar kamer vluchtte. Maar ook daar wachtte haar geen vrede. Ze werd opgewacht door een pijnlijk berouwvolle Maria, en Sara was amper binnen of Maria riep uit: 'O, senora, vergeeft u mij, alstublieft! Ik wist niet dat u en senor Yancy al getrouwd waren!' Ze keek Sara smekend aan. 'Ik had niet zo mogen reageren, dat was helemaal verkeerd van mij, maar toen senor Yancy naar me toe kwam en me over uw huwelijk in San Felipe vertelde, werd alles me ineens volkomen duidelijk.' Maria liet het hoofd hangen. 'Ik had ook niet zo binnen moeten komen en ik heb er verkeerd aan gedaan om u zo te behandelen. Ik schaam me zo! Kunt u mij vergeven?'


Maria's berouwvolle gedrag bezorgde Sara een slecht geweten, en ze was woedend op Yancy. Deze situatie was zijn schuld! Ze haastte zich te zeggen: 'Kom, kom, zand erover. Je hebt niets verkeerd gedaan. We praten er niet meer over.'


Maria straalde. 'O, senora! U bent zo goed! Geen wonder dat senor Yancy zo veel van u houdt!' Verlegen voegde ze eraan toe: 'Ik wist wel dat er een verklaring voor moest zijn. Senor Yancy is zo'n góed mens, hij zou nooit iets doen dat niet gepast is.'


Sara moest zich tot het uiterste beheersen, maar ze kreeg het voor elkaar om te zeggen: 'O, ja, iedereen kan een voorbeeld aan senor Yancy nemen. Zo, zou je me dan nu willen excuseren? Ik wil graag gaan slapen.'


Het dienstmeisje sloeg haar ogen neer en rond haar mondhoeken speelde een glimlachje. 'Ach, ja, ik begrijp het - meneer verlangt naar zijn bruid. Ik ga al, en ik zal u tot morgenochtend niet meer storen.' Ze glimlachte slim. 'Tot morgenochtend laat.'


Pas toen Maria de deur achter haar weelderige gestalte gesloten had, kon Sara haar frustratie de vrije loop laten. Sputterend en vloekend liet ze zich voorover op het bed vallen en beukte ze met haar vuisten in de veren matras. Door zich in gedachten voor te stellen wat ze haar kwelgeest wel niet allemaal zou willen aandoen, was ze in staat om het grootste gedeelte van de in haar opgekropte woede af te reageren. Uiteindelijk voelde ze zich een beetje beter - en daarbij, geen lot was erg genoeg voor hem!


De daaropvolgende dagen verstreken voor Sara in een rode waas van woede. Haar emoties schoten heen en weer tussen een gevoel van verslagen en vernederd zijn, tot absolute razernij. Tegen de tijd dat ze vijf dagen op Del Sol was, was één ding haar volkomen duidelijk: ze moest ontsnappen!


Alles wat Yancy beweerd had was waar. Padre Quintero was maar al te bereid om te doen wat Yancy van hem verlangde, en het was Sara pijnlijk duidelijk geworden dat alle bewoners van Del Sol bereid waren om hun leven voor dat van el Patrón te geven! Niemand stak ook maar één vinger uit om hem ervan te weerhouden datgene te doen wat hij wilde, en ze wist dat ze haar voor gek zouden verklaren als ze ook maar één negatief woord over hem zou durven zeggen. Ze zouden dan ook zeker niet geloven dat hun dierbare senor Yancy tegen hen gelogen had! Niet iedereen begreep het van de burgerlijke trouwplechtigheid in San Felipe, maar allen waren opgetogen bij het vooruitzicht dat de Patrón opnieuw met haar in het huwelijk zou treden in de kleine dorpskapel, en de voorbereidingen voor het huwelijk waren in volle gang.


Ondanks het feit dat Sara zich bezworen had nog liever te sterven dan met Yancy te trouwen, liep alles tot haar ontzetting precies zoals Yancy het zich allemaal had voorgesteld. Hij wuifde haar felle en woedende bezwaren weg en had bepaald dat ze op woensdag vijf juni zouden trouwen - en die dag kwam met angstig rasse schreden naderbij.


Elke ochtend werd ze wakker in het beangstigende besef dat de datum van haar huwelijk met nog eens vierentwintig uur dichterbij was gekomen en dat ze te machteloos was om er een stokje voor te kunnen steken. Zij het dan, dacht ze grimmig, dat de bruidegom geen bruid zou hebben om mee te trouwen...


Sara's besluit stond vast, en in het besef dat de tijd haar grootste vijand was, begon ze plannen voor haar ontsnapping te maken. Ze was blij dat ze op het terrein van de haciënda kon doen en laten wat ze wilde. Er was geen seconde te verliezen, en twee dagen nadat ze haar besluit om te ontsnappen had genomen, had ze al de nodige spulletjes verzameld die ze op haar gevaarlijke tocht nodig zou hebben. Het was niet moeilijk geweest om aan voedsel en water te komen, en ze had beslag weten te leggen op een mes en een ouderwets pistool met extra kogels. Geschikte kleding was bij de hand - de broek, de laarzen en de hesjes die ze op weg naar Del Sol had gedragen moesten ermee door kunnen voor haar tocht terug naar Magnolia Grove.


Ze had op de tocht naar Del Sol een heleboel geleerd, en dat alles zou haar nu beslist goed van pas komen. Ze wist dat haar plan gevaarlijk en dwaas was, maar met Yancy Cantrell getrouwd te zijn leek haar nog veel dwazer en gevaarlijker. Liever zette ze haar leven in de uitgestrekte wildernis van Texas op het spel dan dat ze hem onderdanig haar jawoord zou geven.


Terwijl ze daar zo in haar zachte bed lag, voldaan van het verrukkelijke, scherp gekruide eten dat Dolores bereid had, met de trouwjapon van schitterend fijn satijn en parels die bijna af aan de deur van de mahoniehouten kast hing en met gedachten aan Yancy's glimlach en zijn allesoverrompelende liefdespel die door haar hoofd flitsten, vroeg ze zich af of ze wel goed bij haar hoofd was. Ze was vastbesloten te vluchten voor een situatie die voor de meeste vrouwen een droom moest zijn - een knappe, rijke man, die haar in extase bracht en haar hart sneller deed kloppen en die met haar wilde trouwen. Wat, vroeg ze zichzelf verdrietig af, was daar nu zo verschrikkelijk aan?


Sara had er geen verklaring voor. Ze wist dat het voor een groot deel te maken had met Sams testament en met het feit dat Yancy haar verklaringen omtrent haar huwelijk met zijn vader weigerde te geloven. Wat haar ook stoorde was dat ze zelf niets in te brengen had in dat wat ook héér toekomst was! Dat, plus het feit dat hij het woord 'liefde' nog niet eenmaal in de mond had genomen...


Er liep een traan over haar wang. Hij hield niet van haar, dat was duidelijk. Hij begeerde haar lichaam en vond het heerlijk om de liefde met haar te bedrijven, maar hij had nooit en op geen enkele manier laten blijken dat er iets diepers achter zijn optreden stak. Hij had praktische en logische redenen aangevoerd voor hun huwelijk, maar over liefde had hij niet gesproken.


Tot Sara's opluchting had hij, sinds ze op Del Sol waren, geen pogingen meer gedaan de liefde met haar te bedrijven. Hij had zelfs helemaal geen intieme toenadering meer tot haar gezocht en behandelde haar met overdreven beleefdheid en een spottende vorm van respect op grond waarvan ze hem het liefste een fikse draai om de oren wilde geven. Wanneer hij haar kuste, en het was haar niet ontgaan dat hij elke gelegenheid aangreep om dat te doen, dan waren het tedere, kuise kusjes die ze op een vreemde manier bepaald onbevredigend vond. Sinds hij haar volledig tot de zijne had gemaakt, was ze zich tot haar verdriet bewust van een intense, basale begeerte die haar voordien onbekend was geweest. Ze had in de afgelopen tijd een paar nachten niet kunnen slapen. Ze had liggen draaien en woelen en ernaar gesmacht door hem bemind te worden. Afgaande op de spottende lach die ze af en toe in zijn ogen zag, vermoedde ze dat hij precies wist hoe onbevredigend ze zijn plagende, kuise begroetingen vond...


Het was duidelijk, ze moest vluchten! En dit was de avond waarop ze besloten had haar plan ten uitvoer te brengen. Ze had alles zo goed mogelijk voorbereid en georganiseerd.


Het was na middernacht. Ze kleedde zich aan - de jongensbroek en dezelfde hes die ze op weg naar Del Sol gedragen had, alleen was die nu schoon en gestreken - en sloop op haar tenen haar kamer uit naar de plaats waar ze de zadeltassen, die indertijd in haar kamer waren blijven liggen, met spulletjes voor onderweg had verstopt. Ze hees de tassen over haar smalle schouders en liep naar de plek aan de rand van het terrein van de haciënda waar ze een paar dagen te voren een kleine stal had ontdekt waar altijd een paar paarden stonden voor eventuele noodgevallen. Tot haar vreugde had ze gezien dat de merrie waarop ze naar Del Sol was gekomen, Locuela, ook in die stal was ondergebracht. Het was eigenlijk het besef geweest dat Locuela zo vlakbij was, dat haar op haar ontsnappingsplan had gebracht.


Ze ging de stal binnen en sprak gerustellende woordjes tegen de merrie terwijl ze haar opzadelde en de tassen aan het zadel bevestigde. Even later nam ze, met wild kloppend hart, Locuela bij de teugel en verliet ze de stal op weg naar het kleine, ijzeren hek in de omheining. Toen ze het hek door was, steeg ze in het zadel en gaf ze Locuela de sporen.


Ze reed met een ruime boog om de huizen van het dorp heen. Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen, en ze tuurde links en rechts om zich heen en luisterde gespannen naar wat voor geluid dan ook dat erop kon wijzen dat ze ontdekt was. Toen ze een hond hoorde blaffen schrok ze enorm en trok zo hard aan de teugels dat Locuela ervan steigerde.


Uiteindelijk waren ze ver genoeg uit de buurt van het slapende dorp om niet meer ontdekt te kunnen worden, maar omdat ze de streek niet kende en het nagenoeg volkomen donker was, liet ze Locuela niet te snel lopen. Van tijd tot tijd keek ze naar de sterren boven haar hoofd en ze kon niet anders dan hopen dat ze in de goede richting reed.


Naarmate de uren verstreken en ze Del Sol verder achter zich liet, begon het langzaam maar zeker licht te worden. Sara voelde zich uitgelaten. Ze slaakte een luide jubelkreet en gaf Locuela de sporen. Het was haar gelukt! Ze had niets meer van Yancy te vrezen en was op weg naar huis!


Die dag schoot ze goed op. Het leek minder heet dan het de vorige dag was geweest, Locuela was vers en had zin in een stevige rit en Sara zag geen enkele reden om het langzamer aan te doen. Haar ontsnapping zou weldra ontdekt worden, maar ze ging ervan uit dat Maria pas naar haar kamer zou komen wanneer ze gebeld werd. Pas als ze vond dat het te laat werd, zou ze komen kijken om te zien wat er aan de hand was. En niemand, zelfs Yancy niet, zou er iets achter zoeken wanneer ze niet op haar kamer bleek te zijn. Iedereen zou aannemen dat ze ergens in de tuinen was, en het zou vanaf dat moment zeker nog enkele uren duren voor het hen duidelijk was geworden dat ze gevlucht was. Het zou natuurlijk opvallen dat Locuela weg was, maar Sara hoopte dat de staljongen zou denken dat een van de cowboys de merrie nodig had gehad en haar mee had genomen. Het enige waar ze bang voor was, was het moment waarop Yancy te horen zou krijgen dat Locuela weg was. Hij zou meteen begrijpen wat er aan de hand was.


De angst om opnieuw Yancy's gevangene te moeten zijn sloeg haar ineens op het hart en ze gaf Locuela opnieuw de sporen. In gestrekte galop vloog ze vooruit. Na een poosje echter besefte ze dat het zinloos was om Locuela zo af te beulen, want met een kapot gereden paard kwam ze niet veel verder!


Die avond sloeg ze haar kamp op in het struikgewas in de buurt van een langzaam stromend riviertje. Ze had een goed gevoel en ze viel glimlachend, en in de gloed van het vuurtje dat ze gemaakt had, in slaap.


Ze werd wakker van Locuela's opgewonden briesen en het duurde even voor ze zich realiseerde waar ze was. Locuela danste onrustig rond de acacia waar Sara haar aan vastgebonden had en Sara hoorde het angstaanjagende huilen van een wolf. Locuela bleef onrustig, en het volgende moment hoorde Sara meerdere wolven huilen. Ze rilde. Van het vuurtje was niet meer over dan gloeiende as, en ze haastte zich om er nog een paar van de takken die ze gesprokkeld had op te gooien. Het duurde even, maar toen vatten de takken vlam en kon ze niet ver van zich vandaan de rode ogen en de onrustig bewegende gestalten van meerdere wolven ontwaren.


Op hun tocht naar Del Sol had Yancy haar voor de wolven gewaarschuwd. De wolven hier waren groot en fel en door het vele wild dat in deze streek leefde was hun aantal in de afgelopen jaren sterk toegenomen. Het waren dappere, vasthoudende jagers die, wanneer ze met meerderen waren, moeiteloos een volwassen paard onderuit konden halen. Ze waren niet bang voor mensen, maar normaal gesproken hadden ze het niet op mensen voorzien. Sara slikte. Als de wolven het niet op haar hadden voorzien... Ze moesten Locuela geroken hebben en waren een kijkje komen nemen.


Het was één van de meest bange momenten van Sara's leven. Ze was helemaal alleen in de uitgestrekte wildernis, met alleen maar een oud Spaans pistool om zichzelf te verdedigen, en rond om haar heen bevond zich een groot aantal hongerige roofdieren dat het kennelijk op haar paard had voorzien - en zonder Locuela was ze nergens!


Eén van de wolven, een groot, indrukwekkend zwart dier, kwam opeens naderbij. Locuela slaakte een hoge, angstige kreet, steigerde, brak los van de boom en ging er in volle vaart vandoor. De wolven zetten de achtervolging in.


Sara was machteloos. Haar paard was er vandoor, ze kon het geluid van de hoeven al bijna niet meer horen, en de wolven zaten haar op de hielen. Bang en van streek gooide ze nog wat hout op het vuur, kroop er dichterbij en trok al haar spulletjes naar zich toe alsof de levenloze voorwerpen haar konden beschermen. Ze probeerde niet te denken aan wat er met Locuela zou kunnen gebeuren, of aan het eventuele lot dat haar te wachten stond...


Er leek geen einde aan de nacht te komen. Ze dutte wat en hield het pistool dat ze te voorschijn had gehaald stevig in haar hand. Van nu af aan was ze volkomen op zichzelf aangewezen.


Ze dronk haar laatste kop koffie, pakte haar kookspulletjes in en vulde haar veldfles in de rivier. Het kwam geen moment bij haar op om het op te geven. Ze had geen paard, maar ze had twee gezonde benen en een voorraad proviand. Ze zou het zadel achter moeten laten, maar ze hees de zadeltassen en de deken over haar schouders en ging op weg in de richting waarvan ze hoopte dat die haar naar Magnolia Grove zou leiden.


Ze liep in een stevig tempo en pauzeerde alleen zo nu en dan even op een van de schaarse schaduwrijke plekjes. Aanvankelijk weigerde ze eraan te denken dat haar plan wel eens zou kunnen mislukken. Ze concentreerde zich op de gedachte hoe verbaasd iedereen zou zijn wanneer ze uiteindelijk thuis zou komen.


De gedachte aan het welslagen van haar vlucht hielp, maar het kon niet verhinderen dat ze snel door haar voorraden heen raakte. Bovendien had ze, sinds het riviertje waar de wolven Locuela op de vlucht hadden gejaagd, geen water meer gevonden. Overdag scheen de zon meedogenloos op haar ranke gestalte. Maar de nachten waren het ergste. Het huilen van de wolven hield haar uit de slaap, en dat terwijl ze haar slaap zo dringend nodig had. En het leek wel alsof ze haar volgden, en dat ze elke nacht dichterbij kwamen...


Ze was zo moe. En ze had zo'n dorst. En ze realiseerde zich dat ze haar verstand verloren moest hebben. Had ze werkelijk gedacht dat ze de weg naar Magnolia Grove zou kunnen vinden? En zou het echt zo verschrikkelijk zijn geweest om met zo'n opwindende man als Yancy Cantrell getrouwd te zijn? Had ze niet veel beter zijn vrouw kunnen zijn dan hier, waar zelfs haar botten niet gevonden zouden worden, in alle eenzaamheid te moeten sterven?


Dorstig en uitgeput als ze was, begon ze spulletjes achter te laten om het gewicht van de zadeltassen te verlichten. Op de vijfde dag voelde ze zich half versuft en verdoofd, en toen ze de zadeltassen liet vallen, merkte ze dat niet eens. Ze had er geen idee van welke kant ze uitliep, maar ze voelde dat er iets niet klopte. Vlak voor het vallen van de duisternis, toen ze langs een opvallende, holle eik kwam die ze van de vorige ochtend herkende, besefte ze dat haar angst gegrond was: ze had inderdaad in een kringetje gelopen! Ze kon het niet helpen. Ze zakte met haar rug tegen de boom in elkaar, trok haar knieën op en liet de tranen die ze tot op dat moment had weten in te houden, de vrije loop.


Ze weende bittere, bittere tranen, maar uiteindelijk riep ze zichzelf tot de orde. Ze moest verder. Als ze hier bleef, zou ze hier sterven, maar als ze verderging dan kon ze in ieder geval hopen dat ze ergens water zou vinden. Met een grimmige trek rond haar lippen krabbelde ze overeind. Ze had haar mes nog, en de veldfles en het pistool, en ze zóu water vinden! Ze rechtte haar schouders en liep verder in het vaste voornemen dat ze het niet op zou geven.


Ze liep door een gebied met dicht struikgewas, en toen het donker begon te worden zocht ze een geschikt plekje om te overnachten. Ze schrok van de plotselinge kreet van een wolf niet ver van de plek waar ze hout aan het sprokkelen was.


Ze liet de takken en twijgjes vallen. Haar hart klopte wild in haar borst en ze keek zenuwachtig om zich heen. Ze zag niets, maar toen hoorde ze het geluid opnieuw, en het kwam van dichterbij. Ze stond als aan de grond genageld, en hoorde een tweede wolf antwoord geven. Ze slikte. O, God! O, God! Nee toch zeker!


De minuten verstreken en Sara realiseerde zich dat ze omringd was door talloze wolven. De grote, sterke lobos hadden hun prooi voor die nacht gevonden: haar!
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Sara bleef doodsbang, als aan de grond genageld staan terwijl ze de wolven naderbij hoorde komen. Ze hield zichzelf voor dat ze zich die geluiden alleen maar verbeeldde, en dat ze het niet op haar, maar op een andere prooi hadden voorzien. Toen de geluiden even later wegstierven, maakte een gevoel van onbeschrijfelijke opluchting zich van haar meester, Zenuwachtig lachend bukte ze zich om het gevallen sprokkelhout op te rapen. Op dat moment hoorde ze achter zich een aantal opgewonden blafjes, en ze schoot meteen weer overeind. De geluiden waren ineens zo dichtbij dat ze zich realiseerde dat ze zich alleen maar iets wijs had gemaakt. De wolven hadden het wel degelijk op haar voorzien.


Ze keek koortsachtig om zich heen naar een plek waar ze veilig zou zijn, maar er was er geen. Overal om haar heen was stekelig struikgewas, en geen van de struiken was dik of hoog genoeg om haar enige bescherming tegen een aanval van de wolven te kunnen bieden. Haar maag kromp ineen van angst. Ze had haar pistool, maar wat moest ze beginnen als ze geen kogels meer had? Haar mes gebruiken?


Plotseling hoorde ze vlak achter zich een luid gehuil. Ze draaide zich met een ruk om en tuurde door het duister in de richting waar het geluid vandaan was gekomen. Ze kwamen naderbij, maar het was het zien van een lange, golvende gestalte die door het struikgewas op haar af kwam dat haar ineens wakker leek te schudden. Ze moest hier weg. Nu meteen! Ze klemde haar kiezen op elkaar en ging er met opgeheven hoofd zo snel als ze kon vandoor. Ze zou niet laten blijken hoe bang ze in werkelijkheid was!


Haar brein werkte op volle toeren terwijl ze om zich heen keek naar de beste plek waar ze zich zou kunnen verschuilen. Ineens dacht ze aan de holle eik. Als het haar lukte om bij die eik te komen... Ze zag nog twee wolven en ze slikte. Ze moest bij die eik zien te komen! Als ze erin kroop, zou ze tenminste van achteren en opzij beschermd zijn, en een betere schuilplaats zou ze in de wijde omtrek niet kunnen vinden.


Hoe ver terug was het? Ze versnelde haar pas, maar tegelijkertijd hoorde ze een luid geritsel in de struiken achter zich. Het klonk alsof meerdere wolven zich er tegelijkertijd een weg doorheen baanden. De wolven deden geen enkele poging zich voor haar te verstoppen, en Sara kon hun hijgen en hun opgewonden blafjes duidelijk horen.


Ze probeerde niet aan de wolven te denken en keek om zich heen. Waar was die verduvelde boom? Eén van de grotere wolven kwam naderbij. Ze greep haar pistool stevig beet en haalde de trekker over. De klik weergalmde luid door de nacht. Een zacht blafje rechts van haar trok haar aandacht en ze keek opzij. Haar hart stond stil bij het zien van vier grote wolven die naast haar meeliepen.


Haar maag balde zich samen in het besef dat ze intussen van drie kanten door de wolven was ingesloten. De roedel leidde haar naar de plek waar hun aanvoerder tot de aanval zou overgaan. Ze slikte en moest zich beheersen om er niet blindelings vandoor te gaan.


Plotseling stond de grote wolf, de leider van de roedel, voor haar. Het was een zwart beest met gele ogen en glanzende hoektanden. Sara aarzelde geen seconde, maar richtte haar pistool en schoot. Gelukkig had ze het dier geraakt - het viel kermend aan haar voeten. De aanblik van het kronkelende dier en de plotselinge kakafonie van gehuil was voor haar de laatste druppel, en ze zette het, zo hard als haar uitgeputte benen haar maar dragen wilden, op een lopen.


Ze had er geen idee van hoe ver ze had gerend, en de angst zorgde ervoor dat ze meer kracht scheen te hebben dan ze gedacht had. In het zwakke licht van de kleine maan rende ze voor haar leven.


Ineens schoot er een wolf uit het struikgewas op haar af, en zijn vacht streek langs haar benen. Opnieuw schoot ze, en wederom trof haar kogel doel. Ook deze wolf viel kermend neer en hapte in zijn lijf daar waar de kogel hem getroffen had.


Even leek het alsof de wolven het hadden opgegeven. Sara hoopte dat de twee slachtoffers die ze had gemaakt, de overige dieren ontmoedigd hadden. Maar het respijt was slechts van korte duur, want nog geen vijf minuten later hoorde ze dat de dieren opnieuw de achtervolging hadden ingezet.


Haar benen voelden als lood, en ze was zo buiten adem dat ze bang was dat ze zou vallen en nooit meer overeind zou kunnen komen. En dat was het moment waarop Sara het mooiste zag dat ze ooit van haar leven had gezien: de holle eik die in het zilveren schijnsel van de maan voor haar opdoemde. Bijna hysterisch van angst en opluchting rende ze er met hernieuwde krachten op af, en ze was zich er niet eens van bewust dat ze zowel lachte als huilde.


De korte onderbreking in de achtervolging van de wolven gaf Sara amper voldoende tijd om in de boom te klauteren en zich in de holte, die zich zo'n anderhalve meter boven de grond bevond, te verschuilen. In de vurige hoop dat de holte niet bewoond werd door een slang of door een ander gevaarlijk bijtend dier, liet ze haar bevende ledematen in de holte zakken, juist op het moment dat de roedel tegen de boom opsprong en naar haar hapte.


De holte was niet groot. Sara's schouders en rug drukten tegen de zijden van de boom en er was amper voldoende plaats voor haar armen toen ze ze ophief en in het wild op de wolven schoot die van geen ophouden wisten en tegen haar schuilplaats bleven opspringen. In het besef dat ze tijdelijk veilig was, liet de moed haar opeens in de steek en haar lichaam reageerde met een heftig beven, dat zo erg werd dat ze het pistool amper nog stevig vast kon houden.


De wolven hadden de boom omsingeld en ze hoorde hen janken en blaffen, hoorde hoe ze hun klauwen over de bast van de boom lieten gaan in een poging haar uit te graven. Zo nu en dan was het even stil, maar telkens wanneer Sara dacht dat ze het hadden opgegeven en dat ze weg waren gegaan, zetten ze opnieuw de aanval in.


Het was een nacht waar geen einde aan leek te komen. Tussen de aanvallen door werd ze overmand door de slaap en dutte ze in, om korte tijd later weer door de wolven gewekt te worden.


Toen het eerste roze licht van de dageraad over de horizon kroop, werd Sara versuft wakker van haar zoveelste dutje. Ze was zich er vagelijk van bewust dat er sinds de laatste aanval van de wolven geruime tijd verstreken was en ze luisterde aandachtig. Ze hoorde niets dat erop wees dat de wolven nog in de buurt waren en toen ze voor de zekerheid nog even had gewacht, boog ze zich naar voren, uit de holte en keek ze voorzichtig om zich heen.


Aan de voet van de boom lagen drie wolven die ze de afgelopen nacht gedood moest hebben, maar behalve die drie was er in de wijde omtrek verder geen wolf te bespeuren. Ze kon amper geloven dat de wolven het hadden opgegeven, en ze bleef voorzichtig om zich heen kijken en luisteren. Het enige geluid dat ze hoorde was het gezang van de vogels en het zoemen van insecten.


Ze wachtte nog een poosje langer en pas toen de zon helemaal boven de horizon was, waagde ze het haar schuilplaats te verlaten.


Ze had de nacht overleefd, maar het zou opnieuw nacht worden, en de wolven zouden terugkomen...


De holle eik was de enige plek waar ze na zonsondergang veilig zou zijn - ze durfde er niet te ver van uit de buurt te gaan, uit angst dat het lot dat ze de vorige avond ontsnapt was haar alsnog te beurt zou vallen. Maar als ze er niet op uit ging, als ze niet op zoek ging naar eten en water, dan kon ze zich net zo goed meteen aan de wolven overgeven, want dan zou ze hoe dan ook sterven!


Verdrietig en moedeloos keek Sara om zich heen. Zo ver als het oog reikte zag ze een eindeloze vlakte van grasland en struikgewas. O, God, hoe had ze zo stom kunnen zijn!


Ze kon hier niet blijven en niets doen! Ze keek naar de plek waar de drie dode wolven lagen. Ze durfde ze niet te laten liggen, want ze zouden gaan stinken en de stank zou aaseters aantrekken. Ze slikte en begon de drie dode wolven zo ver mogelijk uit de buurt van de eik te slepen.


Toen ze klaar was met haar taak, keek ze nogmaals om zich heen. Ze schatte haar kansen om eten en water te vinden niet erg hoog in, maar ze moest het proberen. Ze vertikte het om bij de pakken neer te zitten en zomaar te sterven.


Ze was van plan om, ongeacht wat ze zou vinden - tenzij het natuurlijk een ander plekje was dat even veilig was als de holle eik - ruimschoots voor het invallen van de duisternis terug te zijn, en ze wilde niet denken aan wat ze zou moeten doen wanneer ze geen water of eten zou vinden.


Sara vond niets. Het ergste was evenwel dat ze aan het einde van haar krachten was en dat ze niet in staat was om zo ver uit de buurt van de eik te gaan als ze wel gedacht had. Na amper twee uurtjes strompelde ze buiten adem terug naar haar schuilplaats. Ze zakte in elkaar aan de voet van de boom en gaf het op. Ze zou sterven. Met moeite ging ze zitten. Ze trok haar knieën op, leunde met haar rug tegen de stam en keek om zich heen. Hoewel het landschap volkomen vlak en onveranderlijk leek, wist ze dat het niet zo was. Er waren kleine heuveltjes en dalletjes die de monotonie doorbraken, maar je kon ze moeilijk onderscheiden omdat ze opgingen in de zee van gras en struikgewas.


Ze richtte haar slaperige blik in de richting waarin volgens haar Del Sol moest liggen en vroeg zich af wat Yancy op dat moment deed. Ze glimlachte zwakjes. Waarschijnlijk vervloekte hij haar. En het feit dat zijn kans om Casa Paloma terug te krijgen voorgoed verkeken was. Paloma zou naar Bartholomew en Tansy gaan, en Sara hoopte werkelijk dat ze daar nog lang en glukkig zouden leven - precies zoals ze dat voor zichzelf had gehoopt.


Ze zuchtte. Het maakte niet uit. Niets maakte nog wat uit. Haar oogleden werden zwaar en begonnen dicht te vallen. Maar wat was


dat? Op dat heuveltje daar? Een silhouet? Of droomde ze weer? Was dit de laatste keer dat ze de donkere ruiter van haar droom zou zien?


Ze ging rechter op zitten en was haar moeheid vergeten. Het was een silhouet! De onmiskenbare vorm van een paard en een ruiter... een lange, donkere ruiter, wiens breedgerande zwarte hoed zijn gezicht overschaduwde terwijl hij aandachtig om zich heen tuurde. Ze zag ook het kleinere pakpaard achter hem. Het paard kwam haar op de een of andere manier bekend voor - Locuela?


Sara hoefde zijn gezicht niet te zien om te weten wie de donkere ruiter was. Zijn hele houding straalde wilskracht en doelbewustheid uit, zoals hij in het zadel zat en zijn grote hengst in bedwang hield; er was maar één mens die ze kende die zo'n kracht uitstraalde, en dat was Yancy!


Ze glimlachte zonder vreugde. Ze had kunnen weten dat hij haar zou volgen. Ze was veel te belangrijk voor hem. Of liever, haar kinderen waren belangrijk voor hem. Zonder haar kinderen zou hij elke aanspraak op Casa Paloma verliezen...


Sara deed geen enkele poging om zijn aandacht te trekken. Ze bleef zitten wachten met een fatalistische kalmte, te moe en te uitgeput om zich te kunnen bewegen. Yancy had haar spoor tot zo vlakbij weten te volgen, en hij zou haar ook zonder haar hulp wel vinden.


Maar wat ze vooral voelde was een intense dankbaarheid dat hij haar had gevonden - om wat voor reden dan ook. En omdat hij haar gevonden had, zou ze blijven leven en zou ze niet hier sterven! Yancy had haar leven gered en ze was hem oneindig dankbaar! Wat de toekomst ook brengen zou, dat feit zou ze nooit vergeten. Yancy had haar leven gered!


Hij kwam langzaam haar richting uit. Zo af en toe bleef hij even staan om de sporen op de grond te bestuderen. Toen hij de holle eik tot op een paar honderd meter genaderd was keek hij op en zag hij haar slanke gestalte.


Hij gaf zijn paard de sporen en de hengst kwam in volle galop op haar afgevlogen. Hij reed zo hard dat de kleinere Locuela de grootste moeite had om hem bij te houden. Toen Yancy vlak bij haar was, gaf hij zo'n harde ruk aan de teugels dat zijn hengst ervan steigerde. Maar nog voor de voorste hoeven van het paard de grond weer hadden geraakt, was Yancy al uit het zadel gesprongen en was hij bij haar.


De schaduw van de rand van zijn hoed viel over zijn gezicht en Sara kon zijn gezichtsuitdrukking niet zien, maar ze was zich er vagelijk van bewust dat zijn handen beefden toen hij haar beetpakte, en dat zijn adem stokte toen hij haar in de ogen keek. In zijn goudbruine ogen lag een ondefineerbare uitdrukking, en toen lag ze in zijn armen en ging zijn mond gretig over haar bezwete wangen.


Yancy hield haar lange tijd tegen zich aangedrukt. Hij kon amper geloven dat hij haar daadwerkelijk gevonden had en dat ze nog leefde. Hij had oorlog, aanvallen van de Indianen, kanonsvuur en de dood getrotseerd, maar nog nooit was hij zo bang geweest als sinds het moment waarop hij ontdekt had dat Sara verdwenen was! Pas toen Sara met haast onverstaanbare stem fluisterde dat ze dorst had, was hij in staat zich van haar los te maken en naar zijn paard te gaan om zijn veldfles te halen.


Teder, zoals een moeder die zich over haar kind ontfermt, zette hij de beker aan haar lippen en liet hij haar een slokje drinken. Ze smeekte om meer, maar hij schudde het hoofd. 'Nee, lieveling,' zei hij met een stem die schor was van de emotie. 'Te veel is even slecht voor je als te weinig. Over een paar minuutjes krijg je nog een slokje.' Hij doopte zijn rode halsdoek in het water in de beker en begon haar gezicht te wassen. Hij liet het koele water langs haar hals en tussen haar borsten druipen.


Sara zuchtte dankbaar. Het was hemels. Ze sloot haar ogen en vroeg vermoeid: 'Hoe heb je me gevonden?'


Yancy's gezicht verstrakte. Bij het zien van haar uitgeputte gelaat schoot het door hem heen dat het maar goed was dat ze half dood was - anders zou hij wel eens in de verleiding kunnen komen haar bewusteloos te slaan! Maar bij het zien van haar gezicht en de tekenen van alles wat ze doorstaan had, verzachtten zijn trekken en hij zei met schorre stem: 'Je hebt het me er niet gemakkelijker op gemaakt door de verkeerde kant op te gaan!'


Sara's ogen schoten open. 'De verkeerde kant?' vroeg ze met krakende stem. 'Je bedoelt dat dit niet de richting naar Magnolia Grove is?'


Yancy schudde het hoofd en glimlachte grimmig. 'Als je verder was gegaan in deze richting, dan zou je uiteindelijk in Mexico terecht zijn gekomen! En omdat ik automatisch had aangenomen dat je naar Magnolia Grove terug wilde, heb ik niet eens de moeite genomen om je sporen te zoeken - ik ben meteen in het zadel gesprongen en je achterna gegaan. Pas na twee dagen realiseerde ik me dat ik me vergist had en toen ben ik weer teruggekeerd naar Del Sol. En ik kan je er wel bij vertellen dat mijn stemming allesbehalve zonnig was! Eenmaal weer thuis heb ik meteen de opdracht gegeven alle richtingen af te zoeken, en die middag vonden we je spoor. De volgende ochtend kwam Locuela ons vrolijk dravend tegemoet... ik moet eerlijk bekennen dat ik even heb moeten slikken.' Yancy's mond verstrakte en even kroop er een verdrietige blik in zijn ogen. 'Het was duidelijk dat ze je ontsnapt was - haar teugels waren gebroken - en dat ze hard gelopen had.'


'Wolven,' fluisterde Sara. 'Ze was bang en is losgebroken. Ik dacht dat ze haar te pakken hadden gekregen.'


'Niet Locuela - ze is een taaie oude merrie,' zei Yancy luchtig. 'En slim. Zelfs tijdens een sneeuwstorm kan ze haar weg naar huis terug vinden, en ze weet altijd water te vinden. Dat is een van de redenen waarom ik haar meestal meeneem en waarom ik me niet echt zorgen over je maakte totdat we haar vonden.'


Er viel een stilte en Sara's ogen vielen dicht. Yancy bleef naast haar zitten en liet zijn blik over haar uitgeputte gezicht gaan. Na een poosje vroeg Sara: 'Kan ik nu nog een beetje water krijgen?'


Yancy schonk nog een beker voor haar in en terwijl hij hem aan haar gaf, zei hij zacht: 'Langzaam drinken, chica - we hebben water genoeg, dus er is geen enkele reden om het op te slokken.'


Sara glimlachte vermoeid. Ze beheerste zich om de beker niet in een paar grote slokken leeg te drinken. Het was heerlijk om het koele vocht door haar uitgedroogde keel te voelen glijden. Zo koel. Zo nat. Het was net nectar. Ze lag met gesloten ogen en genoot van de verrukkelijke smaak van het water op haar tong.


Ze spraken weinig. Gedurende de lange, hete middag gaf Yancy haar om de zoveel tijd een beetje water en waste hij haar gezicht en haar nek om haar uitgedroogde lichaam van extra vocht te voorzien. Het aanhoudende, luide rommelen van haar maag maakte hem aan het lachen en hij gaf haar een stukje gedroogd vlees. Het vlees was hard en taai en deed denken aan leer, maar Sara kon zich niet herinneren dat ze ooit zoiets verrukkelijks geproefd had, afgezien dan natuurlijk van het water...


De ergste hitte van de dag was voorbij toen Yancy opeens zei: 'Een paar kilometer terug heb ik een riviertje en een bosje ontdekt, en dat lijkt me een goede plek om tfe overnachten.'


En het was een goede plek. Er was koel, helder water in overvloed, de populieren boden enige beschutting en er was voldoende sprokkelhout voor een vuurtje. Yancy had haar op zijn paard naar de plek gereden. Ze had voor hem in het zadel gezeten en hij had haar in zijn armen gehouden. Locuela, beladen met voorraden, was achter hen aan gelopen. Het was een korte rit geweest naar het bosje. Nu lag ze op een deken op de grond met Yancy's zadel als kussen. Ze sloeg Yancy lusteloos gade terwijl hij het kamp opsloeg.


Ze was verschrikkelijk moe. Met haar dorst viel het intussen wel mee, maar nu had ze vooral een verschrikkelijke honger. Uiteindelijk vroeg ze op klaaglijke toon: 'Zou ik nog een stukje vlees mogen?'


Yancy, die bezig was het vuur aan te maken, keek haar over zijn schouder aan. Het was de eerste keer dat hij grinnikte - zijn witte tanden staken af tegen zijn stoppelige wangen. 'Je moet je wel een heel stuk beter voelen als je alleen maar aan eten kunt denken.'


Sara trok een gezicht en trok haar neus op. 'Dat is niet het enige waar ik aan kan denken. Een warm bad lijkt me hemels en een echt bed goddelijk, maar op dit moment lijkt eten me het allerbelangrijkste!'


Yancy's gezicht betrok en er gleed een schaduw over zijn gezicht. 'Maar je bent weggelopen van al die dingen, is het niet?' vroeg hij kortaf.


Ze was zo dankbaar geweest toen ze hem had gezien, en zo blij dat ze niet aan de voet van die holle eik zou hoeven sterven, en hij was de hele middag zo lief en goed voor haar geweest, dat ze alle problemen tussen hen vergeten was. Ze sloeg haar ogen neer en beet op haar lip. 'Ja, dat is waar.'


Yancy slikte de bittere woorden die op het puntje van zijn tong lagen in. Hij haalde diep adem en zei op kille toon: 'Daar hebben we het nog wel over. Nu ga ik eerst, voor het donker wordt, kijken of ik wat vers vlees voor ons kan schieten.'


Blij dat hij van onderwerp was veranderd, sloeg ze hem gade terwijl hij op zijn paard steeg en zijn geweer te voorschijn haalde. Ineens was ze doodsbang dat hij haar in de steek zou laten, en ze moest zich beheersen om hem niet achterna te roepen toen hij wegreed. Ze wist dat hij terug zou komen; Locuela stond aan een dikke populier gebonden en de voorraad proviand lag in het gras; water en vuur waren vlakbij, maar toch was Sara doodsbang om in de steek te worden gelaten. De herinnering aan de afgelopen nacht lag haar nog angstaanjagend vers in het geheugen, en toen hij uit het zicht verdwenen was kon ze het niet helpen dat de tranen haar in de ogen sprongen en over haar wangen rolden.


Ze hoefde niets te vrezen, hield ze zich voor. Ze was veilig. Yancy zou haar niet aan haar lot overlaten. Hij zou terugkomen. Ze hoefde echt nérgens bang voor te zijn.


Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan, en ze schrok van elk geluidje dat ze niet meteen kon plaatsen. Yancy was een half uurtje weg toen ze in de verte hoorde schieten. Tot haar onuitsprekelijke opluchting kwam hij even later tussen de bomen door het kamp binnen gereden met een klein hert voor zich op het zadel.


Sara at die avond goed, hoewel Yancy haar ervoor waarschuwde niet te veel te eten. Bij wijze van uitzondering volgde ze zijn advies op zonder tegen te spreken, maar uiteindelijk viel ze met een volle buik bij het vuur in slaap. In de loop van de nacht werd ze wakker van het geluid van huilende wolven in de verte, maar Yancy die naast haar lag en zijn arm om haar heen had geslagen, en het hoog oplaaiende vuur stelden haar gerust en ze was niet bang. Ze nestelde zich tegen Yancy's warme lichaam aan en viel vrijwel meteen weer in slaap.


Ze hadden maar twee dagen nodig om weer bij Del Sol te komen, en Sara stelde tot haar ontzetting vast hoeveel tijd ze had verdaan met het rondgaan in kringetjes. Op weg terug naar de haciënda spraken ze weinig. Yancy had haar wederom voor zich op het zadel genomen. Hij hield zijn sterke armen om haar heen geslagen. Haar wang lag tegen zijn borst en het krachtige slaan van zijn hart had een kalmerende uitwerking op haar.


Iedereen was opgetogen over haar veilige thuiskomst. De Mexicanen verdrongen zich om Yancy's paard om haar vol ontzag aan te kunnen raken. Sara voelde zich diep ontroerd, maar ze voelde zich ook schuldig. Ze had niets verkeerds gedaan, maar toch...


Bij de haciënda zelf droeg Yancy haar naar haar kamer, waarna hij haar overdroeg aan de vrouwen. Maria en Dolores en de andere bedienden vertroetelden en verwenden haar. Ze kreeg een verrukkelijke kippenbouillon voorgeschoteld en ondanks haar zwakke protesten hielp Maria haar in een geurig bad en smeerde ze haar verbrande huid voorzichtig in met een verzachtende lotion. Ten slotte bracht Maria haar naar bed en liet ze haar eindelijk alleen.


Sara sliep die nacht zo diep dat ze niet eens merkte dat Yancy de kamer binnenkwam, een kaars ontstak en op haar neerkeek. Hij bleef daar lange tijd staan en keek hoe haar zijdezachte krullen in een waaier op het kussen lagen, keek naar de lange wimpers die op haar wang rustten en naar de verleidelijke welving van haar mooie mond. Hij slaakte een diepe zucht, drukte een oneindig tedere kus op haar voorhoofd en ging geruisloos de kamer weer uit.


Sara had met haar jonge, gezonde lichaam niet lang nodig om te herstellen, en na een week was ze alle gevolgen van de doorstane ontberingen te boven. Ze werd door iedereen, en tot haar verbazing zelfs door Yancy, uiterst vriendelijk behandeld, maar ze wachtte in angstige spanning op het moment waarop ze haar prijs zou moeten betalen. Ze had geen enkel woord van verwijt gehoord, en haar schuldgevoel had enorme proporties aangenomen. Iedereen leek gewoon verschrikkelijk blij dat ze weer veilig thuis was. Yancy had iedereen verteld dat ze erop uit was getrokken om de omgeving te verkennen en dat ze verdwaald was, en niemand, met inbegrip van de mollige Padre Quintero, had aan dat verhaal getwijfeld.


Overdag genoot Sara van de vriendelijkheid en de bezorgdheid van de mensen om zich heen, en 's nachts, alleen in haar grote, eenzame bed, lag ze te draaien en te woelen en was ze Yancy dankbaar voor het feit dat hij haar leven had gered en haar pijnlijke verklaringen bespaard had. De gevaarlijke combinatie van enerzijds haar dankbaarheid en anderzijds het enorme schuldgevoel, deed haar ertoe besluiten Yancy zijn zin te geven en met hem te trouwen. Ze was het hem verschuldigd. En in een flits realiseerde ze zich bovendien dat ze nog een andere reden had om met de donkere ruiter van haar dromen te trouwen - ze hield van hem! Ze was al weken smoorverliefd op hem. Het maakte niet uit dat hij niet van haar hield, ze twijfelde er niet aan dat haar liefde meer dan voldoende was voor hen beiden. Ze zou een goede echtgenote voor hem zijn, en wie weet zou er een dag komen waarop hij ontdekte dat hij ook van haar hield... Rond haar mondhoeken speelde een glimlachje in het besef dat de toekomst er ineens heel rooskleurig uitzag. Ze hield van Yancy Cantrell! En ze was vastbesloten om met hem te trouwen!


Het was niet aan haar aandacht ontsnapt dat de vastgestelde datum voor hun huwelijk gekomen en gegaan was en dat Yancy geen nieuwe datum had genoemd. Evenmin was het aan haar aandacht ontsnapt dat hij zich ten opzichte van haar op een afstandje hield. Ze had hem er regelmatig op betrapt dat hij haar op een peinzende manier gadesloeg, < en wanneer hij dat deed, voelde ze zich bepaald slecht op haar gemak. Maar hij was zo aardig tegen haar, en vooral ook zo lief! Hoe had ze ooit zo stom kunnen zijn om weg te lopen van datgene waarnaar ze met heel haar hart verlangde?


Misschien, zo dacht ze, had Yancy geen nieuwe trouwdatum genoemd omdat hij bang was dat ze er opnieuw als een idioot vandoor zou gaan. Maar daar hoefde hij werkelijk niet bang voor te zijn! En morgenochtend, zo nam ze zich zenuwachtig voor, zou ze hem opzoeken en hem zeggen dat ze bereid was om met hem te trouwen en hem een kind voor Casa Paloma te geven.







Deel drie


HET HART MISLEID


Het komt dikwijls voor dat om te verkrijgen wat we wensen,we niet menen wat we zeggen.


Measure for Measure


- WlLLIAM SHAKESPEARE







14


Het was voor Sara niet moeilijk geweest om alleen, veilig in haar bed, te besluiten dat ze Yancy zou zeggen dat ze bereid was om met hem te trouwen, maar om dat besluit bij daglicht daadwerkelijk ten uitvoer te brengen, was heel iets anders, en Sara stelde het zo lang mogelijk uit. Nadat ze de halve ochtend besteed had aan het met zorg uitzoeken van haar kleren, koos ze ten slotte voor de rose, geborduurde japon die Tansy voor haar had ingepakt. Daarna deed ze ongewoon lang over het borstelen en vlechten van haar haren. Maar uiteindelijk was ze klaar en na nog een laatste blik in de spiegel geworpen te hebben, haalde ze diep adem en verliet haar kamer.


Het was een anticlimax toen Maria haar vertelde dat senor Yancy de hele dag weg was en pas laat die avond naar de haciënda zou terugkeren. Hij was met Esteban, Maria's man, het land op gegaan om toe te zien op de castratie van een aantal wilde stieren die de afgelopen dinsdag gevangen waren.


Sara slenterde de hele dag rusteloos over de haciënda. Aan de ene kant verheugde ze zich op Yancy's thuiskomst, maar aan de andere kant zag ze er ook huizenhoog tegenop. Naarmate de uren verstreken begon ze steeds meer aan haar besluit te twijfelen, maar telkens stelde ze zich meteen gerust. Natuurlijk was het een verstandige beslissing van haar; het was het enige wat ze kon doen nadat Yancy zo goed en vriendelijk voor haar was geweest.


Het was al bijna donker toen Yancy eindelijk thuiskwam. Sara zat op de rand van de vijver met goudvissen toen ze aan de opgewonden geluiden om zich heen hoorde dat hij thuis was gekomen. Ze kreeg een droge mond, veegde haar vochtige handen af aan haar japon en stond op.


Hij zag er vermoeid en stoffig uit. Zijn broek en laarzen zaten onder een laagje stof en zijn witte hemd was bezweet en vuil. Toen Sara hem zag maakte haar dwaze hart een sprongetje. Hij droeg een eenvoudige zwarte hoed in zijn hand en kwam naar haar toe. Toen hij bij haar was, bleef hij staan en zei hij zacht: 'Maria zei dat je me wilde spreken.'


Dit was niet helemaal zoals Sara het zich had voorgesteld, maar voor de moed haar in de steek zou laten vroeg ze: 'Wil je nog steeds met me trouwen?'


Er vonkte iets in zijn ogen en hij antwoordde zacht: 'Meer dan wat ook ter wereld.'


Sara slikte. Ja, dat antwoord had ze kunnen verwachten - hij wilde Casa Paloma immers hebben. Ze wou alleen dat ze zich niet zo dwaas uitgelaten voelde wanneer hij dat soort dingen zei! Zonder hem aan te kijken stamelde ze ademloos: 'Ik... ik weet na... natuurlijk dat je alleen maar met... met me wilt trouwen opdat... opdat we een kind kunnen krijgen.' Ze dwong zichzelf om hem aan te kijken en bekende ontwapenend: 'Ik heb me als een idioot aangesteld! Het maakt niet uit dat er geen liefde tussen ons is - een heleboel mensen trouwen zonder van elkaar te houden! Ik ben je zo dankbaar dat je mijn leven hebt gered en... en hoewel we niet van elkaar houden, betekent dat nog niet dat ik geen goede echtgenote voor je zou kunnen zijn. Ik zweer je dat ik een gehoorzame en plichtsgetrouwe echtgenote zal zijn!'


'Ik begrijp het,' zei Yancy peinzend. Er lag een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn donkere gezicht. 'Maar laat ik het voor alle duidelijkheid nog even herhalen,' zei hij op droge toon, waarbij hij haar doordringend bleef aankijken. 'Je bent me dankbaar, en omdat je me dankbaar bent heb je besloten dat je met me wilt trouwen en dat je een kind van me wilt hebben, klopt dat?'


Sara knikte, en ze keek met grote, onschuldige ogen naar hem op. Ze was blij dat hij de situatie begreep. Dit was precies wat ze nodig hadden - duidelijke taal! Er zouden tussen hen geen misverstanden zijn.


'En jij denkt dat ik dat wil?' vroeg hij, waarbij het vervaarlijke ondertoontje Sara niet ontging. 'Dat ik uit ben op een gehoorzame, plichtsgetrouwe echtgenote?'


Hij zei het alsof het vieze woorden waren, en Sara huiverde. De uitdrukking op zijn gezicht was al evenmin bemoedigend en ze had het gevoel dat hij verschrikkelijk zijn best deed om niet boos te worden.


'Wil je dan niet met me trouwen?' vroeg ze bezorgd.


Yancy vloekte zacht, liet zijn hoed vallen en trok haar ruw in zijn armen. Hij kuste haar hartstochtelijk en drukte zijn vingers pijnlijk hard in het zachte vlees van haar bovenarmen.


Sara probeerde los te komen. Ze begreep zijn reactie niet en het maakte haar bang. Ze beukte haar vuisten tegen zijn brede borst en probeerde haar hoofd af te wenden om de brute aanval van zijn lippen op de hare te ontwijken.


Even plotseling als de kus begonnen was, was hij voorbij. Yancy duwde haar van zich af en keek met een ondoorgrondelijke blik naar haar blozende wangen. 'Dat kon ik anders niet echt plichtsgetrouw noemen,' verklaarde hij op koele toon.


Sara slikte. Ze hield zich voor dat hij haar leven had gered en dat ze zojuist gezworen had dat ze een gehoorzame en plichtsgetrouwe vrouw voor hem zou zijn. 'Het spijt me,' stamelde ze. 'Het was niet mijn bedoeling om... om... Ik had dit alleen niet verwacht. Ik beloof je dat ik me de volgende keer beter zal gedragen.'


Opnieuw onderdrukte Yancy een vloek. Hij raapte zijn hoed op en zei: 'Ik vrees dat je als mijn vrouw aanmerkelijk meer je best zult moeten doen!' Hij keek haar vijandig aan en vroeg op scherpe toon: 'Weet je zeker dat je dankbaarheid groot genoeg is om aan mijn eisen te kunnen voldoen?'


Yancy's reactie stelde Sara teleur en ze voelde zich in verwarring gebracht. Ze begreep niet waarom hij ineens zo boos was. Toch liet ze zich niet van de wijs brengen en ze bleef bij haar besluit. Ze kreeg een kleur en zei zacht: 'Ik besef heel goed wat je van mij verlangt, en ik beloof je dat ik me de volgende keer wanneer je me kust of iets anders van me wilt, niet zo zal aanstellen.'


Haar antwoord was bedoeld om hem gerust te stellen, maar in plaats daarvan leek hij nu nog bozer. Zijn ogen schoten gouden vonken. 'O, God allemachtig, bespaar me dit, alsjeblieft!' Hij hield haar met zijn blik gevangen, hief haar kin op en zei op grimmige toon: 'Maar aangezien je zo vastbesloten lijkt om jezelf op te offeren, zal ik tegen Padre Quintero zeggen dat hij alles voor ons huwelijk in gereedheid kan brengen. Maar ondertussen, Sara, verzoek ik je om over het volgende na te denken. Onderdanigheid kan ik kopen, ik hoef er niet mee te trouwen!'


Hij draaide zich met een ruk om en liep weg. Sara keek hem stomverbaasd na. Ze had gedaan wat hij wilde - had toegestemd in een huwelijk met hem. Waarom was hij dan zo boos? Hij kreeg alles wat hij hebben wilde; ze had hem zelfs duidelijk gemaakt dat ze zich bewust was van de noodzaak tot het krijgen van een kind dat Casa Paloma zou kunnen erven. Dus waarom was hij dan zo verschrikkelijk boos?


Die vraag zou Sara zich in de daarop volgende weken nog regelmatig stellen. De datum voor hun huwelijk was vastgesteld op zesentwintig juni, en naarmate die dag naderbij kwam leek Yancy zo mogelijk nog kribbiger te worden. Sara had hem voor haar neus weg gevraagd of hij dacht dat Bartholomew en de anderen van Magnolia Grove op tijd voor het huwelijk zouden arriveren, en hij had haar botweg afgesnauwd. Hij brieste en tierde en gedroeg zich als een tijger in een kooi, en met name jegens Sara gedroeg hij zich ronduit beledigend en onuitstaanbaar. Meer dan eens had ze op het punt gestaan hem een draai om zijn ingebeelde oren te geven, en het had haar de grootste moeite gekost om de scherpe antwoorden die op het puntje van haar tong lagen in te slikken. Haar oprechte gevoelens van dankbaarheid werden tot het uiterste op de proef gesteld, helemaal gezien de provocerende manier waarop hij haar behandelde. Het was bijna alsof hij haar woede probeerde uit te lokken.


Zijn gedrag was zo ongewoon dat zelfs het personeel er moeite mee had. Maria had haar verteld dat het niet alleen het personeel thuis was dat zijn woede moest ontgelden. Esteban had verteld dat hij wel een hondsdolle beer leek zoals hij iedereen op de rancho afsnauwde en afbekte.


Gelukkig zag Sara hem maar weinig; hij stond voor zonsopgang op en ging bij het eerste daglicht het huis uit, en de meeste avonden kwam hij pas bij donker uitgeput en vermoeid weer thuis. Kennelijk verheugde hij zich in het geheel niet op hun aanstaande huwelijk!


Sara begon op te zien tegen die avonden waarop hij vroeger thuiskwam. Hij had dan de gewoonte om in zijn nauwsluitende zwarte broek en een ruimvallend rood hemd met zijn benen voor zich uitgestrekt in een van de leren fauteuils in de sala te zitten, een onvoorstelbare hoeveelheid cognac te consumeren en haar peinzend aan te kijken. Hij zag er, zoals hij daar zat, altijd even onweerstaanbaar knap uit. Zijn krullende haren glansden en zijn mond met de dunne, lichtelijk wrede vorm van zijn lippen verried zijn Spaanse afkomst. Gedurende die zenuwslopende avonden zei hij amper iets tegen haar, en als hij iets zei, was het om haar te provoceren. Ze vroeg zich met toenemende angst af of de rest van hun leven samen er zo uit zou zien. Wat was er gebeurd, vroeg ze zich verdrietig af, met de lachende man die haar half bewusteloos had gekust en die haar alleen maar van onder zijn lange wimpers hoefde aan te kijken om haar bloed sneller te laten stromen?


Het was zenuwslopend om als enige het lijdend voorwerp van die strakke, goudbruine blik te moeten zijn en Sara was blij dat Maria wat naaiwerk had gevonden waar ze de avonden waarop Yancy 's avonds thuis was wat aan kon werken. Door zich op haar kleine steekjes te concentreren, was ze in staat om zijn verontrustende nabijheid voor het grootste deel te negeren, en wanneer hij iets zei wat haar bijzonder van streek maakte, kon ze een deel van haar woede afreageren door bij het steken van de naald in de stof te doen alsof ze hem in bepaalde gevoelige delen van zijn lichaam stak. Het gaf bij lange na niet zo veel voldoening als hem een draai om de oren te geven, maar het luchtte haar in zekere zin voldoende op.


Op een warme avond in juni, drie dagen voor hun huwelijk, zaten ze, op zoek naar een beetje koelte, op de verlichte patio achter het huis. Sara zat op de rand van de fontein en bestudeerde de sierlijke bewegingen van de goudvissen. Zo af en toe stak ze haar vingers in het water om een langs zwemmende vis te plagen. Yancy zat op een luie stoel uit het licht.


Sara wist het niet, maar ze vormde een verrukkelijk plaatje om naar te kijken. Ze had een roze zijden lint in haar haren gebonden die vanuit een hoge paardenstaart over haar schouders vielen. Haar japon was van dezelfde stof als het lint. Hij had een lage taille en een bescheiden decolleté dat een deel van haar schouders en haar boezem onbedekt liet. De japon, de op een na beste japon uit haar betere dagen op Magnolia Grove, stond haar uitstekend en benadrukte haar ranke taille, alvorens in wijde plooien uiteen te vallen.


Yancy sloeg haar, van zijn cognac nippend, van onder zijn wimpers gade. Hij droeg nauwsluitende calzoneras waarvan de buitenste naad met goudband was afgezet; rond zijn slanke middel droeg hij een rode band en de bovenste knopen van zijn hemd van fijne witte batist stonden open. Het donkere kroeshaar op zijn borst leek zwarter in con- · trast met het zuivere wit van zijn hemd.


Sara had de hele avond geprobeerd niet naar die brede borst van hem te kijken, maar ze kon het niet helpen dat ze maar steeds moest terugdenken aan hoe zijn huid onder haar vingers had gevoeld. Ze kon zich de warmte en de kracht ervan nog zo goed herinneren dat ze het in gedachten nog bijna kon voelen. Over drie dagen zouden ze trouwen, en ondanks haar bange voorgevoelens verheugde haar verraderlijke lichaam zich er nu al op om door hem bemind te worden.


Ze liet haar blik zo onopvallend mogelijk naar hem afdwalen. Ze keek naar zijn lange benen en was zich scherp bewust van de latente kracht en de onverhulde zinnelijkheid van zijn lange, harde lichaam. Over enkele dagen, dacht ze ademloos, zou hij in al zijn naakte glorie bij haar komen en zou dat schitterende lichaam van hem bezit nemen van het hare en haar opnieuw meevoeren naar de meest onvoorstelbare erotische hoogten. Ze schrok en schaamde zich toen ze merkte dat haar tepels hard werden en tegen de stof van het lijfje van haar japon drukten.


Ze sprong zenuwachtig op om aan zijn verontrustende nabijheid te ontkomen. Zonder hem aan te kijken zei ze: 'Het is al laat. Ik geloof dat ik maar naar bed ga. Welterusten.'


Doordat hij in de schaduw zat, kon ze zijn gezicht niet zien toen hij vroeg: 'Loopje weg, lieveling?'


Sara keek hem geschrokken aan. 'Hoe bedoel je? Ik loop helemaal niet weg!'


'O, nee?' vroeg hij sarcastisch. 'Ik heb anders sterk het gevoel dat je, sinds je dankbaarheid je ertoe bracht met mij te willen trouwen, niets anders doet dan voor mij op de vlucht gaan wanneer ik ook maar even in je buurt kom.'


Ze bleef staan en keek hem met open mond van verbazing aan terwijl hij opstond en zijn glas leegdronk. Met een felle beweging sloeg hij het kristallen glas tegen de tegels van de patio te pletter en het geluid weergalmde door de stilte van de avond. Hij stond op, ging voor Sara staan, legde zijn vingers onder haar kin en dwong haar om hem aan te kijken. Hij keek in de mysterieuze diepten van haar groene ogen en vroeg: 'En wat ben je van plan woensdagavond te doen, nadat we onze geloften voor Padre Quintero hebben afgelegd? Ben je dan ook van plan te vluchten?'


Sara voelde zich slecht op haar gemak, maar ze wendde haar blik niet af. 'Ik heb je beloofd dat ik een goede echtgenote voor je zou zijn...' Ze kreeg een kleur. 'In ieder opzicht.'


'Werkelijk?' vroeg hij liefjes, terwijl zijn vingers zich strakker om haar kin sloten. 'Ik heb me de afgelopen tijd steeds vaker afgevraagd of dit de manier is waarop je Sam tot een seksloos huwelijk hebt verleid. Zo verlegen en ingetogen als je je de afgelopen dagen gedraagt! En die verdraagzaamheid van je! Je gedraagt je als een bescheiden en onderdanige non! Maar ik heb van je hartstocht geproefd. Ik ken het vuur dat in je woedt, een vuur waarin elke man die het ooit heeft ondergaan, voor eeuwig zou willen branden. Heb je het met mijn vader ook zo gespeeld? Heb je hem voor jullie huwelijk de hemel op aarde beloofd, om hem zodra je zijn ring om je mooie vingertje had naar de hel te verbannen?'


Zijn woorden waren voor Sara de laatste druppel. Ineens kon ze alle opgekropte emoties van de afgelopen weken niet meer de baas en ze rukte haar kin los. Haar boezem ging hijgend op en neer van woede, en ze verraste hen beiden door hem een harde mep op zijn uitdagend grijnzende mond te geven. 'Zo is het wel genoeg! Het is uit met mijn verdraagzaamheid! Ik ben je onbeschofte opmerkingen meer dan zat en ik vertik het me nog langer door je te laten beledigen!'


Hij grinnikte en keek haar met lachende ogen aan. 'Ach, eindelijk laat het poesje haar klauwen zien! Ik vroeg me al af wat er met je scherpe nageltjes gebeurd was. Ik was al bang dat ze door je dankbaarheid verdwenen waren.'


'Hou toch eens op met het steeds maar over mijn dankbaarheid te hebben!' riep Sara uit. Haar wangen waren vuurrood en ze stond met haar handen in haar zij. 'Ik ben het meer dan zat, hoor je mij? Als je dat woord nog één keer in je mond neemt, zul je dat berouwen!'


Tot Sara's verbazing lachte hij, en voor ze in de gaten had wat hij vanplan was, stak hij zijn armen naar haar uit en trok haar tegen zich aan.Hij hield haar stevig bij haar bovenarmen, en kuste haar ruw en gretig,waarbij zijn tong naar binnen drong en haar mond plunderde. Enkeleduizelingwekkende minuten later maakte hij zich van haar los en fluis-terde: 'Welkom terug, kleine, felle, feeks - ik heb je gemist!'


Sara werd zo mogelijk nog bozer. 'Dan heb je wel een verrekt apartemanier om dat te laten blijken!' beet ze terug. Ze worstelde zich los,zette haar handen in haar zij en keek hem woedend aan. 'Je hebt jedeze afgelopen weken onuitstaanbaar gedragen en ik heb er mijn buikvan vol!' Ze haalde diep adem en voegde er grimmig aan toe: 'Ik heb jede waarheid verteld over mijn huwelijk met Sam, maar als je ervoor .kiest om mij niet te geloven, dan is dat jouw probleem. Laat ik je alleenéén ding heel duidelijk zeggen: dit is de laatste keer dat je mij en jevader beledigd hebt, is dat duidelijk?' Op scherpe toon besloot ze:'Dat je zo vastbesloten bent om met mij te trouwen, ondanks het feitdat je ervan overtuigd bent dat ik vals, doortrapt en gemeen ben, roeptbij mij de nodige vraagtekens ten aanzien van jóuw karakter op!'


Yancy trok een gezicht - Sara's woorden hadden doel getroffen. Hijhad zich de laatste tijd meer dan rottig gedragen. 'Ik geef toe dat ik delaatste tijd onaardig tegen je was,' zei hij berouwvol. 'En mijn enigeexcuus is dat jouw aanbod om uit dankbaarheid met me te trouwennogal pijnlijk voor me was. Het is voor geen enkele man een prettigegedachte dat een vrouw uit dankbaarheid met hem trouwt!'


Hij sprak het uit alsof het een vies woord was en Sara keek hem metopen mond aan. Haar woede ebde voor een deel weg, maar ze wei-gerde zich af te laten leiden door de implicaties van wat hij gezegd had.'En hoe staat het met mijn huwelijk met je vader?' vroeg ze, nog steedseen beetje fel.


Yancy zuchtte en hij trok met zijn mond. 'Je geeft geen haarbreedtoe, is het wel?' Toen Sara het hoofd schudde zei hij botweg: 'Jouwhuwelijk met Sam was een handig wapen... Maar ik kan niet ontken-nen dat het zijn nut heeft gehad.'


Sara vernauwde haar ogen. 'Hoe bedoel je?'


Hij grinnikte en in zijn ogen lag een spottende blik. 'Nou, alleenmaar dat ik al sinds weken weet dat het waar is wat je aldoor hebtbeweerd.'


Zonder haar de kans geven om daar iets op terug te zeggen - als ze algeweten had wat ze daarop zou moeten zeggen - draaide hij haar om,gaf haar een speelse tik op haar billen en zei plagend: 'Genoeg beken-tenissen voor één avond. Ga naar bed, chica! Ik hoop dat je lekker zultslapen - je hebt alle rust nodig die je krijgen kunt voor onze huwelijks-nacht!'


Sara draaide zich verontwaardigd om met het voornemen om de strijd voort te zetten, alhoewel ze goedbeschouwd niet eens meer wist waar ze eigenlijk om streed, maar Yancy liep al bij haar vandaan... en hij floot!


Tot haar verbazing sliep Sara die nacht uitstekend. Hoewel ze verrukkelijke erotische dromen had waarin een bepaalde donkerharige duvel met spottende amberkleurige ogen de hoofdrol speelde, weigerde ze daar verder enige gedachte aan te besteden. Ze werd wakker met een enorme honger en met een vastberaden fonkeling in haar ogen. Niets was zo stimulerend als een fikse ruzie met Yancy!


Met alweer een lange dag voor de boeg, verheugde Sara zich voor het eerst sinds haar terugkeer naar de haciënda op de avond en een ruzie met haar onmogelijke aanstaande echtgenoot! Ze liep met opgeheven hoofd en moest voortdurend glimlachen, al had ze er geen idee van wat daar de oorzaak van was. Toen Maria haar een nieuwe kan met vruchtensap en een schaaltje met sopas gevuld metpicadillo dulce - een zoete, gekruide schotel van rozijnen en varkensvlees - bracht, zat Sara zowaar zachtjes voor zich uit te neuriën. Maria zei niets tot ze het blad op de smeedijzeren tafel had gezet. Toen zette ze haar handen in haar zij, keek haar met pretlichtjes in de ogen aan en zei: 'Ik had gisteravond dolgraag een vlieg op de muur willen zijn.'


Sara keek haar aan en Maria grinnikte. 'Senor Yancy, die de afgelopen weken onuitstaanbaar is geweest, is vanmorgen glimlachend en fluitend van huis gegaan, en u zit hier met een dwaze grijns op het gezicht te neuriën! Een mens hoeft niet bijzonder intelligent te zijn om te begrijpen wat er gebeurd is!'


Sara werd vuurrood. Ze schonk een glas sap voor zichzelf in en zei met een dappere poging tot onverschilligheid: 'Echt, Maria, ik heb geen idee waar je het over hebt - er is helemaal mets gebeurd!'


Maria snoof en wilde net weer naar binnengaan, toen ze vanuit de richting van het dorp een luid kabaal hoorden. Ze keken elkaar verbaasd aan, waarna Sara opstond en ze zich samen naar de voorzijde van de haciënda haastten. Ze vlogen de treden van het portiek af, langs de grote fontein naar de grote ijzeren hekken die op deze warme junidag wijdopen stonden. Sara was geen moment bang dat er iets ergs gebeurd was, want aan het gejoel en het geschreeuw van de mensen was duidelijk te horen dat ze opgewonden en blij waren.


Dolores en Juan waren Maria en Sara gevolgd, en ze renden door het hek naar buiten. Ze hielden hun handen boven hun ogen tegen de felle zon en keken naar de stoet die langzaam door de kronkelende straatjes van het dorp naderbij kwam.


Ze zagen drie zwaar bepakte wagens die begeleid werden door zes ruiters te paard. Sara herkende Yancy op zijn lievelingspaard, de grote hengst, en enkele van de vaqueros van Del Sol, maar het duurde even voor het tot haar doordrong dat de lange, donkere man op de vos Bar- tholomew was! En toen ze Bartholomew eenmaal herkend had, begreep ze meteen wat er aan de hand was - de bewoners van Magnolia Grove waren gearriveerd!


En dat bleek inderdaad zo te zijn. Niet alleen Bartholomew, Tansy en de andere drie bedienden waren gearriveerd, maar ook Ann en Thomas Shelldrake en een somber kijkende Hyram Burnell. Maar Sara had vrijwel uitsluitend oog voor Bartholomew en Tansy. Bartholomew was amper uit het zadel of ze vloog hem uitgelaten om de hals en realiseerde zich ineens hoe verschrikkelijk ze hem gemist had!


Bartholomew keek glimlachend op haar neer en vroeg plagend: 'Mag ik hieruit afleiden dat je ons de rol die we bij je ontvoering gespeeld hebben, vergeven hebt?'


Sara probeerde haar blijdschap te onderdrukken en een boos gezicht te trekken. 'Nee, dat kan ik jullie van mijn leven niet vergeven!' riep ze uit. 'Het was achterbaks en gemeen wat jullie hebben gedaan!' Maar toen kon ze de schijn niet langer ophouden. 'O, Bartholomew! Wat heb ik je gemist!'


'Valt u mijn man daar nu alweer lastig, jongedame?' vroeg Tansy vanaf haar plekje in één van de wagens. Lachend vervolgde ze: 'De tijd van tegenwoordig! Ik kan me nog geen seconde omdraaien of mijn man wordt omhelsd en gekust door de een of andere brutale griet!'


Yancy was van zijn paard gestegen, en nadat hij Tansy uit de wagen had geholpen, wierp hij Sara een spottende blik toe alvorens tegen Tansy te zeggen: 'Je hoeft je binnenkort geen zorgen meer te maken over die brutale griet. We trouwen over twee dagen en je kunt erop rekenen dat ze als mijn vrouw geen vreemde mannen zal omhelzen en kussen!'


De wagens stonden in een halve cirkel voor het hek van de haciënda, en de cowboys op hun paarden stonden eromheen. Vanuit haar ooghoeken zag Sara hoe Hyrum zijn lippen opeen perste, maar verder reageerde hij niet op Yancy's woorden. Dat gold evenwel niet voor Ann Shelldrake.


'Jullie trouwen!' riep Ann woedend uit, en aan haar hele houding viel duidelijk te zien dat ze hier helemaal niet over te spreken was. Ze zat naast Noah, de andere zwarte bediende die de paarden mende, als een vorstin in de tweede wagen. Ze keek Yancy strak aan: 'Je bent toch niet echt van plan om met haar te trouwen, wel?'


Yancy trok Sara naar zich toe en sloeg een bezitterige arm rond haar slanke taille. Hij keek Ann vragend aan en zei: 'Dat ben ik inderdaad van plan en ik zie niet in wat jou dat aangaat!'


Ann kreeg een kleur van boosheid, maar besefte toen dat ze Yancy's gast was - en niet eentje die echt welkom was - en beheerste zich. Ze forceerde een verzoenend glimlachje en zei: 'Vergeef me! Ik was alleen maar verbaasd. Ik weet immers hoe je over het huwelijk denkt.' Er kroop een sluwe uitdrukking in haar ogen en ze voegde er zachtjes aan toe: 'Wat bizar! Ik heb nog nooit eerder gehoord dat iemand met zijn eigen stiefmoeder trouwt!'


Yancy keek Ann doordringend aan. 'Ik weet zeker,' zei hij grimmig, 'dat er in dat kleine, beperkte wereldje van je nog veel meer dingen zijn waar je nooit van hebt gehoord!'


'O, jeetje,' riep Ann gespeeld berouwvol uit. 'Nu heb ik je boos gemaakt. O, wat spijt me dat - dat was werkelijk niet mijn bedoeling!' Ze schudde haar hoofd en schonk hem een koket glimlachje. 'Ik zou toch echt wat beter op mijn woorden moeten letten. Je weet dat ik alles er altijd meteen uitgooi zonder eerst na te denken! Maar kom, zand erover, en help me liever met uitstappen! Na drie weken reizen ben ik deze ellendige wagen meer dan zat.'


In plaats van te doen wat ze gevraagd had, keek Yancy Ann even doordringend aan, waarna hij zich half omdraaide en zei: 'Hyrum, je hebt jezelf uitgenodigd, dus maak je liever nuttig en help mevrouw Shelldrake uitstappen.'


Yancy negeerde Anns verontwaardigde uitroep en trok Sara met zich mee naar de laatste wagen, waar bij bleef staan en lachend opkeek naar Tom Shelldrake en Peggy. Tegen Tom zei hij op warme toon: 'Welkom. Ik hoop dat de reis niet te zwaar voor je was.'


Tom Shelldrake maakte een vermoeide indruk en te oordelen naar de manier waarop hij zijn slechte arm masseerde, had hij pijn. Hij glimlachte flauwtjes en zei zacht: 'Het viel wel mee, jongen, maar ik kan niet ontkennen dat ik blij ben dat ik vanavond weer eens in een echt bed kan slapen in plaats van op de grond.'


Yancy grinnikte. 'Ik zal er persoonlijk voor zorgen dat je het zachtste bed krijgt dat er in de hele haciënda te vinden is. Kan ik je helpen uitstappen?'


Het was duidelijk dat Tom Yancy dankbaar was voor zijn hulp en Sara sloeg Yancy nieuwsgierig gade. Hij was zo moeilijk te doorgronden. Hard. Vriendelijk. Verwaand. Veeleisend. Maar aan de andere kant ook weer zo attent en teder. Zo zou hij zich ook tegenover zijn vader hebben gedragen, en haar maag balde samen toen ze dacht aan de tijd die Sam en Yancy gemist hadden. Tijd die niet ingehaald kon worden of ongedaan kon worden gemaakt...


Het was een drukke middag en Sara was aangenaam moe tegen de tijd dat het laatste meubelstuk van Magnolia Grove was uitgeladen en de wagens in een schuur in de buurt van de stallen waren ondergebracht. Ann en Tom hadden zich teruggetrokken in de ruime suite die Yancy hen had toegewezen. Bedienden liepen er af en aan, en het was duidelijk dat Ann ervan genoot opnieuw over personeel te kunnen bevelen.


Bartholomew, Tansy en Peggy waren dolgelukkig met het bescheiden adobehuisje naast de haciënda. Sara had toegekeken terwijl Tansy hier en daar een plekje zocht voor hun schaarse bezittingen. Het leek wel alsof Tansy van te voren precies wist waar ze dit of dat neer wilde zetten, en uiteindelijk kon Sara niet nalaten te vragen: 'Ben je hier al eens eerder geweest?'


Tansy keek haar verbaasd aan. 'Natuurlijk! Bartholomew woonde hier altijd wanneer meneer Sam op Del Sol was. U vergeet dat Bartholomew getuige is geweest van de geboorte van meneer Yancy en dat meneer Sam hem hier regelmatig achterliet bij meneer Yancy en zijn moeder wanneer hij op Magnolia Grove moest zijn. Del Sol is ons bijna even vertrouwd als Magnolia Grove - we hebben de rancho altijd als ons échte huis beschouwd.'


Ondanks de komst van de bewoners van Magnolia Grove was het een rustige avond. De Shelldrakes bleven op hun kamers en alle anderen waren druk om het zich in hun respectievelijke nieuwe onderkomen naar de zin te maken. Sara wist dat Noah en zijn vrouw, Mercy, een huisje in het dorp toegewezen hadden gekregen, en ze vroeg zich af waar Yancy Hyrum had ondergebracht. Hyrum was een beste man. Ze was ervan overtuigd dat hij, als hij de kans zou krijgen, hard voor Del Sol zou werken. Ze hoopte maar dat Yancy zich over zijn onterechte vijandigheid heen zou kunnen zetten en dat hij zou inzien dat Hyrum een aanwinst voor de rancho zou kunnen zijn. Maar wat ze vooral hoopte, was dat Yancy de voormalige opziener van Magnolia Grove met evenveel respect zou behandelen als hij de rest van zijn personeel behandelde.


Sara bracht de avond alleen door, maar ze was zich ervan bewust dat de komst van de bewoners van Magnolia Grove het ritme van de haciënda veranderd had, en dat ze binnen twee dagen getrouwd zou zijn... De volgende ochtend werd ze met een vreemd terneergeslagen gevoel wakker en het duurde niet lang voor ze besefte waar dat aan lag. Hoewel ze het heerlijk vond dat de bedienden van Magnolia Grove nu hier waren, was ze een stuk minder blij met de aanwezigheid van de de Shelldrakes en Hyrum. Het drietal deed haar altijd denken aan de verdrietige tijd na de moord op Margaret en aan de moeilijke periode die gevolgd was op Sams oyerlijden. Ze realiseerde zich hoe vreemd dat was. Bartholomew en de anderen waren er in die tijden ook geweest, maar toch bezorgde dat drietal - Ann, Tom en Hyrum - Sara een onaangenaam gevoel.


Met moeite zette ze de onaangename gedachten van zich af en stond op. Een half uur later voelde ze zich alweer een heel stuk beter en opgewekter, en kon niemand nog aan haar zien dat ze in zo'n melancholieke stemming ontwaakt was.


Ze ontbeet op haar kamer en nam zich voor op zoek te gaan naar haar persoonlijke eigendommen van Magnolia Grove. Ze had intussen schoon genoeg van de schaarse garderobe die Tansy voor haar had ingepakt, en ze verheugde zich erop om die avond eens iets anders aan te kunnen trekken dan haar japon van rozerode zijde. Toen ze aan het schellekoord had getrokken en Maria gekomen was, zei Sara opgewekt: 'In alle drukte van gisterenavond is iemand vergeten mijn koffers en andere spulletjes naar mijn kamer te brengen. Weet jij waar alles na het afladen van de wagens is neergezet?'


Maria was verbaasd. 'Si7 Meneer Yancy heeft alles naar zijn kamers laten brengen.' Ze glimlachte en vervolgde: 'Vanaf morgen zijn zijn kamers ook de uwe - waar had hij uw spulletjes anders neer moeten laten zetten?'


Sara kreeg een kleur en ze onderdrukte een vloek. Ze weigerde naar Maria's lachende gezicht te kijken en zei met gespeelde nonchalance: 'O, natuurlijk heeft hij alles daar naartoe laten brengen! Hoe dom van mij dat ik daar niet aan gedacht heb!' Ze wilde de kamer uitgaan, maar bleef in de deuropening staan, trok een gezicht en draaide zich om naar Maria. 'Zou je mij alsjeblieft de weg naar Yancy's kamers willen wijzen?' vroeg ze verlegen.


Maria lachte. 'Komt maar mee. Het is aan de andere kant van de gang.'


Yancy bewoonde twee schitterend ingerichte, reusachtige vertrekken, een gezellige zitkamer en twee grote kleedkamers. Sara was onder de indruk van de omvang en de inrichting van de kamers, maar bij het zien van de drie leren hutkoffers midden in de kleinste van de twee slaapkamers, was ze alles om zich heen vergeten en verheugde ze zich op de hernieuwde kennismaking met haar eigendommen. Samen met Maria besteedde ze een aantal uiterst aangename uurtjes aan het uitpakken en weghangen van haar kleren in een van de grote mahoniehouten kasten in de kleedkamer die bij haar slaapkamer hoorde. Een paar persoonlijke dingetjes - haar zilveren borstelset die Sam haar voor haar achttiende verjaardag gegeven had en twee prachtige kristallen parfumflessen - kregen een plaatsje op het glanzend gepoetste blad van de toilettafel. Veel j uwelen had ze niet - het grootste gedeelte van de kostbare juwelen die Sam haar gegeven had was verkocht om de oorlog te financieren - maar wat ze had stopte ze in een klein laatje van de toilettafel. ·


Maria sloeg haar met een bedenkelijk gezicht gade. 'Hebt u geen juwelendoosje?' vroeg ze ten slotte.


Sara keek haar glimlachend aan. 'Nee, maar dat geeft niet. Zo veel juwelen heb ik ook niet.'


Maria was er niet blij mee. Voor haar moest alles een vast plaatsje hebben en het gaf geen pas dat de aanstaande vrouw des huizes haar j uwelen als de een of andere slecht opgevoede tabernera gewoon maar in een laatje bewaarde. Ineens kreeg ze een idee en ze begon te stralen. 'O, wacht! Ik weet iets! Meneer Yancy heeft een heel mooi bewerkt doosje in zijn kast staan dat ideaal is om juwelen in te bewaren!'


Ze haastte zich naar Yancy's kamer en kwam even later terug met een fraai bewerkt doosje van donker hout. Ze liep ermee naar het grote, hoge, ouderwetse bed in Sara's slaapkamer en schudde het doosje heen en weer. Toen ze aan het rammelen hoorde dat er iets in zat, zei ze: 'Ik weet niet wat erin zit, maar ik weet zeker dat hij er geen bezwaar tegen heeft dat we het ergens anders bewaren en dat u het doosje tijdelijk gebruikt.'


Met Sara naast zich maakte Maria het doosje open en kiepte ze de inhoud op de glanzende satijnen quilt van het bed. Er zat maar één voorwerp in het doosje dat Maria uit Yancy's kamer had gehaald, en Sara slaakte een gesmoorde kreet bij het zien van de rijkelijk bewerkte zilveren dolk die in het zonlicht dat over het bed viel lag te fonkelen. Ze herkende de dolk meteen. De laatste keer dat ze hem had gezien, was in de borst van Margaret Cantrell geweest.
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Terwijl Sara vol ontzetting naar de zilveren dolk keek die daar zo onschuldig op de satijnen quilt lag te fonkelen, hoorde ze een geluid achter zich. Ze draaide zich met een ruk om en zag Yancy in de deuropening staan. Maria, die zich niet bewust was van wat er allemaal door Sara heen ging, keek hem aan en zei opgewekt: 'O, senor, fijn dat u er bent. Ik heb zojuist tegen uw novia gezegd dat u er niets op tegen zou hebben wanneer ze dit doosje gebruikt om haar juwelen in te bewaren. Ze geloofde me niet helemaal, maar nu kunt haar zelf zeggen dat het goed is.'


Yancy's donkere gezicht verried geen enkele emotie.'Gracias, Maria, dat zal ik doen. Maar zou je ons nu even alleen willen laten, want ik heb een aantal dingen met mijn novia te bespreken.'


Maria, die zich nergens van bewust was, glimlachte begrijpend en haastte zich de kamer uit. Op haar vertrek volgde een diepe stilte, en Yancy en Sara keken elkaar gedurende eindeloze seconden strak aan. Sara's blik was beschuldigend; in Yancy's ogen lag een doffe, afwachtende uitdrukking.


Sara was niet gelukkig met de gedachten die haar door het hoofd flitsten. Ze had zichzelf ervan overtuigd dat Yancy niet Margarets moordenaar was, en zelfs nu nog klampte ze zich vast aan de gedachte dat niet alles was wat het leek, dat er een verklaring moest zijn, dat de man met wie ze bereid was te trouwen, dat de man van wie ze zo verschrikkelijk veel hield, onmogelijk iemand in koelen bloede vermoord zou kunnen hebben. Maar toch... Alles wees erop dat hij de dader was, en ondanks de pijn in haar hart zei haar verstand haar dat een moordenaar vele gezichten kon hebben en dat een charmante verschijning nog helemaal niet hoefde te betekenen dat iemand geen moordenaar was. Er was niets dat garandeerde dat er achter een knap, aantrekkelijk uiterlijk, een spottende glimlach en verleidelijke manier van doen geen boosaardig karakter schuil ging...


Terwijl ze hem nog steeds beschuldigend aankeek, vfoeg ze: 'Is het dezelfde dolk?'


Yancy glimlachte zonder vreugde. Hij kwam met de gratie van een roofdier naar haar toe, bleef haar strak aankijken en vroeg: 'Wil je dat werkelijk weten? Heb je intussen al niet voor jezelf uitgemaakt dat het niet alleen de dolk is waarmee Margaret vermoord is, maar ook dat ik degene ben die haar heeft vermoord?'


Sara wendde haar blik niet af. Ze vroeg zich af hoe het mogelijk was dat de situatie tussen hen zo snel, binnen luttele seconden, veranderd kon zijn. Vijf minuten geleden was ze nog gelukkig geweest, had ze zich zowaar verheugd op hun aanstaande huwelijk en was ze ervan overtuigd geweest dat de problemen tussen hen op den duur wel opgelost zouden kunnen worden. Maar nu... Sara slikte met moeite. Maar nu stonden ze als bittere vijanden tegenover elkaar.


Toen ze niets zei en alles wat er in haar omging op haar expressieve gezichtje te lezen stond, kon Yancy zich ineens niet meer beheersen. Hij greep haar bij haar armen en trok haar naar zich toe. 'Verdomme!' vloekte hij zacht. 'Zeg op! Of ik heb Margaret vermoord, of niet. Wat ben ik, Sara? De man met wie je wilt trouwen, of een moordenaar?' Bij het zien van haar aarzeling vloekte hij zacht en wierp hij haar vol walging van zich af.


Sara viel tegen het bed, en geschrokken door zijn gewelddadige optreden riep ze uit: 'Dat is niet eerlijk!' De tranen sprongen haar in de ogen. 'Alles heeft er van begin af aan op gewezen dat jij de dader was! Je hebt het nooit ontkend! Niet één enkele maal! En nu blijkt dat je het wapen waarmee ze vermoord is in je bezit hebt - het wapen waarvan jij en Sam beweerden dat het er niet was - verwacht je van mij dat ik je blindelings vertrouw? Waarom zou ik je vertrouwen?'


Yancy zette zijn handen in zijn zij en keek haar teleurgesteld aan. 'Ja, waarom zou je?'


Hij draaide zich om en liep de kamer uit. Toen hij bij de deur was, bleef hij staan en keek haar over zijn schouder aan. Ze lag half op het bed. Hij keek naar haar betraande gezichtje. Ze was zo jong en weerloos, zo verleidelijk en zo begeerlijk. Hij voelde een steek door zijn hart gaan en zei op effen toon: 'Dit verandert niets aan onze plannen. Woensdag trouwen we, ook al moet ik je vastbinden en je spugend en krabbend tot voor Padre Quintero slepen.'


Sara ging languit op het bed liggen en luisterde naar de oorverdovende stilte die volgde op het moment dat Yancy de deur achter zich had dichtgetrokken. Ze keek lange tijd doordringend naar de dolk, alsof het ding haar zijn geheimen zou kunnen onthullen. Kon het zijn dat ze het mis had? Kon het zijn dat haar hart zich vergiste? Had Yancy Margaret vermoord?


Ze bleef urenlang naar de dolk liggen staren zonder hem eigenlijk nog te zien en dacht na over de gebeurtenissen die zich jaren geleden hadden afgespeeld. Ze herinnerde zich alles wat ze op haar eerste avond op Magnolia Grove gezien en gehoord had alsof het gisteren gebeurd was. Er waren meerdere mensen in huis geweest die een gegronde reden hadden Margaret dood te wensen - de Shelldrakes, Hyrum en zelfs Bartholomew! Je zou zelfs kunnen beweren dat ook Sam een gegronde reden had om Margaret te willen vermoorden. Yancy, zo realiseerde ze zich, was lang niet de énige die als dader in aanmerking kwam. Het was alleen dat zijn schuld het meeste voor de hand lag.


Sara slaakte een verslagen zucht. Al dit gespeculeer was zinloos, stelde ze vast. Het was zonde van de tijd om te proberen vast te stellen wie de werkelijke dader was. Waar het om ging was de vraag of ze dacht dat Yancy Margaret vermoord had, of dat ze meende dat hij onschuldig was.


Ze wist het werkelijk niet. Ze hield van hem. Ze wilde niet geloven dat hij een koelbloedige moordenaar was. Maar voor hetzelfde geld was hij dat wel, besloot ze verdrietig. Hij werd geobsedeerd door Casa Paloma - had hij haar niet ontvoerd, en was hij niet vastbesloten met haar te trouwen en een kind bij haar te verwekken opdat het Casa Paloma zou kunnen erven? Duidde dat er niet op dat hij tot alles in staat was en dat hij zich door niets, zelfs niet door het plegen van een moord, zou laten afhouden van wat hij wilde?


Sara trok een gezicht. Er waren maar twee dingen die ze heel zeker wist: ze hield van Yancy Cantrell en ze was nooit bang voor hem geweest, had nooit het gevoel gehad dat haar leven door hem gevaar liep. Of hij Margaret vermoord had of niet, had niets met hén te maken, dacht ze fel.


In het besef dat ze zwak was en haar kop in het zand stak in de hoop dat het probleem vanzelf zou verdwijnen hun relatie geen goed deed, stond ze op en pakte de dolk van het bed. Ze liep ermee naar Yancy's kamer, legde het op het fraai bewerkte houten bureau en ging snel zijn kamer weer uit.


Het was siësta-tijd en ze kwam gelukkig niemand tegen op de galerij. Ze haastte zich naar haar eigen kamer en gooide de deur achter zich dicht. Ze sloot haar ogen van opluchting in het besef dat ze veilig in haar eigen vertrouwde omgeving was, en leunde met haar rug tegen de deur.


'Sara! Waar kom jij ineens vandaan? Je hebt me laten schrikken, kind!' riep Ann luid uit. Ze stond nog geen drie meter van Sara af.


Sara onderdrukte een hartgrondige kreun, hoopte vurig dat ze zich dit alleen maar verbeeld had en deed haar ogen open. Nee, haar oren hadden haar niet bedrogen - Ann Shelldrake bevond zich inderdaad in haar kamer!


Ann stond aan het voeteneinde van Sara's bed. Ze droeg een japon van lichtblauwe zijde en haar zorgvuldig gekrulde blonde lokken waren met een witte strik in een staart gebonden. Ze maakte, zo stelde Sara vast, bijna een schuldige indruk. Alsof ze betrapt was bij iets dat ze niet behoorde te doen.


Met een bedenkelijke rimpel op haar voorhoofd vroeg Sara zacht: 'Wat doe je in mijn kamer? Zocht je me?'


Ann herstelde zich snel van de schrik en schreed als een vorstin op Sara toe. 'Ja, lieve, dat was inderdaad het geval.' Ze glimlachte. 'Ik had gehoopt dat ik je even onder vier ogen zou kunnen spreken. Ik móet het gewoon met je hebben over dat bespottelijke idee van jullie om woensdag te trouwen. Ik wil het niet hebben! Jullie kunnen niet trouwen!'


'Jij wilt het niet hebben?' herhaalde Sara verbaasd. 'Hoe bedoel je dat? En waarom wil je het niet hebben?'


Ann lachte kort en bitter. 'Nou, ik kan het natuurlijk niet verbieden, maar, lieve kind, gebruik je verstand! Je kunt niet met hem willen trouwen. Hij is een moordenaar!' 'Is hij dat werkelijk?' vroeg Sara. 'Niemand heeft dat ooit kunnen bewijzen.' Anns gezicht verstrakte. 'Je gaat me toch niet vertellen dat hij je het hoofd zo op hol heeft gebracht dat je werkelijk denkt dat hij onschuldig is?' Anns vraag trof doel, maar Sara kon zich er niet toe brengen haar twijfels met Ann te delen. Op koele toon zei ze: 'Ik geloof niet dat dit jou iets aangaat.'


'Luister naar me, kleine dwaas die je bent,' snauwde Ann. 'Als je met Yancy Cantrell trouwt, zul je dat tot aan je dood berouwen.'


'Dat kan zijn,' zei Sara rustig, 'maar is die beslissing niet aan mij?' 'O! Ik begrijp werkelijk niet waarom ik mij hier zo druk over maak. Er valt gewoon niet met je te praten,' zei Ann ongeduldig. 'Je schijnt vastbesloten te zijn om je leven te verpesten!'


Sara glimlachte zonder vreugde, deed een stapje verder de kamer in en zei zacht: 'Dat kan zijn, maar de tijd zal het leren, nietwaar? En als je er geen bezwaar tegen hebt, wil ik nu graag alleen zijn. Bovendien zou ik het op prijs stellen als je niet nogmaals ongevraagd mijn kamer binnenkwam.' 'Wel heb je ooit!' kwam het verontwaardigd over Anns lippen. 'Wat zijn we verwaand tegenwoordig! En dat terwijl je nog niet eens getrouwd bent!' 'Ann, hou erover op. Woensdag trouw ik met Yancy, en daar kan niets en niemand mij vanaf brengen. Laat me nu alsjeblieft alleen, ja?' 'We zullen nog wel eens zien of je woensdag met Yancy trouwt. Wacht maar af!'


Woedend verliet ze de kamer en smeet de deur hard achter zich dicht.


Sara streek vermoeid over haar voorhoofd, liep naar de gemakkelijke stoel in de hoek, ging zitten en vroeg zich af hoe ze Anns kuren en stemmingen al die jaren had kunnen verdragen. Het was vreemd, maar dit gesprekje met Ann had haar in zekere zin een duidelijker kijk op de situatie gegeven. Ze zóu woensdag met Yancy trouwen en haar besluit had niets te maken met zijn dreigementen dat hij haar zo nodig naar het altaar zou slepen. Ze hield van hem en ze wilde met hem trouwen en ze besefte dat ze de waarheid tegen Ann had gesproken - niets of niemand zou haar van haar besluit af kunnen brengen!


De dag voor het huwelijk was als de stilte voor de storm. De organisatie van de bruiloft ging volledig buiten Sara om. Yancy, Maria en de anderen hadden alle details voor hun rekening genomen. Sara was zich bewust van de opgewonden drukte in huis, maar het raakte haar niet. Bartholomew en de andere bedienden van Magnolia Grove waren kennelijk op het laatste moment bij de voorbereidingen betrokken. Haar schitterende trouwjapon hing, nu helemaal af, in volle pracht aan de deur van haar kast, en Maria en Tansy hadden gekibbeld over wie van hen beiden haar de ochtend van de plechtigheid zou mogen kleden en kappen.


Sara had Yancy sinds hun confrontatie over de dolk niet meer gezien. Hij scheen haar te mijden en ze wist niet of ze daar blij om moest zijn of niet. Ann had haar, de weinige keren dat ze haar had gezien, koeltjes begroet, en vervolgens gedaan of Sara lucht voor haar was.


De tijd leek stil te staan voor Sara, op deze dag voor haar huwelijk met Yancy, en de minuten kropen tergend langzaam om. Tegen het einde van de middag, toen de ergste hitte voorbij was, verveelde ze zich zo verschrikkelijk, en had ze zo genoeg van haar eigen gezelschap, dat ze besloot om naar de stallen te gaan om te kijken hoe Locuela het maakte. Ze zette een breedgerande zonnehoed van stro op, vroeg Do- lores in de keuken om een paar gedroogde appels, en ging op weg.


Sinds het avontuur dat ze samen beleefd hadden, was Sara bijzonder gesteld geraakt op de kleine vos, en ze was dan ook heel blij geweest toen Yancy haar gezegd had dat ze de merrie als haar eigen rijdier kon beschouwen. Ze ging regelmatig naar de stallen om Locuela met iets lekkers te verwennen en hél had niet lang geduurd voor de merrie begrepen had dat Sara's bezoek een lekker hapje betekende. Locuela rook Sara al voor ze de stal daadwerkelijk was binnengegaan en ze hinnikte zachtjes als om haar te begroeten. Sara liep grinnikend naar Locuela's box en gaf haar de gedroogde appels. Ze bleef een poosje bij haar, krabbelde haar achter de oren en fluisterde haar dwaze woordjes toe terwijl de merrie zich te goed deed aan de appels.


Na een poosje gaf ze Locuela een laatste klopje tegen de hals en besloot dat het tijd was om terug te gaan naar huis. Ze had nog maar twee stappen in de richting van de grote, dubbele staldeuren gedaan toen Hyrum opeens voor haar stond. Ze hadden sinds zijn komst nog niet echt met elkaar gesproken; sterker nog, Sara had hem sinds die dag helemaal niet meer gezien. Yancy had alleen maar met een zuur gezicht opgemerkt dat hij Hyrum, gezien de bewezen diensten aan zijn vader, een kans zou geven zijn waarde op Del Sol te bewijzen.


Ze schonk hem een warm glimlachje en zei: 'Hyrum! Wat fijn om je te zien! Ik hoop dat je je plekje inmiddels gevonden hebt en dat je het een beetje naar je zin hebt op de rancho.'


Hyrum negeerde haar vriendelijke begroeting. 'Ben je echt van plan om morgen met hèm te trouwen?'


Sara verstijfde. 'Ja, dat ben ik inderdaad,' antwoordde ze een stuk koeler.


'Hoe kun je, na wat hij gedaan heeft?' vroeg hij fel. 'Hoe kun je jezelf ertoe brengen met een lafhartige, gemene moordenaar te trouwen?'


Sara zuchtte. Ze begon zo langzamerhand schoon genoeg te krijgen van iedereen die haar afraadde om met Yancy te trouwen, en ze vond het nog erger om te horen hoe hij voor moordenaar werd uitgemaakt. Ze keek Hyrum strak aan en vroeg zacht: 'Weet je heel zeker dat hij Margaret heeft vermoord? Jij had een even goed motief als hij.'


Ze zag hem slikken. 'Hoe bedoel je dat?'


'Och, ik heb je met Margaret horen praten, en ik weet dat ze je gedreigd heeft om Sam te vragen je te ontslaan en naar een andere opziener uit te kijken. Ze was van plan om Sam te vertellen dat je haar lastig viel met ongevraagde avances.'


Hyrum was overdonderd. 'Weet je daarvan?'


Sara knikte. 'En daarmee had je een uitstekend motief.'


'Maar ik heb haar niet vermoord!' riep hij vurig uit. 'Ik verachtte haar, maar ik zou haar nooit iets hebben aangedaan! En daarbij,' vervolgde hij, 'het was Yancy die gezworen heeft dat hij haar nog liever zou vermoorden dan toestaan dat ze Casa Paloma kreeg.'


'Dat is waar,' gaf Sara toe, 'maar kun jij bewijzen dat hij het ook daadwerkelijk heeft gedaan?'


'Iedereen weet dat hij het gedaan heeft! Iedereen!' Toen hij zag dat Sara niet onder de indruk was, voegde hij er op kwetsende toon aan toe: 'En iedereen weet dat hij slechts om één enkele reden met je trouwt - om Casa Paloma in zijn hebzuchtige handen te krijgen!' Toen Sara daar niets op zei maar hem alleen maar verdrietig aankeek, trok hij haar opeens in zijn armen. 'Sara, wees toch verstandig voor het te laat is! Gooi je leven niet weg!' riep hij uit. 'Als je morgen met hem trouwt zul je dat de rest van je leven berouwen!'


Ze maakte zich los uit zijn omarming, deed een stapje naar achteren en zei op waardige toon: 'Ik waardeer je bezorgdheid. En omdat ik weet dat je het goed met me meent, ben ik bereid te doen alsof je al die lelijke dingen over mijn aanstaande man niet gezegd hebt. Daarnaast wil ik je er graag aan herinneren dat het diezelfde man is die zo goed is geweest je onderdak te verschaffen en die bereid is je een kans te geven om jezelf te bewijzen. Waarom geef je hem niet dezelfde kans?'


Hyrum keek haar aan alsof ze haar verstand had verloren. 'Wat heeft hij met je gedaan? Waarom gedraag je je zo? Wat is er gebeurd met al je plannen voor Casa Paloma?'


Sara kon hem geen antwoord geven en draaide zich om. Ze realiseerde zich tot haar verdriet dat ze hem geen uitleg kon en wilde geven. Hyrum pakte haar arm en trok haar opnieuw naar zich toe. Hij was ongewoon rood geworden en zijn vernauwde bleekblauwe ogen stonden hard. 'Ik dacht nog wel dat je anders was,' siste hij. 'Maar je bent geen haar beter dan Margaret - zo lang je er financieel beter van kunt worden ben je bereid je ziel aan de duvel zelf te verkopen!'


'Ik geloof,' zei Sara op een geforceerd kalm toontje, 'dat je net even iets te ver bent gegaan. Niemand heeft het recht om over mij te oordelen, niemand, jij niet en Yancy ook niet! En wil je me nu alsjeblieft loslaten, voor ik nog iets zeg waar we mogelijk alle twee spijt van zullen krijgen.'


Hyrum trok een gezicht en liet haar arm los. 'Denk goed na over wat ik je zeg, Sara,' zei hij op bittere toon. 'Je kunt van me eisen dat ik mijn mond houd en dat ik geen dingen tegen je zeg die je niet wilt horen, en je kunt zelfs voor me op de vlucht gaan - maar als je met Yancy Cantrell trouwt, dan zul je nóóit voor hem op de vlucht kunnen gaan!'


Sara was zo van streek over haar gesprek met Hyrum, dat ze niet wist hoe snel ze de stal uit moest komen. Ze was vastbesloten met Yancy te trouwen, maar ze kon niet ontkennen dat alle tegenstand die deze beslissing opriep haar, vooral ook gezien haar eigen twijfels, danig van haar stuk bracht. Ze had zich voorgenomen niet aan de wijsheid van haar besluit te twijfelen, maar lieve help, gemakkelijk was dat niet! Ze was nog steeds van streek en enigszins buiten adem toen ze de patio bereikte. Ze hoopte er een koel plekje te vinden waar ze alléén zou kunnen zitten om wat te kalmeren voor ze iemand anders onder ogen zou moeten komen. Tom Shelldrake zat, met zijn slechte arm zoals gewoonlijk in een mitella, op de rand van de fontein afwezig naar de goudvissen te kijken. Toen Sara hem zag, onderdrukte ze een zucht. Ze had meerdere redenen om Tom niet te mogen, maar toch had ze een zwak voor hem. Hij was zo dankbaar voor alles wat Sam na de oorlog voor hem had gedaan, en hoewel hij soms even verwaand en arrogant kon zijn als Ann, was hij, net als Sam en ondanks zijn deplorabele affaire met Sams vrouw, in wezen een goed mens. Sara had zich aanvankelijk afgevraagd hoe Tom zich ertoe had kunnen laten verleiden om een relatie aan te gaan met de vrouw van zijn beste vriend, maar ze was al geruime tijd geleden tot de conclusie gekomen dat hij waarschijnlijk eerder een slachtoffer van Margarets manipulaties was geweest dan dat hij een rokkenjager was. Net als Sam had hij, vooral waar het Margaret betrof, een aantal zwakke punten, maar Sara was nooit vergeten hoe aardig hij die eerste avond op Magnolia Grove voor haar was geweest en hoe hij haar in de tijd na Sams dood getracht had te troosten. Ze forceerde een warm glimlachje en ging op hem toe.


'Mooi zijn ze, hè?' zei ze, bij wijze van groet.


Tom keek op en glimlachte. 'Dat zijn ze inderdaad, maar ze halen het niet bij jou, m'n lieve kind!'


Sara lachte en ging naast hem zitten. 'Ik dank u voor het compliment, meneer!'


'O, Sara, het is goed om je te horen lachen - je hebt in je leven niet veel aanleiding tot lachen gehad, is het wel?'


Sara glimlachte en zag hoe vermoeid Tom eruitzag. 'O, je hoeft je om mij geen zorgen te maken. Ik heb mijn deel gehad.'


Maria kwam naar hen toe met een groot zilveren blad met een kan sangria, twee glazen en een aardenwerken schaal met krokant gebakken en met stroop overgoten bunuelos. Toen ze Sara zag, riep ze uit: 'O, ik wist niet dat u ook hier was! Zal ik u ook een schaaltje bunuelos brengen?'


Sara schudde het hoofd. 'Nee, dat is niet nodig, maar aangezien je een extra glas hebt meegebracht, drink ik graag een slokje sangria mee.'


Nadat Maria de sangria voor hen had ingeschonken en weg was gegaan, dronken Sara en Tom van hun vruchtenwijn en keken ze naar de goudvissen. Ze spraken niet veel en genoten van de rust en de stilte om hen heen. Sara voelde hoe de spanning die het gevolg was van haar gesprek met Hyrum langzaam maar zeker wegzakte.


De hitte van de dag begon plaats te maken voor een welkome koelte, maar de insecten waren nog volop aan het zoemen. Dit was één van de beste momenten van de dag, stelde Sara vast. Nog even, en de zon zou ondergaan, waarna de schemering met zijn bonte hemel en tenslotte de nacht met al zijn sterren zou volgen. Toch hadden deze momenten tussen dag en nacht altijd en bepaalde vredige sfeer. Ze nam nog een slokje sangria en slaakte een zucht van tevredenheid.


Tom keek haar aan. 'Een zucht? Een verdrietige, of een blijde?'


Sara glimlachte. 'Geen van beide. Het was een tevreden zucht.'


'En ben je dat ook echt?' vroeg Tom zacht maar doordringend, waarbij hij haar met zijn vermoeide bruine ogen onderzoekend aankeek. 'Je hebt geen bedenkingen aangaande de stap die je morgen van plan bent te nemen?'


Sara trok een gezicht. 'Natuurlijk heb ik die - had jij die ook niet voor je met Ann trouwde? Vraagt niet iedereen zich vlak voor zo'n moment af of het wel de juiste beslissing is? En of je niet de grootste fout van je leven begaat?'


'In jouw geval lijkt me dat je je veel meer zorgen zou moeten maken dan de doorsnee bruid.'


Sara keek hem recht in de ogen. 'Vanwege de moord? Bedoel je dat? Vanwege de moord op Margaret?'


Nu was het Toms beurt om een gezicht te trekken. 'Ik weet dat het mij niets aangaat,' zei hij langzaam, 'en ik wil me er ook niet mee bemoeien, maar je moet je toch zeker zorgen maken over het feit dat je op het punt staat te trouwen met een man die van moord wordt beschuldigd.'


Sara keek naar een onduidelijk punt in de verte en had er spijt van dat ze het pijnlijke onderwerp van Margarets dood ter sprake had gebracht; ze begon zich intussen behoorlijk te ergeren aan de manier waarop iedereen gewoon maar aannam dat Yancy schuldig was. Maar aan de andere kant klonk Tom zo oprecht bezorgd dat Sara zich niet echt aan hem kon ergeren. 'Er zijn momenten,' zei ze zacht, 'waarop ik me afvraag of ik gek ben, maar er zijn ook momenten waarop...' Ze maakte haar zin niet af en nam in plaats daarvan een slokje sangria. Ze keek hem met haar groene ogen recht aan en vroeg opeens: 'Denk jij dat hij Margaret heeft vermoord?'


Shelldrake ging verzitten alsof hij zich ineens slecht op zijn gemak voelde. 'Sara, ik...' Hij zuchtte diep en vervolgde toen eerlijk: 'Ja, ik vrees van wel. Iedereen weet hoe snel hij in woede kan ontsteken, net zo goed als iedereen weet dat hij Margaret niet kon uitstaan. Hij had een duidelijk motief om haar te vermoorden, en hij had haar meerdere keren al dan niet in het openbaar gedreigd dat hij haar zou vermoorden. Het kan alleen maar Yancy zijn geweest!'


Ze bleef hem aankijken en zei zacht: 'Maar dat is niet waar. Margaret werd, met uitzondering van Sam, door iedereen gehaat. Er zijn een heleboel mensen die minstens een even goed motief hadden om haar uit de weg te willen ruimen.' Ze wachtte even, en voegde er toen aan toe: 'Zelfs jij.'


'Wat wil je daar in vredesnaam mee zeggen?' vroeg Tom op scherpe toon, en hij kreeg een kleur van woede.


Sara trok met haar mond. Ze zou er heel wat voor over hebben gehad om deze oude, pijnlijke wonden niet weer open te rijten, en ze vond het helemaal niet prettig deze man die ze graag mocht te kwetsen of te beledigen, maar ze had geen keus. Ze haalde diep adem en zei recht op de man af: 'Op de avond van haar moord heb ik Margaret en Ann samen horen praten, en ik weet dat jij en Margaret een verhouding hebben gehad... en dat er een kans was dat jij de vader was van het kind dat ze droeg! Volgens je vrouw was je bang dat jullie affaire uit zou lekken en dat dit je kansen om tot rechter gekozen te worden teniet zou doen. Je zou kunnen zeggen dat zowel jij als Ann gebaat waren bij Margarets dood. Begrijp me goed, het is niet zo dat ik jou of Ann beschuldig,' vervolgde ze fel, 'maar waar het me om gaat is dat als zelfs jij en Ann als daders in aanmerking kunnen komen, je zult moeten toegeven dat er behalve Yancy nog een heleboel mensen waren die Margaret zo intens haatten dat ze redenen te over hadden om haar te willen vermoorden. Zelfs Bartholomew had een motief; Hyrum had een reden, maar je zou net zo goed kunnen zeggen dat Sam, gesteld dat hij achter jullie verhouding was gekomen, haar dood had willen hebben. O, begrijp je dan niet wat ik probeer te zeggen? Iedereen kan de dader zijn - niet alleen Yancy!'


'Nou, öf ik het begrijp!' zei Tom stijfjes. Zijn anders zo vriendelijke gezicht stond strak. Hij stond op en keek meedelijdend op haar neer. 'Wat ik zie is een egoïstische, ondankbare, zelfzuchtige jonge vrouw die zo vastbesloten is om met Yancy's vermogen te trouwen dat ze bereid is links en rechts met een beschuldigende vinger om zich heen te wijzen om zichzelf ervan te overtuigen dat haar verloofde onschuldig is!'


'Zo is het helemaal niet!' ontkende Sara heftig. 'Ik wilde je alleen maar duidelijk maken dat het net zo goed mogelijk is dat iemand anders Margaret heeft vermoord!'


'Nou, dat is je dan gelukt, dat moet ik zeggen!' Tom draaide zich met een ruk om en ging diep verontwaardigd het huis binnen.


Teleurgesteld keek Sara hem na. Ze vroeg zich af hoe ze zo dom had kunnen zijn een man die in de afgelopen jaren keer op keer bewezen had een vriend van haar te zijn, tegen zich in het harnas te jagen. Misschien had hij wel gelijk, dacht ze verdrietig; misschien zocht ze wel naar andere mogelijke daders om Yancy te ontlasten. Ze voelde zich verdrietig en onzeker, stond op en besloot een wandelingetje door de tuinen te maken. Het was intussen al bijna donker en er viel niet veel meer te zien, maar de toenemende duisternis paste uitstekend bij haar stemming. Ze slenterde een poosje doelloos rond, en toen ze zich realiseerde dat het al laat begon te worden, keerde ze terug naar de haciënda.


Ineens rook ze de geur van een brandende sigaar, en toen ze om zich heen keek, zag ze achter zich een gloeiend puntje as. De gestalte van de lange man die tegen de muur van de haciënda stond geleund was in het donker nauwelijks te onderscheiden, maar afgaand op de manier waarop haar hart opeens als een wilde tekeerging, wist ze precies wie haar vanuit het duister stond te observeren. Ze haalde diep adem om te kalmeren en liep naar hem toe. 'Bespionneer je mij?' vroeg ze. 'Ben je soms bang dat ik er opnieuw vandoor zal gaan?'


Yancy nam een trekje van zijn sigaar en gooide de peuk vervolgens achteloos op de grond. Hij stond ontspannen tegen de muur geleund en toen Sara bij hem was gekomen, trok hij haar traag in zijn armen. In het licht van de opkomende maan keek hij haar onderzoekend aan en vroeg: 'Wasje dat dan van plan? Om er opnieuw vandoor te gaan?'


Zijn mond bevond zich vlakbij de hare. Zijn adem was warm en rook naar sigaar, en Sara was bijna duizelig van verlangen. Ze deed geen enkele poging zich uit zijn armen te bevrijden, keek hem aan en zei: 'Nee, ik ben niet van plan om weg te lopen. Eén keer was meer dan voldoende!'


Hij trok met zijn mond en zei:'Querida, dat was niet het antwoord dat ik horen wilde... en dat weet je best!' Hij streek zijn lippen verleidelijk over de hare. 'Maar aangezien je er de voorkeur aan geeft te doen alsof je me niet begrijpt, heb ik geen andere keus dan je recht op de man af te vragen of je morgen met me zult trouwen.'


Sara knikte langzaam en bleef hem aankijken. 'Ik heb niet veel keus, is het wel?'


'Nee,' beaamde hij, 'je hebt niet veel keus!' Toen kuste hij haar zo zoet, zo teder en met zo'n onderdrukte hartstocht dat Sara al haar gevoel voor realiteit verloor en over haar hele lichaam begon te trillen. Toen hij zijn lippen schijnbaar eindeloze momenten later van de hare haalde, kon ze niet anders dan dromerig naar hem opkijken. Ze had haar lippen vaneen en in haar ogen lag een zachte gloed. Hij glimlachte. 'Vooruit, lieveling, ga gauw naar bed, want morgen zal er van slapen weinig komen, dat voorspel ik je!'


Sara slenterde langzaam naar binnen. In haar kamer brandde de lamp op haar nachtkastje, en ze nam aan dat een van de bedienden het licht voor haar moest hebben aangedaan. Ze begon zich zonder haast, en nog nagenietend van de kus, uit te kleden. Toen ze haar oude, zachte nachthemd had aangetrokken, maakte ze haar haren los en begon ze de lange, goudblonde krullen te borstelen. Morgen was haar trouwdag. Morgen om deze tijd zou ze Yancy's vrouw zijn.


Met een dromerig glimlachje legde ze de borstel ten slotte neer en liep ze naar haar bed. Net toen ze de lamp uit wilde blazen en in bed wilde stappen, deed iets haar naar de gladde sprei kijken. Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. Dat was nu juist het probleem: de sprei was niet glad. Precies in het midden, op de plek waar ze zou liggen, bevond zich een bobbel die, zo leek het terwijl ze er naar keek, golvende bewegingen maakte.


Sara's dromerige stemming was op slag verdwenen en haar mond was droog geworden. Met bevende hand pakte ze een punt van de sprei en gooide hem open.


Bij het zien van wat er in haar bed lag, deinsde ze automatisch achteruit: opgekruld in een dodelijke spiraal en met zijn driehoekige kop haar kant uit kijkend, lag een ratelslang!


Sara slaakte een kreet en wankelde nog verder achteruit tot buiten het bereik van de slang. Toen pas hoorde ze het waarschuwende, ratelende geluid van zijn trillende staart. De slang, een bijzonder groot exemplaar, stond op het punt van aanvallen, en gedurende enkele verlammende seconden kon Sara niet anders dan met grote, angstige ogen naar het dier kijken. Ze was amper in staat om adem te halen, toen het opeens tot haar doordrong dat iemand die slang met opzet in haar bed gelegd moest hebben!
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Verlamd van schrik stond Sara naar de slang te kijken terwijl de ene na de andere gedachte haar door het hoofd flitste. Was ze buiten het bereik van de levensgevaarlijke giftanden? Doodsbang liet ze haar blik over de pakweg anderhalve meter of minder gaan die haar van de ratelslang scheidde. Yancy had haar ooit eens verteld dat een ratelslang tweederde van zijn lijf kon uitschieten, maar hoe lang kon zo'n dier worden? Anderhalve meter? Twee meter? Langer? Of liever, hoe lang was deze slang?


De slang bewoog zijn gevorkte tong, maar verder lag hij stil. Hij lag strak opgerold, zijn kop vlakbij zijn lijf, en hield zijn blik onafgebroken op Sara gericht.


Voorzichtig deed Sara nog een stapje achteruit. Toen de slang niet reageerde, deed ze nog een stapje. Nu ze zich wat veiliger voelde, keek ze om zich heen naar een wapen. Ze zag niets. Ze overwoog achterwaarts naar de deur te lopen en hulp te halen, maar de gedachte dat de slang zich van haar bed zou kunnen laten glijden en zich, terwijl ze weg was, ergens in haar kamer zou kunnen verstoppen, weerhield haar daarvan. Nee. Ze zou die verrekte slang niet uit het oog verliezen voor hij goed en wel dood was!


Haar ergste angst was verdwenen, maar ze beefde nog steeds en ook haar hart sloeg nog ongewoon snel. Ze was banger dan ze durfde toe te geven. Opnieuw keek ze om zich heen naar een wapen. Haar blik viel op het zware, donkere kruisbeeld aan de muur. Ze keek terug naar de slang. En toen weer naar het beeld.


Zou ze het kruisbeeld als een bijl kunnen gebruiken? Was het lang genoeg? Ze keek nog eens naar de slang. Ze slikte. Stapje voor stapje schoof ze langs de muur tot ze bij het beeld was. Ze hief haar armen op en pakte het beeld. Het was een ongeveer één meter lang en bij de kruisbalk zestig centimeter breed houten kruisbeeld. De figuur van Christus was bijzonder fraai gesneden.


" Haar hand sloot zich om de voet van het kruis en ze tilde het voorzichtig van de muur. Het gewicht voelde goed. Met de crucifix stevig in haar rechterhand en met haar blik strak op de slang gericht, deed ze aarzelend een stapje in de richting van het bed. De slang bewoog zich een heel klein beetje, hief zijn kop een fractie van een centimeter op alsof hij gevaar voelde dreigen. Sara keek naar het kruisbeeld dat ze als een knuppel in haar hand hield en ze onderdrukte een hysterisch lachje. De meeste mensen baden tot Christus in de hoop dat hij hen op wonderbaarlijke en mysterieuze wijze te hulp zou komen, maar in haar geval zou Christus een daadwerkelijke rol in haar leven spelen!


Ze haalde nogmaals diep adem, verstevigde haar greep op het kruis, deed een stap naar voren en sloeg de slang tegelijkertijd op de kop. De slang dook op het kruisbeeld af en zonder dat ze zich ervan bewust was, schreeuwde ze het uit van angst. Ze deed een stapje terug, klemde haar kiezen op elkaar, deed weer een stap naar voren en haalde voor de tweede keer uit. Ditmaal had ze meer succes.


Het leek alsof er uren verstreken waren, maar waarschijnlijk waren het niet meer dan enkele seconden geweest, en de slang was dood. Trillend van de reactie liet Sara het bebloede kruisbeeld vallen en wankelde achteruit. Ze drukte een hand tegen haar mond en keek met grote, wijd opengesperde ogen naar het bloedbad op haar bed.


Plotseling ging de deur achter haar open en kwam Maria opgewekt glimlachend binnen met een pot romige warme chocolademelk en een mooi porseleinen kopje. 'Ah, bueno! U ligt nog niet in bed. Ik dacht dat u voor het slapengaan misschien wel zin zou hebben in een kopje chocolademelk.'


Maria zag Sara's ontzette gezicht en haar glimlach verdween. Toen zag ze de slang op het bed - of liever, wat er over was van de slang. Ze liet het blad uit haar hainden vallen en slaakte een kreet die waarschijnlijk tot in Mexico te horen moest zijn geweest. 'Ay!Ay! Caspita! Wat is hier gebeurd? Bent u gewond? Heeft de slang u gebeten?'


Ze was amper uitgesproken toen Yancy met zijn pistool in de aanslag en met een vervaarlijke uitdrukking op zijn gezicht in de deuropening verscheen. Hij liet zijn blik door de kamer gaan, zag wat er aan de hand was, en was met een paar grote stappen bij Sara. Hij trok haar trillende lichaam dicht tegen zich aan. Met zijn lippen tegen haar slaap gedrukt vroeg hij met klem: 'Heeft hij je gebeten?'


Sara schudde haar hoofd tegen zijn borst en het trillen werd erger. Nog nooit had ze zoiets heerlijks gevoeld als Yancy's armen om zich heen. Nu het voorbij was, nu het gevaar geweken was, barstte ze opeens in heftige snikken uit.


Zonder iets te zeggen tilde Yancy haar in zijn armen en liep de kamer uit. In het voorbijgaan zei hij kortaf tegen Maria: 'Ruim de boel op en stuur Esteban onmiddellijk naar me toe.' Hij keek naar de kapotte pot en de vlek van chocolademelk. 'En maak nog maar een nieuwe pot voor haar. Breng hem, samen met de rest van haar kleren, naar mijn kamers. Ze zal hier nóóit meer slapen!'


Yancy liep, met Sara veilig in zijn armen, naar zijn kamer. Hij schopte de deur open, liep de kamer in en legde haar uiterst teder midden op het grote bed. Toen hij weer overeind wilde komen, hield Sara haar armen om zijn hals geslagen. 'Ga niet weg - nog niet.'


Hij glimlachte vluchtig, legde het pistool dat hij nog steeds in zijn hand hield weg en ging naast haar liggen. Hij kuste haar oor en fluisterde: 'Realiseer je je wel dat Esteban en Maria elk moment binnen kunnen komen? Ik zou niet iets willen beginnen dat ik niet af kan maken...'


Iets van haar primitieve angst ebde weg en ze keek hem aan. 'Dat was niet de reden waarom ik wilde dat je bleef.'


Nu glimlachte hij echt en er lag een spottende gloed in zijn goudbruine ogen. 'Dat dacht ik al... maar je denkt toch niet meer aan wat er gebeurd is, wel?'


Sara keek hem verbaasd aan. Hij had gelijk, ze dacht er al niet meer aan. En ze wilde er ook niet meer aan denken, schoot het met een huivering door haar heen. En toen kuste Yancy haar en drong zijn tong haar mond binnen. Met een overgave waar ze zelf van schrok, beantwoordde ze zijn kus. Hij maakte een diep grommend geluid, trok haar met kracht tegen zich aan en verdiepte zijn kus.


Na een poosje haalde hij zijn mond van haar tintelende lippen. Hij keek op haar neer en zei met hese stem: 'Als je morgenavond net zo reageert, zal ik weten dat er inderdaad een hemel op aarde is!'


Hij stond op van het bed, pakte zijn pistool en stak het voorzichtig terug in het holster dat over de leuning van een stoel hing. Hij had zich net weer naar Sara omgedraaid toen er op de deur werd geklopt. Het was Esteban Chavez die met zijn hoed in zijn hand en met een bezorgd gezicht de kamer binnenkwam.


'Senor! Maria heeft me verteld wat er aan de hand is. Hoe kan zo iets verschrikkelijks gebeurd zijn?'


Yancy haalde zijn schouders op, wierp een blik op Sara en zei: 'Laten we het daar buiten over hebben. Wacht tot Maria komt - ik wil haar niet alleen laten.'


Maria kwam enkele minuten later met de chocolademelk op een blad in haar handen en Sara's kleren over haar arm. Het grootste gedeelte van Sara's kleren was, met het vooruitzicht op het huwelijk, al naar Sara's nieuwe kamers overgebracht. Maria klakte met haar tong, negeerde de beide mannen en liep regelrecht naar het bed.


Toen Yancy zag dat Sara in veilige handen was, wenkte hij Esteban en ging hij hem voor naar de deur. Voordat hij de kamer verliet zei hij tegen Maria: 'Laat haar niet alleen! We zijn zo weer terug.' Hij deed de deur achter hen dicht en liet zijn blik aandachtig over de verlaten galerij en de patio gaan. Toen hij zich ervan overtuigd had dat ze alleen waren, bood hij Esteban een sigaar en vuur aan. Ze rookten enkele momenten in stilte, en toen zei Esteban zacht: 'Een vreemde geschiedenis, senor, die slang in het bed van uw verloofde.'


Yancy knikte. 'Verrekte vreemd! Por Dios Er zijn hier geen ratelslangen meer gezien sinds ik een kleine jongen was. Voor die tijd vond je er soms eentje die zich in het zonnetje op de stenen van de patio lag te warmen, maar nóóit in de haciënda zelf, laat staan in iemands bed!'


Esteban keek in het donker naar Yancy's ondoorgrondelijke gezicht. 'Denkt u,' begon hij voorzichtig, 'dat iemand uw novia kwaad wilde doen en hem daar met opzet heeft neergelegd?'


Yancy keek hem recht aan, maar toen Esteban de onstuimige woede in zijn ogen zag, wendde hij zijn blik haastig af.


'Ja, ik denk inderdaad dat er opzet in het spel is,' verklaarde Yancy, en bij het horen van de klank van zijn stem was Esteban meer dan blij dat hij niet degene was die dit op zijn geweten had. 'En ik heb zo het idee dat we niet ver naar de dader hoeven te zoeken!'


Esteban keek hem weer aan. 'Denkt u dat het een van de gringo's is?'


Yancy wierp de half gerookte sigaar met een heftig gebaar van zich af. 'Wie anders?' snauwde hij. 'In al die weken dat Sara hier is, is er niets gebeurd. Zij zijn hier nog geen drie dagen en nu al heeft Sara een ratelslang in haar bed gevonden! Maakt je dat niet ook een beetje achterdochtig?'


Esteban knikte. 'Si. Maar wie? En hoe denkt u te ontdekken wie de dader is? U kunt het ze natuurlijk op de man af vragen, maar het zit er niet in dat ze het u zomaar zullen bekennen.'


'Dat weet ik. Daarom wil ik dat jij het personeel ondervraagt. Ga na of er iemand is die een van de gringo's vanavond in de buurt van Sara's kamer heeft gezien. Probeer erachter te komen wie de slang gevangen heeft - Hyrum is in dat opzicht de meest voor de hand liggende kandidaat, omdat hij overal op de rancho kan komen.' Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd. 'Voor zover ik weet zijn de Shelldrakes uitsluitend op de haciënda gebleven, en ik kan me niet voorstellen dat senora Shelldrake persoonlijk met een ratelslang zou worstelen, maar ik acht haar wel degelijk in staat om zoiets te organiseren! Senor Shelldrake heeft een verlamde arm, dus het is ook niet waarschijnlijk dat hij de ratelslang gevangen heeft, maar voorlopig wil ik hen niet uitsluiten.' Hij keek zijn hoofd-vaquero grimmig aan. 'En dan nog iets. Zoek een paar van de meest betrouwbare mannen uit en laat ze mijn novia bewaken. Zeg dat ze dat zo onopvallend mogelijk moeten doen. Ik wil niet dat ze er iets van merkt, amigo?


Esteban knikte en de mannen spraken nog een poosje verder op gedempte toon. Toen gooide ook Esteban zijn sigaar weg, groette Yancy en verdween in het duister van de nacht.


Opnieuw keek Yancy langzaam en aandachtig om zich heen, maar toen hij niets verdachts kon ontdekken, keerde hij terug naar zijn vertrekken. Maria zat op een stoel naast het bed waar Sara met een aantal dikke, zachte kussens in haar rug van haar chocolademelk dronk.


Iets in haar mooie ogen wees nog op de beproevingen die ze had doorstaan, maar in een schoon nachthemd en met haar gezicht dat eruitzag alsof het grondig geboend was en een breed groen zijden lint in haar haren, deed niets in haar uiterlijk nog denken aan wat er gebeurd was. Ze zag er, dacht Yancy terwijl zijn hart ineens sneller begon te slaan, precies zo uit als hij zich zo vaak had voorgesteld. Rond zijn onderlip speelde een vaag sensueel lachje. Nou ja, misschien niet precies zoals hij haar zich had voorgesteld; in zijn fantasieën was ze doorgaans naakt en zat ook haar dienstmeisje niet vrolijk naast haar te vertellen over al het lekkers dat er voor het feest de volgende dag gebakken en gekookt was!


Het was duidelijk dat Maria haar best deed om Sara 's gedachten af te leiden van wat er gebeurd was, en te oordelen naar het glimlachje dat rond Sara's mondhoeken speelde en haar ontspannen houding, was Maria daar nog goed in geslaagd ook! Yancy zag evenwel dat Sara öp de sprei lag en een los geweven plaid over haar benen had gelegd. Hij vermoedde dat het nog wel een hele tijd zou duren voor ze in bed zou kunnen kruipen zonder aan de ratelslang te denken, en de blik in zijn ogen verhardde. Wie het ook gedaan mocht hebben, de dader wachtte een bepaald geen aangenaam lot!


Zonder iets te laten blijken van wat er in hem omging, liep hij op de beide vrouwen toe. Maria sprong op en zei: 'Tenzij ik nog iets voor u doen kan, trek ik mij nu terug. Mi madre en ik wilden nog een fruto de horno maken voor we gaan slapen.' Ondanks alle vragen die hij in Maria's ogen zag, was hij blij dat ze met geen woord over de slang repte en dat ze ook niet vroeg naar wat hij en Esteban op de galerij besproken hadden.


Er viel een wat pijnlijke stilte na Maria's vertrek, maar nadat Sara haar knieën had opgetrokken en het kopje er bovenop had gezet, vroeg ze op een geforceerd luchtig toontje: 'Gebeurt dat wel vaker op Del Sol? Dat er ratelslangen in het bed kruipen?'


Yancy trok een gezicht. Hij had liever niet meer over het gebeurde gesproken - of in ieder geval niet nu. Sara zag er redelijk gekalmeerd uit en dat wilde hij graag zo houden! Hij wilde dat ze zich veilig en gelukkig zou voelen, en dat ze die verduvelde slang zou vergeten! En voor wat de daders betrof... Zijn glimlach was allesbehalve vriendelijk. Iemand zou er achter komen hoe wreed en harteloos iemand met het bloed van de conquistadores in zijn aderen wel niet kon zijn!


In het besef dat Sara er behoefte aan had om over het incident te spreken, ging hij op de stoel naast het bed zitten en strekte zijn lange benen voor zich uit. 'Nee, bepaald niet!' riep hij uit. 'En het had ook niet mogen gebeuren!'


Sara huiverde. Met een klein stemmetje zei ze: 'Iemand heeft geprobeerd mij te vermoorden, is het niet? Als ik hem niet gezien had voordat ik in bed was gestapt...' Ze slikte. 'Dan zou hij me gebeten hebben, misschien zelfs wel meer dan één keer, voor het tot me was doorgedrongen wat er aan de hand was. Ik had wel dóód kunnen zijn!'


Yancy vloekte zacht, kwam van zijn stoel en ging naast haar op het bed liggen. Alsof het volkomen vanzelfsprekend was, kroop ze in zijn armen. Nadat hij haar dicht tegen zich aan had getrokken en ze alle twee lekker lagen, zei hij botweg: 'Daar gaat het niet om. Waar het om gaat is wie het heeft gedaan en waarom.'


Haar wang lag tegen zijn borst en ze speelde zenuwachtig met de knoopjes van zijn hemd. 'Ik ben blij dat je niet zegt dat ik me alles maar verbeeld heb.'


'Dat had ik moeilijk kunnen doen, denk je ook niet?' zei hij op droge toon. 'Ik bedoel, het bewijs was duidelijk daar. Tenzij je natuurlijk uit was op aandacht en je die slang zelf in je bed hebt gelegd.'


Sara keek met een ruk op en keek hem met halfopen mond woedend aan. Hij had tot op dat moment aan alles behalve aan haar lippen gedacht, maar bij het zien van haar begeerlijke mond wilde hij ineens niets anders dan haar kussen om zich ervan te verzekeren dat ze werkelijk warm en veilig in zijn armen lag. Hij mompelde iets onduidelijks, trok haar naar zich toe en drukte zijn lippen op de hare. Ze smolt in zijn armen, sloeg haar armen om zijn hals en liet zijn tong gewillig binnen.


Beiden waren van hun stuk door wat Sara overkomen was, en nu, terwijl ze in eikaars armen lagen, hadden ze alle twee een haast primitieve drang om te voelen dat ze nog leefden. Hun kussen waren hartstochtelijk en koortsachtig, hun handen trokken en plukten aan hun kleren tot ze alle twee naakt waren en ze eikaars huid konden voelen. Dit was geen aarzelende verleiding, geen teder liefdesspel. Yancy's handen gingen bijna ruw over haar lichaam, zijn kussen waren vurig en eisend, en Sara huiverde van opwinding onder het amper verhulde geweld van zijn liefkozingen. Ze begroef haar vingers in zijn haar toen hij met zijn tanden aan haar pijnlijk gezwollen tepels trok, en ze kreunde zacht toen zijn hand haar benen vaneen duwde.


Het voorspel duurde niet lang, beiden snakten naar de eenwording van hun beider lichamen. Zijn vingers betastten haar kort, om zich ervan te overtuigen dat ze klaar voor hem was. Hij maakte een grommend geluid diep in zijn keel, pakte haar bij haar heupen, schoof haar onder zich en begroef zich in één enkele stoot in haar nauwe, vochtige schacht.


Hij bleef haar heupen vasthouden en nam haar met snelle, vurige en diepe stoten. De behoefte om zijn zaad te storten, de intuïtieve behoefte om het wezen van zichzelf in haar te lozen, was onweerstaanbaar, en toen het genot langzaam in hem omhoog spiraalde werd zijn stoten bijna koortsachtig.


Sara vond dit wilde, ongetemde liefdesspel schokkend erotisch. Yancy's volledige beheersing van haar lichaam was zo opwindend dat ze haar vingers, telkens wanneer hun lichamen elkaar vonden, dieper en dieper in zijn brede rug drukte. Het gevoel dat hij haar keer op keer binnendrong, van zijn grote lijf op het hare dat haar vulde en haar bezat, deed haar onder hem trillen; de begeerte spiraalde omhoog tot ze zich nergens van bewust was dan van een vurige honger om dat toppunt van genot te bereiken waarvan ze wist dat het weldra zou volgen.


Hun ritme werd steeds koortsachtiger en Sara verstijfde toen ze haar orgasme voelde komen. Yancy greep haar heupen steviger beet en onder het slaken van een primitieve, triomfantelijke kreet stortte hij zijn zaad in haar.


Ze bleven lange tijd stil liggen. Yancy kon zich er niet toe te brengen om van haar af te rollen terwijl Sara afwezig speelde met de krulletjes in zijn nek. Het wilde, koortsachtige element van hun liefdesspel had plaatsgemaakt voor een voldaan genieten en ze gaven elkaar trage kusjes. Een poosje later liet Yancy zich van haar af rollen, maar hij stond niet op. Hij trok haar dicht tegen zich aan en zo vielen ze uiteindelijk in slaap; de ratelslang en het gevaar waren vergeten.


Toen Sara wakker werd, lag ze alleen in Yancy's bed en ze kreeg een kleur bij de herinnering aan hun vurige, hartstochtelijke liefdesspel van de afgelopen nacht. Toen glimlachte ze - dat speciale, geheimzinnige glimlachje van een vrouw.


Ze rekte zich behaaglijk uit, was zich bewust van de pijntjes in haar lichaam die er voor Yancy's overrompelende liefdesspel niet geweest waren en bleef dromerig voor zich uit liggen staren. Vandaag was haar trouwdag. Voor het weer donker zou worden, zou ze getrouwd zijn met de man van wie ze hield.


Zachtjes neuriënd trok ze aan het schellekoord om Maria te roepen. Eerst het ontbijt, of het desayuno, zoals Maria het noemde, en dan een lang, ontspannend bad.


Een half uurtje later, toen ze haar lichte ontbijt genuttigd had, liet ze zich dankbaar in het naar rozen geurende warme water zakken. Maria had een scherm rond het bad gezet, en Sara kon haar aan de andere kant ervan horen kwebbelen terwijl ze haar kleren klaarlegde. Ze hadden met geen woord gesproken over het tragische incident van de vorige avond, en toen de herinnering eraan Sara's gedachten dreigde binnen te komen, zette ze hem zo snel mogelijk weer van zich af. Dit was haar trouwdag! En ze zou deze dag door niets laten bederven!


Helaas vloog de deur van de suite op dat moment open en kwam Ann haastig binnen gelopen. 'Waar is ze?' riep ze opgewonden uit. 'Is alles goed met haar? Ik heb zojuist gehoord wat er gebeurd is!'


Sara zuchtte. Ze had op dat moment werkelijk geen behoefte aan Ann, maar ze kwam uit het bad, wikkelde een handdoek om zich heen en zei: 'Ik ben hier, Ann. Zoals je kunt zien is alles goed met mij. Ik ben verschrikkelijk geschrokken en het was een afgrijselijke ervaring, maar ik mankeer niets.'


'O, m'n arme schat!' riep Ann warm uit terwijl ze op Sara toe kwam en haar vol medeleven aankeek. 'Wat verschrikkelijk! Lieve help, stel je voor dat je die slang niet gezien had! Ik moet er niet aan denken wat er gebeurd zou kunnen zijn!'


In de hoop dat Ann zo verstandig zou zijn om het er verder niet meer over te hebben, ging Sara op het met fluweel beklede krukje voor de toilettafel zitten en zei: 'Het is gebeurd, en daarmee uit. Ik wil er liever niet meer aan denken.' Ze keek Ann aan via de spiegel die boven de toilettafel hing. 'Vandaag is mijn trouwdag en die wil ik niet bederven met nare herinneringen.'


Ann keek haar aan met een mengeling van ongeloof en ontzetting. 'O, maar Sara, je kunt toch niet van plan zijn het door te laten gaan! Niet na wat er gebeurd is!'


'Dat is precies wat ik bedoel. Het was een werkelijk zeer akelige ervaring die ik voor geen goud nog eens zou willen beleven, maar er is niets veranderd.'


Ann wierp een ongeduldige blik op Maria die nog steeds bezig was met het klaarleggen van Sara's bruidsjapon. 'Laat ons alleen!' zei Ann op haar meest bevelende toontje. 'Ik wil mevrouw onder vier ogen spreken.'


Maria keek naar Sara, en op Sara's nauwelijks waarneembare knikje verliet ze de kamer. Ann ging achter Sara staan, legde haar handen op haar schouders en zei: 'Ik weet dat ik vaak een beproeving voor je ben geweest - ik wéét dat ik arrogant en veeleisend ben - maar je moet me geloven als ik zeg dat ik me oprecht zorgen om je maak. Ik ben bijzonder op je gesteld en zou niet willen dat je iets overkwam. Je kunt niet met die man trouwen! Niet na wat er gisteravond gebeurd is!'


'Waar heb je het in vredesnaam over? Waarom zou gisteravond iets veranderd hebben?'


Ann leek te aarzelen. Toen haalde ze diep adem, keek Sara via de spiegel aan en zei zacht: 'Sara, Sara! Besef je dan niet wat er gebeurd is? Realiseer je je dan helemaal niet in welk gevaar je verkeert? Heb je er dan helemaal niet aan gedacht dat je voor hetzelfde geld dood had kunnen zijn? En als je gisterenavond gestorven was, dan zou Yancy niet gedwongen zijn vandaag met je te trouwen om Casa Paloma weer in zijn bezit te krijgen!'


Sara begon met ongeduldige bewegingen haar lange haren te borstelen. Ze wilde niet dat Anns lelijke woorden haar gelukkige gevoel zouden bederven. In het besef dat Ann haar strak aankeek, wendde ze haar blik af terwijl ze zich verdrietig afvroeg waarom Ann voortdurend onenigheid wilde zaaien en waarom ze er een handje van had om alles wat goed en fijn was altijd op de meest akelige manier te verdraaien en te verpesten. Sara had door schade en schande geleerd dat het het beste was om Ann te negeren, maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan wanneer Anns opmerking van 'dan zou Yancy niet gedwongen zijn om vandaag met je te trouwen' onaangenaam luid door haar hoofd weergalmde. Hardop en op wanhopige toon zei ze: 'Ben je soms vergeten dat Casa Paloma, als ik kinderloos sterf, door Bartholomew en Tansy geërfd wordt, en niet door Yancy?'


'Nee, dat ben ik niet vergeten,' antwoordde Ann vriendelijk, 'maar begrijp je dan niet dat juist dat ook Bartholomew en Tansy een goede reden geeft om je dood te wensen?'


Sara fronste haar voorhoofd. Daar had ze niet aan gedacht, maar zou ze dat wel hebben gedaan, dan zou ze dat idee onmiddellijk als bespottelijk van de hand hebben gedaan - Bartholomew en Tansy zouden haar nog geen haar krenken! En opeens was daar even die twijfel. Of wel? Als zij kinderloos stierf, dan zouden zfj Casa Paloma erven. Heftig schudde ze het hoofd om die nare gedachte van zich af te zetten. Na die scène van gisteren had ze kunnen weten dat Ann manieren zou verzinnen om wraak te nemen. Ann had er een handje van om zaadjes van twijfel te planten en die dan zorgvuldig te blijven voeden tot ze uiteindelijk tot volle bloei kwamen. Nou, Sara zou daar deze keer niet intrappen! 'Ann, waar ben je mee bezig? Eerst impliceer je dat Yancy me dood wil hebben; nu zijn het Bartholomew en Tansy.' Op


droge toon voegde ze er aan toe: 'Of denk je soms dat ze alle drie onder één hoedje spelen? Is dat het?'


Anns handen spanden zich om haar schouders. 'Waarom is dat zo moeilijk te geloven?' vroeg ze, met zo'n oprechtheid dat Sara ervan schrok. 'Bartholomew is Yancy's oom, of was je dat vergeten? En Yancy's enige echte probleem met Casa Paloma is dat het op het grondgebied van Del Sol ligt. Als je kinderloos zou sterven, wat zou hem er dan van weerhouden Bartholomew en Tansy een gul bedrag voor Paloma te geven? Als je dood was, dan zou Yancy Paloma even goed kunnen krijgen, maar zou hij niet vastzitten aan een vrouw waar hij nooit om gevraagd heeft! Bartholomew en Tansy zouden een aardig kapitaal hebben, en ze zouden kunnen gaan en staan waar ze wilden, in plaats van hier ergens midden in de wildernis te moeten wonen! Dacht je echt dat Bartholomew, nadat hij het grootste gedeelte van zijn leven slaaf is geweest, de kans een vermogen te verkrijgen niet met beide handen zou aangrijpen? Of dat Tansy niet veel liever niet in de bediening zou werken? Niemand kan ontkennen dat Yancy en Bartholomew een hechte band hebben. Ze zouden het samen bedacht kunnen hebben!' Anns ogen schoten vol tranen. 'O, Sara, begrijp je dan niet dat ik je alleen maar probeer te helpen? Beschouw me voor de verandering nu eens niet als je vijand, en besef dat ik je probeer te helpen!'


'Yancy zou nooit...' slaagde Sara erin met moeite uit te brengen, maar verder kwam ze niet. Haar brein werkte op volle toeren. Het was niet zozeer wat Ann zei als wel haar hele houding die Sara naar haar woorden had laten luisteren. Samen met Anns schijnbare oprechtheid en bezorgdheid leek het te kunnen kloppen wat ze beweerde, maar Sara deed haar best om het niet te geloven. Ze klampte zich vast aan het enige waarvan ze met hart en ziel overtuigd was en fluisterde: 'Yancy zou me nooit iets aandoen.'


Ann draaide Sara met zachte dwang naar zich toe, knielde voor haar op de grond en nam Sara's slappe handen in de hare. 'Luister naar me,' begon ze vurig. 'Je bent zo jong en onschuldig. Je hebt er geen idee van hoe slecht sommige mensen kunnen zijn. Het enige wat je nu ziet is Yancy's knappe gezicht en zijn charmante manier van doen. Maar hij is de meest achterbakse, gemene schurk die je je kunt voorstellen. Je moet me geloven!'


'Waarom doe je dit?' vroeg Sara op effen toon. Van al haar eerdere blijdschap was niets meer over. Ze wilde niet denken aan wat Ann beweerde; ze wilde er niets van geloven. Ze vertrouwde Ann niet; ze vertrouwde Bartholomew en Tansy, maar toch... Ze keek Ann ellendig aan en vroeg wanhopig: 'Wat hoop je met al deze leugens te bereiken?'


'Niets! Ik wil alleen maar dat je goed nadenkt over wat je van plan bent! Laat de bruiloft afgelasten. Bind je niet aan een man die mogelijk al het leven van één vrouw op zijn geweten heeft.'


Met moeite zei Sara: 'Als er ook maar een heel klein gedeelte waar is van wat je daar allemaal beweert, zou ik dan niet juist door met hem te trouwen, veilig zijn? Als ik zijn vrouw ben, heeft hij toch de zekerheid dat zijn kind Casa Paloma erft. Om dat te bereiken is het voor hem helemaal niet nodig om mij te vermoorden.'


Ann glimlachte medelijdend. 'En daarna? Nadat je kind geboren is? Dan heeft Yancy je niet meer nodig. Je hebt gedaan wat de bedoeling was, je hebt hem een kind gegeven. En Bartholomew en Tansy? Dacht je dat die gewoon maar rustig zouden afwachten tot je een kind ter wereld hebt gebracht, een kind dat hun kansen om Casa Paloma te erven voorgoed zou bederven? Gebruik je verstand, Sara! Ze hebben geen geld - ze zouden niets anders met de rancho kunnen doen dan de boel verkopen. Het land heeft voor hen geen enkele waarde... maar als ze die waardeloze hectaren aan Yancy zouden verkopen, dan zouden ze daar een heleboel geld voor krijgen!'


Ellendig, en boos omdat ze zichzelf had toegestaan naar Ann te luisteren en tegelijkertijd niet in staat was alles als pure onzin naast zich neer te leggen, trok ze haar handen uit die van Ann en zei op vermoeide toon: 'Hou er over op, Ann. Ik weiger te geloven dat Yancy, Bartholomew en Tansy tot zulk soort lage en gemene dingen in staat zijn. En ik ben nog steeds vastbesloten om vandaag met Yancy te trouwen!'


Ann stond op. 'Nou, het is je eigen beslissing,' zei ze peinzend, terwijl ze afwezig de plooien van haar rok schikte. Er lag een verslagen uitdrukking in haar ogen toen ze vroeg: 'Is er dan geen enkele manier waarop ik je ervan kan overtuigen dat je een grote fout begaat?'


Sara glimlachte flauwtjes. 'Nee, ik vrees van niet. Je moet namelijk weten dat ik van hem hou...'


'En heeft hij ook gezegd dat hij van jou houdt? Ja?' vroeg Ann met klem. 'Houdt hij ook van jou?'


Sara's verslagen gezicht zei voldoende, en Ann glimlachte verdrietig. 'Zie je wel. Je weet dat hij niet van je houdt en toch wil hij tegen elke prijs met je trouwen. Het is waarlijk een groot geluk dat we nog tijdig voor de bruiloft gearriveerd zijn. Vind je dat niet vreemd? Dat hij zo'n haast heeft om met je te trouwen dat hij niet eens op onze komst kon wachten?' Ze glimlachte spijtig en vervolgde: 'Ik ben de eerste om te bekennen dat ik niet bijster eerbaar ben, maar, Sara, ik heb in de afgelopen jaren werkelijk erg mijn best gedaan om als een zus voor je te zijn. We hebben moeilijke tijden doorstaan, jij en ik...'


Ann zuchtte. 'Ik wil alleen maar voorkomen dat je een fout maakt waar je de rest van je leven spijt van zult hebben.'


Anns woorden ontroerden Sara diep en ze glimlachte zonder vreugde. 'Ik waardeer je bezorgdheid, echt, maar toch denk ik dat je je onterecht zorgen maakt. Yancy mag dan niet van me houden, maar hij is goed voor me. Hij is heel erg goed voor mij geweest.'


Ann knikte en er kroop een peinzende blik in haar ogen. 'Dat wil ik best geloven, kind. Waarom zou hij ook niet? Je geeft hem toch uitgerekend datgene wat hij zo dolgraag hebben wil, Casa Paloma! Maar ik vraag me af of je ook zo gedwee met zijn plannen akkoord zou gaan als je wist dat er een andere vrouw in het spel was... dat hij niet van je houdt omdat hij zijn hart al aan een ander geschonken heeft.'


Sara kreeg een droge mond en ze had het gevoel alsof er een dolk dwars door haar hart was gestoken. 'Waar heb je het over? Er is geen andere vrouw!'


Verdrietig schudde Ann het hoofd. 'Ja, die is er wel. Heb je je nooit afgevraagd waarom Yancy er absoluut geen bezwaar tegen had dat wij ook naar Del Sol zouden komen?'


Als verdoofd schudde Sara het hoofd. Ze weigerde de implicaties van Anns woorden - dat zij Yancy's geliefde was en dat hij haar voor zijn eigen plezier naar Del Sol had laten komen - te accepteren. Het waren leugens, niets dan leugens! Ann verdraaide de feiten zoals gewoonlijk! Dat kon niet anders! Ann en Yancy hadden geen verhouding! Ze hadden nooit een verhouding gehad! Het bestond niet dat Yancy zijn geliefde naar het huis had laten komen dat hij met zijn bruid wilde delen. Dat was ondenkbaar!


'Het is niet waar!' riep Sara ontzet uit. 'Je liegt! Ik weet zeker dat je liegt!' 'Nee, ik lieg niet,' antwoordde Ann ernstig. 'Zal ik het bewijzen?'
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Ann was de kamer uit gegaan en Sara was blijven staan waar ze stond. Ze wreef haar armen alsof ze zo de smet af kon vegen van het feit dat ze had ingestemd met Anns plan om te bewijzen dat Yancy haar geliefde was. Ze voelde zich ontrouw en misbruikt en de pijn in haar hart was nagenoeg ondraaglijk. Verdrietig keek ze naar haar bleke gezicht in de spiegel.


Ze weigerde te geloven wat Ann beweerde. Ze weigerde te accepteren dat Yancy, Bartholomew en Tansy haar kwaad wilden doen, en ze vertikte er ook maar over te denken dat ze met z'n drieën een complot tegen haar hadden gesmeed. Diep in haar hart was ze ervan overtuigd dat Ann loog en dat ze de feiten zodanig manipuleerde dat ze er zelf beter van zou worden.


Meestal had ze meteen door waar Ann op uit was, maar ditmaal kon ze niet bedenken waarom Ann zulke schandalige leugens verzonnen had. Of ze nu wel of niet met Yancy trouwde, Anns omstandigheden zouden er niet op veranderen - Ann zou nog steeds van Yancy's welwillendheid afhankelijk zijn. En ofschoon er iets voor te zeggen was dat Ann voor haar levensonderhoud waarschijnlijk liever van Sara dan van Yancy afhankelijk was, was dat volgens Sara niet voldoende reden om met dit soort verzinsels te komen. En Ann zou er niets mee opschieten als Sara kinderloos stierf en Bartholomew en Tansy Casa Paloma zouden erven en het aan Yancy zouden verkopen.


Verdrietig trok ze haar oude gele japon aan. De tranen sprongen haar in de ogen toen ze naar haar trouwjapon keek. De creatie van zachtroze mousseline, kant en parels lag op het bed waar Maria hem zo liefdevol voor haar had klaargelegd. Hoe gelukkig was ze nog maar een half uurtje geleden geweest! Voordat Ann haar kamer was binnengekomen...


De kleine ormolu-klok op de schoorsteenmantel in Yancy's kamer sloeg het uur en Sara's gezicht verstrakte. Het was tijd. Het tijdstip dat zij en Ann hadden afgesproken. Met lood in de schoenen verliet Sara de slaapkamer en ging ze op weg naar Anns kamer.


Als Ann de waarheid had verteld - en Sara hoopte vurig dat ze gelogen had - dan wist ze wat ze zou zien zodra ze de deur van Anns kamer opendeed. Maar ondanks het feit dat ze erop voorbereid was, was ze toch diep geschokt toen ze de deur opendeed en Yancy en Ann in een innige omhelzing zag. Ze stonden dicht tegen elkaar aangedrukt. Yancy's handen lagen op Anns heupen. Anns vingers woelden door Yancy's donkere haar. Hun lippen lagen op elkaar in een hartstochtelijke kus. De aanblik van die omhelzing was zo onverdraaglijk dat Sara niet in staat was een kreet van pijn te onderdrukken.


Het horen van die zachte, gewonde kreet was voor Yancy alsof hij door een schorpioen gestoken was. Met een ruk maakte hij zich los van Ann, wierp haar in een heftige beweging van zich af en draaide zich om naar Sara die hem met een beschuldigende blik in haar groene ogen aankeek. Ze staarden elkaar aan. Yancy's knappe gezicht was uitdrukkingsloos, maar op dat van Sara stond precies te lezen wat er in haar omging.


'O, jeetje,' riep Ann bevallig uit. 'Ik had je niet verwacht... Het spijt me dat je ons op deze manier moest betrappen, m'n kind, maar er is een eenvoudige verklaring voor. Echt, Sara, het is heel onschuldig allemaal en het is werkelijk niet wat het lijkt. Yancy had me zojuist verteld dat hij bereid is mij en Tom een eigen huis in het dorp te geven, en ik omhelsde hem alleen maar om hem daarvoor te bedanken.'


Sara noch Yancy luisterde naar haar, hun aandacht was volledig op elkaar gericht. Sara bleef hem nog even aankijken waarna ze zich, onder het slaken van een zacht, kermend geluidje, met een ruk omdraaide en de kamer uitvloog. Yancy bleef staan waar hij stond en draaide zich vervolgens om naar Ann.


'Dat heb je keurig gepland, Ann,' zei hij met een grimmig gezicht. 'Ik moet je gelukwensen.'


Ann keek hem niet-begrijpend aan. 'Ik vrees dat ik niet begrijp waar je het over hebt. Wat bedoel je in vredesnaam? Ik heb Sara toch uitgelegd wat er aan de hand was, of niet soms? Ik snap niet hoe je mij de schuld kunt geven van iets dat zij verkeerd begrepen heeft! Ik deed niets anders dan je voor je gulheid bedanken!'


Yancy's glimlach had niets vriendelijks. 'Je kunt rustig van me aannemen dat ik op dit moment geen greintje gulheid voor je voel - sterker nog, ik twijfel of ik je ter plekke zal wurgen, of dat ik je moet bevelen je koffers te pakken en voorgoed uit mijn huis en mijn leven te verdwijnen!'


Dat had Ann kennelijk niet verwacht, en ze haastte zich te zeggen: 'Het is heel spijtig dat Sara dit alles verkeerd heeft opgevat, maar het was niet mijn schuld! En het is werkelijk niet aardig van je me zo te dreigen! Waar moeten die arme Tom en ik naartoe als je onsje huis uit zet? We kunnen nergens heen. De reis hier naartoe is heel zwaar geweest voor Tom - hij is niet erg sterk en het is wel ongelooflijk wreed van je om ons zo harteloos de deur te wijzen.'


'Vreemd, maar ik kan me niet herinneren dat ik het ook over Tom heb gehad toen ik zei dat ik jóu het huis uit wilde zetten,' zei Yancy koeltjes.


Ann sloeg haar ogen neer en fluisterde: 'Maar denk je werkelijk dat Tom mij alleen zou laten gaan en dat hij mijn lot niet zou willen delen?'


Daar had ze hem te pakken en Yancy wist het. 'Ik heb altijd gedacht dat jij de "aardige" was,' zei hij grimmig. 'Dat alleen Margaret vals en gemeen was. Maar nu weet ik dat ik me vergist heb.'


'O, Yancy! Je denkt toch niet echt dat ik dit zo gepland heb, wel? Zeg me dat je dat niet denkt.'


'Wat ik denk is dat je een doortrapte feeks bent, en ik durf er alles wat ik bezit om te verwedden dat je Sara's hoofd volgestopt hebt met leugens en dat je deze vertoning van zo even zorgvuldig in scène hebt gezet!'


'O, maar dat is helemaal niet waar!' riep Ann verontwaardigd uit. Ze keek naar de deur, waar ze plotseling een glimp van Sara's gele rokken had opgevangen. 'Ik ben heel erg op Sara gesteld, en ik zou nóóit iets doen om haar verdriet te doen!'


'O, nee?' Hij lachte bitter. 'Als jij er zelf beter van kunt worden, dan kan het je geen barst schelen wie je daar verdriet mee doet!'


Yancy, die niet gemerkt had dat Sara terug was gekomen en bij de deur stond waar ze moed verzamelde om hen te confronteren, liep naar Ann toe. Hij stond met zijn rug naar de deur terwijl hij zijn wijsvinger onder Anns kin legde, haar gezicht ophief en zei: 'En ik zal je ook nog eens iets anders zeggen, lieve Ann - blijf uit Sara's buurt! En als je wilt dat ik aardig tegen je blijf, dan doe je wat ik zeg. Als je nog een keer in haar buurt komt, of als je nog een keer probeert om haar iets uit te leggen, dan zweer ik dat ik die fraaie nek van je zal breken - of dat ik je mijn huis uitgooi, met of zonder Tom!'


De triomfantelijke blik in Anns blauwe ogen had een waarschuwing voor hem moeten zijn, maar het was Sara's ontzette kreet die hem ertoe bracht zich met een ruk om te draaien. Hij zag nog juist een stukje van haar gele rokken toen ze opnieuw de galerij af en de hoek om vluchtte. Hij wierp Ann een moordlustige blik toe, vloekte zacht en haastte zich zijn vluchtende bruid achterna.


Yancy had er geen idee van waar Sara naartoe gegaan kon zijn, en het duurde een poosje voor hij haar uiteindelijk in de stallen vond. Ze had haar armen om Locuela's hals geslagen en hield haar gezicht tegen de glanzende vacht gedrukt. Het geluid van haar zachte snikken sneed hem dwars door het hart en in gedachten vervloekte hij Ann met heel zijn wezen. Hij was Sara achterna gegaan zonder erbij na te denken, maar nu hij haar gevonden had wist hij niet goed hoe hij de situatie aan moest pakken. Hij vertraagde zijn stap en liep aarzelend naar haar toe. Hij ging achter haar staan en keek hulpeloos naar haar lange, goudblonde lokken. Na alles wat Sara gezien en gehoord had zat het er dik in dat ze zijn uitleg niet zou willen geloven, en opnieuw vervloekte hij Ann en haar intriges. Maar wat Ann ook gedaan mocht hebben, er veranderde niets, dacht hij bitter; ze zouden hoe dan ook vandaag trouwen.


Teder legde hij een hand op haar schouder en zei: 'Kom, Sara, kom mee terug naar huis en laat Maria zich over je ontfermen.'


'Raak me niet aan!' riep Sara uit. Ze draaide zich met een ruk om en sloeg zijn hand van zich af. 'Ga weg! Laat me met rust! Ik wil je nooit meer zien!'


Yancy's gezicht verstrakte. 'Dat lijkt me nogal moeilijk, jou niet? Want over een paar uur trouwen we.'


'Ik zou nog niet met je trouwen al was je de laatste man op deze aarde!' riep ze vol walging uit.


Yancy verloor zijn kalmte. Hij greep haar bij de schouders en schudde haar door elkaar. 'Kleine dwaas die je bent!' gromde hij. 'Ik snap werkelijk niet waarom ik zo vastbesloten ben met je te trouwen, maar één ding zeg ik je heel duidelijk, lieve Sara, je zült met me trouwen! Ann is even leugenachtig en vals als haar zus was, en ik verdom het om mijn leven door haar te laten verpesten! Het kan me geen barst schelen wat je op dit moment van mij denkt - het enige wat ik wil is dat dat je over twee uur met mij voor Padre Quintero staat om je gelofte af te leggen. Daarna zoeken we wel uit wat er precies achter al die manipulaties van Ann zit!'


'Ik weiger met je te trouwen! Ik wéiger! Ik haat je!'riep Sara woedend uit. Ze had een kleur gekregen en de tranen waren haar in de ogen gesprongen.


Yancy vloekte hartgrondig en trok haar tegen zich aan. Hij keek haar vurig aan en zei: 'Jij mag me dan haten, amiga, maar dat mooie lijf van je doet dat niet! Niet als gisteravond maatgevend is geweest. En voordat je mijn aanbod op een respectabel bestaan van de hand wijst, verzoek ik je eraan te denken dat de kans bestaat dat je op dit moment zwanger van mij bent.' Met opzet voegde hij eraan toe: 'En, Sara, van nu af aan slaapje in mijn bed en in mijn armen - of we nu getrouwd zijn of niet! Als je ervoor kiest om alleen maar mijn geliefde te zijn en mijn bastaardkinderen ter wereld te brengen in plaats van dat je mijn vrouw wilt zijn, dan moet je dat maar zeggen. De keus is aan jou. Maar je deelt mijn bed, al moet ik je eraan vastketenen!'


Sara wist dat hij het meende. Ze zag het aan de wilde blik in zijn ogen, aan het trekken van zijn mond en aan de gespannen lijn van zijn kaken. Ze geloofde hem.


De bruid zag opvallend bleek en de bruidegom was onmiskenbaar grimmig, maar niemand scheen het te merken. En wie het wel merkte was te beleefd om er iets van te durven zeggen. Op die warme, zonnige namiddag van 26 juni 1867 nam Yancy Cantrell, in aanwezigheid van de opgewonden bewoners van Rancho del Sol, Sara Cantrell, geboren Rawlings, tot zijn vrouw. Ondanks hun gebrek aan enthousiasme speelden de pasgehuwden hun rol voortreffelijk. Ze glimlachten en namen bij het verlaten van de kerk de vele gelukwensen in ontvangst. De uitgelaten stemming van de gasten maakte veel goed voor het gebrek daaraan bij de pasgehuwden. Het feest barstte in alle hevigheid los, en er werd gelachen, de gitaren werden te voorschijn gehaald en hier en daar werd zelfs een vreugdeschot gelost.


Op de patio voor de haciënda stonden lange tafels met eten en drinken opgesteld, en de feestvierders deden zich volop te goed aan de kalkoen, de mole, de pikante carnitas, de hoge stapels warme tortillas, de salsa de chipotle, de pastel de nuez en de met jam gevulde fruta del homo. Wijn en tequila, evenals op de haciënda zelf gebrouwen donker bier, waren in grote hoeveelheden voorhanden. De duisternis viel, maar op de patio was het een zee van licht van kaarsen en lantaarns, en het luidruchtige feest was nog lang niet ten einde. Lang nadat de bruid onopvallend naar binnen was gegaan, was de bruidegom nog buiten te vinden met een glas tequila in zijn hand. Hij nam de gelukwensen van zijn mensen in ontvangst en genoot van de ritmische klanken van de gitaren en de castagnetten.


Sara bevond zich alleen in haar nieuwe kamers. Maria had haar glimlachend begeleid naar de vertrekken die ze van nu af aan met Yancy zou delen. Snel hielp ze Sara uit haar trouwjapon en bij het aantrekken van de prachtige nachtjapon van met kant afgezette en met gele rozenknopjes geborduurde, witte mousseline. Ze had haast om terug te keren naar het feest en ze was ervan overtuigd dat de bruidegom zijn bruid elk moment naar binnen zou volgen.


Nadat de Mexicaanse Sara ook nog in de bij de nachtjapon passende peignoir had geholpen, moedigde ze haar aan Yancy's kamer binnen te gaan. Daar trok ze haar mee naar nog een andere deur. Sara vermoedde dat die deur toegang gaf tot een andere kamer. Dat was niet zo. De deur gaf toegang tot een besloten binnenplaats waarvan de muren begroeid waren met lange, heerlijk ruikende ranken jasmijn. Behalve naar jasmijn, geurde de avond ook nog naar sinaasappelbloesem en rozen. Sara's blik viel op een smeedijzeren tafeltje met stoelen. Ernaast stond een verrijdbaar tafeltje met afgedekte schalen. Sara nam aan dat het hun bruiloftsmaal was. Midden op de tafel stonden een schaal met witte rozen en een kandelaar met brandende kaarsen. De tafel was liefdevol gedekt met kristal en het fraaiste zilver. Sara keek ernaar en ze kreeg een brok in haar keel.


Het was een uiterst intiem decor, en het zachte spel van de gitaren in de verte maakte de haast overweldigende romantische sfeer er zo mogelijk nog sterker op. Sara wenste voor zeker de miljoenste keer die dag dat ze het gelukkige gevoel waarmee ze die ochtend ontwaakt was, had kunnen behouden. Haar trouwdag. Het brok in haar keel werd groter en ze moest haar best doen om de tranen die haar in de ogen waren gesprongen de baas te blijven.


'Mooi, si? vroeg Maria gespannen. Het was duidelijk dat Sara's stilzwijgen haar aan het twijfelen had gemaakt. 'Mi madre en ik hebben alles zo klaargezet voor u en Senor Yancy. Het was een verrassing.'


Sara schraapte haar keel en fluisterde: 'Het is een schitterende verrassing, Maria! Wat lief en attent van jou en je moeder. Ik weet zeker dat mijn... man er net zo over zal denken!'


Maria giechelde. 'Als u het mij vraagt, ziet senor Yancy het helemaal niet! Niet met zo'n beeldschone bruid die op hem wacht! En nu moet ik snel gaan voor hij komt en me hier vindt!'


Maria ging weg en Sara bleef alleen achter met haar verdrietige gedachten. Hoe had alles zo mis kunnen gaan, vroeg ze zich ellendig af. Het leek wel alsof ze, vanaf het moment waarop ze Yancy Cantrell had ontmoet, de ene na de andere hindernis had moeten overwinnen. Keer op keer had ze zijn gedrag geëxcuseerd en had ze zich ervan overtuigd dat diegenen die lelijke dingen over hem beweerden het mis hadden. Maar nu kostte het haar de grootste moeite om zichzelf ervan te overtuigen dat Ann de ontknoping van die ochtend geheel en al in haar eentje gemanipuleerd had. Ann was sluw en Ann was doortrapt, maar-


Ze draaide zich om en weigerde nog langer te denken aan het onderwerp dat zo veel pijn deed. Ze was halverwege Yancy's slaapkamer, met het idee haar eigen bed op te zoeken, toen de deur van hun kamers open werd gegooid. Haar mond ging half open van verbazing en enkele lokjes van haar lange, goudblonde haren vielen bekoorlijk over haar borst. Ze keek naar de knappe gestalte van haar kersverse echtgenoot die in de deuropening stond.


Yancy zou ieder vrouwenhart sneller hebben doen kloppen zoals hij daar ontspannen tegen de deurstijl stond geleund en naar Sara keek, die zich aan de andere kant van de kamer bevond. Zijn haar zat lichtelijk door de war, waarbij een enkele lok nonchalant over zijn voorhoofd viel. Er lag een fonkeling in zijn mooie, amberkleurige ogen die, ondanks alles, Sara's bloed sneller deed stromen. Hij was nog in zijn trouwpak en hij zag er, dacht Sara bitter, in dat met goud kant afgezette, korte zwarte jasje en de zwarte, fluwelen calzoneras, veel te knap en te viriel uit. De buitennaad van de calzoneras was rijkelijk afgewerkt met goud kant en kleine, gouden belletjes, en de broek sloot als een tweede huid om zijn platte buik en lange, gespierde dijen. Zijn gezicht stak donker af tegen het smetteloze wit van zijn van ruches voorziene hemd, en de rode, satijnen band om zijn middel verleende zijn uiterlijk een aantrekkelijk barbaars tintje.


Er lag een roekeloos trekje om zijn arrogante mond en de gouden fonkeling in zijn ogen nam toe toen hij zich met trage bewegingen afzette tegen de deurstijl en met haast dierlijke souplesse op Sara toe ging. De kleine, gouden belletjes van zijn calzoneras rinkelden zacht bij elke stap die hij deed, en toen hij voor haar bleef staan, was de stilte in de kamer oorverdovend.


Sara worstelde met zijn bijna tastbare sensuele uitstraling en was niet in staat hem aan te kijken. Ze hield haar blik koppig gericht op een onduidelijk punt ergens boven zijn linkerschouder. Ze haatte hem en ze haatte de verraderlijke huivering die door haar lichaam was getrokken toen ze hem had zien binnenkomen.


Ze concentreerde zich zó op dat vage punt in de verte dat ze, toen hij zijn hand onder haar kin legde, enorm schrok en hem ineens recht in de ogen keek. De onverhulde hartstocht die ze in zijn blik ontwaarde bezorgde haar een kleur en maakte haar pijnlijk bewust van het plotselinge zwellen van haar tepels.


Zijn blik ging ongehaast over haar opstandige gezicht en haar borsten, en rond zijn mondhoeken verscheen een vaag glimlachje. 'En wat,' vroeg hij op een geduldig toontje en met een ietwat dikke tong van de royale hoeveelheid tequila die hij in de loop van de middag en de avond geconsumeerd had, 'heb ik gedaan om mijn bruid al zo snel na onze bruiloft te ontstemmen?'


Sara's ogen schoten vuur. 'Ik wilde helemaal niet met je trouwen!' slaagde ze erin stijfjes uit te brengen. 'Jij hebt me ertoe gedwongen, maar je moet niet van me verwachten dat ik blij ben met de situatie!'


Hij perste zijn lippen op elkaar en hij werd een beetje boos. Hij spande zijn vingers om haar kin en zei: 'Het spijt me als je er zo over denkt, lieveling, maar zo lang je in mijn bed ligt zal tenminste één van ons gelukkig zijn!'


'Je bent onuitstaanbaar!' Ze kon zich niet beheersen en gaf hem een harde draai om de oren. 'Ik haat je! Ik wil niet in jouw bed slapen!' Het geluid van de klap leek door de kamer te weergalmen.


Sara keek hem, onthutst door haar gewelddadige optreden en trillend van woede aan. Er gleed een schaduw over zijn knappe, donkere gezicht, en ineens werd ze zo bang dat ze zich omdraaide en wilde vluchten.


Het was zinloos - ze had nog geen stap gedaan of hij greep haar beet en sloeg zijn arm om haar slanke middel. Op het moment dat haar lichaam het zijne raakte, realiseerde ze zich tot haar schrik dat hij een erectie had.


Yancy's ogen waren puur gesmolten goud. Wetend keken ze neer op Sara's opgeheven gezichtje. 'O, lieve Sara, ik verlang al naar je sinds het moment waarop we de kerk hebben verlaten. Of dacht je soms dat ik niet al weken van dit moment heb gedroomd?' Hij glimlachte grimmig. 'En dacht je echt dat ik, na alles wat ik heb moeten doorstaan om je tot mijn bruid te maken, mij jouw charmes zou laten ontzeggen?'


Sara worstelde in zijn armen. 'Ik wil je niet!' riep ze ademloos uit. 'Ik haat je! Laat me los!'


Yancy lachte, maar zijn lach had een bitter ondertoontje. 'Ik vrees dat dat onmogelijk is. Je bent mijn vrouw! En voor wat betreft dat je me niet zou willen...' Hij glimlachte zonder vreugde. 'Je kunt rustig van me aannemen, chica, dat je tegen de tijd dat ik klaar met je ben wel degelijk naar me zult verlangen!'


In een wilde poging om aan de schijnbaar onontkoombare belofte in zijn ogen te ontkomen, probeerde ze als een wilde om zich los te trekken. Het had geen zin. Hij hield haar stevig tegen zich aangedrukt, pakte met zijn andere hand haar hoofd beet en bracht zijn lippen naar de hare.


Hij rook naar tabak en tequila en kuste haar eisend. Hij leek zich helemaal niet bewust te zijn van haar pogingen om te ontkomen. Zijn lippen en tong namen wat hij hebben wilde en hij concentreerde zich met heel zijn wezen op het genot van haar te kussen, op het onderzoeken van haar mond. Niets had zo'n verdovende uitwerking op hem als haar geur en haar smaak.


Sara verzette zich wanhopig tegen de verraderlijke emoties die haar dreigden te overweldigen. Ze wilde dat warme, duizelig makende verlangen niet voelen dat diep in haar buik begon en zich van daar uit door haar hele lichaam verspreidde, en ze wilde ook niet dat haar hart sneller ging slaan en haar bloed sneller ging stromen, en ze wilde al evenmin dat haar borsten leken te groeien en zwaarder werden. Ze wilde niet door al die gevoelens worden overmand. Ze wilde alleen maar in gedachten houden dat ze geacht werd hem te haten, maar o, God! Dat viel niet mee wanneer hij haar zo tegen zijn harde lichaam hield gedrukt en hij haar zo gretig kuste, en het besef dat hij in staat was om haar werkelijk hemels genot te bezorgen, worstelde met de koele logica van haar brein.


Ze verdronk in zijn kus en haar jonge lichaam reageerde enthousiast op de vleselijke eisen die hij aan haar stelde, maar in een laatste wanhopige poging slaagde ze erin zich uit zijn armen te bevrijden. Hijgend en met ogen die donker waren van ongewild verlangen, keek ze hem vanaf een veilig afstandje aan.


Als een man die ontwaakte uit een diepe roes keek hij haar aan. Zijn blik week geen moment van haar van hartstocht blozende wangen. Ze bleven elkaar lange tijd staan aankijken, waarna Yancy uiteindelijk zuchtte en zich tot Sara's ontzetting langzaam begon uit te kleden. Met soepele, zuinige bewegingen trok hij zijn laarzen uit, gooide hij zijn korte jasje op een stoel, maakte de knoopjes van zijn witte hemd los en trok het uit de rode band en de nauwsluitende calzoneras. En ook onder het uitkleden bleef hij Sara als een groot, zwartharig roofdier aankijken. Naarmate de seconden verstreken begon Sara's hart steeds wilder te slaan, tot ze uiteindelijk bang was dat het uit haar borst zou barsten.


'Weet je zeker,' vroeg hij aarzelend, 'dat je het zo wilt?'


Sara knikte, zonder precies te weten waar ze in toestemde.


Toen zuchtte hij opnieuw en voordat ze precies in de gaten had wat er gebeurde, was hij bij haar. Ze slaakte een angstig kreetje en probeerde naar haar eigen kamer te ontsnappen, maar Yancy gaf haar geen kans. Hij sloeg zijn armen om haar heen, tilde haar onwillige lichaam van de vloer en gooide haar over zijn schouder.


Sara sloeg haar vuisten wild op zijn brede rug en ze schopte hem waar ze maar kon terwijl hij haar snel naar zijn bed droeg. Zonder zich aan haar stompen en schoppen te storen gooide hij haar op de zachte matras. Met een adembenemende en verlammende mengeling van angst en een vreemd soort opwinding sloeg ze hem gade terwijl hij zich in luttele seconden van zijn hemd ontdeed, en toen lag hij naast haar met de rode band in zijn hand. Dat was het moment waarop ze weer bij haar positieven kwam en opnieuw een poging deed om aan hem te ontsnappen.


Hij onderdrukte een vloek en greep haar weer vast, en er ontstond een korte worsteling waar pas een einde aan kwam toen Yancy Sara's polsen boven haar hoofd met de rode band bij elkaar had gebonden en het andere uiteinde van de band aan het mahoniehouten hoofdeinde van het bed had vastgemaakt. Beiden waren buiten adem en Yancy's haar zat nog meer door de war dan voorheen; zijn naakte, behaarde, gespierde borst ging snel op en neer, terwijl hij boven op haar zat en haar heupen tussen zijn dijen hield ingeklemd. Sara's peignoir en nachthemd waren omhoog geschoven en verkreukeld. Haar lange, welgevormde benen waren volkomen naakt, en haar boezem ging hijgend op en neer terwijl ze woedend opkeek naar zijn donkere gezicht.


Yancy leek zijn blik niet los te kunnen maken van dat ritmische op en neer gaan van haar boezem en Sara was zich maar al te bewust van haar kwetsbare positie en van zijn potente viriliteit die boven haar uit torende. Ze schaamde zich te diep om het ooit toe te durven geven, maar hun worsteling en het feit dat ze hulpeloos aan hem was overgeleverd hadden haar op een vreemde manier opgewonden; zelfs het gevoel van de rode band om haar polsen was eerder opwindend dan angstaanjagend, en ze vroeg zich af hoe ze zo diep had kunnen zinken. Het is allemaal zijn schuld, dacht ze hysterisch; hij heeft me zo gemaakt en ik haat hem daarom! Ik haat hem echt!


Alsof Yancy haar turbulente gedachten geraden had, glimlachte hij en ging hij langzaam boven op haar liggen. Zijn mond ging plagend over haar lippen en hij mompelde: 'En dan nu, lieve, lieve vrouw van mij, zal ik je bewijzen dat je er geen idee van hebt wat je zegt wanneer je beweert dat je niets van me weten wilt!'


Hij smoorde haar protesten onder zijn lippen in een diepe, tijdloze kus. Hij kuste haar kalm en genietend en concentreerde zich op het ontlokken van een reactie van haar. Naarmate de seconden verstreken en Sara koppig bleef weigeren om de provocerende liefkozingen van zijn tong te erkennen en worstelde om de opkomende hartstocht in zichzelf te onderdrukken, gaf Yancy het bijna op. Maar toen, juist toen hij meende deze wanhopige gok verloren te hebben, verzachtten haar lippen en vond haar tong de zijne.


Hij huiverde, en het was een huivering van verlangen en triomf. Ze was de zijne! Zijn vrouw. Zijn echtgenote. En voordat deze nacht om was, zou ze het weten ook!


Hij maakte haar polsen niet los maar bleef haar hartstochtelijk kussen. Zijn handen omsloten haar gezicht, zijn lichaam drukte op het hare. Sara beantwoordde zijn kussen hulpeloos als een voorjaarsbloem in de zon. Toen zijn mond afdwaalde naar haar wang en haar oorlelletje, zochten haar lippen wanhopig de zijne. Zijn ademhaling was warm en streek opwindend langs haar huid, maar het duurde nooit lang voor zijn mond de hare weer vond.


Haar te kussen was niet voldoende, en Yancy trok haar tegen zich aan. Hij kreunde diep in zijn keel toen ze haar lichaam verlangend naar hem opkromde. Sara was volkomen in de ban van hem en van de begeerten van haar eigen lichaam, en ze had de strijd opgegeven. Ze was vergeten waarom ze had willen vluchten; het enige dat ze nog wist was dat ze naar hem verlangde, dat haar lippen hongerden naar zijn kus, dat haar huid snakte naar zijn aanraking en dat haar lichaam door het zijne bezeten wilde worden.


Toen Yancy zich bewust werd van de stof van haar nachthemd die tegen zijn naakte borst schuurde, kwam hij half overeind en keek naar de lijn van gele rozeknopjes die datgene verborgen wat hij wilde zien en voelen. Zijn handen sloten zich om de halslijn van de nachtjapon en het volgende moment scheurde hij de stof van haar lijf. Met een voldane glimlach duwde hij de flarden mousseline opzij en keek als verdoofd naar de opwindende zachte, blanke huid die voorheen bedekt was geweest.


Sara lag naakt voor hem, een lust voor het oog van een uitgehongerde man, en in het besef dat hij inderdaad uitgehongerd was, boog hij zich over haar heen en beet hij heel zachtjes in de verleidelijk opstaande roze tepel van haar rechterborst. Nog nooit, zo besloot hij duizelig van genot terwijl hij het harde knopje dieper in zijn mond zoog, had hij zoiets verrukkelijks geproefd.


Sara was geschrokken van de opzettelijke vernieling van haar nachtjapon, maar ze kreunde zachtjes van genot toen ze zijn tanden en tong op haar tepel voelde. Hij sabbelde er zachtjes op en ze trok aan de band die haar handen nog steeds gevangen hield. Ze snakte ernaar om hem te strelen, hem net zo op te winden als hij haar deed.


De eisende pijn in haar buik had zich door haar lichaam verspreid en het enige waar ze nu nog aan kon denken was de bevrediging. Ze stond in vuur en vlam voor hem, haar onderlichaam bonsde van pure begeerte en snakte naar het heerlijke gevoel van zijn binnendringen.


Yancy leek evenwel in het geheel geen haast te hebben. Zijn mond keerde keer op keer terug naar de hare en hij zorgde ervoor dat de hartstocht die hen beiden gevangen hield almaar hoger en hoger oplaaide, terwijl zijn handen ondertussen onophoudelijk over de welvingen en dalen van haar prachtige slanke lichaam gingen. Het was alleen al hemel op aarde om haar aan te kunnen raken, om zijn handen over haar zijdezachte huid te voelen gaan, om haar daar te strelen waar hij wilde.


Sara ervoer Yancy's ongehaaste strelingen als een zoete kwelling. Het was een bijna ondraaglijke marteling zijn wetende handen over haar lichaam te voelen gaan en tegelijkertijd niet in staat te zijn hem te kunnen strelen. Het enige wat ze kon doen was zijn kussen hongerig beantwoorden, maar verder was ze door de band die haar polsen gevangen hield gedwongen om zijn liefkozingen machteloos te ondergaan.


Toen zijn lippen een tergend langzaam spoor van kussen over haar borst, en lager, over haar buik trokken, stokte haar adem. Ze kon niet geloven dat zijn lippen nog dieper gingen. Met ingehouden adem en met gedachten die wild door haar hoofd spookten, wachtte ze af. Ze verstijfde toen hij haar buik likte, zijn handen op haar dijen legde en haar benen vaneenduwde. Hij knielde tussen haar dijen, boog zich voorover en zijn lippen verdwenen in de kleine krulletjes tussen haar benen.


Sara slaakte een kreetje van verbazing en genot toen ze zijn tong en lippen vurig over het gevoelige plekje tussen haar dijen voelde gaan. Ze had nooit gedacht... had er nooit enig idee van gehad... De erotische gevoelens die zijn kussen bij haar opriepen waren zo intens, zo overweldigend, dat ze aan de rode band rukte en het uitschreeuwde van het vurige genot dat haar slanke lichaam deed schokken en huiveren.


Yancy ging zo volledig op in zijn eigen zinnelijke droom dat hij zich amper bewust was van de zachte kermende geluidjes die Sara maakte terwijl ze onder zijn hongerige kussen lag te draaien en te woelen. Ze was zo verrukkelijk, dacht hij, zo verduveld verrukkelijk! Dronken van haar smaak en geur deed hij zich vol overgave aan haar te goed, terwijl hij zijn tong plunderend en zoekend over haar tere vlees liet gaan dat hem zo veel genot verschafte.


Worstelend en naar lucht happend onderging Sara Yancy's erotische liefkozingen. Ze snakte koortsachtig naar een verlossing waarvan ze alleen maar kon vermoeden hoe die zou zijn. Ineens werd ze zich bewust van een duizelig makende spanning in haar lichaam, en toen, zonder waarschuwing vooraf, was daar opeens de meest hemelse explosie die ze ooit beleefd had. Ze schreeuwde het uit van intense verwondering en extase.


Toen Sara zich korte tijd later weer bewust werd van haar omgeving, lag ze in Yancy's armen en gingen zijn lippen strelend over het zachte haar bij haar slapen. Naarmate de momenten verstreken en haar naschokkende lichaam tot rust kwam, drong de realiteit zich opnieuw aan haar op en werd ze zich van andere dingen bewust - haar polsen waren nog steeds gebonden en hij had haar duidelijk laten blijken dat er niets waar was van haar stellige verklaring dat ze hem niet wilde! Hij wint het ook altijd, dacht ze. Altijd! En toen ze dacht aan de manier waarop hij haar aan zich onderworpen had en aan de manier waarop ze zo wild op zijn schokkende liefkozingen gereageerd had, maakte een gevoel van diepe vernedering zich van haar meester. Het werd er niet beter op toen het tot haar doordrong dat hij zijn calzo- neras nog aan had. Op de één of andere manier maakte dat hetgeen er gebeurd was er nog erger op; dat hij al die heerlijke dingen met haar had gedaan, dat hij haar, nog half aangekleed, in blinde vervoering had gebracht, was beschamend, temeer daar ze zich maar al te bewust was van het feit dat ze zelf volkomen naakt was. Ineens wilde ze zo ver mogelijk uit zijn buurt zijn, en met een klein, verslagen stemmetje zei ze: 'Je hebt je gelijk bewezen... zou je me nu alsjeblieft willen laten gaan?'


Yancy ging verliggen, hees zichzelf op een elleboog en keek aandachtig neer op haar ongelukkige gezichtje. Zijn eigen gezicht verried niets van zijn emoties toen hij vroeg: 'Is dat wat ik gedaan heb, mijn gelijk bewijzen?'


Sara knikte kort en zonder hem aan te kijken. 'Mag ik nu alsjeblieft naar mijn eigen kamer?'


Hij zuchtte. 'Sara, ik heb helemaal niets bewezen... behalve dan misschien dat ik je genot kan schenken.'


Ze schudde het hoofd. 'Nee, je hebt gezegd dat je ervoor zou zorgen dat ik naar je zou verlangen, en dat heb je gedaan. Ziezo. Ik heb het toegegeven. Wil je me nü dan alsjeblieft laten gaan?'


'Nee,' zei hij met klem. Zijn hand gleed omlaag en sloot zich om haar borst. 'Ik zal je nooit laten gaan!' Hij greep haar borst bezitterig beet, boog zich tot vlak bij haar mond en herhaalde nadrukkelijk: 'Nóóit!'


'Ben je dan van plan me tot aan mijn dood aan je bed vastgebonden te houden?' vroeg Sara boos, waarbij ze hem met haar groene ogen bitter en fel aankeek. 'Een slavin voor je walgelijke lusten?'


Yancy glimlachte. 'Nee, lieveling, hoewel ik moet toegeven dat het zeker een aantrekkelijk idee is!' Hij rolde bij haar vandaan, stond op en begon ongehaast zijn calzoneras uit te trekken. 'Wat ik van plan ben is de liefde te bedrijven met mijn kersverse bruid... en als ik dat alleen maar kan doen door haar vast te binden, nou, dan zij dat zo!'


Ondanks haar woede kon ze, toen zijn broek op de grond gleed, niet anders dan naar zijn schitterende lichaam kijken; de brede schouders, de platte buik, zijn sterke, gespierde benen en, in het bijzonder, zijn uitpuilende mannelijkheid. Ze slikte. O, God, wat was hij mooi! Even trots als een heidense godheid en zeker even adembenemend. En ze hield van hem! Begeerde hem...


Hij kwam terug naar het bed en ging opnieuw half boven op haar liggen. Zijn harde, warme borst streek verleidelijk langs de toppen van haar ineens tintelende borsten, zijn handen gingen strelend haar armen op en neer en hij drukte kleine, plagende kusjes op haar mondhoeken. 'De afgelopen keer heb ik je alleen maar genot geschonken,' zei hij met schorre stem. 'Ditmaal zal ik je tonen hoe zeer je naar mij . verlangt.'


En dat deed hij gedurende heel de daarop volgende lange nacht. Langzaam en genietend bedreef hij op zinnelijke wijze de liefde met haar, waarbij hij haar keer op keer de uiteindelijke verlossing waar haar lichaam om schreeuwde onthield, totdat ze zo waanzinnig van begeerte was dat ze al haar remmingen vergeten was en hem wanhopig smeekte haar te geven waar ze zo naar snakte. Pas toen nam hij haar, stootte diep bij haar binnen en gaf hij hen beiden de onvergetelijke extase waar beiden zo naar hongerden. Sara kon zich achteraf niet herinneren op welk moment hij haar polsen had bevrijd; het enige wat ze wist was dat haar handen eindelijk vrij waren en ze ze weer kon gebruiken. Ze begroef haar vingers in zijn dikke, donkere krullen, en ze sloeg haar armen om zijn hals toen hij haar meevoerde naar de hemel en weer terug. Hij had haar handen bevrijd, maar toen deed het er eigenlijk al niet meer toe.
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Net als de vorige dag, alleen aanmerkelijk later, ontwaakte Sara alleen in Yancy's bed. Maar in tegenstelling tot de vorige dag verheugde ze zich niet op wat er komen ging. In plaats daarvan hielden haar gevoelens het midden tussen tevredenheid, schaamte, hoop en overgave. De eerste twee emoties waren het eenvoudigste te verklaren. Yancy was, moest ze toegeven terwijl ze zich genietend uitrekte, een uiterst inventieve en bevredigende minnaar, ook al had ze sommige van zijn liefdesbetuigingen dan ook behoorlijk pijnlijk en beschamend gevonden! Haar mond plooide zich in een katachtig glimlachje. Ze mocht hem dan haten, maar ze zou nooit kunnen ontkennen dat Yancy Cantrell haar een heuglijke huwelijksnacht had bezorgd, een huwelijksnacht die ze zo lang ze leefde niet zou vergeten - die ze ook niet wilde vergeten...


Sara kon ook verklaren waarom ze in haar situatie berustte; wat kon ze anders? Ze hield hartstochtelijk veel van de man die haar gedwongen had met hem te trouwen en om zijn vurige passie te ondergaan, en het viel niet te ontkennen dat Yancy haar op de een of andere manier in de ban hield, dat hij haar alleen maar hoefde aan te raken en dat ze dan op slag niet meer in staat was om helder en logisch te denken. Maar hoop?


Ze ging zitten en was verbaasd over de protesten van haar lichaam. Yancy was een veeleisende minnaar en hij was de afgelopen nacht niet altijd even zachtmoedig geweest. Er kroop een opvallend tedere blik in haar ogen. Niet zachtmoedig, nee. Opwindend. Ronduit wellustig. Hartstochtelijk. Intens zinnelijk, maar toch... maar toch... Hij had ook iets anders uitgestraald, een andere emotie, die zich vluchtig onthuld had in de lieve kusjes die hij haar had gegeven, of in de manier waarop hij het, telkens wanneer hij zich in haar gretige lichaam had uitgestort, vol vreugde had uitgeschreeuwd. En dat verklaarde die vierde emotie die ze vanochtend in zich bespeurde - ze hóópte dat die korte momenten waarop hij de zorgvuldig om zich heen opgetrokken fagade even liet vallen, erop wezen dat hun huwelijk niet alleen maar was gesloten om een kind voor Casa Paloma te maken. Misschien hield hij wel... een heel klein beetje van haar?


In het besef dat ze, als ze zou proberen de vele tegenstrijdige kanten van haar arrogante echtgenoot te ontleden, nooit uit bed zou komen, stond ze op, raapte haar gescheurde peignoir en nachthemd op van de vloer en ging naar haar eigen kamers. Ze vond een oude peignoir achter in de kast, schoot hem aan, bond de ceintuur om haar middel en belde Maria.


Maria kwam enkele minuten later met een ondeugende fonkeling in haar donkere ogen de kamer binnen. Ze droeg een zilveren blad met serviesgoed erop. De beide vrouwen begroetten elkaar, en toen zei Maria, op het blad wijzend: 'Het is zo'n heerlijke ochtend dat ik dacht dat u misschien wel buiten wilde ontbijten, si?'


Sara glimlachte en knikte, blij bij het vooruitzicht. Pas toen ze de omsloten binnenplaats van Yancy's kamer op liepen en Sara het onaangeroerde maal zag staan dat Maria en haar moeder daar de vorige avond hadden klaargezet, kreeg ze een kleur van schaamte.


Maria leek in het geheel niet teleurgesteld over het feit dat Sara en Yancy niets van het lekkers gegeten hadden. Ze grinnikte en zei: 'Die Yancy! Heb ik u niet gezegd dat hij onze kleine verrassing niet eens zou opmerken?' Ze wierp Sara een wetende blik toe. 'Hij is muy hom- bre, si?'


Sara was vuurrood en niet in staat om de andere vrouw aan te kijken. Ze wou dat Maria niet zo bot was over Yancy's overduidelijke viriliteit. Maria lachte om haar gezicht, zette het blad neer en schonk een kop warme chocolademelk voor haar in. 'Hier. Gaat u nu maar lekker zitten en drink dit op, en dan ruim ik ondertussen de boel van gisteren op. En ik zal ervoor zorgen dat uw bad wordt klaargemaakt.


Een uur later, na in bad te zijn geweest en een hooggesloten japon van appelgroene mousseline te hebben aangetrokken, voelde Sara zich zeker genoeg van zichzelf om de wetende blikken van de andere bewoners van Del Sol te trotseren. Ze keek nog een laatste maal in de spiegel van haar kamer en vroeg zich af of ze veranderd was, of iemand aan haar gezicht kon zien wat voor intieme dingen Yancy allemaal met haar had gedaan... en zij met hem. Ze bloosde, en voor de moed haar in de steek zou laten, liep ze haastig naar de deur.


Ze stapte de verlaten galerij op en slaakte een zucht van opluchting toen ze had vastgesteld dat ze inderdaad alleen was. Ze besloot een eindje te gaan wandelen. Ondanks het feit dat het al laat op de ochtend was, was het nog steeds aangenaam buiten en helemaal op die plekjes waar schaduw was, maar ineens herinnerde ze zich alle wijze lessen die ze te horen had gekregen, en haastte ze zich weer naar binnen om haar breedgerande zonnehoed te halen waar je in de felle zon van Texas nu eenmaal niet buiten kon. Met haar hoed op haar hoofd verliet ze de haciënda en begon ze aan haar wandeling.


Denkend dat het koeler zou zijn bij het riviertje dat door een verre uithoek van het grondgebied stroomde, liep ze langzaam in die richting. Ze dacht, hoe kon het ook anders, aan Yancy. Zonder zich bewust te zijn van het dromerige glimlachje dat rond haar mondhoeken speelde, koos ze onbewust voor de meest schaduwrijke route.


Op een eindje van de rivier bleef ze staan en leunde tegen de dikke stam van een pecannotenboom. Turend naar een onduidelijk punt in de verte vroeg ze zich af of er ooit een man had bestaan die even knap en hartstochtelijk opwindend was als haar kersverse echtgenoot, Yancy Cantrell. Aan de andere kant was hij natuurlijk ook onuitstaanbaar en het meest irritante, arrogante wezen dat ze ooit ontmoet had! O, maar ze was heel best in staat om met die negatieve trekken van zijn karakter te leven; ze zou er zelfs van kunnen genieten, als hij maar van haar hield!


Er gleed een schaduw over haar gezicht. Dat was natuurlijk het onmogelijke verlangen! Ze wilde net weer verderlopen toen haar blik plotseling op de man en de vrouw viel die gedeeltelijk schuil gingen achter de bosjes die op de oever van de rivier stonden. Ze bevonden zich op nog geen drie meter van haar af en zagen haar niet omdat ze elkaar innig stonden te kussen en volkomen in elkaar opgingen. Ze stonden dicht tegen elkaar aangedrukt en de handen van de vrouw gingen zinnelijk door het blonde haar van de man die zijn armen om het middel van de vrouw had geslagen.


Sara, die het tweetal niet wilde storen, deed een stapje achteruit. Haar appelgroene jurk viel gelukkig niet op temidden van al het groen om haar heen. Ze wilde net onopvallend wegglippen toen de man opkeek. Sara's mond viel open van verbazing toen ze het blozende gelaat van Hyrum Burnell herkende. En toen het tot haar doordrong wie de vrouw in zijn armen was, wist ze zeker dat haar mond wagenwijd open hing. Ann Shelldrake en Hyrum Burnell stonden elkaar te kussen! En het was allesbehalve een platonische kus geweest, dacht ze verbaasd en nauwelijk in staat om haar ogen te geloven.


Ze wou dat ze heel ergens anders was en durfde zich nauwelijks te bewegen uit angst dat ze haar zouden zien. Voorzichtig trok ze zich wat verder terug in de schaduw in de hoop dat het tweetal zou weggaan voordat ze haar opmerkten. Het was duidelijk dat ze hen bij een geheim afspraakje had betrapt en ze hoopte alleen maar dat ze het bij kussen zouden laten. Dat deden ze niet. En Sara werd getuige van een uiterst intieme scène.


'O, Hyrum, wat moeten we doen? Ze is met hem getróuwd!' riep Ann wanhopig uit. Sara kon haar duidelijk verstaan. 'En wetende wat voor een viriel monster Yancy is, is ze waarschijnlijk ook al zwanger!'


'Het geeft niet. We zullen onze plannen voor Casa Paloma gewoon moeten vergeten.' Hyrum kuste Ann opnieuw, waarop hij haar hartstochtelijk smeekte: 'Laten we samen vluchten, Ann, nü! Ik weet wel dat ik je niet het leven kan geven dat je gewend bent, maar ik zal goed voor je zorgen, dat zweer ik je!'


'En hoe stel je je dat voor? Het Zuiden is met de grond gelijk gemaakt. Er is nauwelijks werk te vinden.' Ann zuchtte. 'O, ik weet gewoon dat je wel iets zult verzinnen, lieveling, en dat je me niet teleur zult stellen!'


'Misschien dat het voorlopig nog wel mee zal vallen, hier, op Del Sol,' zei Hyrum peinzend. 'Heb je niet gezegd dat Yancy jou en je man een huisje in het dorp heeft beloofd? Dat zou een begin kunnen zijn.'


Ann trok een pruillipje. 'En kun je vrede hebben met die oplossing?'


'Waarschijnlijk niet erg lang, maar we zullen moeten afwachten en zien hoe het verdergaat.'


Ze kusten elkaar opnieuw en verdwenen verder achter de bosjes. Te oordelen naar de manier waarop ze elkaar vurig streelden, was duidelijk dat ze de liefde met elkaar zouden bedrijven. In het besef dat ze liever nu betrapt wilde worden dan dat ze gedwongen zou zijn om hier te blijven en van hun liefdesspel getuige te zijn, en hopende dat ze te zeer in elkaar opgingen om iets van hun omgeving te merken, sloop Sara zo stilletjes als ze kon weg van de boom en de rivier. Hoe verder weg ze kwam, hoe sneller ze liep, en tegen de tijd dat ze bij de sinaasappelboomgaard was, rende ze.


Buiten adem bereikte ze de patio van de haciënda, waar ze neerplofte op de rand van de fontein en zonder iets te zien naar de goudvissen keek. Ann en Hyrum hadden een verhouding! Maar hoe kon dat zijn, vroeg ze zich verdwaasd af, als Yancy al Anns minnaar was? Want was dat niet wat Ann haar gisteren verteld had, voor ze zich ervan verzekerd had dat Sara haar en Yancy in een intieme omhelzing zou betrappen? Had Ann dan een verhouding met twee mannen? Of drie, wanneer je haar man, Tom Shelldrake, ook meetelde?


Opgewonden en van streek door wat ze ontdekt had, probeerde ze haar verwarde gedachten enigszins op orde te krijgen. Ze begreep er helemaal niets van! Niet van Anns zogenaamde verhouding met Yancy, noch van Hyrums eerdere gedrag. Waarom zou Hyrum héór


ten huwelijk vragen als hij verliefd was op Ann Shelldrake? Wist hij het van Yancy en Ann? Of had Ann gelogen voor wat haar verhouding met Yancy betrof? Sara hoopte vurig dat dat het geval was! En voor hoe lang was Ann van plan haar man te bedriegen? Hadden Ann en Hyrum het plan gehad haar met Hyrum te laten trouwen om zo Casa Paloma min of meer in handen te krijgen, en zouden zij en Tom Shelldrake dan de dupe van hun plannetjes zijn? Het hele idee bezorgde Sara een bittere smaak in haar mond.


Ze was niet eens zo verbaasd over Anns overspel - Ann was immers Margarets zus. Maar Hyrum! Hij had beweerd dat hij van haar hield! Hij had haar gesmeekt met hem te trouwen! En ze had hem geloofd en medelijden met hem gehad! De gemene leugenaar!


Sara had altijd van zichzelf gevonden dat ze een gezonde portie mensenkennis had, maar nu bleek dat twee mensen met wie ze geruime tijd onder één en hetzelfde dak had gewoond haar volkomen misleid hadden. Als ze ze niet met eigen ogen samen gezien had, dan zou ze nooit geloofd hebben dat er iets tussen hen was. Ze had er totaal geen idee van gehad. Haar zelfvertrouwen was ernstig geschokt en ze zat suf voor zich uit te kijken. In wie, zo vroeg ze zich af, had ze zich verder nog vergist? Bartholomew? Tansy? Yancy?


'Ah, daar ben je, m'n kind,' zei Tom Shelldrake, terwijl hij naar haar toekwam.


Met de herinnering aan hoe ze uiteen waren gegaan nog vers in haar geheugen, en in de wetenschap van wat zijn vrouw op dat moment met Hyrum deed, voelde Sara zich bepaald slecht op haar gemak toen ze Tom begroette. Ze forceerde een beleefd glimlachje en zei beleefd: 'Goedemorgen, Tom. Hoe voel je je vandaag?'


Tom ging voorzichtig op het randje van de fontein zitten en afwezig masseerde hij zijn slechte arm. 'Ik voel me uiterst schuldig en berouwvol, m'n kind,' zei hij met diepe stem. 'Ik had niet het recht om zo tegen je te spreken als ik heb gedaan en het spijt me.' Hij keek haar berouwvol aan. 'Ik vrees dat ik, door deze situatie van afhankelijkheid waarin ik verkeer, nogal defensief en achterdochtig ben. Ik had die dingen nooit mogen zeggen en had ook niet van die wilde beschuldigingen mogen uiten. Zoals je zei - iedereen kan Margaret vermoord hebben, en ik had Yancy niet als de dader moeten aanwijzen. Ik hoop dat je me zult kunnen vergeven.'


Het was een oprecht excuus, en aangezien Tom altijd al een favoriet van haar was geweest, was Sara ineens blij dat het weer goed tussen hen was. Ze schonk hem een warme glimlach. 'O, Tom! Wat een opluchting! We hebben zoveel meegemaakt samen dat ik moeite had met de gedachte dat onze wegen zouden moeten scheiden.'


Tom glimlachte bitter. 'Dat zeker niet, lieve kind, aangezien ik voor elke hap die ik eet van jou en je echtgenoot afhankelijk ben.'


'O toe, zo moet je daar niet over denken! Als de situatie omgekeerd was geweest, zou je vast hetzelfde voor ons hebben gedaan.'


'Misschien, misschien. Maar kom, laten we het niet over onaangename dingen hebben. Laat me je liever gelukwensen met je huwelijk en je zeggen dat ik vond dat je er gisteren uiterst lieftallig uitzag.' Er kwam een dromerige blik in zijn ogen. 'Ik kan er niets aan doen dat ik het idee heb dat Sam gehoopt had dat jullie zouden trouwen. Waarom zou hij je Casa Paloma anders op zo'n vreemde manier hebben nagelaten?'


Sara trok een gezicht. 'Zullen we het alsjeblieft ook daar niet over hebben?'


Tom lachte. 'Natuurlijk! Waar zullen we het dan over hebben? Heeft je man je van het huis verteld? Het huis voor Ann en mij?'


Voor Sara Hyrum en Ann in die innige omhelzing bij de rivier had gezien, zou het noemen van het huis voor de Shelldrakes haar immens verdriet hebben bezorgd, omdat ze daardoor herinnerd werd aan die onaangename scène gisteren in Anns kamer, maar nu was Sara er zo goed als zeker van dat wat ze gezien had daadwerkelijk was wat het leek: Ann die Yancy op haar eigen, overdreven manier voor het huis bedankte. Dat Ann erop gegokt had dat Sara de scène anders zou interpreteren en gereageerd had zoals ze had gedaan, maakte waarschijnlijk eveneens deel uit van Anns achterbakse plannetjes. Opnieuw hoopte Sara vurig dat dit zo was. Het was nog steeds een gevoelig onderwerp voor haar, maar ze was blij dat Tom hun vriendschap weer wilde herstellen en ze zei: 'Nee. Vertel me er alles over!'


Ze babbelden nog een poosje en tegen de tijd dat Maria kwam vragen of ze hier buiten of in de eetkamer wilden lunchen, waren Tom en Sara weer dikke vrienden. Ann voegde zich even later bij hen in de eetkamer, en Sara vroeg zich af of ze de enige was die zag dat Anns haren een beetje door de war zaten en dat haar japon meer kreukels vertoonde dan normaal zou zijn geweest. Toen ze Ann heel liefjes tegen haar man hoorde praten, kon ze het niet helpen dat ze misselijk werd, en zodra ze haar kans schoon zag, ontsnapte ze uit de eetkamer.


Het was siësta-tijd en Sara, die er een gewoonte van had gemaakt om gedurende de warmste uurtjes van de dag een beetje te rusten, trok zich terug op haar kamers. Ze was zo diep in gedachten verzonken over wat ze die ochtend aan de weet was gekomen, dat ze pas op het allerlaatste moment zag dat Yancy languit op zijn rug op haar bed lag. Hij had zijn handen onder zijn hoofd, zijn voeten waren bloot en bij de enkels over elkaar geslagen, en zijn lichtblauwe hemd hing half open. Hij deed haar denken aan een grote, luie kat, en de uitdrukking op zijn knappe gezicht deed haar hart sneller kloppen.


'En, heb je genoten van je lunch met de Shelldrakes?' vroeg hij op luchtige toon.


Van streek door zijn onverwachte aanwezigheid - hij was nog nooit eerder midden op de dag thuis geweest - antwoordde Sara nietszeggend: 'O, ja. Ik heb heerlijk gegeten. Maria's moeder kan uitstekend koken.'


Yancy glimlachte, en iets in die glimlach deed Sara's hart nog sneller slaan. Terwijl hij zijn blik liefdevol over haar gezicht en haar slanke lichaam liet gaan, vroeg hij zacht: 'En heb je me vanmorgen gemist, lief bruidje?'


Sara stak haar neus in de lucht. 'Had ik je vanochtend meer moeten missen dan welke andere ochtend dan ook?' vroeg ze vanuit de hoogte, terwijl ze wou dat hij er niet zo onweerstaanbaar Uitzag met zijn verwarde haren en die luie fonkeling in zijn ogen.


Yancy lachte, en voor ze het besefte had hij haar bij de arm gepakt en op het bed getrokken. Ze probeerde zich te verzetten, maar hij trok haar half onder zich, hield haar gevangen en drukte plagende kusjes op haar lippen. 'Je bent toch zeker niet vergeten dat we nog maar pas gisteren getrouwd zijn, wel?' vroeg hij. 'Dat dit onze eerste ochtend als man en vrouw is?'


'N... nee,' stamelde Sara, en ze kon het niet uitstaan dat haar lichaam zo snel en zo heftig op het zijne reageerde. Hij had haar nog maar amper aangeraakt, en haar tepels waren nu al hard en gezwollen terwijl het warme verlangen naar hem zich vanuit haar lendenen naar de rest van haar lichaam verspreidde. 'Ik had alleen niet verwacht dat ik je voor het vallen van de avond terug zou zien.'


Hij nam haar gezichtje in zijn handen en kuste haar traag en genietend. Toen hij zijn mond ten slotte van haar tintelende lippen haalde, zei hij met schorre stem: 'Mmm, ik zou maar een waardeloze echtgenoot zijn als ik je al zo snel in de steek liet... en je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag. Heb je me gemist?'


Zijn mond was verleidelijk dichtbij en Sara was half verdoofd door zijn zinnelijke kussen. Als vanzelf sloeg ze haar armen om zijn hals en fluisterde ze tegen zijn warme lippen: 'Je bent een ingebeelde, verwaande ellendeling en je verdient het niet om gemist te worden... maar ja, ik heb je inderdaad gemist.'


'En ik, preciosa, heb je nog veel meer gemist!' bekende Yancy hartstochtelijk en hij kuste haar opnieuw, maar dit maal met ongekende vurigheid. Zijn handen gingen ongeduldig strelend over haar borsten en hij drukte zich op intieme wijze tegen haar aan. Sara's begeerte


deed niet onder voor de zijne, en net als hij begon ze koortsachtig aan hun kleren te plukken. Zuchtend lagen ze even later naakt in eikaars armen. Gedurende de lange, lome uren van de siësta bedreef Yancy de liefde met zijn bruid en bewees hij haar dat eenmaal ontketende hartstocht een onverzadigbaar beest was dat regelmatig gevoed moest worden...


Het was laat in de middag toen Yancy ten slotte opstond. Zonder zich om zijn naaktheid te bekommeren liep hij naar de van een marmeren blad voorziene wastafel, kwam terug met een porseleinen kom met water en een zacht washandje, en begon de sporen van hun liefdesspel van Sara's bevredigde lichaam te wassen. Haar hart smolt van liefde voor hem. Terwijl hij zich op zijn taak concentreerde, keek ze op naar zijn donkere, knappe gezicht, naar zijn lange, krullende wimpers die over zijn wangen vielen en het zinnelijke glimlachje dat rond zijn mondhoeken speelde.


Toen hij haar helemaal gewassen had stond hij op, waste zichzelf en trok zijn kleren weer aan. Hij haakte zijn duimen achter de holster- riem rond zijn middel en keek met een bezitterige blik op haar neer. Sara, die zich opeens van haar naaktheid bewust was, voelde zich verlegen worden en trok het laken over zich heen.


'Ik heb nog een heleboel te doen voor de herfst, en ik kan je helaas geen huwelijksreis geven,' zei hij opeens. 'Maar ik heb een oplossing bedacht waarop we het werk kunnen combineren met iets dat jou misschien ook wel aanspreekt. Aangezien je zo helemaal in de ban bent van Casa Paloma, vroeg ik me af of je het niet fijn zou vinden om daar voor een poosje naar toe te gaan.'


Sara zette grote ogen op en haar lippen gingen vaneen. Ze herinnerde zich dat hij per se niet gewild had dat ze naar Casa Paloma zou gaan, en dat hij haar de meest afschrikwekkende verhalen had verteld over de vervallen staat waarin de rancho verkeerde. Het was dan ook niet verwonderlijk dat ze hem achterdochtig aankeek en vroeg: 'Waarom zou ik daar naartoe willen? Het huis staat toch op instorten? Dat heb je toch zelf gezegd?'


'Nee, ik heb gezegd dat er een heleboel geld voor nodig is om het weer bewoonbaar te maken - geld dat je toen niet had en nu nog steeds niet hebt,' zei hij vriendelijk. Hij glimlachte voldaan. 'Maar ik, aan de andere kant, heb een heleboel geld en als ik dat wens te besteden aan het opknappen van het huis voor mijn bruid, lijkt je dat dan niet veel verstandiger dan jou domme, ondoordachte plannetjes?'


Ze werd boos. 'Wie zegt dat mijn plannetjes dom en ondoordacht waren? Je weet niet eens wat ik daar wilde gaan doen!'


Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Goed, goed, chica, dan vraag ik je dat nu: wat was je precies van plan op de haciënda te gaan doen?'


Ineens was Sara niet meer zo overtuigd van haar oorspronkelijke plannen en ze keek onzeker naar hem op. Als hij haar uit zou lachen of haar plannen als dwaas van de hand zou wijzen, dan zou ze hem vermoorden! Met uitdagend opgeheven kin zei ze flink: 'Ik had er vee willen fokken,' en bij het zien van Yancy's spottende lachje haastte ze zich er aan toe te voegen: 'Niet zómaar vee - niet alleen voor de huiden en het vet, zoals nu overal gedaan wordt, maar voor het vléés! Het Oosten wil vlees, en ik was van plan om hen te voorzien van een bron van grote hoeveelheden goedkoop vlees.'


Zijn glimlachje was ineens een stuk minder spottend en hij keek haar aandachtig aan. 'En hoe was je van plan om dat te doen?'


Aangemoedigd door zijn geïnteresseerde houding, vervolgde ze: 'Ik was van plan om een goede Durham-fokstier te importeren, misschien zelfs wel twee als ik me dat kon veroorloven, en om die dan te kruisen met de wilde langhoorns! En daarnaast had ik ook nog een volbloed fokhengst willen kopen om die met de mustangs te kruisen om een groot, sterk paard te krijgen met de beste kwaliteiten van de mustang - uithoudingsvermogen en karakter. Ik had het allemaal uitgedacht en Hyrum zou me erbij helpen.' Met van enthousiasme stralende ogen voegde ze eraan toe: 'En het zou me gelukt zijn, daarvan ben ik overtuigd! Ik zou niet meteen kapitalen hebben verdiend, maar na pakweg vier, vijf jaar zou ik mijn investering er dubbel en dwars uit hebben.' Ze balde haar handen tot vuisten en zei: 'Het zou een zeer winstgevend bedrijf zijn geworden, een succes!'


Yancy reageerde niet meteen en bleef haar gedurende enkele martelend lange seconden aandachtig opnemen. Sara, die het niet kon uitstaan van zichzelf dat zijn goedkeuring zoveel voor haar betekende, keek hem ook strak aan en dwong hem over het idee na te denken. Te oordelen naar de uitdrukking op zijn gezicht zou hij het niet meteen van de hand wijzen. Het leek eerder alsof ze hem een idee had gegeven dat nog nooit bij hem was opgekomen en dat hij er serieus over nadacht.


Peinzend masseerde hij zijn kin en zei: 'Een Durham-stier... en een volbloed fokhengst.' Met een blik waarin ze iets van respect meende te bespeuren, vervolgde hij: 'Nou, nou, het schijnt dat ik niet alleen een opwindende bedpartner aan mijn zijde heb, maar dat er bovendien nog een zakelijke partner in je schuilt!'


Sara slaakte een zucht van plezier en ze keek opgetogen naar hem op. Had ze hem goed begrepen? Yancy glimlachte en zei: 'Je krijgt je Durham-stieren - ik zou zeggen, een half dozijn om mee te beginnen. Als we het doen, dan doen we het ook goed. Ik zal mijn agent in New Orleans opdragen om informatie in te winnen, maar de uiteindelijke


keuze is aan jou. En voor wat die fokhengst betreft...' Hij grinnikte om Sara's overdonderde gezicht. 'Zullen we er daar drie van nemen? Ik hoop alleen dat je er geen bezwaar tegen hebt dat ik daarvan de uiteindelijke keuze voor mijn rekening neem.' Sara bevochtigde haar lippen. 'Zwart,' zei ze vol overtuiging. 'Ze moeten zwart zijn, maar verder...' Yancy maakte een galante buiging en grijnsde. 'Natuurlijk. Zwart. Verder nog iets?'


Haar triomfantelijke glimlach was zo oogverblindend dat Yancy er even van moest slikken, en ze schudde het hoofd. 'Nee - behalve dan dat je zo snel mogelijk moet beginnen met het selecteren en het castreren van de wilde stieren.' Ze tikte peinzend met haar wijsvinger tegen haar lippen en voegde eraan toe: 'En je zult natuurlijk vast plannen moeten maken voor het transport van het vee aan het einde van de zomer. We zullen voldoende wild vee moeten verkopen om althans een deel van de investering van de Durham-stieren terug te verdienen.' Hij slikte opnieuw. Zijn ingetogen bruidje had inderdaad zorgvuldig over haar plannen nagedacht! 'Natuurlijk. Selecteren en castreren. En plannen maken voor het transport.'


Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. 'En je zult moeten beginnen met het verzamelen van geschikte mustangmerries voor het fokprogramma van komend jaar. We zullen ze nu al binnen een omheining moeten plaatsen, voordat ze door de wilde hengsten gedekt worden, dan laten we ze volgend voorjaar door de volbloedhengsten bevruchten.'


'Natuurlijk,' zei hij overdonderd. 'De mustangmerries moeten binnen een omheining worden geplaatst.'


Sara schonk hem een zonnig glimlachje. 'En dat moet voorlopig voldoende zijn, denk je ook niet?'


Hij knikte. 'O ja, ik geloof dat je aan alles gedacht hebt - maar je hebt er geen bezwaar tegen dat ik ondertussen voorbereidingen tref voor onze reis naar Casa Paloma?' Toen Sara haar hoofd schudde, vervolgde hij: 'Ik zal een ploeg vooruit sturen met de noodzakelijke voorraden, dan kunnen ze meteen beginnen een aantal kamers voor onze komst gereed te maken.' Hij grinnikte. 'En ze kunnen ervoor zorgen dat de boel niet zal instorten.'


Ze keken elkaar even dwaas glimlachend aan, maar toen maakte hun glimlach plaats voor intensere, diepere emoties. Yancy deed een stapje naderbij; Sara leunde naar hem toe -


Het klopje op de deur maakte op slag een einde aan het geladen moment, en Sara schrok. Yancy schudde zijn hoofd, alsof hij na lang


ondergedoken te zijn boven water was gekomen. Hij bleef Sara aankijken en riep: 'Wie is daar?'


'Bartholomew,' klonk het antwoord, en nadat Yancy hem gezegd had dat hij binnen kon komen, ging de deur open en stapte Bartholomew met een aantal kleren over zijn arm de kamer binnen.


Bij het zien van Sara die met verwilderde krullen en alleen het laken maar over zich heen op bed lag, bleef hij onzeker staan en schraapte zijn keel. 'Ah, ik wist niet... ik kom strakjes wel terug.'


Yancy schudde het hoofd. 'Je hebt ons niet gestoord.' Hij glimlachte jongensachtig, waarbij zijn witte tanden helder afstaken tegen zijn donkere gezicht. 'Deze keer niet, in ieder geval.' Hij zag Sara diep ellendig verder wegkruipen onder het laken en hij schaterde het uit. 'Let maar niet op mijn verlegen bruid en hang die boel in de kast.'


Nadat Bartholomew een meelevende blik op Sara had geworpen, zei hij: 'Mevrouw, u hoeft zich niet voor hem te schamen. U zult er snel genoeg achter komen dat meneer Yancy het heerlijk vindt om de meest schandalige dingen te zeggen.'


Yancy grinnikte alleen maar en keek van de één naar de ander. 'Jullie kunnen blij zijn dat ik die dingen voorlopig alleen nog maar zèg!'


Bartholomew keek hem afkeurend aan en liep door naar de grote mahoniehouten kast. Hij trok de deuren open en begon de kleren weg te hangen alsof dit de meest fascinerende bezigheid ter wereld was.


Sara sloeg hem gade terwijl haar brein ondertussen op volle toeren werkte. Ze zou haar Durham-stieren krijgen. En de volbloedheng- sten. En Yancy bracht haar naar Paloma!


Yancy keek naar haar expressieve gezichtje en zei over zijn schouder tegen Bartholomew: 'Ik weet dat jij en Tansy nog maar net hier zijn, maar we zijn van plan gedurende de zomer op Paloma te gaan wonen en ik vroeg me af of jullie zin hebben om met ons mee te gaan.' Hij schonk Sara een spottende blik alvorens zich opnieuw tot Bartholomew te wenden en eraan toe te voegen: 'Ik moet een grote hoeveelheid vee verzamelen en stieren castreren, en ik moet mustangs bijeen drijven en vangen - mijn bruid wil dat ik gedurende de komende maanden hard werk. Morgenochtend stuur ik vast een aantal mannen met hun gezinnen vooruit. Als je wilt, kun je met hen meegaan, of anders kun je later deze week met ons mee komen.'


Bartholomew klakte afkeurend met zijn tong. 'Echt weer iets voor u! U rent voortdurend hierheen en dan weer daarheen, en nu moet die arme bruid van u daar ook nog eens aan geloven! Schokkend!' Hij grinnikte. 'Tansy heeft altijd al een zwak plekje voor Paloma gehad en ik zelf verheug me er ook op het huis weer terug te zien - helemaal als u bereid bent me te laten helpen met het bijeendrijven van het vee en het huishouden aan de anderen overlaat.'


'Dat had ik je juist willen vragen,' zei Yancy op droge toon. 'Als ik me goed herinner ben je een ervaren ruiter, en er zijn vaqueros uit de tijd van mijn grootvader die nog steeds vol bewondering praten over de manier waarop je de lasso hanteert.'


'In dat geval gaan Tansy en ik dolgraag mee wanneer u naar Casa Paloma vertrekt. Zodra ik klaar ben met het weghangen van deze kleren, ga ik het haar meteen vertellen.'


Hij had zo'n haast om de kleren weg te hangen dat zijn bewegingen ongecontroleerd waren en hij in zijn onhandigheid per ongeluk iets van de plank van de kast stootte dat daar gelegen had. Geschrokken keek Sara naar de Spaanse dolk die op de grond lag. Ze herkende hem meteen; het was dezelfde dolk als die onlangs uit Yancy's kistje te voorschijn was gekomen, dezelfde dolk waarmee Margaret was vermoord...


Bartholomew pakte het wapen op en keek naar Yancy, die ineens vreemd stil geworden was. Aarzelend vroeg hij: 'Wat doet dat ding hier? Het is dezelfde dolk, is het niet?'


Yancy's gezicht stond volkomen uitdrukkingsloos. 'Ja, ik geloof dat het de dolk is die mijn grootvader je gegeven heeft.'


Sara keek naar Bartholomew alsof ze hem voor de eerste keer van haar leven zag en ze vroeg met een piepstemmetje: 'Bartholomew, die dolk is toch niet van jou, wel?'


Bartholomew haalde zijn schouders op. 'Ja, die dolk is van mij. Zoals Yancy net al zei, Don Armando heeft hem vele jaren geleden aan mij gegeven. Hij is heel opvallend - ik zou hem overal herkennen.' Met een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen keek hij Yancy aan en vroeg: 'Maar hoe komt dat ding hier, in uw kast?'
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Er viel een onheilspellende stilte in de kamer en Sara, Yancy en Bartholomew bleven roerloos staan. Bartholomews woorden leken door de ruimte te weergalmen, en waar even te voren nog grapjes waren gemaakt en gelachen was, hing nu een sfeer van onuitgesproken beschuldigingen en verwijten.


Sara keek Bartholomew aan in een mengeling van angst en ontkenning. Ze kon gewoon niet geloven dat hij degene was geweest die Margaret had vermoord. Ze realiseerde zich dat het haar meer moeite kostte te geloven dat Bartholomew Margaret had vermoord dan dat Yancy de dader zou zijn, terwijl Bartholomew bovendien een veel beter motief had. Margaret had gedreigd met Barholomews ontslag, had gedreigd het belangrijkste van zijn leven te vernietigen, en Bartholomew had zojuist bekend dat de Spaanse dolk, het wapen waarmee Margaret om het leven was gebracht, van hèm was!


Ze had het gevoel alsof de tijd stil was blijven staan terwijl ze alle drie strak keken naar het kleine, dodelijke mes in Bartholomews hand. Het leek alsof er uren verstreken waren, maar in werkelijkheid konden het niet meer dan hooguit een paar seconden zijn geweest. Het was Yancy die de spanning verbrak. Hij draaide zich om en zei luchtig: 'Ik weet niet precies hoe het hier terecht is gekomen, maar ik vermoed dat het, toen ik de laatste keer op Magnolia Grove was, per ongeluk met mijn spullen is ingepakt.' Hij ging nonchalant op het bed zitten en voegde eraan toe: 'Ik weet hoeveel de dolk voor je betekent, maar ik vrees dat ik hem, toen ik hem tegenkwam, heb weggelegd met het idee om hem je, wanneer ik je weer zag, terug te geven.' Hij grinnikte zonder humor. 'Het was niet mijn bedoeling dat er zo'n lange tijd tussen ons weerzien lag, maar door de oorlog was het een beetje lastig om Magnolia Grove te bezoeken.'


Bartholomew glimlachte en schudde het hoofd. 'Ik vroeg me al af wat ermee gebeurd kon zijn. Het is nooit bij me opgekomen om jou ernaar te vragen.'


'Nou, neem hem nu maar mee, en pas er in het vervolg een beetje beter op - je kunt nooit weten waar zo'n wapen als dat terecht kan komen.'


Bartholomew lachte, stak de dolk in zijn zak en verliet de kamer.


Na zijn vertrek viel er een oorverdovende stilte in de slaapkamer. Enkele seconden later zei Sara uitdagend: 'Je hebt al die tijd geweten dat het zijn dolk was - en dat hij niet van jou was!'


Yancy ging languit naast haar op het bed liggen en vouwde zijn handen onder zijn hoofd. 'Hmm, ja, ik wist dat het Bartholomews dolk was.' Op droge toon voegde hij eraan toe: 'Het is een opvallend wapen, niet eentje dat je zo één, twee, drie met een ander kunt verwarren.'


Ze keek hem boos aan. 'Is het dan geen moment bij je opgekomen dat het voor mij belangrijk zou kunnen zijn dat te weten? Die ochtend waarop ik Margaret gevonden heb, heb je tegen me gelogen door te zeggen dat er geen spoor van een dolk te bekennen was! Je wilde dat ik zou twijfelen aan wat ik had gezien!' Ze werd steeds bozer en besefte niet dat het laken langzaam van haar lichaam gleed. 'Je hebt me opzettelijk misleid! Je hebt me opzettelijk in de waan gelaten dat die dolk van jou was! God, wat ben je doortrapt! Je hebt geen moment zelfs ook maar laten doorschemeren dat die dolk wel eens van iemand anders zou kunnen zijn, dat je er een idee van had van wie hij was!' Ineens schoot haar nog iets anders te binnen. 'En Sam heeft hem ook herkend! Daarom deden jullie alle twee voorkomen alsof er helemaal geen dolk geweest was - jij en Sam wilden voorkomen dat Bartholomew verdacht zou worden!'


'Zoiets, ja,' bekende Yancy op een doodkalm toontje dat haar alleen nog maar razender maakte. Ze had hem wel kunnen slaan. Hijgend van woede staarde ze hem aan. 'De dolk is van Bartholomew - er was een kans dat hij de dader was, en jij en Sam besloten voor God te spelen!'


'Niet helemaal,' zei Yancy zacht. Er lag een spottende blik in zijn ogen. 'We wilden alleen maar voorkomen dat iemand van de familie, al is hij dan aan de verkeerde kant van de deken geboren, de doodstraf zou krijgen!'


Sara was zo diep verontwaardigd dat ze even niets kon uitbrengen. Toen zei ze ongelovig: 'Maar je wist dat iedereen automatisch zou denken dat jij het had gedaan! Je zou zelf de doodstraf hebben kunnen krijgen, idioot dat je bent!'


Yancy reageerde met grote voldoening op haar woorden. 'Dat was niet echt waarschijnlijk, lieveling. Er zou veel meer bewijs nodig zijn geweest om mij te veroordelen dan alleen maar het feit dat ik haar haatte en haar meerdere malen met de dood bedreigd had. Dat ik gedreigd had om haar te vermoorden betekende nog niet dat ik haar ook daarwerkelijk vermoord had. Daarbij, mijn vader was een vooraanstaand lid van de gemeenschap, en ofschoon niet iedereen mij als een lichtend voorbeeld van goed gedrag beschouwt, zou de sheriff me nooit zomaar op grond van enkele in woede geuite dreigementen hebben kunnen arresteren. En vergeet ook niet dat Sam me een uitstekend alibi had gegeven.' De spottende blik verdween uit zijn ogen en hij knikte ernstig. 'Maar de sheriff zou, als hij de dolk had gezien en er achter was gekomen dat het wapen het eigendom was van een zwarte, geen moment geaarzeld hebben om Bartholomew te arresteren. Bartholomews verwantschap met ons zou geen enkele rol hebben gespeeld. Het enige wat de sheriff zou hebben gezien was een "omhooggevallen nikker" met een mes, en daarmee zou de zaak beklonken zijn geweest. Je kunt rustig van me aannemen dat Bartholomew de doodstraf zou hebben gekregen, en dat wilden Sam en ik voorkomen.'


Het klonk volkomen redelijk wat Yancy daar zei, maar toch kon Sara het niet helpen dat ze de voor de hand liggende vraag moest stellen. 'Maar stel dat hij het wel heeft gedaan? Stel dat hij schuldig is?'


Yancy keek haar gedurende enkele seconden zo doordringend aan dat ze het er koud van kreeg. 'Ze verdiende haar dood,' zei hij op effen toon. 'En eerlijk gezegd kan het me weinig schelen wie het gedaan heeft. Ze is dood, en wie haar vermoord heeft of waarom, dat interesseert me niet - dat heeft me nooit geïnteresseerd!'


'Dat kun je niet menen!' riep Sara ontzet uit. 'Te meer daar iedereen jóu voor de dader houdt!'


'En dat stoort je?' vroeg hij op droge toon.


Sara realiseerde zich ineens dat er een heleboel van haar antwoord afhing. Ze klemde het laken onder haar armen, keek naar haar handen en koos haar woorden met zorg. 'Niet bepaald. Het is niet dat ik me schaam voor wat de mensen denken, of dat ik er moeite mee heb, maar het is gewoon niet eerlijk dat jij als de gewetenloze moordenaar wordt afgeschilderd... als je dat niet bent.'


Yancy hief haar kin op. Hij keek haar doordringend aan en vroeg zacht: 'En wat denk jij, lief vrouwtje van me? Dat ik het gedaan heb... of niet?'


Sara kreeg een brok in haar keel. Het kwam altijd op hetzelfde neer: Yancy weigerde te ontkennen, weigerde enige uitleg te geven en deed geen moeite de bewijzen die tegen hem spraken te ontkrachten... en toch ging ze daardoor denken dat hij onschuldig was. Ze keek naar zijn dierbare, knappe gezicht en de pijn in haar hart was nagenoeg ondraaglijk. Yancy Cantrell was een gecompliceerd mens. Hij kon tegelijkertijd wreed en zachtmoedig zijn. Hij was verwaand, maar aan de andere kant hield hij, wanneer hij dat wilde, rekening met zijn medemens. En als hij ergens zijn zinnen op had gezet, liet hij zich door niets en niemand van dat idee afbrengen. Hij duldde geen bemoeienis en was gewend het leven naar zijn hand te zetten. Hij was in staat om te doden - in de oorlog, om zijn familie te beschermen of zijn eigen leven veilig te stellen; daar twijfelde ze niet aan. Ze twijfelde er ook niet aan dat hij in staat was om uit wraak een moord te plegen, maar om zomaar iemand te vermoorden?


'Is dat zo'n moeilijke vraag om antwoord op te geven, Sara?' vroeg hij op een scherp toontje. 'Je kunt niet voor eeuwig op de wip blijven zitten, weet je. Je houdt mij voor de dader of niet. Nou, wat is het?'


Ze had nooit willen geloven dat hij Margaret had vermoord, maar alles had er altijd op gewezen dat hij de dader was. Ellendig en onzeker keek ze hem aan. Ze probeerde zich een beeld te vormen van wat ze van de moord wist, wat ze van Yancy wist en wat haar eigen gevoel haar zei. En toen opeens, in een flits, wist ze het. Ze glimlachte verdrietig. Bij al haar overpeinzingen had ze twee belangrijke trekken van Yancy's karakter over het hoofd gezien: hij was een moedige en intelligente man. Een intelligente man zou zich nooit zodanig door iemand als Margaret hebben laten opsarren om zich tot een moord te laten verleiden. En dat zou een moedige man ook niet. En moedige man zou zich ver verheven hebben gevoeld boven het hatelijke en achterbakse gedrag van Margaret Cantrell. Hij mocht dan gespeeld hebben met de gedachte om haar te vermoorden, maar een dergelijke daad was veel te min voor hem. Sara was ervan overtuigd dat Margaret voor hem niet eens de moeite van het vermoorden waard was!


Het bezwaarde gevoel in haar borst ebde langzaam weg. Natuurlijk had Yancy Margaret niet vermoord! Dat had hij helemaal niet nodig gehad! En toen schoot haar nog iets te binnen dat ze al veel eerder had moeten beseffen: Yancy had Margaret op elk moment kapot kunnen maken. Hij wès een intelligente man; hij kende Margaret, en hij wist van haar affaires. En Yancy zou, ondanks het feit dat zijn vader dol was op zijn jonge vrouw, en ondanks het gebrekkige contact tussen hem en zijn vader, zijn vader hebben kunnen laten doorschemeren wat hij wist, en dan zou het met Margaret gedaan zijn geweest. En dat had Margaret geweten! Ze had het geweten en ze had haar best gedaan om Yancy te verleiden, en toen hij daar niets van had willen weten, had ze het op een andere manier geprobeerd.


Ineens werd het Sara duidelijk hoe Margaret van begin af aan roekeloos met Yancy geruzied had en geprobeerd had om op de een of andere manier druk op hem uit te oefenen. En die manier had ze gevonden in Casa Paloma. Yancy had de beste troeven in handen - hij zou ieder moment naar Sam kunnen gaan en hem alles over Margaret kunnen vertellen, maar dat had hij niet gedaan omdat hij van zijn vader hield. En Margaret had besloten om dat feit uit te buiten. Ze had Casa Paloma nooit willen hebben, ze had alleen maar Yancy willen treffen, en ze had erop gegokt dat Yancy, om zijn vader geen verdriet te doen, bereid zou zijn om Casa Paloma te laten schieten. Margaret had een gevaarlijk risico genomen; Yancy zou uiteindelijk toch naar zijn vader toe kunnen zijn gegaan, maar als ze won... als ze gewonnen had, dan zou ze de voldoening hebben gehad dat ze een van haar grootste vijanden een zware slag had toegebracht, en dat alleen al maakte het het risico dubbel en dwars waard!


Nog helemaal opgaande in haar gedachten vroeg ze opeens: 'Zou je het hem verteld hebben?'


Yancy fronste zijn voorhoofd. Hij had er geen idee van wat ze dacht en begreep dus ook niet Wat ze bedoelde. En hoewel hij, in tegenstelling tot wat Sara gemeend had, geen gedachten kon lezen, was hij intelligent en snel van begrip. Het duurde dan ook niet lang voor hij er een vermoeden van begon te krijgen wat ze bedoelde. 'Ik neem aan dat je het over Sam en Margaret hebt?'


Sara knikte. 'Zou je het verteld hebben? Zou je hem liever over al haar affaires hebben verteld dan dat je haar Casa Paloma had laten krijgen?'


Yancy had er geen behoefte aan om over het verleden te spreken en hij probeerde een andere wending aan het gesprek te geven. 'Ik dacht dat ik hier degene was die de vragen stelde - en je hebt me nog geen antwoord gegeven.' De rimpels op zijn voorhoofd werden dieper en hij zei: 'Ik zie niet in wat het feit of ik het wel of niet aan Sam verteld zou hebben te maken heeft met waar wij het over hebben!'


Sara keek hem teder glimlachend aan en ze nam zijn gezicht in haar handen. Ze merkte niet dat het laken gevallen was en dat ze vanaf haar middel naakt was. Ze streek haar lippen over de zijne en zei: 'Je hebt gelijk, het heeft niets te maken met ons of met jouw vraag.'


Yancy had met groot geduld op haar antwoord gewacht, maar het wachten had zijn zenuwen tot het uiterste gespannen. De plotselinge aanblik van haar verleidelijke borsten maakte die innerlijke spanning van hem er niet minder op. Ondanks zijn beste voornemens was hij zich scherp bewust van haar naaktheid en zijn lichaam reageerde er onmiddellijk op. Hij voelde zijn mannelijkheid groeien en het bloed kolkte door zijn aderen. Toch was haar antwoord op zijn vraag op dat moment veel belangrijker voor hem, en hij onderdrukte het verlangen om haar in zijn armen te nemen en het verleden naar de hel te wensen!


Nog meer dan dat hij zijn hartstocht voor haar wilde bevredigen, wilde hij, nee, móest hij nu eindelijk weten of ze werkelijk geloofde dat hij Margaret vermoord had. 'Nou? Heb ik het gedaan of niet?' vroeg hij kortaf.


Sara had verschrikkelijk met hem te doen. Ze had zich tot op dit moment niet gerealiseerd hoe belangrijk haar antwoord voor hem was. Haar ogen waren groot en stralend en rond haar lippen speelde een adembenemend lieflijk glimlachje toen ze haar armen om hem heen sloeg en hem innig kuste.


Hulpeloos beantwoordde Yancy haar kus en hij drukte haar met kracht tegen zich aan. Toen ze haar zoete, plagende lippen na een poosje van de zijne haalde, trilde hij van verlangen naar haar. Als van heel ver hoorde hij haar zachtjes zeggen: 'Natuurlijk heb je het niet gedaan! Je bent veel te intelligent om zoiets doms te kunnen doen!'


Haar woorden waren als een balsem voor zijn gemartelde ziel en het bloed suisde hem door de oren. Hij trok haar nog dichter tegen zich aan en zijn lippen zochten blindelings de hare. Toen hij de tranen voelde opkomen, deed hij zijn ogen haastig dicht. Koortsachtig streelden ze elkaar en Yancy wist niet hoe snel hij zich van zijn kleren moest ontdoen terwijl ze zich verloren in de extase die ze in eikaars armen vonden. Het duurde een tijdje voor Yancy de armen van zijn vrouw verliet en zich die middag voor de tweede keer aankleedde.


De kamer was in schaduwen gehuld, en gedurende lange tijd nadat Yancy was opgestaan en zich had aangekleed, bleef hij naast het bed staan neerkijken op het slapende gelaat van zijn vrouw. Ze leek zo lief en kwetsbaar zoals ze daar lag, haar lichaam gedeeltelijk door het laken bedekt. Haar lippen waren nog gezwollen en rood van hun liefdesspel. Terwijl hij daar zo stond, waren alle diepe, intense emoties die hij doorgaans voor iedereen verborgen hield, duidelijk op zijn gezicht te lezen, maar toen opeens viel er weer een sluier over zijn ogen en ging hij op zijn tenen de kamer uit.


Toen Sara een half uur later wakker werd, was ze niet verbaasd dat Yancy weg was. Ze begon er zelfs, zo dacht ze glimlachend, aan gewend te raken om in zijn armen in slaap te vallen en alleen te ontwaken. Zachtjes voor zich uit neuriënd belde ze Maria.


Een poosje later was ze in bad geweest en had ze de nieuwe japon aangetrokken die door een van de vrouwen in het dorp voor haar gemaakt was. De japon was van geel-groene mousseline en had een bescheiden halslijn die, evenals de tot op de elleboog reikende mouwen, was afgezet met een donkergroene bies. Sara liep langzaam naar de patio achter het huis. Het was vroeg in de avond en het begon te schemeren, en dit was een van haar lievelingsmomenten van de dag. Als vanzelf liep ze naar de fontein en keek afwezig naar de goudvissen die in de koele, blauwe diepten zwommen. De lantaarns van de galerijen waren ontstoken en het schijnsel viel op de patio, die heerlijk naar jasmijn en rozen geurde. Dromerig snoof Sara de zoete bloemengeur in zich op. Waar ter wereld ze ooit zou zijn, nooit zou ze deze geuren kunnen ruiken zonder terug te denken aan haar avonden op Del Sol.


Voor het eerst sinds ze Margarets levenloze lichaam nu zeven jaar geleden gevonden had, had ze vrede met de moord. Ze wist nog steeds niet wie Sams tweede vrouw had vermoord, maar net als Yancy kon het haar op dit moment ook niet echt schelen wie de dader was. In ieder geval was het Yancy niet! Ze verbaasde zich erover hoe ze, na al haar twijfels omtrent zijn schuld of onschuld, ineens zo vast overtuigd was van het feit dat hij niet de dader was. Ze vroeg zich af hoe ze ooit gedacht kon hebben dat Yancy de moord had gepleegd.


Ze zou liegen als ze niet toegaf dat het feit dat de dolk waarmee Margaret om het leven was gebracht van Bartholomew bleek te zijn haar ernstig dwarszat. Ze wilde niet dat Bartholomew de moordenaar was - ongeacht of de moord terecht was of niet! Ze zuchtte. Misschien dat Yancy voor wat dat aanging ook wel gelijk had! Misschien was het gewoon beter de moord te vergeten en er niet meer aan te denken. Maar zelfs met de zekerheid dat Yancy onschuldig was, raakte ze het akelige gevoel niet kwijt dat ze geen van allen veilig waren totdat degene die Margaret vermoord had, gepakt was.


Ze was met een blij en gelukkig gevoel de patio opgekomen, maar naarmate de tijd verstreek werd ze steeds somberder. Tussen haar en Yancy was niets duidelijk geworden. Ze glimlachte verdrietig. Niets behalve het feit dat hun lichamen als wilden op elkaar reageerden. Ze waren getrouwd; ze waren met elkaar naar bed geweest, maar tot dusver had geen van beiden het woord liefde in de mond genomen. Sara kende haar eigen hart; ze wou alleen zo verschrikkelijk graag dat Yancy haar vertelde wat er in zijn hart leefde. Ze wist dat hij om haar gaf - ze moest wel blind en doof zijn om dat niet te beseffen, en hoewel hij dan misschien niet van haar hield, koesterde hij diepe gevoelens voor haar. Ze trok haar mooie neusje op. Het besef dat je man diepe gevoelens voor je koesterde was niet hetzelfde als te weten dat je man van je hield. Sommige mannen koesterden diepe gevoelens voor hun paarden en honden, maar dat betekende nog niet dat ze van die dieren hielden!


Ze zuchtte. Het leven zou aanmerkelijk minder gecompliceerd zijn geweest als Sam haar Casa Paloma niet op die vreemde manier had nagelaten. Ze realiseerde zich verdrietig dat ze zich, tot de kwestie van Casa Paloma geregeld was, en zelfs al zóu Yancy verklaren dat hij zielsveel van haar hield, altijd zou blijven afvragen of hij de waarheid sprak of dat hij alleen maar met haar getrouwd was om het huis van zijn voorouders in handen te krijgen.


Ze zette deze sombere gedachten van zich af en draaide zich om. Toen pas zag ze haar man die, nonchalant met de armen en enkels over elkaar geslagen, tegen een pilaar geleund naar haar stond te kijken.


Zijn blauwe hemd leek in de schaduw donkerder dan het was en de kleur stond goed bij zijn donkere huid en zwarte haar. Het was werkelijk niet eerlijk, dacht Sara duizelig van verliefdheid, dat God toestond dat een man zo onweerstaanbaar knap was.


Ze kon de uitdrukking in zijn ogen niet zien, maar rond zijn mondhoeken speelde een glimlachje. Hij zette zich af tegen de pilaar en kwam langzaam op haar toe. 'Je kijkt zo verdrietig,' zei hij. 'Ben je dat ook?'


Sara glimlachte en schudde het hoofd. 'Nee, ik ben niet verdrietig. Ik dacht alleen maar aan Margaret en Casa Paloma.'


'Dat moet je niet doen!' gromde hij, waarna hij zich naar haar toeboog en haar vurig kuste. 'Denk niet meer aan haar. Je bent nog maar net vierentwintig uur getrouwd en je wordt geacht uitsluitend aan je man te denken!'


Sara sloeg haar armen om zijn hals en in haar groene ogen fonkelden pretlichtjes. 'En jij denkt natuurlijk ook alleen maar aan je kersverse bruid!'


Hij lachte, tilde haar op en zwaaide haar in het rond zodat haar rokken achter haar aan wapperden. Zijn tanden staken wit af tegen zijn donkere huid terwijl hij lachend naar haar opkeek en openhartig bekende: ' De laatste tijd moet ik bij alles wat ik doe steeds maar aan jou denken. Voortdurend zie ik je gezicht voor me, en dan vergeet ik altijd meteen wat ik van plan was!'


Het was een antwoord waar Sara meer dan tevreden mee was en dat bewees ze hem door hem spontaan te kussen. Het was gewoon verbazingwekkend, dacht ze half duizelig terwijl hun tongen elkaar vonden, hoe brutaal ze de laatste tijd geworden was!


Ze gingen zo volledig in elkaar op dat ze helemaal niet gemerkt hadden dat er nog iemand de patio op was gekomen, totdat Esteban hen met een discreet kuchje terugbracht tot de realiteit. Sara haalde haar lippen van Yancy's mond, keek in de richting van waar het geluid gekomen was en kreeg een kleur toen ze Maria's man met zijn hoed in zijn handen op nog geen meter van hen af zag staan.


Alsof het de meest normale zaak ter wereld was dat hij door zijn hoofd-vaquero betrapt was bij het kussen van zijn vrouw, liet Yancy haar langzaam langs zijn lichaam omlaag zakken, waarbij ze heel duidelijk kon voelen wat hun kus met zijn lichaam had gedaan. Pas toen Sara weer met beide benen op de grond stond en hij haar een korte kus op de mond had gedrukt, wendde Yancy zich tot Esteban.


'Ah, mooi, Maria heeft je dus gevonden,' zei Yancy ontspannen. 'Ik wilde je vragen een paar mensen naar Casa Paloma te sturen. Mijn bruid en ik zijn van plan daar gedurende de zomer te gaan wonen. Stuur de nodige voorraden en bedienden mee die de boel voor ons kunnen schoonmaken en bewoonbaar kunnen maken. Ik schat dat we dinsdagmiddag zullen arriveren.' Hij grinnikte naar Sara en vervolgde tegen Esteban: 'We hebben een drukke zomer voor de boeg, amigo, want mijn bruid heeft me laten weten dat we er vee zullen gaan fokken voor de hongerige magen van de gringo's in het oosten. Ze wil dat ik zo snel mogelijk begin met het bijeendrijven van koeien die gedekt zullen worden door de volbloedstieren die ik van plan ben te kopen, en dat we een begin maken met de aanleg van een omheind terrein waar de wilde paarden die we zullen vangen kunnen staan - de beste fok- merries voor de zwarte volbloedhengsten die ik voor haar moet uitzoeken.' In zijn ogen lag een blik van trots en van nog iets anders waar Sara zou gauw geen naam voor kon bedenken. Hij trok haar tegen zich aan, negeerde Esteban en kuste haar opnieuw. Hij sloeg haar aandachtig gade terwijl ze een kleur kreeg en zei zacht: 'Je kunt me dubbel gelukwensen, Esteban, met de keus van mijn bruid. Niet alleen is ze beeldschoon en lief, maar daarbij is ze ook nog eens een keiharde zakenvrouw met een uitstekend stel hersens.'


Esteban, die er niet zo zeker van was of hij wel met een intelligente vrouw getrouwd wilde zijn, maar blij was met het feit dat zijn baas gelukkig was met zijn vrouw, keek hen stralend aan.'Si, senor. Ze is inderdaad muy bella! En wat betreft uw wensen voor Casa Paloma, alles komt in orde.'


Esteban was nog niet goed en wel weg, of Sara riep verontwaardigd uit: 'Wat denk je wel, om mij in zijn bijzijn zo te kussen! Schaam je je dan helemaal niet?'


Yancy grinnikte en kuste haar ongehaast. Pas toen het haar duizelde, fluisterde hij: 'Voor wat jou betreft, chica, nee, voor wat jou betreft schaam ik me niet in het minst!'


Sara trok een gezicht en bevrijdde zich kuis uit zijn armen. 'Is Casa Paloma echt een ruïne?' vroeg ze opeens.


Yancy haalde zijn schouders op. 'Het staat al ruim vijfentwintig jaar leeg en eerlijk gezegd heb ik er geen idee van in welke conditie we het zullen aantreffen. Hoewel muren van adobe normaal gesproken bestendig zijn, kan het best zijn dat er toch een deel van is ingestort. Casa Paloma is een heel oud huis. Het is het huis dat mijn voorouders gebouwd hebben toen ze zich bijna honderdvijftig jaar geleden in Texas hebben gevestigd.'


Sara keek hem verbaasd aan. 'Ik dacht dat ze Del Sol als eerste hadden gebouwd?'


Yancy schudde het hoofd. 'Nee, eerst hebben ze Casa Paloma gebouwd en pas later, zo'n tachtig jaar geleden, heeft mijn grootvader Del Sol gebouwd.'


Anns parelende lachje klonk over de binnenplaats, en Yancy en Sara draaiden zich gelijktijdig om. Tom en Ann Shelldrake kwamen op hen toe geslenterd. Toen ze dichterbij waren gekomen, vroeg Ann: 'En waar waren jullie zo serieus over aan het praten?' Ze keek hen schalks aan. 'Of was het iets dat ons niets aangaat, een geheimpje tussen pasgehuwden?'


Yancy wachtte tot Sara op de rand van de fontein was gaan zitten voordat hij Ann antwoord gaf. 'Was het maar zoiets opwindends. Nee, we hadden het alleen maar over Casa Paloma. Ik ben van plan daar gedurende het grootste gedeelte van de zomer te gaan wonen om koeien en paarden bijeen te drijven.' Hij keek naar Sara en glimlachte. 'En Sara gaat met me mee.'


Beide Shelldrakes reageerden onthutst op het nieuwtje. Tom maakte een lichtelijk bezorgde indruk, maar Ann keek diep teleurgesteld toen ze uitriep: 'O, maar dat kan helemaal niet! Ik bedoel, waarom zou je haar mee willen nemen naar dat halfvervallen krot?'


'En hoe weet jij dat Paloma een halfvervallen krot is?' vroeg Yancy kalm, waarbij hij Ann doordringend aankeek.


'O, ik weet natuurlijk niet in welke staat het huis verkeert, maar ik kan me zo voorstellen dat Sara beter hier kan blijven met al het comfort van Del Sol.'


Yancy haalde zijn brede schouders op. 'Ik ben ervan overtuigd dat het huis heel goed bewoonbaar gemaakt kan worden. En daarbij, ik voel er niets voor de hele zomer van mijn bruid gescheiden te zijn.'


Ann kreeg een kleur en ze snauwde boos: 'Natuurlijk! Dat was ik even vergeten! Het gaat om een erfgenaam voor Casa Paloma - het is alleen maar logisch dat je haar bij je wilt hebben!'


Yancy's ogen werden donker en hij perste zijn lippen op elkaar. Het was evenwel Tom die zei: 'Ann! Ga je niet een beetje te ver? Je vergeet dat we Yancy's gasten zijn en dat we hem een heleboel verschuldigd zijn.'


Ann trok een pruillipje en ging op een van de terrasstoelen zitten. De rokken en de onderrokken van haar blauw zijden japon bolden om haar heen. 'Ach, ja, je hebt gelijk, dat had ik niet moeten zeggen,' verzuchtte ze. 'Maar waarom moeten we allemaal doen alsof we niet weten waarom ze zo halsoverkop getrouwd zijn?' Ze negeerde de pijnlijke stilte die was gevallen en vervolgde: 'Iedereen weet toch immers dat ze alleen maar getrouwd zijn om aan die bespottelijke eis van Sams testament te voldoen! Zodra Sara eenmaal zwanger is, kunnen ze elkaar weer vergeten!'


Anns wrede woorden sneden als een mes door Sara heen, en ze wachtte wanhopig tot Yancy Anns uitspraak zou weerleggen. Tot haar grote verdriet echter, deed hij dat niet. Hij leunde achteloos tegen een pilaar en zei koeltjes: 'Niet te geloven! Heb je altijd al over die gave beschikt? De gave om mijn gedachten te lezen en precies te begrijpen wat er in mij omgaat?'


Ann trok een gezicht. 'O, hou toch op en plaag me niet zo! Je weet heel goed wat ik bedoel en je weet dat ik ervan hou om te zeggen waar het op staat.'


Het was Tom die hen allemaal verbaasde met op te merken: 'Ah, maar alleen wanneer het in jouw kraam te pas komt, lieve. Alleen wanneer het in jouw kraam te pas komt.'


Ann wierp hem een onzekere blik toe en lachte zenuwachtig. 'Nou, aangezien ik kennelijk te ver ben gegaan, wil ik me bij deze excuseren. Het spijt me en ik zal proberen in het vervolg beter op mijn woorden te passen.' Ze schonk Yancy een stralende glimlach. 'Ziezo, heb ik het nu weer goed gemaakt?'


Yancy mompelde iets beleefds en Tom haastte zich het gesprek op een ander onderwerp te brengen door op te merken hoe blij hij was met het nieuwe onderkomen dat ze over enkele dagen zouden betrekken. Mogelijk in het besef dat ze te ver was gegaan, sloot Ann zich bij zijn enthousiaste opmerkingen aan, en het onaangename onderwerp van Yancy's reden om met Sara te trouwen had afgedaan.


Sara glimlachte en nam deel aan het gesprek, maar ze slaagde er niet in Anns woorden te vergeten. Of wat Yancy erop geantwoord had. Ze had niet verwacht dat hij plotseling zou ontkennen dat hun huwelijk niets te maken had met de noodzaak een erfgenaam voor Casa Paloma te verwekken, maar ze had vurig gehoopt dat hij iets zou zeggen waaruit zou blijken wat hij in werkelijkheid voor haar voelde. Zij en Yancy waren in de vierentwintig uur die ze getrouwd waren een heel eind gekomen, maar Sara was zich er tot haar verdriet van bewust dat er niet veel veranderd was. Ze wist nog steeds niet of hij alleen maar met haar getrouwd was om Casa Paloma in handen te krijgen, en alle twijfels die ze omtrent hem gekoesterd had drongen zich ineens weer aan haar op. O, niet voor wat de moord betrof - daar zou ze nooit meer enige twijfel over koesteren - maar ze kon er niets aan doen dat ze zich afvroeg of ze zich niet door haar gevoelens voor hem en door het feit dat ze lichamelijk zo sterk op elkaar reageerden, had laten verblinden.


Hij was aardig voor haar, en zijn aanraking was voldoende om haar half in extase te brengen, maar dat hoefde nog helemaal niets te betekenen! Het was heel goed denkbaar dat hij, ondanks het feit dat hij aardig voor haar was en hartstochtelijk de liefde met haar bedreef, alleen maar op haar gesteld was. Alleen al die gedachte maakte haar een beetje misselijk en ze vroeg zich af hoe het mogelijk was dat haar eerdere gelukkige gevoel zo snel had kunnen verdwijnen.


Het was Yancy misschien wel opgevallen dat Sara onder het avondeten nogal stil was, maar hij zei er niets van. Toch lag er, telkens wanneer hij naar haar keek - en dat was vaak - een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. Zo af en toe keek hij koeltjes naar Ann. Hij zou iets aan Ann moeten doen. Er moest een einde komen aan haar wreedheid en haar achterbakse gedoe, en als hij niet wilde dat ze onherstelbare schade aanrichtte, moest hij ervoor zorgen dat zij en Tom zo ver mogelijk uit zijn en Sara's buurt verwijderd werden. Hij bezat zo veel land en huizen dat er vast wel een plekje bij moest zijn dat weken, maanden reizen uit hun buurt lag. Dat was een aangenaam idee, eentje waar hij grondiger over na zou moeten denken...


Nadat Ann en Tom van tafel waren gegaan, duurde het niet lang voor ook Sara verklaarde dat ze zich wilde terugtrekken. Yancy kon zich niet voorstellen dat dat was omdat ze zo naar hun echtelijk bed verlangde! Hij perste zijn lippen op elkaar. Ze had Anns hatelijke woorden toch zeker niet ter harte genomen? Ze wist toch zeker wel dat hij - hij riep zijn gedachten abrupt een halt toe. Dat hij wat? Dat hij van haar hield? Hij schudde heftig het hoofd. Hij had van Margaret gehouden. Gedurende die eerste waanzinnig gelukkige maanden zou hij Margaret alles gegeven hebben, en wat was hij daarmee opgeschoten? Hoe kon hij er zeker van zijn dat Sara niet net zo was? Ze was tenslotte, net als Margaret met zijn vader getrouwd, of niet? In welke andere opzichten leek ze nog op Margaret? Ineens had hij genoeg van zijn gedachten en hij dronk zijn cognac in één teug op. Vrouwen! Hij stond op en ging naar hun kamers. Ze wilden dat een man zijn ziel blootlegde, en dan, wanneer ze zijn hart in hun mooie, zachte handjes hadden, verscheurden ze het! Nou, dat had hij zich één keer laten overkomen en hij verdomde het dit een tweede keer te laten gebeuren, ongeacht hoe charmant en betoverend hij zijn bruid ook vond! Hij zou zich nooit meer door een vrouw laten beetnemen. Nóóit meer!







Deel vier


BIJ DAGLICHT


De vermaardheid van tijd is dat het twistende koningen kalmeert, valsheid ontmaskert en de waarheid aan het licht brengt.


The rape of Lucrece


- WlLLIAM SHAKESPEARE







20


Yancy's sombere stemming werd er niet minder op toen hij, bij het betreden van hun kamers, ontdekte dat zijn bruid in haar eigen bed was gaan slapen... en dat de verbindingsdeur tussen hun slaapkamers dicht was en op slót zat! Nadat hij gedurende enkele seconden boos naar de deur had staan kijken, vloekte hij zacht en wierp zich op zijn eigen bed, zijn o zo lége bed. Natuurlijk, hij zou de verbindingsdeur kunnen intrappen, maar hij was niet in de stemming voor een confrontatie.


Met zijn lippen grimmig op elkaar geklemd kleedde hij zich snel uit en kroop in bed. Terwijl hij naakt op de koele lakens lag en de geur van Sara en van hun liefdesspel zijn neusgaten binnendrong, drongen de herinneringen aan de afgelopen nacht zich aan hem op en verbaasde het hem niet dat zijn lichaam prompt reageerde. Nee, hij was niet in de stemming voor een confrontatie, maar hij was, verdomme nog aan toe, in de stemming om met zijn vrouw te vrijen!


Yancy hoefde niet lang na te denken om te beseffen wat de oorzaak was van Sara's gedrag - die verduvelde, twistzieke en onrust stokende Ann! Hij had haar wel kunnen wurgen voor de manier waarop ze de situatie zogenaamd doorgrond had, en hij twijfelde er niet aan dat het haar schuld was dat hij hier nu in zijn eentje en niet in de armen van zijn bruid lag. Hij trok een gezicht. Nou, misschien was het wel niet helemaal Anns fout - hij had de zaak er beslist niet beter op gemaakt met te antwoorden zoals hij gedaan had, maar wat had hij anders moeten doen? Had hij Ann moeten zeggen dat ze er zo ver naast zat dat het belachelijk was - dat Casa Paloma niets met zijn huwelijk met Sara te maken had, dat hij dat alleen maar had aangegrepen als een handig excuus om haar tot de zijne te maken? En het interesseerde hem in het geheel niet of hij en Sara ooit kinderen zouden krijgen; zo lang ze zijn vrouw was en 's nachts in zijn armen sliep, kon al het andere hem niets schelen. Maar dat had hij toch zeker niet tegen Ann kunnen zeggen, wel?


Hij glimlachte vreugdeloos voor zich uit. Allemachtig! Sara had hem zo al helemaal in haar ban, en ze had zeker niet nog meer wapens nodig om tegen hem te kunnen gebruiken!


Gelukkig, besloot hij, zouden ze op Paloma, afgezien van zijn eigen mensen, alleen met z'n tweet jes zijn, en zonder Ann in de buurt die voor moeilijkheden kon zorgen, zou hij de situatie tussen hem en Sara beslist wel kunnen gladstrijken. En wat Ann betrof...


Hij dacht aan Ann en trok een gezicht. Het nieuwtje van de verhouding tussen haar en Hyrum was als een onaangename schok gekomen, en hij was dubbel blij dat hij Esteban de opdracht had gegeven om Sara door iemand te laten bewaken - anders zou hij dat nooit geweten hebben. Hij kende Sara goed genoeg om te weten dat ze nooit zou vertellen wat ze bij de rivier ontdekt had. Gelukkig had de jongen die de senora in de gaten hield er geen moeite mee gehad om alles wat hij gezien had aan Yancy te vertellen. De affaire was een complicatie waar Yancy geen enkele behoefte aan had, en hij zuchtte.


Hij vroeg zich af of Tom er enig idee van had. Te oordelen naar Toms opmerkingen vanavond was de kans groot dat hij zijn vrouw door en door kende... en dat hij misschien ook wel op de hoogte was van haar amoureuze avontuurtjes.


Yancy had Tom altijd aangenaam en prettig gezelschap gevonden, maar door bepaalde omstandigheden kende hij de man niet echt goed. Misschien wist Tom het van Anns verhouding en zag hij het door de vingers. Dat leek onwaarschijnlijk, maar het was mogelijk. Het was ook mogelijk dat de oorlog meer littekens bij Tom had nagelaten dan alleen maar zijn slechte arm - het kon zijn dat hij niet langer in staat was om zijn vrouw lichamelijk te bevredigen en dat hij haar affaire met Hyrum daarom gedoogde.


De situatie baarde Yancy zorgen, niet zozeer vanwege Anns ontrouw, maar eerder vanwege het gevaar dat het inhield.


Hij had tegen Sara gezegd dat het hem geen snars kon schelen wie Margaret had vermoord, maar dat was niet helemaal waar. Hij wilde weten wie tot een dergelijke daad in staat was om ervoor te zorgen dat er niet nog meer slachtoffers zouden vallen. En hoewel hij er nooit echt lang bij stil had gestaan waarom Margaret vermoord was, kon niet over het hoofd worden gezien dat haar talloze affaires een belangrijke aanleiding konden zijn geweest. En als Ann dezelfde weg bewandelde als haar zus... Hij fronste zijn voorhoofd. Hij wilde beslist niet dat er nog een vrouw vermoord zou worden!


In de wetenschap dat hij voorlopig toch niet zou kunnen slapen, stond hij op en ontstak de lamp naast zijn bed. Het vlammetje verspreidde een gouden licht. Hij trok zijn broek aan, stak een sigaartje op en begaf zich knorrig naar de binnenplaats van zijn slaapkamer.


Hij maakte het zich gemakkelijk in een van de stoelen, rookte zijn sigaar en liet de stilte die zo nu en dan slechts onderbroken werd door het kwaken van een kikker en het zoemen van een insect op zich inwerken. De duisternis omsloot hem en de binnenplaats geurde naar jasmijn, maar Yancy was niet in de stemming om de geluiden en de geuren van de nacht te kunnen waarderen.


Hij nam een diepe haal van zijn sigaar en was niet eens in staat van de smaak van de geurige tabak in zijn mond te genieten. Wat hij wilde, besloot hij, was de smaak van Sara op zijn tong en het gevoel van diep in haar lichaam begraven te zijn! En aangezien dat er vannacht niet in zat, deed hij er verstandig aan te bedenken wat hij met Ann en Hyrum moest beginnen. De situatie zou wel eens explosief kunnen worden, en hij zat er echt niet op de wachten dat de boel vlak voor zijn neus uit elkaar knalde!


Er zat niets anders op dan dat ze Hyrum meenamen naar Casa Paloma, besloot hij met tegenzin. Met Ann op Del Sol en Hyrum op Casa Paloma zouden ze voorlopig tenminste geen intieme afspraakjes meer kunnen maken. Het was de beste oplossing, maar Yancy was nog niet zo ver dat hij het stel met een ultimatum wilde confronteren, terwijl hij er bovendien ook weinig voor voelde om hen te laten weten dat hij van hun verhouding op de hoogte was.


Wat hij vooral verontrustend aan de affaire vond, was dat het nog maar enkele weken geleden was sinds Hyrum Sara gesmeekt had om met hem te trouwen. Wanneer was die affaire begonnen en hoe lang was het al gaande? Yancy had het gevoel dat er meer achter zat dan zo op het eerste gezicht leek, en voordat hij zich erin mengde en met eisen kwam, moest hij eerst meer aan de weet zien te komen van hoe het werkelijk zat.


Hij overwoog even om Hyrum weg te sturen, maar daarmee zou hij hetgeen hij probeerde te vermijden juist wel eens kunnen provoceren. Hij trok een gezicht. Hij had zich erop verheugd om Sara helemaal voor zichzelf te hebben op Paloma - en helemaal na Anns gemene woorden van vanavond - en hij was er helemaal niet voor om Hyrum mee te nemen. Hij glimlachte vals. Hij zou Hyrum zo hard laten werken dat hij verder nergens anders tijd voor zou hebben dan voor eten en slapen - en dat zou hij in het onderkomen van de vaqueros doen! Geen speciale behandeling voor meneer Burnell!


Tevreden dat hij een tijdelijke oplossing voor de Ann-Hyrum affaire had gevonden, drukte hij zijn sigaar uit en ging hij weer naar binnen. Toen hij in bed kroop, voelde hij zich beter dan voorheen. Als hij nu ook nog een snelle manier zou kunnen vinden om weer in een goed blaadje en in het bed van zijn vrouw te komen, dan zou hij een gelukkig mens zijn!


Zijn bruid, die even slapeloos en onrustig in haar bed in de kamer ernaast lag, zou even gelukkig zijn geweest als hij met de meest voor de hand liggende reden was gekomen om zich opnieuw een weg in haar armen en haar bed te verwerven: hij hoefde haar alleen maar te zeggen dat hun huwelijk niets met Casa Paloma te maken had! Sara staarde met droge, pijnlijke ogen op naar het plafond. Hij zou zelfs niet eens hoeven zeggen dat hij van haar hield, alleen maar dat zijn geobsedeerde verlangen om het land van zijn voorouders weer in handen te krijgen niet de reden was geweest waarom hij met haar was getrouwd. Ze zuchtte en ging, voor zeker de honderdste keer sinds ze naar bed was gegaan, verliggen.


Sara had Yancy uren geleden zijn kamers binnen horen komen en ze had met ingehouden adem liggen luisteren toen zijn voetstappen naar de dichte deur van haar slaapkamer waren gekomen. Ze was hoopvol rechtop in de kussens gaan zitten en had op zijn reactie gewacht. Toen hij even later zonder iets te zeggen weer was weggegaan, was ze zowel teleurgesteld als opgelucht geweest - opgelucht over het feit dat ze hem niet onder ogen hoefde te komen, en teleurgesteld over het feit dat hij zich zo gedwee bij haar besluit had neergelegd. Ironisch genoeg was het feit dat hij zo kalmpjes reageerde alleen maar een bewijs te meer dat Ann gelijk had. Toen ze hem had horen weglopen, had ze een snik onderdrukt en haar gezicht in haar kussens gedrukt. Kennelijk ging hij ervan uit dat hij met afgelopen nacht en deze middag zijn doel had bereikt en dat hij verder niet meer met haar zou hoeven slapen!


Teleurgesteld en verdrietig bedacht ze allerlei onhandige plannetjes om wraak te nemen, en pas toen ze zich realiseerde dat er maar bitter weinig was dat ze zou kunnen doen om Yancy te raken - behalve dan te bewijzen dat ze onvruchtbaar was, dacht ze hatelijk - gaf ze haar plannenmakerij op. Ellendig lag ze te draaien en te woelen en te verlangen naar de slaap die haar alles zou doen vergeten.


Uiteindelijk viel ze in slaap, en ze schrok wakker van eert luid bonzen op haar deur. Ze wreef de slaap uit haar ogen, streek de verwarde haren uit haar gezicht, stond op en haastte zich naar de deur. Ze was nog niet helemaal wakker en was vergeten wat er de vorige avond was gebeurd. In de overtuiging dat er iets ergs aan de hand moest zijn, haalde ze de grendel van de deur en deed open.


In het licht van de eerste zonnestralen die de kamer binnenvielen, keek ze niet-begrijpend naar haar lange, knappe man die voor haar stond. Bij het zien van de onvriendelijke uitdrukking op zijn gezicht was ze ineens klaarwakker en herinnerde ze zich de reden waarom ze haar deur op slot had gedaan.


Met een uitdagende fonkeling in haar groene ogen vroeg ze. 'Ja? Wat is er?'


Yancy stond daar en staarde haar aan. Hij was woedend over het feit dat hij door haar schuld de hele nacht geen oog had dichtgedaan, terwijl zij kennelijk lekker geslapen had. Bovendien zag ze er onweerstaanbaar uit in haar hooggesloten zachtroze nachtjaponnetje en met haar van de slaap verwarde haren die over haar schouders vielen. De stof van haar nachthemd viel glad over haar borsten, en Yancy moest zich tot het uiterste beheersen om zijn handen niet naar haar uit te steken en die stevige kleine borsten van haar te strelen.


Zijn slapeloze nacht had hem evenwel ruimschoots de tijd gegeven om na te denken, en hij was tot de conclusie gekomen dat er een manier was om Anns valse tong te ondermijnen, namelijk door Sara te vertellen dat zijn huwelijk met haar niets met Casa Paloma te maken had... Alleen, als hij haar dat vertelde, was de kans groot dat het gesprek ook gevoeliger thema's zou raken, thema's waarvan hij niet wist of hij wel bereid was daar dieper op in te gaan. Dat nam evenwel niet weg dat hij niets liever wilde dan de problemen tussen hen recht te zetten, maar terwijl hij daar zo stond, voelde hij zich opeens vreemd kwetsbaar. Met moeite zette hij het onaangename gevoel van zich af. Dios! Als hij niet oppaste, dan zou hij haar nog als een verliefde dwaas bekennen wat hij voor haar voelde!


Om te voorkomen dat hij dat, en nog veel meer zou doen, nam hij zijn toevlucht tot kille woede. Er verscheen een sarcastische uitdrukking op zijn gezicht en hij zei: 'Ik ben de hele dag weg - en aangezien je waarschijnlijk niet wilt dat de bedienden achter onze huidige situatie komen, lijkt het me beter dat deze deur open is voordat ik ga.' Omdat hij bang was dat hij, wanneer hij nog langer in haar nabijheid zou blijven, iets zou doen waar ze beiden spijt van zouden krijgen - hoewel hij niet dacht dat hij ooit spijt zou kunnen krijgen van het vrijen met haar - draaide hij zich resoluut om en liep haastig weg.


Diep verslagen keek Sara hem na. Ze kon zich gewoon niet voorstellen dat hij verder niets meer tegen haar te zeggen had. Hij had niet eens willen weten waarom ze de deur op slot had gedaan! Misschien kon het hem wel niet schelen. Als ze een bewijs wilde hebben van hoe weinig ze voor hem betekende, had hij haar dat zojuist wel gegeven, en ze vroeg zich verdrietig af hoe het ineens zo verschrikkelijk mis tussen hen had kunnen gaan.


Verdrietig en ontmoedigd liep ze zijn kamer in waar ze, in een opwelling van verlangen, in zijn bed ging lippen op het plekje waar hij gelegen had. De lakens waren nog een beetje warm en ze snoof zijn geur genietend in zich op terwijl ze zichzelf voor gek verklaarde. Had ze haar verstand dan helemaal verloren? Hoe kon ze zo dwaas zijn!


In de daaropvolgende dagen werd de situatie tussen Yancy en Sara er niet beter op. In het bijzijn van de anderen waren ze aardig en beleefd tegen elkaar, maar eenmaal terug in hun vertrekken zocht Sara altijd meteen haar eigen kamers op en deed ze de deur achter zich op slot. Het klikken van het slot weergalmde luid door de stilte die erop volgde. Yancy ondernam geen enkele poging om de door haar getrokken grens te overschrijden en hij vroeg haar ook niet waarom ze zich zo gedroeg. Hij negeerde het probleem alsof het er niet was... of alsof het hem niet kon schelen, dacht Sara meer dan eens.


Ze probeerde de situatie objectief te bekijken. Had ze er verkeerd aan gedaan om de deur op slot te doen? Had ze hem gewoon ronduit moeten vragen Anns woorden te ontkennen? Was het haar schuld dat ze in deze verschrikkelijke impasse waren geraakt?


Laat op de maandagmiddag zat ze alleen op de besloten binnenplaats van hun kamers en vroeg zich af of ze de situatie misschien beter op een andere manier had kunnen aanpakken. Steeds meer raakte ze ervan overtuigd dat ze zich niet eerlijk gedragen had tegenover Yancy - het ene moment had ze vol overgave en gretig in zijn armen gelegen, en het volgende had ze de deur voor zijn neus gesloten. Ze trok een gezicht. Misschien had ze Anns woorden wel veel te zwaar opgenomen.


O, verdorie, dacht ze ellendig. Als Yancy wat meer open geweest zou zijn, dan zou dit alles niet gebeurd zijn! Als ze er zeker van was geweest dat hij van haar hield, dat hij niet uitsluitend met haar getrouwd was om Casa Paloma terug te krijgen, dan zouden Anns woorden haar nooit zo diep hebben kunnen treffen en zou ze ook niet op deze manier gereageerd hebben. Het was niet alleen haar schuld, het was ook voor een deel zijn schuld. En als die dichte deur hem stoorde, dan moest hij daar iets van zeggen! Als het hem ergerde, als hij er problemen mee had, dan moest hij daar iets aan doen! En als het hem onverschillig liet...


Alsof ze hem met haar gedachten had opgeroepen, kwam Yancy opeens de binnenplaats opgelopen. Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk en terwijl hij haar onpersoonlijk aankeek, vroeg hij koeltjes: 'Heb je alles gepakt?'


Sara keek hem niet-begrijpend aan en wou dat haar hart niet zo als een razende te keer ging. 'Gepakt?' herhaalde ze. 'Wat bedoel je?'


Hij bleef haar aankijken en zei achteloos: 'Nou, onze verhuizing naar Paloma. Dat wasje toch zeker niet vergeten?'


'O! Nou, dat lijkt me niet meer zo'n best idee, jou wel?' zei ze onzeker, en de uitdrukking op haar gezicht gaf blijk van de verwarring die ze voelde. Paloma? Daar zou hij gezien de omstandigheden toch zeker niet met haar naar toe willen gaan?


'Waarom niet? Je bent toch nog steeds mijn vrouw, of niet?' vroeg hij liefjes. 'En als ik me goed herinner, waren we van plan om morgen te vertrekken, is het niet?'


Sara knikte hulpeloos en was niet in staat haar blik af te wenden van de schittering in zijn ogen. Toen ze knikte glimlachte hij, maar het was geen geruststellend glimlachje. 'Best,' zei hij. 'Als je dan nog niet gepakt hebt, raad ik je aan Maria te bellen en te kijken wat je mee wilt nemen. We vertrekken morgenochtend vroeg, meteen na zonsopkomst - ik wil voorkomen dat je moet reizen wanneer het te warm is.'


Hij wilde zich omdraaien en weer naar binnengaan, maar op dat moment raapte Sara al haar moed bijeen en vroeg: 'Waarom ben je eigenlijk met me getrouwd?'


Yancy verstijfde. Hij draaide zich langzaam om en keek haar aan. Zijn gezicht verried niets en hij bleef haar lange tijd stilzwijgend aankijken. Sara vervloekte haar eigenzinnige tong en wou dat ze door de grond kon zinken. Toen zei hij: 'Waarom ik met je getrouwd ben? Nou, lieveling, ik dacht dat je daar zelf al een antwoord op gevonden had!'


Sara slikte. De uitdrukking op zijn gezicht dreigde haar te ontmoedigen, maar ze wilde het niet opgeven. 'Nee, dat heb ik niet en daarom vraag ik het aan jou! Waarom ben je met me getrouwd?'


Alle opgekropte woede over de situatie tussen hen kwam ineens tot uitbarsting en razender dan hij ooit in zijn leven geweest was, greep hij haar bij haar schouders en rammelde haar door elkaar. 'Waarom,' beet hij haar toe, 'vertel jij mij niet waarom ik met je getrouwd ben?'


Sara slikte. 'Dat kan ik niet! Ik weet niet waarom! Je laat nooit blijken wat je voelt. Je laat nooit iets merken van wat er in je omgaat.'


Er gleed een schaduw over zijn gezicht. Hij liet zijn handen van haar schouders naar haar heupen gaan en trok haar met kracht tegen zijn lendenen. Sara slaakte een gesmoorde kreet toen ze voelde hoe opgewonden hij was en hij glimlachte grimmig. 'Ik geloof niet dat ik op dit moment verberg wat ik voor je voel, lieveling. En wat er in mij omgaat - ik zou niets liever willen dan de draad weer oppakken waar hij is blijven liggen voordat je die verrekte deur van je slaapkamer op slot deed! Ik zou de kleren van je lijf willen scheuren om na te gaan of je nog even zoet en warm bent als ik mij herinner.'


Sara rukte zich nijdig los uit zijn greep. Ze balde haar handen tot vuisten en keek hem aan. 'Daar heb ik het niet over, en dat weet je best!'


Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de deur. 'Maar waar moeten we het anders over hebben? Ben je dan nog niet tot de conclusie gekomen dat ik je alleen maar begeer omdat je zo'n lekker lijf hebt? Of liever,' voegde hij er wreed aan toe, 'vanwege dat wat dat verleidelijke, zachte lijf van je mij kan geven? Een erfgenaam voor Paloma? Is dèt niet de reden waarom ik met je getrouwd ben? Wat kan ik daar anders voor reden voor hebben gehad?'


Ontzet keek Sara hem aan. Haar ogen waren groot in haar wit weggetrokken gezichtje, en het had maar een haar gescheeld of Yancy had zijn kwetsende woorden herroepen. Haar verdriet sneed hem dwars door het hart. Maar hij was te boos en te gekwetst om van de ingeslagen weg af te kunnen wijken. Het feit dat zij niet wilde inzien wat er in werkelijkheid tussen hen was maakte hem zo razend dat hij niet in staat was om nog langer rationeel te denken. Hij wilde haar kwetsen, wilde dat ze op zijn minst half zo veel pijn zou voelen als hij in deze afgelopen dagen, en hoewel hij zich aan de ene kant diep schaamde over zijn brute gedrag, was hij aan de andere kant veel te koppig om in te kunnen binden.


Hem de woorden hardop te horen zeggen, hem al haar verschrikkelijke vermoedens onder woorden te horen brengen, was bijna meer dan ze kon verdragen. Ze voelde zich misselijk en proefde de bittere smaak van verslagen te zijn. Ze liet haar blik zakken en zei mat: 'Dan is er dus geen reden om er verder over te praten, wel?' Ze draaide zich om en zei op akelig beleefde toon: 'Zou je me nu willen excuseren? Als je wilt dat we morgen naar Paloma gaan, dan moet ik Maria bellen en beginnen met pakken.'


Zijn arm schoot razendsnel uit en hij greep haar beet. Hij rukte haar naar zich toe en kuste haar met alle opgekropte woede die hij voelde. Pas toen ze alle twee naar adem snakten, haalde hij zijn lippen van de hare. Met een fonkeling in zijn amberkleurige ogen siste hij: 'O ja, dat wil ik inderdaad. En Sara... als we op Paloma zijn, dan... wil ik dat je mijn bed met me deelt! Je kunt rustig van me aannemen dat er vanaf dat moment geen gesloten deuren meer tussen ons zullen zijn. Nooit meer!'


Sara keek hem woedend aan en vroeg met een klein stemmetje: 'Ben je soms van plan om alle sleutels van de deuren te halen en ze te verstoppen?'


'Als dat nodig mocht zijn, ja!'


'O, ik denk inderdaad dat dat nodig zal zijn - dat is in ieder geval één ding waar we het over eens kunnen zijn!'


Ze bleven elkaar lange seconden aankijken; geen van beiden was bereid toe te geven. Uiteindelijk liet Yancy haar met een ruwe beweging los, draaide zich om en verdween naar binnen.


Als verdoofd keek Sara hem na. Langzaam maar zeker keerden haar gevoelens terug. Ze voelde zich vreemd kalm en licht in het hoofd. Het was alsof ze, nu ze haar ergste vermoedens bevestigd had gekregen, verder kon en ze niet langer in die verlammende onzekerheid verkeerde. Nu wist ze de waarheid - dat hij met haar getrouwd was vanwege een erfgenaam voor Paloma. Uitstekend. Ze zou hem die erfgenaam geven, maar verder niets, nam ze zich heilig voor terwijl ze naar binnen ging en aan het schellekoord rukte om Maria te roepen. Ze zou naar Paloma gaan, ze zou hem een kind geven en verder kon hij haar wat! Ineens voelde ze zich een stuk beter en ze begon driftig de kleren uit haar kast te halen.


Sara was op dat moment niet de enige die Yancy Cantrell weinig goeds toe wenste. Ann Shelldrake was minstens even woedend op de jonge eigenaar van Del Sol.


Ann en Hyrum hadden rond zonsondergang afgesproken bij het wilgenbosje aan de rivier niet ver achter het huis dat Yancy haar en Tom had toegewezen. Nadat Ann een paar maal zenuwachtig over haar schouder had gekeken, rende ze naar de afgesproken plek.


In Hyrums briefje, dat precies een uur geleden heimelijk bezorgd was door een jonge vaquero van wie ze aannamen dat deze te vertrouwen was, stond dat Yancy hem bevolen had om mee te gaan naar Paloma, en intussen was haar eerste woede al wat gezakt. Toch lag er nog steeds een gevaarlijke fonkeling in haar ogen toen ze Hyrum in de schaduw achter de bomen ontwaarde. Ze vloog hem om de hals en ze kusten elkaar innig. Even later maakte ze zich van hem los en ze riep woedend uit: 'Wat moeten we doen? Ik kan de gedachte om achter te moeten blijven niet verdragen! Die verdomde Yancy ook! Waarom wil hij dat je meegaat?'


Afwezig haar schouders strelend antwoordde Hyrum zacht: 'Ik weet het niet, maar ik vermoed dat hij een idee van ons heeft.'


Ann keek hem angstig aan. 'Maar hoe kan dat? We zijn nog wel zo voorzichtig geweest!'


Hyrum haalde zijn schouders op. 'Dit is zijn land, het zijn zijn mensen - ik ben er zo goed als zeker van dat hier niets gebeurt zonder dat hij er vanaf weet. Ik weet niet wat we moeten doen, maar ik heb een idee...' Hij zweeg, kennelijk om zijn gedachten op een rijtje te zetten, en op dat moment hoorden ze duidelijk vlakbij een takje knappen. Beiden schrokken op en keken in de richting van het geluid. Er was niets te zien en er was verder niets te horen. Het was intussen bijna donker.


Even later hoorden ze opnieuw een takje knappen, ditmaal wat verder weg, en beiden slaakten een zucht van opluchting toen ze een van de vele honden die los door het dorp liepen van de rivier in de richting van de huizen zagen lopen. Hyrum deed zijn mond open om iets te zeggen, maar Ann legde haar hand op zijn lippen en hield hem tegen.


Ondanks die hond had ze toch sterk het gevoel dat ze niet alleen waren en dat er iemand was die hen in de gaten hield. Ze wachtte gespannen af en pas toen er nog enkele minuten verstreken waren en ze verder niets gehoord hadden, ontspande ze zich weer.


Ze lachte zenuwachtig. 'Neem me niet kwalijk. Het is alleen dat Tom de laatste tijd een beetje vreemd doet. Ik vraag me af of hij...'


'Denk je dat hij er een vermoeden van heeft?' vroeg Hyrum geschrokken. Hij aarzelde, en vroeg toen zacht: 'Wil je je soms eerder van hem ontdoen dan we van plan waren?'


Ann schudde heftig het hoofd en trok een gezicht. 'Nee, ik denk niet dat hij er een vermoeden van heeft, en het is op dit moment nog niet nodig om nu al de treurende weduwe te worden. Dat neemt evenwel niet weg dat hij de laatste tijd écht vreemd doet.' Ze haalde haar schouders op. 'Maar laten we het nu niet over mijn man hebben. Vertel me liever wat je hebt verzonnen om Sara bij Yancy weg te krijgen voordat hij haar zwanger maakt en we al onze plannen kunnen vergeten.'


'Misschien doet het er nu wel niet meer toe of Yancy de vader van haar kind is of ik,' zei hij peinzend.


'Hoe bedoel je?' snauwde Ann, die duidelijk boos was. 'Jij moet haar man en de vader van haar kind zijn als we Casa Paloma in handen willen krijgen!'


Hyrum glimlachte zuinigjes. 'Als je er wat dieper over nadenkt, dan is het helemaal niet nodig dat ik de vader van haar kind ben. Het is voldoende wanneer ik haar man ben.'


Ann fronste haar voorhoofd en keek hem doordringend aan. 'Maar als er geen kind is, wat schiet je er dan mee op als je met haar getrouwd bent? En daarbij,' voegde ze er hatelijk aan toe, 'zolang Yancy leeft, kun je een huwelijk met haar wel vergeten! Ze moet eerst weduwe zijn voor je met haar kunt trouwen!'


Hoewel het bijna donker was, kon Hyrum aan haar gezicht zien dat ze het ineens begreep. Haar mooie gezichtje begon plotseling te stralen en ze keek hem vol bewondering aan. 'Natuurlijk! Hij is met haar getróuwd! Sara is Yancy's erfgenaam!' Ze kraaide van plezier. 'Del Sol, de zilvermijnen in Mexico, èlles is dan van haar. Dan hebben we Paloma helemaal niet meer nodig!' Ze kuste hem enthousiast. 'Wat ben je toch slim, lieveling! Wat ben je toch verschrikkelijk slim!'


'Ik ben blij dat je er zo over denkt,' fluisterde Hyrum, waarop hij haar traag en genietend kuste. 'Het is vast stukken gemakkelijker om Yancy te vermoorden dan hem uit Sara's bed te houden! En zodra hij dood is, ben ik daar om die arme, treurende weduwe te troosten.' Hij kuste Ann opnieuw en zwaaide haar in het rond. 'Denk je toch eens in,


als alles gaat zoals ik zeker weet dat het gaan zal, ben ik over nog geen jaar de eigenaar van Del Sol!'


Ann giechelde vrolijk maar werd het volgende moment weer ernstig. Ze keek hem verlangend aan en zei: 'Vertel me wat je met Yancy van plan bent. Wanneer en hoe wil je hem vermoorden?'


Hyrum trok een peinzend gezicht en masseerde zijn kin. 'Dat weet ik nog niet precies, maar er is geen haast. Nu we ons geen zorgen meer hoeven te maken of Sara al dan niet zwanger wordt, heb ik meer tijd om een goede manier te verzinnen om haar plotseling en onverwacht weduwe te maken.' Hij grinnikte. 'Ik ben dan ook tot de conclusie gekomen dat het in werkelijkheid een reuze bof is dat ik mee moet naar Paloma. Wanneer ik weg ben, kun jij beginnen met te bedenken hoe Tom vroegtijdig aan zijn einde moet komen. En ik... op Paloma kan ik beginnen om weer toenadering tot Sara te zoeken.' Hij perste zijn lippen op elkaar. 'En heb ik alle gelegenheid om te verzinnen wat de beste manier is om die schoft van een Yancy Cantrell om het leven te brengen!'







21


De zon was nog niet boven de horizon toen ze Del Sol verlieten en op weg gingen naar Casa Paloma. Aangezien Paloma op slechts een halve dag rijden van Del Sol lag, had Yancy zich verheugd op een aangename, gezellige rit met zijn bruid, maar gezien de gespannen sfeer tussen hen, en Hyrums mokkende aanwezigheid, kwam daar helaas weinig van terecht.


Vanuit het zadel van één van zijn lievelingspaarden, een felle, donkere hengst, had Yancy in grimmig stilzwijgen toegekeken hoe zijn bruid lenig op de rug van Locuela was gestegen en Hyrum op een vos met een mooie witte bles naast haar was gaan rijden. Toen Yancy had gezien hoe vriendelijk Hyrum Sara toelachte, had hij de man het liefste meteen met een keiharde linkse uit het zadel geramd, maar in plaats daarvan had hij zijn paard de sporen gegeven en was hij het erf van de haciënda afgereden. De afspraak was dat Bartholomew, Tansy en nog enkele andere bedienden met Sara's persoonlijke bezittingen en extra voorraden, een paar uur later zouden volgen.


Ondanks haar voornemens om vooral geen plezier te beleven aan iets dat Yancy bedacht had, kon Sara het niet helpen dat ze zich, naarmate ze Del Sol verder achter zich lieten, steeds enthousiaster ging voelen. Yancy hield de paarden in een rustige galop, en Sara begon zich meer en meer op het voor hen liggende avontuur te verheugen.


Aanvankelijk reden ze in stilte, een stilte die alleen maar verbroken werd door het kraken van het leer en het doffe dreunen van de hoeven. Na een poosje nam Yancy wat tempo terug tot hij naast Sara kwam te rijden, en hoewel ze hem negeerde, was ze zich scherp bewust van de vele keren dat hij haar tersluiks van terzijde aankeek.


Het trieste gehuil van een wolf in de verte leidde haar even af, en als vanzelf kruiste haar blik die van Yancy. Zo lang als ze leefde zou ze bij het huilen van een wolf altijd moeten denken aan haar verschrikkelijke beproeving die aanzienlijk tragischer zou zijn afgelopen als


Yancy, haar donkere ruiter, niet aan de horizon was verschenen. Ze keek in de versluierde diepten van zijn ogen en was zich ineens bewust van een ademloos en hulpeloos verlangen om zijn armen om zich heen, en zijn lippen op de hare te voelen...


Ze was meteen woedend op zichzelf, wendde haar blik af en trakteerde hem op een lieftallig maar ijzig profiel. Zijn zachte gegrinnik maakte haar alleen nog maar bozer, waarop ze zich opzettelijk tot Hyrum wendde en zei: 'Nou, Hyrum, nu zijn we dan eindelijk op weg naar Casa Paloma. Verheug je je er net zo op als ik?'


Hyrum schonk haar een verwrongen glimlachje. 'We hadden van die schitterende plannen, niet? Samen zouden we een oude, vervallen rancho omtoveren tot een grootse veefokkerij.' Er kwam een dromerige blik in zijn ogen. 'Ik had zo gehoopt dat we ook in andere opzichten partners zouden kunnen zijn, dat de situatie anders zou zijn en dat we...' Hij maakte zijn zin niet af en bij het zien van de ronduit dreigende uitdrukking op Yancy's gezicht haastte hij zich er aan toe te voegen: 'Eh, hoewel dit niet helemaal de manier is waarop ik me onze rit naar Paloma had voorgesteld, verheug ik me erop de ranch te zien.'


Het was een berekende gok van Hyrum geweest om Sara aan hun oorspronkelijke plannen te herinneren, maar gezien hun laatste, bittere ontmoeting kort voordat ze met Yancy getrouwd was, was hij er niet zeker van hoe zij - of haar man - op zijn opmerking zou reageren. Maar hij moest het risico nemen; het was van het grootste belang dat hij weer iets van een relatie met Sara opbouwde en haar aan gelukkiger tijden te herinneren, tijden waarin hij en Sara van Paloma hadden gedroomd, leek geen slecht begin.


Sara kon amper geloven dat hij het gewaagd had om op zo'n manier aan het verleden te refereren en ze verstijfde terwijl ze hem met een mengeling van verontwaardiging en ongeloof aankeek. In gedachten zag ze hem en Ann innig kussen, en in de wetenschap dat alle gevoelens die hij beweerd had voor haar te koesteren alleen maar gelogen konden zijn, beet ze op het puntje van haar tong om hem niet uit te maken voor de gewetenloze schoft die ze wist dat hij was. Ze had hem intussen door en ze zou zich niet nogmaals door zijn achterbakse, intrigerende optreden laten inpalmen. Hyrum had meer geluk dan hij wel besefte - alleen omdat ze haar gevoelloze, verwaande en ingebeelde echtgenoot wilde bewijzen dat hij absoluut niets voor haar betekende, besloot ze om Hyrum niet de huid vol te schelden zoals hij verdiende.


Ze schonk hem een vals glimlachje en zei: 'Ik ben blij dat je beseft dat het zinloos is om over het verleden te treuren en dat je, hoewel je wat Paloma betreft in meerdere opzichten teleurgesteld mag zijn, toch nog steeds enthousiasme voor de rancho kunt opbrengen.' Ze keek haar man vanonder haar lange wimpers veelbetekenend aan. 'Het leven is veel te kort om lang bij bepaalde onplezierige aspecten ervan stil te staan - en helemaal bij die waaraan we toch niets kunnen veranderen!'


Yancy beet haar met opeengeklemde kaken toe: 'Lieveling, laat ik je waarschuwen. Als je niet snel een andere wending aan dit gesprek geeft, dan zul je weldra nog heel wat meer "onplezierige aspecten" hebben om bij stil te staan!'


Sara was tevreden over Yancy's reactie, en toen de eerste roze en gouden zonnestralen boven de horizon uitkropen, had ten minste één van de drie ruiters een uiterst voldaan gevoel. Even overwoog ze om er nog een schepje bovenop te doen, maar een snelle blik op het dreigende gezicht van haar man, overtuigde haar ervan dat dat in dit geval bepaald onverstandig zou zijn!


Gedurende een aantal kilometers reden ze in stilte, maar toen de zon boven de horizon was verschenen en de prairie in een warm gouden licht baadde, leek ook hun stemming er lichter op te worden en kwam er uiteindelijk een gesprek tussen hen op gang. Yancy kon wanneer hij dat wilde de charme in persoon zijn, en omdat hij niet wilde dat zijn vrouw nog langer boos op hem zou blijven - en hij ook Hyrum geen enkel voordeel gunde - besloot hij zich van zijn allercharmantste kant te laten zien. Hij begon uitvoerig over de streek en met name over Casa Paloma te vertellen en trakteerde hen op de ene anekdote na de andere.


Op het eerste gezicht leek het land vlak en oneindig, waarbij het gras van zeker een meter hoog zich eindeloos tot aan de horizon uitstrekte, en slechts hier en daar door een groepje struiken, bomen en cacteeën werd onderbroken. Sara verbaasde zich over het grote aantal met bomen omzoomde riviertjes dat ze moesten oversteken. Hoe langer ze reden, des te meer ze zich bewust werd van de zachte glooiingen, hellingen en kleine dalen die het landschap kenmerkten en de vlakte verlevendigden. Er was een overvloed aan wild - antilopen, herten, kwartels en wilde kalkoenen - en aan runderen en paarden die er bij het zien van de ruiters in volle galop vandoor gingen.


Sara genoot van het landschap om hen heen en van de aandacht van haar man, en ze luisterde geboeid naar zijn verhalen over de begintijd van de Spaanse vestiging in Texas. De tijd vloog om en ze was verbaasd toen Yancy zijn paard tot stilstand bracht en zachtjes zei: 'Daar is het dan, lieveling, Casa Paloma!'


Sara's gretige blik viel op een groepje gebouwen in de verte. Vanaf deze afstand viel er niet veel van te onderscheiden, maar naarmate ze dichterbij kwamen werd steeds duidelijker dat de gebouwen behoorlijk vervallen waren.


De enige overeenkomst tussen Del Sol en Paloma was dat beide uit adobe waren opgetrokken en zich in de onmiddellijke omgeving van een kronkelend, met bomen omzoomd riviertje bevonden. Net als op Del Sol was ook hier het hoofdgebouw door een hoge muur omgeven. De schietgaten in de muur deden Sara beseffen dat dit nog steeds een wild en ongetemd gebied was. De Comanches voerden nog steeds aanvallen uit op de verschillende nederzettingen, waarbij een groot aantal blanken het leven liet.


Langs de hoge muren stond een twaalftal kleinere gebouwtjes die ondanks hun nieuw gedekte daken, zoiets troosteloos uitstraalden dat de moed Sara in de schoenen zonk. Hier waren geen keurig verzorgde boomgaarden en moestuinen; Paloma was slechts een kleine, eenzame speldeprik temiddden van de uitgestrekte prairies en hoewel Yancy's mensen in de korte tijd dat ze hier waren al een heleboel gerepareerd en opgeknapt hadden, was duidelijk dat Paloma ernstig in verval was geraakt.


Cacteeën en masquitebomen hadden de boel overwoekerd en hoewel een groot deel van de doornige struiken rond het huis was gekapt en verbrand, zag Sara overal om zich heen nog een heleboel ander werk dat dringend moest gebeuren. Omheiningen waren kapot of totaal verdwenen, en de meeste schuren en bijgebouwen waren in meer of mindere mate ingestort. Terwijl ze tussen de gebruikelijke kippen en blatende geiten door reden die met Yancy's mensen waren meegekomen, moest ze erkennen dat er een heleboel geld, een vermogen, nodig was om Paloma weer in zijn vroegere glorie te herstellen. In ieder geval veel meer geld dan zij had. Ze glimlachte. Die verduvelde Yancy had alweer gelijk gehad!


Nadat ze de poort door waren gegaan en het erf van de haciënda op waren gereden, zag Sara dat Paloma werkelijk een oude nederzetting was. Het grote huis zelf leek veel meer op een fort dan op een woonhuis. Yancy's mannen en hun gezinnen hadden hard gewerkt om de boel enigszins presentabel te maken, en toen ze zich met afwachtende gezichten rond de senor en de senora verdrongen, keek Sara vriendelijk glimlachend op hen neer, waarbij ze zich meteen een stuk beter voelde. Ze hield zichzelf voor dat ze blij moest zijn met hoe alles gelopen was. Stel je voor, dacht ze, dat ze op Paloma gearriveerd was en het in de deplorabele staat had aangetroffen waarin het verkeerd moest hebben voordat Yancy's mensen aan het werk waren gegaan. Zou ze dan niet volledig overweldigd zijn geweest door de enorme taak die haar te wachten stond? Een taak die dubbel zo belastend zou zijn geweest in de wetenschap dat, wanneer ze faalde, niet alleen zij geen rooie cent meer zou hebben, maar dat ook al haar bedienden van Magnolia Grove een even onzekere toekomst beschoren zou zijn.


Sara huiverde bij de gedachte. Ineens was ze verschrikkelijk blij dat ze hier niet naar toe was gegaan met alleen maar een aantal wilde dromen en al haar bezittingen in enkele wagens gepropt, en haar glimlach was zo warm en mooi dat hij bijna verblindend was.


Toen Yancy haar uit het zadel hielp, werd hij diep getroffen door die meer dan lieftallige glimlach van haar. Hij klemde zijn handen rond haar smalle middel en vroeg met schorre stem: 'Je bent niet teleurgesteld?' Hij gunde zichzelf het genot om haar lichaam langzaam tegen het zijne omlaag te laten glijden.


Sara's adem stokte toen ze in zijn ogen keek en daar het onverhulde verlangen zag. Langzaam schudde ze het hoofd. 'Nee,' antwoordde ze zacht, 'ik ben niet teleurgesteld.'


Yancy had alleen nog maar oog en aandacht voor de vrouw in zijn armen, en hij was alles om zich heen vergeten. Zonder zich aan zijn omgeving te storen en haar alle kans gevend om te ontsnappen, trok hij haar teder in zijn armen en kuste haar.


Pas toen Yancy en Sara de omstanders hoorden juichen en roepen, drong het tot hen door dat ze niet alleen waren en dat ze door een geboeid publiek bekeken werden. Met tegenzin haalde Yancy zijn lippen van de hare. Hij glimlachte en zei: 'Welkom op Casa Paloma, mi esposa... Ik hoop dat je hier heel gelukkig zult zijn.'


De daarop volgende minuten werden in beslag genomen door begroetingen en Yancy werd op de hoogte gebracht van het vele werk dat er in deze korte tijd in zijn opdracht was uitgevoerd. Geleidelijk aan viel de menigte uiteen en ging iedereen weer verder met zijn werk. Esteban was als één van de laatsten overgebleven en Yancy zei hem dat hij hem op een later tijdstip wilde spreken. Pas toen Esteban zijn sombrero opzette en wegliep, herinnerde Yancy zich dat Hyrum er ook nog was.


Met zijn arm nog steeds stevig om Sara's middel geslagen keek hij Hyrum, die al die tijd op zijn paard was blijven zitten, onvriendelijk aan. 'Esteban,' riep hij, lun momento.' Toen Esteban bleef staan en terugkwam, zei Yancy bot: 'Neem Hyrum mee naar waar de mannen bezig zijn met het bouwen van de stallen en zet hem aan het werk.'


Hij wendde zich weer tot Hyrum. 'Je hoeft niet uit te pakken - je werkt met de mannen in het buitengebied en je kunt daar ook met hen slapen.' Zijn glimlach was allesbehalve vriendelijk. 'Het is een eenvoudig kamp. Ik vrees dat je op de grond zult moeten slapen, maar aangezien hier niets is dat je zou kunnen interesseren, zul je met me eens zijn dat dit de beste oplossing is.'


Hyrum perste zijn lippen van pure woede op elkaar, maar toen knikte hij. Zonder iets te zeggen wendde hij zijn paard en ging Este-


ban achterna. Yancy keek hem na terwijl hij zich afvroeg in hoeverre Hyrum een probleem zou kunnen zijn.


Sara kneep hem in zijn arm en hij wendde zich opnieuw tot zijn bruid. De kus die ze bij hun aankomst hadden gedeeld, had hem nieuwe moed gegeven, maar te oordelen naar de uitdagende blik in die groene ogen van haar had hij met de wijze waarop hij Hyrum behandeld had, een aantal punten verloren.


'Dat was gemeen van je,' zei ze verontwaardigd. 'Je had hem niet zo uit de hoogte moeten behandelen. Hij is jarenlang de trouwe opzichter van j e vader geweest en hij is j e vader zelfs de oorlog in gevolgd. Hij verdient echt een betere behandeling dan die welke je hem tot dusver gegeven hebt. Hoe kün je, hem op de grond laten slapen als een eenvoudige vaquero! Je zou je moeten schamen! Hyrum is niet zomaar een willekeurige zwerver met wie je te doen hebt! Hij is zo goed als familie!'


'Niet mijn familie,' verklaarde Yancy met klem. 'Ik ben niet vergeten dat hij ooit eens een oogje op je had.' Hij keek haar doordringend aan. 'Ik wil hem niet voortdurend in de buurt hebben met het risico dat jij je wel eens zou kunnen gaan afvragen wat je gemist zou kunnen hebben!'


Sara's adem stokte van pure verontwaardiging. 'Hoe dürf je! Alsof ik...' Woorden schoten haar te kort. Ze stak haar neus in de lucht en zei op ijzige toon: 'En nu kun je me wijzen waar mijn kamer is! Ik heb je verder niets te zeggen!'


Tot haar opperste verbazing zei hij zacht: 'Lieveling, het spijt me! Ik had niet moeten impliceren dat je ook maar iets zou doen dat in strijd is met je trouwgeloften - daar ben je veel te trouw en te eerlijk voor!' Er verscheen een warme blik in zijn ogen en hij glimlachte. Toen vroeg hij: 'Kun je me vergeven?'


Het was gewoon niet eerlijk, schoot het wanhopig door Sara heen. Ze was boos op hem, maar hij hoefde maar te glimlachen, hoefde haar maar aan te kijken met die mooie goudbruine ogen van hem, en haar woede smolt als sneeuw voor de zon. Aan de andere kant, hield ze zich voor, had hij haar zijn excuses aangeboden. Ze wilde zich evenwel niet zo gemakkelijk gewonnen geven en daarom zei ze: 'Dat heb je niet verdiend.'


Yancy glimlachte en tilde haar in zijn armen. Hij gaf haar een dikke zoen en voordat ze daarvan had kunnen bekomen, droeg hij haar snel de koele haciënda binnen. In de hal zette hij haar neer en gebaarde weids om zich heen. 'Uw nieuwe thuis heet u welkom, mevrouw!'


Ondanks het feit dat de haciënda van de buitenkant niet echt aantrekkelijk was, was Paloma een ruim en comfortabel huis. Er waren


aanmerkelijk minder kamers dan op Del Sol en de meeste daarvan waren ook veel kleiner, maar dat nam niet weg dat het huis vele mogelijkheden bood die Sara onmiddellijk aanspraken. Het hielp, zo gaf ze eerlijk toe, dat het huis voor hun komst een grondige schoonmaakbeurt had ondergaan en dat er een aantal fraaie meubels van Del Sol in was neergezet. Op de stenen vloer van de grote zitkamer lag een fel blauw met geel kleed, aan de muur hing een prachtig antiek wandtapijt en er stond een aantal gemakkelijke, bruinieren stoelen.


Met zijn arm om Sara's middel geslagen, gaf Yancy haar een rondleiding door haar nieuwe domein en ze kwam tot de conclusie dat het huis haar beviel. De inrichting was veel eenvoudiger en rustieker dan die van de grote rancho, en hoewel ze Del Sol schitterend vond en ze zich er goed thuisvoelde, had Paloma toch ook iets... Het was een gezellig en intiem huis. Het miste de grandeur van Del Sol en daardoor was het veel persoonlijker. Ze voelde zich hier vrijer, waarschijnlijk doordat er niet veel te bespeuren was van de rijkdom en de verfijndheid van de lange dynastie van Spaanse edellieden die op Del Sol hadden gewoond. De eerste Cantrells die zich hier gevestigd hadden en die dit huis hadden gebouwd, waren dappere avonturiers geweest, hardwerkende mannen en vrouwen met visie die van aanpakken wisten. Sara kon zich met die mensen identificeren, en met het huis dat getuigde van hun overwinning op de vijandige natuur en de plunderende groepen Comanches die in groten getale door de omgeving zwierven.


De kleine, open binnenplaats in het hart van het huis kwam als een aangename verrassing, evenals de grote, bevallige treurwilg die er het grootste gedeelte van overschaduwde en de kleine, kabbelende fontein. Tegen een van de muren stond een oude gele roos waarvan de zoete geur zich door de omgeving verspreidde, en Sara zag meerdere potten met onlangs geplante witte en rode geraniums die een zonnig plekje hadden gekregen tegen de muur tegenover de roos. Een klein, zwart smeedijzeren tafeltje en twee stoelen met rode kussens stonden in de koele schaduw van de wilg, en Sara zou op dat moment het liefste zijn gaan zitten om de rust van de patio op zich in te laten werken.


In tegenstelling tot Del Sol waren er geen sierlijke, overdekte galerijen. Bijna elke kamer had een deur die rechtstreeks toegang gaf tot de patio. De binnenplaats was kenmerkend voor de meeste Spaanse huizen en het was de plek waar de familie bijeenkwam om een groot deel van hun vrije tijd door te brengen. Sara kon ook goed begrijpen waarom - het plekje ademde een ronduit betoverende sfeer.


Yancy keek glimlachend neer op haar expressieve gezichtje en vroeg: 'Nou, kan het je goedkeuring wegdragen?'


'O, zeker,' riep ze opgetogen uit. 'Het is een oase van rust - net alsof er geen buitenwereld meer bestaat.'


Yancy glimlachte en keek nog eens om zich heen. Er lag een dromerige blik in zijn ogen toen hij peinzend zei: 'Ik weet nog hoe dol mijn moeder op deze patio was. Zij en mijn vader konden uren achtereen aan die tafel zitten praten en lachen terwijl ik aan hun voeten speelde. En als hij weg was, zat ze aan diezelfde tafel en schreef hem lange brieven of las ze de brieven die hij haar geschreven had aan me voor - tenminste, de meeste van de brieven die hij haar geschreven had. Ik weet zeker dat ze een deel ervan voor mijn onschuldige kinderoortjes verzwegen moet hebben!'


'Zo te horen waren ze erg verliefd, je moeder en Sam,' begon Sara onzeker. Yancy sprak zelden over zijn ouders en hoewel ze zijn ge- dachtenstroom niet wilde onderbreken, had zijn opmerking om enige vorm van commentaar gevraagd.


Yancy wierp haar een cynische blik toe. 'O, in het begin waren ze dat zeker - voordat Andy en mijn grootvader ze uit elkaar hebben gedreven."'


'Maar hoe kon je grootvader dat doen?' wierp Sara tegen. 'Dat zou hem toch nooit zijn gelukt  als Sam en je moeder écht van elkaar hielden.'


Yancy snoof. 'Andy minachtte mijn moeder, en hoewel zij op de keper beschouwd van veel betere afkomst was dan hij, beschouwde hij haar altijd als die "Spaanse hoer" waar mijn vader zo nodig mee had moeten trouwen om hem uit te dagen!' Zijn gezicht stond grimmig. 'Ik moet die oude schoft één ding nageven - hij heeft zijn mening omtrent haar en hun huwelijk nóóit onder stoelen of banken gestoken! Hij voelde zich er ondraaglijk verbitterd over en ik weet zeker dat hij mijn moeder, en mogelijk ook mij zelfs, op zijn sterfbed heeft vervloekt.'


'Maar waarom heeft Sam dan niet iets gedaan? Hoe heeft hij gewoon maar kunnen toelaten dat Andy hem en je moeder uiteen dreef?'


Yancy zuchtte ongeduldig en wreef zijn nek. Hij hield er niet van om over zijn ouders of over het verleden in het algemeen te praten en normaal gesproken zou hij een einde aan het gesprek hebben gemaakt. Hij had evenwel het gevoel dat het voor Sara belangrijk was om te weten hoe het geweest was, dat het belangrijk voor haar was om te weten wat hij voor Sam had gevoeld en hoe hij over liefde dacht... Met tegenzin zei hij: 'Sam had geen schijn van kans tegen zijn vader. Andy had hem opgevoed op een manier waarbij zijn wil wet was, en voor zover ik weet is de enige keer dat Sam het gewaagd heeft om tegen zijn wensen in te gaan, geweest toen hij er met mijn moeder van


door is gegaan. Soms vraag ik me wel eens af waar hij de moed vandaan heeft gehaald - het was zo totaal in tegenspraak met zijn karakter.' Hij keek met nietsziende ogen naar de kleine fontein waarvan het kalmerende, kabbelende geluid over de patio klonk. Opeens zei hij: 'Sam was een zachtmoedige, meegaande man. Hij was niet wilskrachtig, zoals je weet. Voor zover ik me kan herinneren, koos hij altijd de weg van de minste weerstand, en met Andy die voortdurend bezig was om mijn moeder te ondermijnen en eisen stelde die Sam niet zomaar kon negeren, is het niet zo verwonderlijk dat mijn ouders van elkaar vervreemd raakten - ongeacht hoeveel ze in het begin ook van elkaar gehouden mogen hebben.' Yancy trok een gezicht en vervolgde: 'De oude Andy Cantrell was een egoïstische, koppige despoot - zelfs al was hij mijn grootvader! En hij was het gewend om zijn zin te krijgen en om mensen naar zijn eigen willekeur te maken of te breken. Sam kon niet tegen hem op, daar was hij gewoon te zwak voor. En daarbij was de oude man ook slim. Hij speelde in op Sams loyaliteit tegenover hem, liet hem om de haverklap terugkomen naar Magnolia Grove en altijd met de smoes dat er de een of andere belangrijke klus was die alleen Sam maar kon uitvoeren. Na een tijdje vond Sam het eenvoudiger om Andy in alles zijn zin te geven.'


Sara keek Yancy met grote, ontzette ogen aan. 'Maar kon je moeder dan niet...?'


'Wat?' vroeg Yancy koeltjes. 'Met haar schoonvader geknokt hebben om de liefde van haar man?' Zijn gezicht kreeg een harde uitdrukking en hij vervolgde: 'Als Sam een man was geweest, een échte man, en als hij zich niet door Andy had laten manipuleren, dan zou ze niet voor zijn liefde hebben hoeven vechten! Dan zou dat helemaal niet nodig zijn geweest!' Zijn gezicht verzachtte wat en hij bekende op vermoeide toon: 'Maar het waren niet alleen Sam en Andy. Zij had zo ook haar eigen problemen. Héér vader was ook niet zo over het huwelijk te spreken, en hoewel hij zich er op den duur bij heeft neergelegd, heeft hij toch op zijn eigen manier ook geprobeerd om haar tegen Sam op te zetten en om haar gevoelens voor hem te kleineren. Ze waren beiden kwetsbaar. Met Andy die Sam bewerkte, en Armando die dat bij Madelina deed, heeft hun huwelijk van begin af aan eigenlijk nooit een eerlijke kans gehad. Wat er tussen hen is gebeurd, was onvermijdelijk, en ik betwijfel zelfs of het beter zou zijn gegaan als mijn moeder Andy overleefd had - de schade was intussen al een feit.'


Sara keek peinzend om zich heen en probeerde zich voor te stellen wat Madelina gevoeld moest hebben. Ze hield van een man, was met hem getrouwd, maar ze verloor het altijd van zijn vader terwijl ze bovendien tegelijkertijd ook nog eens door haar eigen vader onder druk werd gezet. En hoe was het voor Sam geweest? Hij had van Yancy's moeder gehouden, daarvan was ze overtuigd; hij had nooit zo veel van een andere vrouw gehouden als van Madelina... maar Yancy geloofde dat niet...


Ze keek hem weer aan en vroeg opeens: 'En jij geeft hem van alles de schuld, is het niet?'


Yancy legde zijn hoed op de tafel en kamde zijn vingers in een vermoeid gebaar door zijn haar. 'Nee, en ik haat hem ook niet, dat heb ik nooit gedaan. Misschien dat ik, toen ik jónger was, een hekel aan hem had omdat hij niet sterker was, omdat hij het niet opnam voor mijn moeder en mij, maar haat is nooit bij me opgekomen. Hij hield van mij op zijn eigen manier en naarmate ik ouder werd, begon ik te beseffen dat hij het niet kon helpen dat hij zo zwak was.' Hij trok met zijn mond. 'Zelfs na Margaret haatte ik hem niet. Hij heeft me diep gekwetst, dat kan ik niet ontkennen, en er was een tijd waarin ik zo boos was dat ik dacht dat ik hem haatte, maar dat was niet zo. Hij was mijn vader, en toen alles gezegd en gedaan was... hield ik van hem.'


Sara keek hem onderzoekend aan, en aan zijn gezicht zag ze dat hij de waarheid sprak - hij had van Sam gehouden. Toen vroeg ze zacht: 'Maar als je dan van hem hield, waarom heb je zijn brieven dan niet beantwoord?' Ze kon het niet helpen dat ze beschuldigend klonk. 'Toen hij wist dat hij zou sterven heeft hij je gesmeekt om te komen, en dat heb je niet gedaan! Je beweert dat je van hem hebt gehouden, maar je hebt hem het enige wat hij wilde, waar hij zo naar verlangde, dat je bij hem zou zijn wanneer hij stierf, niet gegeven!'


Yancy fronste zijn voorhoofd. 'Waar heb je het over? Afgezien van die koerier die de advocaat heeft gestuurd, heb ik nooit een brief van hem gekregen - niet één!'


Nu was het Sara's beurt om verbaasd te zijn. 'Maar... hij heeft je meerdere keren geschreven.' Bij het zien van Yancy's ongelovige gezicht verklaarde ze vurig: 'Ik heb die brieven zelf gezien, echt! Ik heb er zelfs een paar voor hem moeten schrijven!'


'Nou, ik heb er nooit één van ontvangen!' Hij pakte haar arm en schudde haar door elkaar. 'Dacht je echt dat ik, als ik ooit een brief van Sam gekregen had, als ik geweten had dat hij stervende was en me wilde zien, niet gekomen zou zijn? Jesus! Je hebt echt wel een hoge dunk van me, hè?'


Ze keek hem onzeker aan. Hij klonk zo gekrenkt en zo gekwetst dat ze niet langer wist wat ze moest geloven.


Yancy hoorde haar zuchten. Hij hief haar kinnetje op en keek in de groene diepten van haar ogen. 'Ik heb nooit een brief van Sam ontvangen,' zei hij met klem. 'Had ik dat wel, dan zou ik door de hel zijn


gereden om bij hem te kunnen zijn. En voor we het onplezierige onderwerp van het huwelijk van mijn ouders voor gesloten verklaren, wil ik je duidelijk zeggen dat ik niet mijn vader ben. Ik ben niet zwak en ik ben niet gemakkelijk te beïnvloeden, en ik zal nooit toestaan dat iemand een wig tussen ons drijft!'


Sara, die Anns woorden nog steeds niet vergeten was, haalde diep adem en zei koeltjes: 'Nee, dat geloof ik zonder meer... maar ja, onze situatie is dan ook wel een beetje anders, niet? We houden niet van elkaar en jij had praktische redenen om met me te trouwen, nietwaar? Liefde had daar niets mee te maken!'


Yancy's neusvleugels trilden van woede en zijn ogen begonnen vervaarlijk te vonken. 'Wat ben je toch een ongelooflijke kleine dwaas,' zei hij met schorre stem. 'Men zegt dat vrouwen zo slim zijn voor wat dit soort dingen betreft, maar je bent zo geobsedeerd door die verduvelde clausule in Sams testament dat je helemaal niet ziet wat er vlak voor je neus is.' Hij schudde haar ruw door elkaar. 'Weet je wel dat er momenten zijn waarop ik je zou kunnen wurgen? Ons huwelijk heeft mets met praktische redenen te maken! Als ik een praktische man was geweest, zou ik je aan de wolven hebben overgelaten en zou ik mijzelf gelukkig geprezen hebben dat ik van je af was!'


Sara's mond zakte open van verbazing en ze keek hem met grote ogen aan. Iets in zijn blik, iets in de klank van zijn stem maakte haar duizelig van hoop. Ze vergaarde al haar moed, bleef hem aankijken en vroeg ademloos: 'Wil je soms zeggen dat je met vanwege Casa Paloma met me bent getrouwd?' Ze slikte zenuwachtig. 'Dat je andere redenen had om met me te trouwen?'


Hij glimlachte en trok haar tegen zich aan. Hij kuste haar en pas toen het bloed wild door haar aderen kolkte, pas toen ze niet meer helder kon denken, pas toen ze haar armen om zijn hals had geslagen en ze zich gretig tegen hem aan had gedrukt, hief hij zijn hoofd op en keek hij voldaan op haar verdwaasde gezichtje neer. Hij liet zijn lippen verleidelijk over haar wang gaan en zei: 'Wat had je dan gedacht?'
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Sara was zo verdwaasd, dat het niet bij haar opkwam om zich te verzetten toen hij haar in zijn armen tilde en haar naar een kamer vlakbij droeg. Ze had een vluchtige indruk van witte muren; een bont geweven kleed dat aan een van die muren hing om de eentonigheid te doorbreken; een zwaar, donker, ouderwets Spaans bed; en het heerlijke gevoel van een dikke, donzen matras toen Yancy haar daarop neerlegde. Hij kwam half boven op haar liggen en begon haar uit te kleden, waarbij hij niet naliet om haar ondertussen te strelen.


Hij kuste haar talloze keren - hongerige, bijna ruwe kussen die haar adem deden stokken en haar wanhopig naar zijn eisende liefdesspel deden snakken. Half verdoofd van verlangen plukte ze ongeduldig aan zijn kleren en ze zuchtte voldaan toen ze haar handen even later over zijn naakte huid kon laten gaan. Ze leek maar geen genoeg van hem te kunnen krijgen. Ze streelde zijn gezicht, zijn brede rug, zijn billen en ten slotte zijn brede, gespierde borst.


Toen haar plagende vingers zachtjes over zijn tepels gingen, schokte Yancy en kreunde hij, terwijl zijn vingers haar heupen steviger vastgrepen. Hij snakte naar haar en was zo hard en klaar voor haar dat hij zou sterven als hij haar niet onmiddellijk zou kunnen bezitten. Alle opgekropte begeerte van de afgelopen dagen maakte hem waanzinnig, en haar zijdezachte huid, haar tong tegen de zijne, haar geur, de kleine, kirrende geluidjes die ze maakte terwijl hij haar streelde en liefkoosde, waren te veel van het goede.


Sara's verlangen deed niet veel onder voor het zijne. Door de deur van haar slaapkamer op slot te doen had ze niet alleen Yancy, maar ook zichzelf de geneugten van hun liefdesspel ontzegd, en toen hij haar in zijn armen had genomen en haar naar deze kamer had gedragen, was het verlangen vrijwel direct hoog in haar opgevlamd. Ze begeerde hem. Ze verlangde ernaar om hem in zich te voelen bewegen. Ze verlangde naar zijn handen op haar borsten, zijn mond op de hare en zijn gezwollen lid diep binnen in haar. Ze stond in vuur en vlam en verlangde naar de vervoering die alleen Yancy haar maar kon geven, en toen zijn hand tussen haar dijen gleed en zijn vingers het natte plekje vonden, kreunde ze, spreidde ze haar benen en kromde ze zich hoog naar hem op.


Toen Yancy haar hoorde kreunen en voelde hoe klaar ze voor hem was, rolde hij van haar af op zijn rug en trok haar met zich mee. Ze lag half boven op hem en keek verbaasd op hem neer. Hij keek haar met een primitief verlangen aan en zei met schorre stem: 'Jij mag het doen, lieveling, jij mag uitmaken hoe vlug we het paradijs bereiken...'


Sara zette grote ogen op toen hij haar optilde, haar dijen aan weerszijden van zijn heupen duwde en haar vervolgens tergend langzaam boven op zijn recht omhoog staande lid zette. Het was een heerlijk gevoel. Ze keek naar hem terwijl hij bij haar binnen gleed en zag al het genot dat hij daarbij voelde weerspiegeld op zijn knappe, geconcentreerde gezicht. Ze hielp mee en liet zich zakken, waarbij ze zich erover verbaasde dat haar kleine lichaam hem helemaal in zich op kon nemen. Yancy maakte een schor geluid toen ze ten slotte boven op hem was gaan zitten en hij zich volledig in haar nauwe, zijdezachte schede bevond. Ze was vol van hem en hij was zo groot en zo hard dat ze bijna niet durfde te bewegen. Ze schoof voorzichtig heen en weer om te zien hoe het ging en slaakte een kreetje van verwondering toen ze kleine, opwindende schokjes door haar lichaam voelde schieten. Hij pakte haar bij haar heupen en begon haar op en neer te bewegen, en Sara huiverde van puur genot.


Verdwaasd keek ze op hem neer en hij glimlachte kort. 'Het is aan jou... doe het...'


Met haar handen aan weerszijden van zijn grote lichaam, deed ze wat hij bevolen had. Ze hief haar smalle heupen een stukje op en bracht ze vervolgens weer omlaag, waarbij zijn lid haar weer diep binnendrong. Het was een ongelooflijk gevoel en haar ogen glansden van genot terwijl ze het nog eens en nog eens deed, waarbij het verlangen naar verlossing steeds krachtiger in haar op spiraalde en bijna ondraaglijk werd.


Yancy's handen lagen op haar borsten. Zijn vingers gingen zinnelijk strelend over haar gezwollen tepels, zodat haar bewegingen nog koortsachtiger werden en ze hen steeds dichter bij het punt bracht waar ze beiden naar snakten. Yancy bewoog mee en hij kromde zijn heupen op naar de hare; telkens wanneer hij haar vochtige warmte binnendrong, ontsnapte er een hese kreun aan zijn lippen. Opeens kwam hij overeind, vond haar mond en kuste haar gretig. Zijn hand sloot zich om haar achterhoofd en toen hij weer ging liggen trok hij haar met zich mee. Haar borsten drukten tegen zijn borst en hij bleef haar kussen waarbij hij met zijn tong de bewegingen van zijn onderlichaam nabootste.


Sara behoefde geen enkele aanmoediging om zich voorover te buigen, behoefde geen enkele aanmoediging om zijn eisende kussen te beantwoorden en haar tong danste als een vlam mee met de zijne. Het wilde stoten van zijn lichaam in het hare deed haar trillen van alle liefde en hartstocht die ze voor hem voelde. De warme aanraking van zijn hand die strelend over haar rug op en neer ging, het voelen van zijn harde heupen tussen haar dijen en het machtige besef dat zij hèm bereed, het was bijna te veel van het goede. Het was zo overweldigend dat ze bijna wou dat er nooit een eind aan zou komen. Het was een marteling, een kwelling, de zoetste marteling ter wereld, en ze gingen er beiden volledig in op totdat het moment der verlossing ten slotte daar was...


Ineens keerden Yancy's handen terug naar haar heupen en begon hij haar bewegingen te sturen. Toen de eerste krachtige storm van genot door haar lichaam explodeerde, gooide Sara haar hoofd in haar nek, stak ze haar borsten vooruit en schreeuwde ze het uit van pure extase. Toen pas stond Yancy zichzelf toe om zijn bijna bovenmenselijke zelfbeheersing de vrije loop te laten, waarop hij vrijwel direct dezelfde explosieve verlossing vond als Sara.


Overdonderd door de intense kracht van haar orgasme, liet Sara zich slap voorover vallen op zijn borst. Het horen van het wilde kloppen van zijn hart maakte haar genot er zo mogelijk nog groter op. De minuten verstreken en ze bleven roerloos liggen nagenieten van het intieme moment dat geen van beiden wilde verbreken. Sara's wang lag op zijn borst, Yancy's hand ging afwezig strelend over haar rug en haar billen. Zo af en toe drukte hij een licht kusje op haar goudblonde haren. Maar na een poosje liet Sara zich van hem afglijden en ging ze dicht tegen hem aan naast hem liggen. Haar vingers speelden met het donkere kroeshaar op zijn borst.


Yancy hield zijn arm om haar heen geslagen en hij drukte haar dicht tegen zich aan. En hoewel er van alles was waar Sara over wilde praten, gaf ze zich toch liever over aan het heerlijke luie gevoel dat bezit van haar had genomen. Nog geen vijf minuten later sliep ze.


Yancy bleef een poosje naar haar lieve, slapende gezichtje kijken en ineens besefte hij dat hij op een vreemde manier blij was dat zijn vader met haar was getrouwd. Als Sam niet zo'n drastische stap had genomen om haar te beschermen, dan was ze misschien wel verliefd geworden op een andere man en zou ze nu aan zijn zijde liggen. Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd toen een volgende, nog vreemdere gedachte hem te binnen schoot. Was het mogelijk dat Sam met haar getrouwd was om haar voor hèm, Yancy, te bewaren? Was Sam met haar getrouwd om ervoor te zorgen dat niemand haar zou aanraken totdat zijn zoon terugkwam?


Hij trok een gezicht. Het was een vergezochte, ronduit bespottelijke gedachte, maar het was wel echt iets voor zijn vader, die zich niet alleen schuldig had gevoeld, maar die bovendien een onverbeterlijke romanticus was geweest! Hij moest gapen en terwijl hij zijn ogen sloot, trok hij Sara nog wat dichter tegen zich aan. Belachelijk, schoot het slaperig door hem heen. Volkomen belachelijk. Hoe kwam hij erbij om te denken dat Sam met Sara was getrouwd om haar voor hèm te bewaren!


Sara werd een poosje later als eerste wakker en ze bleef stil liggen om van hun nabijheid en van de warmte van Yancy's ontspannen lichaam te genieten. Zelfs in zijn slaap hield hij haar dicht tegen zich aangedrukt. Ze glimlachte en haar ogen werden vochtig. O, maar wat hield ze van hem! Ook al was hij dan de meest ergerlijke kerel die er op de hele wereld rondliep!


Opgeknapt van haar dutje en niet langer verdoofd door hartstocht, begon Sara na te denken over wat Yancy op de binnenplaats tegen haar had gezegd. Ze wilde hem wakker maken en hem vragen wat hij precies had bedoeld, maar ze was onzeker en ook een beetje verlegen. Hij had nooit met haar over liefde gesproken, had nooit gezegd waarom hij zo'n haast had gehad om met haar te trouwen; en hoewel ze niet kon ontkennen dat uit zijn gedrag wel degelijk bleek dat hij diepe gevoelens voor haar koesterde, snakte ze er wanhopig naar om hem te horen zeggen dat hij van haar hield.


Zelfs al zou ze zichzelf er volledig van kunnen overtuigen dat zijn verlangen naar Casa Paloma niet het énige motief voor hun huwelijk was geweest - en daarvan was ze nog steeds niet helemaal zeker - dan nog durfde ze niet te geloven dat Yancy van haar hield. Ze wist zonder ook maar een spoortje van twijfel dat hij haar begeerde; dat had hetgeen er zojuist in dit bed tussen hen.was gebeurd immers wel overduidelijk bewezen! Maar ze was er niet zeker van of hij ook diepere emoties voor haar koesterde. Hij was lief voor haar, was toegeeflijk, nam het voor haar op en maakte zich zorgen om haar welzij n en veiligheid - maar dat zou elke eigenaar van een dure fokmerrie ook!


Sara draaide haar hoofd en keek naar zijn arrogante profiel. Ze zuchtte. Zelfs in zijn slaap verried zijn gezicht niets. Hoe zóu het ook, dacht ze verdrietig. Yancy was zo gesloten. Slechts heel af en toe liet hij heel even en heel vagelijk doorschemeren wat er in hem omging, en Sara vroeg zich af of ze ooit zou weten welke gedachten er schuilgingen achter die ondoorgrondelijke blik van hem. Ze keek nog eens. Het liefste zou ze hem wakker schudden en hem vragen wat hij voor haar voelde, maar ze aarzelde omdat ze bang was dat het antwoord haar niet zou bevallen. Ze trok met haar mond. Als ze al een antwoord zou krijgen! Yancy had immers de irritante gewoonte al haar vragen met vragen te beantwoorden.


Ineens hoorde ze een klok slaan. Het was drie uur en Yancy schoot met een ruk overeind.'Cristo! Ik wist niet dat het al zo laat was!' Hij sprong uit bed, kleedde zich snel aan, drukte een harde kus op haar mond en zei met schorre stem: 'Ik zou het liefste bij je blijven, lieveling, maar ik had om twee uur met Esteban afgesproken en ik ben een uur te laat!'


Nog voor Sara hem had kunnen vragen wanneer hij weer terug zou zijn, was hij de kamer al uit. Aangezien ze geen slaap meer had en er geen andere reden was om nog langer in bed te blijven, stond ze op en zocht ze haar kleren bij elkaar. Al haar kleren lagen op de grond waar Yancy ze eerder had neergegooid en dwaas voor zich uit glimlachend begon ze zich snel aan te kleden.


Nu Yancy er niet meer was om haar af te leiden, had Sara alle tijd om de kamer wat beter te bekijken. Ze keek nieuwsgierig om zich heen. De kamer was groot en gezellig ingericht. Er was maar één deur en toen Sara zag dat er geen slot op zat, trok ze een gezicht. Ze twijfelde er niet aan dat dit de grote slaapkamer was en dat er geen aparte kamer voor haar zou zijn waar ze zich discreet terug zou kunnen trekken... en waar ze de deur achter zich op slot zou kunnen doen!


Dat was precies waar Yancy vrolijk over nadacht toen hij op weg ging om Esteban te ontmoeten. Rond zijn lippen speelde een voldaan glimlachje. Toen hij de kleine sala aan de achterzijde van het huis, waar hij met Esteban had afgesproken, binnenging, grijnsde hij nog steeds. En toen hij zag dat Esteban er nog was en hij al die tijd op hem gewacht moest hebben, werd zijn goede humeur er nog beter op. De beide mannen begroetten elkaar en Yancy verontschuldigde zich voor het feit dat hij zo laat was. Pas toen ze alle twee waren gaan zitten op de zware, groenleren fauteuils voor het bureau, kwamen ze ter zake.


Esteban keek Yancy met zijn donkere ogen strak aan en zei: 'Ik heb ontdekt waar de slang vandaan is gekomen, senor - tenminste, ik ben ervan overtuigd dat het dezelfde slang is.'


'Waér?' Het woord schoot eruit.


'Kent u Guillermo, het zoontje van Maria's nicht Lupe?' vroeg Esteban, en toen Yancy knikte, ging hij verder. 'Ongeveer twee weken geleden hebben Guillermo en een paar van zijn vriendjes toen ze aan het spelen waren de slang gevonden. Het was, zoals u zich nog wel kunt herinneren, een opvallend groot exemplaar, veel groter dan ze ooit hadden gezien en omdat het jongens zijn, hebben ze hem gevangen, in een zak gestopt en mee naar huis genomen.'


'Was die slang van Guillermo?' vroeg Yancy ongelovig. Hij weigerde te geloven dat iemand van zijn mensen Sara's leven op het spel had gezet. 'Heeft Guillèrmo die slang in Sara's bed gelegd?'


Esteban schudde met kracht het hoofd. 'Senór! Hoe kunt u zoiets ook maar denken! Nee! Nee! Guillermo zou uw senora nooit iets aandoen, nooit!'


Yancy keek beschaamd. 'Ja, ja, ik weet het - hoe köm ik daar bij - vergeef me. Vertel me wat er gebeurd is.'


'Ik weet niet precies wat er gebeurd is, en de reden waarom ik niet onmiddellijk naar Guillermo ben gegaan om te zien of hij die slang nog had, was dat ik het, hoewel Maria me er dezelfde dag als waarop ze hem gevonden hadden van verteld had, vergeten was. En omdat ik het glad vergeten was, ben ik hier en daar gaan informeren, precies zoals u mij had opgedragen. Niemand kon mij evenwel iets vertellen. Ik heb met alle bedienden van de haciënda gesproken en met nog een paar mensen in het dorp, maar niemand had een van de drie gringo's het dorp uit zien gaan, en aangezien ik helemaal niet meer aan Guillermo's slang had gedacht, had ik u ook niets te melden.' Esteban zuchtte. 'Ik was bang dat ik u teleur zou moeten stellen, maar gisteren, toen ik voor extra voorraden naar Del Sol ben gegaan, heb ik ook Lupe even een bezoekje gebracht. Guillermo was er ook en hij maakte een verdrietige indruk. Ik vroeg hem wat er aan de hand was, en hij vertelde me dat zijn slang weg was - dat iemand het deksel van de kuil had gehaald en zijn slang had laten ontsnappen of hem gestolen had.' Esteban trok met zijn mond. 'U moet mij vergeven, senor. Ik had het niet moeten vergeten van Guillermo's slang - ik had het moeten onthouden en meteen moeten gaan kijken of de slang nog in de kuil zat, maar dat heb ik niet gedaan.' Hij keek Yancy bezorgd aan. 'Ik had het u gisteren allemaal al willen vertellen, maar u was niet op de haciënda en ik moest terug met de voorraden. Het spijt me dat het zo lang geduurd heeft.'


Yancy wuifde Estebans verontschuldigingen weg. 'Maak je daar geen zorgen over. Je hebt je werk gedaan. Ben je verder nog iets aan de weet gekomen?'


Esteban haalde zijn schouders op. 'Niet veel, senor. Ik weet dat Guillermo ontdekt heeft dat de slang weg was op de ochtend van uw huwelijk met Senora Sara - hij weet het nog heel goed omdat hij zo opgewonden was over het grote feest.'


Yancy dacht na, en Esteban zag de vervaarlijke fonkeling in zijn ogen. 'Ben je erachter gekomen of de gringos van het bestaan van de slang afwisten?'


Esteban knikte. 'Ja, senor. Ze wisten er alle drie vanaf.' Hij aarzelde en vervolgde toen openhartig: 'En Bartholomew en Tansy wisten er ook vanaf. Kort na hun aankomst hebben ze een rondleiding gekregen door het dorp, en ik heb Guillermo gevraagd of ze daarbij ook zijn slang hadden gezien. Hij zei dat iedereen het beest had gezien.' Hij grinnikte even. 'Hij vertelde dat de blonde gringa, toen hij het deksel optilde, het uitschreeuwde en achteruit sprong.'


'Woont Lupe nog steeds in hetzelfde huis? Dat huis meteen bij het hek van de haciënda?'


'Si'!' En Yancy's gedachte afmakend, zei hij: 'Het zou voor wie dan ook van hen een koud kunstje zijn geweest om ongezien het hek uit te komen, de slang te verdoven, hem in een zak of een doos te stoppen en hem mee terug te nemen naar de haciënda. Het zou hooguit een paar minuten in beslag hebben genomen...'


'En vanaf dat moment nog een paar minuten om het beest in Sara's bed te leggen!'


Esteban knikte en zei alleen maar: 'Si, senor, een paar minuten.'


Yancy onderdrukte een heftige vloek, sprong op van zijn stoel en begon opgewonden door de kamer te lopen. Met zijn rug naar Esteban gekeerd zei hij ten slotte: 'Ik kan me niet voorstellen wie Sara dood zou willen hebben, of wie haar ook maar zou willen verwonden.' Hij keek Esteban over zijn schouder aan. 'Wordt ze hier op Paloma door iemand in de gaten gehouden?'


Esteban knikte. 'Een jongen op de haciënda zelf, en buiten de muren door twee mannen.'


'Bueno. Gelukkig lopen de Shelldrakes ons hier niet voor de voeten en hoef ik me alleen maar zorgen te maken over Hyrum,' verklaarde Yancy voldaan, terwijl hij weer ging zitten.


Hij zag meteen dat Esteban zich slecht op zijn gemak voelde en hij vernauwde zijn ogen. 'Wat?' vroeg hij op scherpe toon.


Esteban ging verzitten, masseerde zijn nek en zei zenuwachtig: 'Ik had liever dat u het van iemand anders had gehoord, maar de Shelldrakes zijn hier!'


Met stomme verbazing luisterde Esteban naar de schijnbaar eindeloze reeks vloeken die Yancy op zijn woorden slaakte. Het duurde even voor Yancy's fantasie hem in de steek had gelaten en hij geen nieuwe scheldwoorden meer kon verzinnen. Toen hij zichzelf begon te herhalen, zweeg hij. Hij slaakte een vermoeide zucht en vroeg toen: 'Wanneer zijn ze gearriveerd?'


'Een half uurtje geleden, met alle anderen van Del Sol. De blonde gringa zei dat ze zich in haar eentje op Del Sol zou vervelen, zonder een andere vrouw met wie ze zou kunnen babbelen. Ze zei dat ze Paloma weer eens wilde zien - ze wilde weten of u hier net zo veel verbouwd en veranderd had als op Del Sol.' Esteban grinnikte even. 'Ze was niet erg blij toen ze zag dat het werk hier nog naar net begonnen is en dat ze een kleine en schaars gemeubileerde kamer met haar man moet delen.' Zijn grijns werd breder. 'Tansy zei toen dat ze, als haar kamer haar niet beviel, zo weer naar Del Sol terug zou kunnen gaan en dat niemand haar gevraagd had om mee te komen! Tansy is niet erg dol op haar, wel?'


Yancy trok met zijn mond. 'Ik kan me niet voorstellen dat er ook maar iemand is die dol is op Ann Shelldrake! De meesten, en daartoe reken ik ook mijzelf, zouden er niets op tegen hebben wanneer ze zich bij haar zus in de hel voegde!'


Toen Yancy enkele minuten later terugkeerde naar zijn kamer, wist hij nog steeds niet wat hij aan de onverwachte komst van de Shelldrakes zou moeten doen. Hij was zo woedend dat zijn eerste gedachte was geweest om Tom en Ann elk op een paard te zetten en ze, samen met Hyrum Burnell, zo ver mogelijk uit zijn buurt te sturen. De vraag was alleen of hij daar veel mee op zou schieten.


Hij ging zijn kamer binnen waar hij Sara en Tansy aantrof die bezig waren om de aangekomen hutkoffers uit te pakken. Sara hoorde hem binnenkomen. Ze keek op en hij zag aan haar gezicht dat ze het onaangename nieuws al gehoord moest hebben.


Dat zijn gezicht net zo gestaan moest hebben als het hare werd duidelijk toen Sara haar neus optrok en vroeg: 'Dus dan heb je het ook al gehoord van onze gasten?'


Yancy trok een gezicht. 'Ja, ik heb het gehoord van onze gasten en ik loop er hard over te piekeren welke van de twee ik het eerst zal wurgen!'


Tansy grinnikte. 'Daar zou fk niet lang over na hoeven denken. Die vrouw is gewoon het meest verwaande, hebzuchtige, egoïstische en achterbakse wezen dat ik ooit ben tegengekomen!' Er verscheen een peinzende uitdrukking op haar gezicht. 'Op haar zus na, dan natuurlijk! Maar ik heb medelijden met meneer Tom - hij heeft helemaal niets te zeggen bij haar en hij schijnt er niets aan te kunnen doen.' Ze keek naar Yancy. 'Hij wilde niet komen - hij vond het allemaal heel pijnlijk toen zij erop stond, en hij heeft geprobeerd om haar ervan te overtuigen dat ze veel beter op Del Sol konden blijven. Ik geloof niet dat we te hard over hem mogen oordelen!'


'Stuur je ze terug?' vroeg Sara hoopvol, waarbij ze hem strak aankeek.


Hij haakte zijn duimen achter de gordel van zijn revolver, ging met gespreide benen staan en keek haar aan terwijl hij zich afvroeg hoe zij de situatie zou aanpakken. 'Wat wil je dat ik doe?' vroeg hij ten slotte zacht.


Sara trok een gezicht. 'Ik zou ze het liefste rechtsomkeert laten maken naar Del Sol, maar ik denk niet dat het zo eenvoudig zal zijn. Ik kan me voorstellen dat de tocht hiernaar toe, hoewel het geen lange rit is, Tom vermoeid moet hebben. Daarbij is hij, zoals Tansy al zei, met tegenzin gekomen en heeft hij al de nodige moeite met de hele situatie - ik zou hem niet nog meer willen vernederen.'


Yancy trok zijn wenkbrauwen op. 'Wil je ze dan laten blijven?'


Sara schudde het hoofd. 'Nee. In ieder geval niet voor langere tijd.' Het was haar aan te zien dat ze niet blij was met de aanwezigheid van de Shelldrakes. 'Misschien moeten we een dag of twee wachten en hen dan beleefd suggereren dat ze het op Del Sol toch beslist meer naar hun zin zullen hebben.'


Tansy snoof, pakte een stapeltje kleren uit een koffer en legde ze in een la van de commode. Ze schoof de la dicht met veel meer kracht dan nodig was en keek Sara weer aan. 'Ik zal u eens wat zeggen! Die gemene feeks voert iets in haar schild! Ze is hier met een plannetje naar toe gekomen. Ze is hier heus niet omdat ze zo dol op u is!'


Sara wilde haar tegenspreken, maar Yancy was haar voor. 'Ik ben het volkomen met Tansy eens,' zei hij op koele toon. 'Ik geloof ook dat Ann iets in haar schild voert, en ik denk dat we hen nog wat langer moeten laten blijven dan een paar dagen om er achter te komen wat het is.'


'Hoe lang?' vroeg Sara, die zich duidelijk niet verheugde op het vooruitzicht om langere tijd met de Shelldrakes opgescheept te zitten.


'Tot ik weet wat Ann van plan is.' Hij aarzelde even en zei toen zacht: 'Sara, Paloma is jóuw huis - als je wilt dat ze gaan, dan kunnen we ze er nu meteen uitgooien.'


Sara verbaasde zich over Yancy's woorden, en toen opeens grinnikte ze. 'Ja, dat is het, hè? En dat kunnen we, nietwaar?' Ze keek Yancy aan en trok een gezicht. 'Maar we doen het niet, toch?'


'Het is jouw huis.'


Ze dacht even na en haaide toen haar schouders op. 'O, vooruit dan maar. Ze kunnen een poosje blijven.' Er schoot haar iets anders te binnen en ze zei opgewekt: 'Ik zal me moeten troosten met de gedachte dat ik ze elk moment weg kan sturen!'


Ondanks de onverwachte komst van de Shelldrakes en de niet geheel duidelijke situatie tussen haar en Yancy, was Sara de daarop volgende dagen gelukkig. Ze hield van haar man! Ze hield van Paloma!


En ze was opgetogen over alle veranderingen en verbeteringen die zich voor haar ogen voltrokken.


Overdag was ze overal te vinden - ze keek bij de schuur die van een nieuw dak werd voorzien, ze was bij de weiden in de buurt van de haciënda die opnieuw omheind werden, ze reed mee met de vaquero's om te zien hoe de stieren en de mustangs bijeen werden gedreven en ze was in de grote, ouderwetse keuken bij Tansy en Maria die elkaar vertelden over eerdere bezoeken aan Paloma. Overal waar Sara ging, was ze er getuige van hoe de oude rancho nieuw leven werd ingeblazen. En dan was Yancy er ook nog...


Ze bracht per dag enkele uren in het zadel door terwijl ze haar donkere, knappe man vergezelde op zijn dagelijkse ritten naar de plaats waar het vee en de paarden verzameld werden. Soms bleven ze de hele dag in het veld en keerden ze pas tegen het vallen van de avond naar huis terug. Sommige avonden, lang nadat de Shelldrakes zich hadden teruggetrokken voor de nacht, zaten ze op de patio aan de tafel waar zijn ouders zo lang geleden gezeten hadden en spraken ze zachtjes met elkaar. Ze hadden het over niets bijzonders, alleen maar over de rancho, over het werk dat werd gedaan en over de resultaten waar ze op hoopten. Maar het beste van alles, erkende Sara met een blos, waren de nachten... de nachten die ze doorbracht in Yancy's armen. Ze ontdekte haar eigen sensualiteit en viel in de bodemloze diepten van het inventieve, bepaald verslavende liefdesspel van haar echtgenoot.


Sara's hart was zo vervuld van liefde voor hem dat ze er per dag meerdere malen behoefte aan had om het hardop uit te schreeuwen; en die behoefte had ze ook 's nachts wanneer hij haar tot de hoogste toppen van extase voerde, maar de woorden 'ik hou van je' bleven onuitgesproken tussen hen. Yancy nam het woord 'liefde' nooit in zijn mond; hij sprak nooit over waarom hij met haar was getrouwd en liet ook nooit iets blijken van zijn ware gevoelens voor haar, maar Sara was op een vreemde manier tevreden.


Ze mocht dan geen deskundige zijn voor wat betrof de affaires van het hart, ze beschikte over een redelijke dosis gezond verstand. Haar verstand zei haar dat Yancy, als hij geen diepe gevoelens voor haar koesterde, nooit nacht na nacht zo hartstochtelijk de liefde met haar zou kunnen bedrijven; dat hij nooit zo veel zichtbaar plezier aan haar gezelschap zou kunnen beleven of zo vaak zo intens naar haar zou kijken; dat hij haar nooit zo attent behandeld zou kunnen hebben of haar zo genadeloos zou kunnen plagen.


Hij had niet gezegd dat hij van haar hield, maar ze voelde intuïtief aan dat het slechts een kwestie van tijd was. Vroeger of later zegt hij het, hield ze zichzelf vol overtuiging voor. En lang zal ik er niet meer op hoeven wachten.


Er waren gedurende die dagen maar een paar wolkjes aan Sara's horizon. Bartholomew en Tansy hadden het naar hun zin op Paloma en zelfs Ann en Tom Shelldrake leken hun best te doen om aangenaam gezelschap te zijn. Yancy had bovendien een beetje water bij de wijn gedaan en hij behandelde Hyrum iets vriendelijker dan voorheen. Hij had hem een van de pas gerestaureerde huisjes op het terrein gegeven om in te wonen wanneer hij niet in het veekamp was. Tot Sara's verbazing was Yancy zelfs zo ver gegaan om hem van tijd tot tijd uit te nodigen om de maaltijd op de haciënda met hen te delen. Het was een heerlijke tijd voor haar en elke morgen stond ze stralend op. Tegen de tijd dat ze vijf weken op Paloma waren, was ze zo opgetogen over alles wat er om haar heen gebeurde dat ze zo ongeveer zweefde. Er lag voortdurend een dromerige blik in haar ogen en een glimlach rond haar lippen.


Juli was warm geweest, maar augustus was nog warmer. De temperatuur liep zo hoog op dat Yancy op een gegeven dag verklaarde dat hij niet meer wilde dat ze met hem meeging wanneer hij voor het grootste gedeelte van de dag het veld op ging. Hij had beloofd dat ze, wanneer hij alleen maar de ochtend weg zou zijn, met hem mee zou kunnen. Hij had de klap verder verzacht met een hartstochtelijke kus en met de belofte dat hij ervoor zou zorgen dat het maar weinig voor zou komen dat hij de hele dag van huis moest zijn.


Deze woensdag in de laatste week van augustus was zo'n dag en nadat Sara tot laat in de middag rond de haciënda had gehangen, slenterde ze naar het lieve huisje waar Bartholomew en Tansy hun intrek hadden genomen. Bartholomew was met Yancy op het veld bij het vee en de paarden, dus toen Sara door de openstaande deur naar binnen keek, zag ze alleen maar Tansy die op een gemakkelijke houten schommelstoel een groot glas vruchtensap zat te drinken.


De hitte en de vochtigheid waren op dit uur van de dag nagenoeg ondraaglijk, en nadat Tansy haar had gewenkt om binnen te komen en haar gezegd had dat ze op de comfortabele stoel naast de schommelstoel moest gaan zitten, gaf ze haar ook een glas vruchtensap. De twee vrouwen zaten een poosje stilzwijgend bij elkaar, nipten van het sap en genoten van de koelte in het huis.


Sara dacht na over alles wat zij en Tansy in de afgelopen jaren samen hadden meegemaakt en merkte op: 'Het is hier wel heel wat anders dan Magnolia Grove, hè?'


Tansy schommelde traag verder, grinnikte en zei: 'Ja, dat kunt u wel zeggen! Bartholomew en ik zeiden gisteren toevallig nog tegen elkaar dat als twee maanden geleden iemand gezegd zou hebben dat u met meneer Yancy zou trouwen en dat we allemaal naar Paloma zouden gaan, we diegene voor gek verklaard zouden hebben!' Ze schudde haar donkere hoofd. 'Het kan vreemd lopen in het leven, dat is duidelijk!'


Ze haalden een poosje herinneringen op; prettige, leuke herinneringen waar ze om moesten lachen, en andere, verdrietige herinneringen die hen een beetje somber stemden. Vooral van die laatste hadden ze er een heleboel. Er waren meer verdrietige herinneringen, stelde Sara vast, dan vrolijke. Margarets dood. De lange, moeilijke oorlogsjaren. Sams verschrikkelijke verwondingen. Sams overlijden.


Ze nam nog een slokje van haar sap en probeerde de verdrietige herinneringen van zich af te zetten, maar toch kon ze niet nalaten zich af te vragen wat er van haar leven geworden zou zijn als Margaret niet vermoord was geworden. Ze ging onrustig verzitten en vroeg: 'Vraag jij je ooit wel eens af wat er gebeurd zou zijn als Margaret niet vermoord was geworden?'


Tansy nam een grote slok. 'Waarom denkt u toch nog steeds aan die vrouw? U moet niet meer aan haar denken! Ze heeft haar verdiende loon gekregen. Stel je voor dat ze mijn Bartholomew weer de plantage op wilde sturen!' Tansy nam nog een slok en er kroop een boze blik in haar ogen. 'Afgezien van die achterbakse zus van haar, heb ik nog nooit iemand ontmoet die zo veel problemen en onrust veroorzaakte als die vrouw! En die er bovendien nog zo intens van genoot ook - ongeacht hoeveel verdriet ze er iemand anders mee deed, of hoe ze er iemand mee kwetste. Ik ben blij dat ze dood is, en die zus van haar is geen haar beter! Er zijn momenten waarop ik wens dat iemand een Spaanse dolk zou nemen en die Ann ermee dood zou steken! Precies zoals ze met Margaret hebben gedaan!'


Sara verstijfde en ineens had ze het koud. Ze meed Tansy's blik. Ze voelde zich misselijk en duizelig. Iedereen wist dat Margaret was doodgestoken. Iedereen. Maar niet iedereen wist dat Margaret al die jaren geleden was doodgestoken met een Spaanse dolk! Een dolk die van Bartholomew was geweest en waar Tansy gemakkelijk bij had kunnen komen... Tansy, die haar man aanbad... Had ze, vroeg Sara zich af, haar man voldoende aanbeden om een moord voor hem te kunnen plegen?
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Nog lang nadat Sara afscheid had genomen en terug was gegaan naar de haciënda, moest ze denken aan wat Tansy had gezegd. Ze weigerde te geloven dat Tansy Margaret vermoord had, maar hoe had Tansy het geweten van die Spaanse dolk? Tenzij Bartholomew Margaret had vermoord en Tansy er getuige van was geweest?


Sara kon met geen van beide antwoorden vrede vinden, maar ze realiseerde zich dat dat waarschijnlijk alleen maar kwam doordat ze zo op beiden gesteld was. Als ik zo doorga, dacht Sara, overtuig ik mijzelf er nog van dat het een zwerver is geweest die toevallig op Bartholomews dolk is gestoten en die even toevallig Margaret tegen het lijf is gelopen en haar net zo toevallig vermoord heeft!


Ze zuchtte en haar verdrietige gedachten stonden op haar gezicht te lezen. Juist op dat moment kwam Yancy de patio op. Hij zag het en fronste zijn voorhoofd. Wat kon er gebeurd zijn? Die ochtend had hij een gelukkige, stralende bruid achtergelaten en nu bij thuiskomst bleek ze ineens diep verdrietig te zijn. Als Ann Shelldrake iets had gedaan om haar zo van streek te maken...! Hij haastte zich naar Sara toe en ging voor haar staan.


Als je wilt, laat ik haar ergens midden in de wildernis alleen achter opdat ze door de Comanches gevonden wordt,' gromde hij bij wijze van groet.


Sara was zo opgegaan in haar gedachten, dat ze hem niet gezien of gehoord had, en ze schrok van zijn woorden. Ze was met haar overpeinzingen nog steeds bij Tansy, dus ze keek Yancy verbaasd aan. 'Wil je dat Tansy door de Comanches gevangen wordt genomen?'


"Iansy!' riep Yancy uit, en nu was het zijn beurt om verbaasd te zijn. 'Lieve help, nee! Maar wat heeft Tansy dan gedaan waardoor je zo verdrietig bent?'


Sara zag geen reden eromheen te draaien, en ze zei: 'Het is niet iets dat ze gedaan heeft -' Ze zweeg in het besef dat als Tansy Margaret vermoord had, ze natuurlijk wèl iets had gedaan. Ze begon opnieuw. 'Nou, misschien heeft ze wel iets gedaan, maar op dit moment is het vooral iets wat ze gezégd heeft waardoor ik nogal van streek ben.' Ze keek Yancy onzeker aan, haalde diep adem en zei in één adem: 'Tansy weet dat Margaret vermoord is met Bartholomews dolk!' Maar dat was niet helemaal waar, besefte ze meteen nadat ze het gezegd had, en dus voegde ze er eerlijkheidshalve aan toe: 'Ik bedoel, ze heeft niet gezegd dat het Bartholomews dolk was, maar ze had het over een Spaanse dolk, en wat zou ze anders bedoeld kunnen hebben dan Bartholomews dolk?'


Yancy's gezicht bleef volkomen uitdrukkingsloos. Hij ging tegenover Sara zitten, strekte zijn lange benen voor zich uit, schoof zijn breedgerande hoed naar achteren en suggereerde: 'Waarom begin je niet bij het begin? En dan wil ik precies van je horen wat Tansy heeft gezegd.'


Sara vertelde van haar bezoek aan Tansy en wat Tansy had gezegd. Toen ze was uitverteld keek ze Yancy afwachtend aan, maar tot haar teleurstelling had haar verhaal zo te zien geen enkele indruk op hem gemaakt. 'Vind jij dat dan niet verdacht?' vroeg ze angstig. 'Ik bedoel, hoe kon ze dat weten van de dolk, tenzij ze hem gezien heeft - in Margarets borst dan, natuurlijk!'


'Ze kan het mes hebben gezien, maar dat betekent nog niet automatisch dat ze schuldig zou moeten zijn,' antwoordde hij. Bij het zien van Sara's ongelovige gezicht vervolgde hij: 'Het is heel goed mogelijk dat Tansy het mes gezien heeft maar dat ze niets met de moord te maken heeft, weet je. De bedienden waren altijd veel vroeger op dan de rest van het huis en het kan heel goed zijn dat ze het lijk eerder heeft gezien dan jij maar dat ze er alleen niets van heeft gezegd.' Yancy's gezicht betrok. 'Tansy wist waarschijnlijk dat Margaret haar vrijers bij voorkeur in het theehuis ontving, en het kan heel goed zijn dat ze daar als eerste die ochtend naar toe is gegaan om de boel op te ruimen en Margaret daar toen dood heeft aangetroffen.'


Sara glimlachte. 'O!' riep ze uit. 'Daar had ik geen moment aan gedacht!'


Yancy wierp haar een veelbetekenende blik toe. 'Maar nu je dat dan wel hebt gedaan,' zei hij, 'raad ik je aan om Tansy én Margarets dood te vergeten en alleen nog maar aan je echtgenoot te denken.' Zijn lippen plooiden zich in een zinnelijk glimlachje. 'Realiseer je je wel dat het al bijna twaalf uur geleden is sinds ik je voor het laatst heb gekust?'


Sara was meteen afgeleid. Ze sprong op, ging naast hem staan, schoof zijn hoed nog verder naar achteren tot hij op de grond viel en drukte een kuis kusje op zijn voorhoofd. 'Daar!' zei ze liefjes. 'Ben je nu tevreden?'


Yancy's ogen werden donker, en met een geluid dat het midden hield tussen een kreun en zacht gegrom, trok hij haar op zijn schoot. Toen zijn mond de hare vond, sloeg ze haar armen om zijn hals, en gedurende enkele momenten was er op de binnenplaats niets anders te horen dan het zachte gekabbel van de fontein en het zuchten van de beide geliefden. Toen Yancy zijn lippen uiteindelijk van de hare haalde, stond zijn gezicht strak van pure begeerte en was Sara's mond rood en gezwollen. 'Ik zal nooit tevreden zijn,' zei hij zacht. 'Nooit!' Met één arm om haar schouders en de andere onder haar knieën stond hij met haar in zijn armen op. Hij vroeg: 'Is je menstruatie voorbij? Er zijn vijf dagen verstreken... en, lieveling, ik snak naar je!'


Ondanks het feit dat ze toch bepaald zeer intiem met elkaar waren, vond Sara het moeilijk om de functies van haar lichaam met hem te bespreken. Heel verlegen had ze hem de afgelopen maand stotterend bekend dat ze ongesteld was en deze keer was het haar slechts iets gemakkelijker afgegaan. Ze kreeg een kleur en fluisterde: 'Ja, het is voorbij. We hoeven vannacht niet meer kuis te slapen.'


Yancy grinnikte om haar verlegenheid. Hij drukte een kus op het puntje van haar neus en zei:'Bueno! En voordat er iemand komt om ons te storen, wil ik nu niets liever dan je zo snel mogelijk bewijzen hoe zeer ik dat lieve lijfje van je deze afgelopen eindeloze nachten gemist heb!' En nadat de deur van hun slaapkamer achter hen was dichtgevallen, ging hij daar, tot Sara's grote vreugde, onmiddellijk toe over...


Een poosje later lag Sara naakt en bevredigd in de armen van haar echtgenoot. Haar vingers speelden afwezig met het donkere kroeshaar op zijn borst. Ineens zei ze: 'Ik heb je vandaag gemist en ik voelde me zo eenzaam. Weet je zeker dat je niet van gedachten wilt veranderen? Ik zou zo graag mee willen naar jullie kamp.' Ze hees zich op een elleboog en keek glimlachend op hem neer. 'Ik beloof je dat ik niet zal smelten en als ik echt last begin te krijgen van de hitte, zal ik daar meteen iets van zeggen.'


Hij glimlachte. 'Bartholomew heeft onlangs meerdere keren tegen me gezegd dat mijn concentratie waarschijnlijk op wonderbaarlijke wijze vooruit zou gaan als ik me ertoe zou kunnen brengen om me uitsluitend bezig te houden met het werk, in plaats van met mijn gedachten vrijwel alleen maar bij een zeker vrouwtje met groene ogen op de haciënda te zijn. Op grond daarvan had ik je willen vragen om, ongeacht hoe heet het kan worden of hoe lang ik van huis moet zijn, met mij mee te gaan.'


Sara straalde en kuste hem vol op de mond. Aangezien Yancy die kus van haar met groot enthousiasme beantwoordde, duurde het even voor ze weer iets kon zeggen. 'Bartholomew is een wijs man, nietwaar?' vroeg ze ademloos, zodra ze daar de kans toe kreeg.


Yancy keek haar met half gesloten ogen lui aan. 'Hmm, ja, maar niet zo wijs als ik was door met jou te trouwen!'


Sara wierp hem een ingetogen blik toe waarop hij moest lachen, haar weer in zijn armen trok en haar kuste. Het kussen leidde tot strelen en het strelen tot alweer een opwindende reis naar de extase die hun beider lichamen samen wisten te creëren.


Dat Yancy en Sara die avond niet meer van hun kamer kwamen, zelfs niet voor het eten, verbaasde niemand op de haciënda, hoewel Ann zichtbaar jaloers was. Maria, die de Shelldrakes bediende, stelde dat met grote voldoening vast. Nadat de Shelldrakes zich voor de nacht hadden teruggetrokken, zette Maria glimlachend een blad met lekkere hapjes en drankjes voor de deur van Yancy en Sara's kamer. Ze was er zeker van dat er volgend jaar om deze tijd kirrende babygeluidjes op de haciënda te horen zouden zijn. En bij die ene baby zou het zeker niet blijven!


Toen Sara de volgende morgen samen met Yancy - hij op de rug van een ander lievelingspaard van hem, een grote zwarte hengst en zij op Locuela - uitreed naar het kamp, was ze met haar gedachten ook bij een mogelijke zwangerschap. In tegenstelling tot Maria was ze er evenwel helemaal niet van overtuigd dat ze binnen afzienbare tijd zwanger zou raken. Het feit dat ze zojuist sinds ze met Yancy getrouwd was voor de tweede maal ongesteld was geweest, voorspelde weinig goeds en ze vroeg zich af of ze misschien onvruchtbaar was. En dan was daar natuurlijk ook nog die ergerlijke kwestie van Sams testament en de reden waarom Yancy met haar getrouwd was... Ze vond het verschrikkelijk om te moeten bedenken dat Yancy zo vaak met haar sliep omdat hij een kind voor Paloma bij haar wilde verwekken. Ze hield van hem en ze meende dat hij ook van haar hield, ook al had hij daar dan nog steeds met geen enkel woord over gerept! Ze móest geloven dat hij van haar hield en dat hij haar dat binnenkort ook zou zeggen. Ze hoopte alleen maar dat hij dat zou doen vóór bleek dat ze zwanger was. Als ze ooit zwanger werd.


Sara moest iets van geluid hebben gemaakt, want Yancy trok zijn wenkbrauwen op en keek haar vragend aan. Ze glimlachte, zette haar sombere gedachten van zich af en vroeg opgewekt: 'Is het geen heerlijke ochtend? Vind je dit niet ook een geweldig moment van de dag, wanneer het nog koel is en je de hele dag nog voor je hebt?'


'En komt het doordat je zo van dit moment geniet dat je zo'n diepe zucht slaakt en zo somber kijkt?' vroeg hij op droge toon.


Sara trok een gezicht. Hij merkte ook alles, dacht ze, en met name die dingen waarvan ze niet wilde dat hij het merkte! Zonder hem aan te kijken zei ze: 'Ach nee, natuurlijk niet. Ik dacht aan wat anders.'


'Aan wat?'


Zijn vraag stoorde haar een beetje. Ze mocht dan met hem getrouwd zijn, en dat gaf hem natuurlijk recht op een aantal dingen, maar het gaf hem volgens haar niet het recht om altijd precies te weten wat ze dacht. Ze had toch zeker recht op een béétje privacy! Ze zei: 'Het kan nooit iets belangrijks zijn geweest, want ik ben alweer vergeten wat het was.'


Yancy schonk haar vanonder de brede rand van zijn zwarte hoed een ondoorgrondelijke blik. 'Geheimen, Sara?' vroeg hij even later.


Ze stond op het punt hem wanhopig uit te leggen dat ze natuurlijk geen geheimen had - hij was de enige die haar niet alles vertelde - toen ze opeens aan Hyrum en Ann moest denken. Ze had er intussen al weken over lopen piekeren of ze hem wel of niet moest vertellen wat ze had gezien en ze had maar geen beslissing kunnen nemen. Nu haalde ze diep adem en zei: 'Ik weet zeker dat het mij, dat het ons niets aangaat, maar wist je dat Hyrum verliefd is op Ann Shelldrake? En dat ze een verhouding hebben?'


Tot Sara's verbazing leken haar woorden Yancy groot plezier te doen. Hij had zo gehoopt dat ze hem over Ann en Hyrum zou vertellen, had zo gehoopt op een bewijs dat ze hem onvoorwaardelijk vertrouwde. Het was voor hem heel belangrijk dat er geen geheimen tussen hen zouden zijn. Bij het horen van wat ze gezegd had, verdween het onaangename, knagende gevoel in zijn binnenste, om plaats te maken voor een aangename, warme emotie. 'Ik vroeg me al af,' zei hij hardop, 'hoe lang het zou duren voor je me zou vertellen dat je dat wist.'


'Dus dan wist je het van hen?' riep Sara verbaasd uit.


Yancy trok een gezicht, in het plotselinge besef dat het vervolg van dit gesprek wel eens een beetje lastig zou kunnen zijn - helemaal wanneer hij Sara zou moeten bekennen dat hij haar, sinds het incident met de slang in haar bed, door iemand in de gaten liet houden. Hij kon zich heel goed voorstellen dat ze daar helemaal niet blij mee zou zijn, en hoopte alleen maar dat ze het subtiele verschil tussen 'in de gaten houden' en 'bespioneren' zou begrijpen.


Hij voelde zich slecht op zijn gemak en schraapte zijn keel. 'Eh, nou ja, op die avond waarop je die verduvelde ratelslang in je bed hebt gevonden, heb ik Esteban gevraagd om iemand de opdracht te geven-' Opnieuw schraapte hij zijn keel toen hij aan haar gezicht zag dat ze een idee had van wat hij wilde zeggen. 'Nou ja, meerdere iemanden, om precies te zijn, om jou in de gaten te houden.' De klank van zijn stem verhardde. 'Ik wilde voorkomen dat je voor nog meer onaangename "verrassingen" zou komen te staan en terwijl jij in de gaten werd gehouden, is ook die affaire tussen Hyrum en Ann ontdekt.'


Sara slaakte een kreet van verontwaardiging. 'Je hebt me door iemand laten bespioneren?' vroeg ze woedend.


'Nee, niet bespioneren, lieveling, ik heb je alleen maar in de gaten laten houden,' herhaalde Yancy met een strak gezicht.


'Nou, je moet het me maar niet kwalijk nemen dat ik dat totaal anders zie!' snauwde ze. Ze probeerde haar woede onder controle te houden, maar dat kostte haar de nodige moeite. Ze greep de teugels steviger beet, en vlak voordat ze Locuela de sporen gaf en tot galopperen aanzette, zei ze nijdig: 'Wanneer degene die "in de gaten wordt gehouden" daar niets van weet, dan is dat spioneren!'


Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht keek Yancy haar na terwijl ze in hoog tempo voor hem uit reed naar het kamp dat zojuist in zich was gekomen. Hij kon niet anders dan voor zichzelf bekennen dat Sara gelijk had. Hij wreef over zijn kin en dacht na. Het had er alle schijn van dat hij zijn bruid een excuus verschuldigd was. Hij zou diep in het stof moeten bijten en heel wat lieve woordjes moeten fluisteren om weer bij haar in een goed blaadje te komen. Hij grinnikte. Tegen die lieve woordjes had hij geen enkel bezwaar, en als hij in het stof moest bijten, zou hij dat ook doen. Hij zou alles doen wat nodig was om haar weer stralend en gelukkig te maken!


Het kamp was niet moeilijk te vinden. De plek was niet alleen uitgekozen vanwege het met bomen omzoomde riviertje dat door de omgeving kronkelde, maar ook op grond van een aantal diepe dalletjes met steile hellingen die, wanneer ze aan een van de uiteinden geblokkeerd werden, als natuurlijke afscheiding konden dienen. De vaqueros dreven het nietsvermoedende vee deze dalletjes binnen, en voordat de dieren in de gaten hadden dat ze er aan de andere kant niet uit konden, werden de hekken achter hen gesloten en zaten ze netjes in de val. Daarnaast waren er bepaalde stukken grond van een omheining voorzien, en daar werd het vee naar toe gedreven om gecastreerd te worden. In de schaduw van de wilgen langs het riviertje stond een aantal wagens en tenten. Niet ver daar vandaan was, tussen twee bomen, een sterke lijn van koeienhuid gespannen waaraan een twaalftal rijpaarden stond vastgebonden.


Naarmate Sara dichterbij kwam, werd ze getroffen door een groot aantal geuren en taferelen. Meerdere mannen liepen druk heen en weer en hun stemmen waren duidelijk te horen; de koeien loeiden en de paarden hinnikten, en geuren van houtvuur, verse koffie en gebakken bacon kwamen haar tegemoet.


Sara haalde diep adem. Het was heerlijk hier! En, zo nam ze zich voor terwijl ze afsteeg en Locuela bij de andere paarden aan de teugel bond, ze vertikte het om haar plezier door Yancy te laten bederven! Iemand die haar in de gaten hield, ha!


Ze negeerde haar man die achter haar aan was gekomen en afsteeg, keek om zich heen en zag Hyrum bij een van de vuren een kop koffie drinken. Nadat ze Yancy een nijdige blik had toegeworpen, liep ze met een vriendelijke glimlach op haar gezicht naar Hyrum toe.


Hyrum was waarschijnlijk verbaasd over het feit dat Sara, die hem de laatste tijd meer dan koeltjes behandelde, hem zo vriendelijk glimlachend aankeek, maar hij liet er niets van blijken. Hij zag haar naderbij komen en glimlachte ook.


'Goedemorgen, Hyrum,' zei Sara, toen ze bij hem was gekomen. 'Hoe gaat het ermee?'


Hyrum bantwoordde haar groet, knikte in de richting van een grote pot koffie die op het vuur stond en vroeg: 'Wilt u een kopje? Hij is sterk, maar hij is vers.'


Sara blies op de damp die van de hete koffie in haar handen kwam en zei op luchtige toon: 'We hebben de laatste tijd amper de kans gehad om met elkaar te spreken - hoe bevalt je werk je hier op Paloma?'


'Het bevalt me veel beter dan ik voor mogelijk had gehouden,' bekende Hyrum eerlijk. 'Het is heel anders dan het verbouwen van katoen en ik moet zeggen dat ik de veelheid aan klussen die gedaan moeten worden uiterst afwisselend vind.'


Sara knikte. 'O, ja, ik begrijp precies wat je bedoelt! Het leek allemaal zo eenvoudig toen we er over spraken, nietwaar? Ik geloof niet dat we ons beiden ooit gerealiseerd hebben hoe veel keihard werk er wel niet bij komt kijken.' Vanuit haar ooghoeken zag ze haar echtgenoot naderbij komen en daarom schonk ze Hyrum een oogverblindende glimlach. 'Maar alles loopt geweldig, vind je ook niet?' riep ze op overdreven toon uit. 'Precies zoals we het ons op Magnolia Grove hadden voorgesteld!'


Hyrum knipperde met zijn ogen in reactie op haar glimlach. Hij vroeg zich achterdochtig af wat hier in vredesnaam gaande was. Sara had hem de laatste tijd behandeld alsof hij de een of andere gevaarlijke, besmettlijke ziekte had, maar nu ineens... Toen hij Yancy opmerkte en zijn boze gezicht zag, begreep hij evenwel meteen wat er aan de hand moest zijn. Zo te zien hadden de beide jonge echtelieden ruzie. Mooi, mooi. Kennelijk was het geluk hem opeens goed gezind. Misschien zou hij nu de kans krijgen om weer in een goed blaadje bij Sara te komen, en dan... Hij beantwoordde Sara's glimlach en zei voor zijn neus weg: 'Ik moet zo weg om met de jongens een nieuwe groep koeien bijeen te drijven. Hebt u misschien zin om mee te gaan?'


Yancy was dichterbij gekomen en hij had Hyrums vraag gehoord, De rimpel op zijn voorhoofd werd dieper. Sara glimlachte veel te lief naar die schoft van een Burnell en ze hoefde ook helemaal niet zo enthousiast op zijn woorden te reageren! Ze stonden een beetje afzijdig van de rest van de mannen en gingen zo te zien volledig in elkaar op. Het was een situatie waar Yancy absoluut niet blij mee was.


Het beviel hem helemaal niet dat Sara en Hyrum op zo'n uiterst vriendelijke en intieme manier met elkaar stonden te praten, te meer daar Sara boos was op hèm, en ineens besefte hij dat hij jaloers was! Ze was zijn vrouw, verdomme nog aan toe! En hij zou niet werkeloos toezien hoe ze uitgerekend die rotzak van een Hyrum Burnell om haar vingertje wond!


Voor Sara antwoord had kunnen geven op Hyrums vraag, kwam hij op zure toon tussenbeiden. 'Dat is heel attent van je, Burnell, en hoewel ik mij heel goed kan voorstellen dat mijn vrouw het leuk zou vinden om met jou mee te gaan, geloof ik toch dat ze het nog leuker vindt om met mij mee te gaan! Ik wilde over een paar minuten een eindje met haar gaan rijden, dus ik vrees dat ze jouw vriendelijke aanbod zal moeten afslaan.'


Yancy negeerde haar verontwaardigde uitroep en haar woedende blik, pakte een tinnen kroes die bij het vuur stond en schonk koffie voor zichzelf in. Hij keek over de rand van de kroes naar Sara en zei op grimmige toon: 'Dat is toch zeker zó, lieveling?'


Sara zou niets liever hebben gedaan dan hem haar koffie in zijn verwaande gezicht smijten en hem luidkeels te kennen geven dat ze veel liever met Hyrum meeging, maar ineens drong het tot haar door dat de vaqueros de scène nieuwsgierig gadesloegen en ze wist dat ze er verkeerd aan zou doen om Yancy op deze manier in het openbaar uit te dagen. Ze slikte haar verontwaardiging in en zei: 'Ja, dat is zo, lieveling!' Maar omdat ze hem toch niet het laatste woord wilde laten hebben, wendde ze zich opnieuw met een stralende glimlach tot Hyrum en zei met hese stem: 'Maar dat betekent niet dat ik een ander keertje niet met jóu mee zou kunnen, Hyrum. Misschien wanneer ik de volgende keer weer in het kamp ben?'


Hyrum tikte tegen de rand van zijn hoed, zag de vervaarlijke fonkeling in Yancy's ogen, zette zijn beker neer en haastte zich te zeggen: 'Zoals u wenst, mevrouw. Met alle plezier. Maar nu moet ik echt gaan.' Het was één ding om Sara aan te moedigen, maar het was heel iets anders om haar man uit te dagen tot puur lichamelijk geweld! Haastig blies hij de aftocht.


Yancy keek hem over de rand van zijn kroes na terwijl hij een van de paarden besteeg en met een groepje vaqueros het kamp uit reed. Hij en Sara waren alleen achtergebleven bij het vuur. Hij keek haar aan en zei: 'Als ik jou was, zou ik die Hyrum maar niet zo aanmoedigen. Vergeet niet dat hij al met een andere vrouw overspel pleegt. Ik kan me niet voorstellen dat hij voldoende fut heeft voor twee!'


Sara haalde diep adem om haar woede enigszins de baas te blijven. Ze keek hem nijdig aan en snauwde: 'Je bent wel de meest bazige, arrogante, onuitstaanbare man die ik ooit ben tegengekomen! Had ik je maar nooit leren kennen; je hebt er geen idee van hoe vaak het me niet spijt dat ik ooit met je getrouwd ben! Ik vraag me regelmatig af waaróm ik eigenlijk met je getrouwd ben!'


Haar woorden troffen doel en hij snauwde terug: 'Als ik me goed herinner, had je niet veel keus in de kwestie!' Hoewel het volkomen waar was wat hij zei, was het niet verstandig van hem om haar daaraan te herinneren, maar dat realiseerde hij zich pas nadat hij het gezegd had. Dit was niet het moment om Sara eraan te herinneren hoe hij haar tot het huwelijk had gedwongen. Hij vervloekte zijn rappe tong en berouwde het feit dat hij haar herinnerd had aan de weinig gentleman-achtige manier waarop hij haar tot voor het altaar had gesleept.


Haar ogen schoten groene vonken. Ze maakte zich zo lang mogelijk en siste: 'Bedankt voor het feit dat je me daaraan herinnerd hebt! Weet je, ik was al bijna vergeten wat voor een gewetenloze, ongevoelige rotzak je kunt zijn! Maar die fout,' besloot ze fel, 'zal ik geen tweede keer maken!'


Yancy kon gewoon niet geloven hoe snel de intimiteit die in de afgelopen weken tussen hen gegroeid was weer kon verdwijnen, en hij zocht wanhopig naar een manier om de gelukkige momenten terug te vinden die ze gedeeld hadden voordat het onderwerp van de affaire tussen Ann en Hyrum ter sprake was gekomen - en dan met name het onderwerp van hoe hij er achter was gekomen. Hulpeloos stamelde hij: 'Verduveld, Sara, wat is er met ons gebeurd? Het was nooit... Ik...'


'Er is niets gebeurd dat jou of mij zou hoeven verbazen. We weten toch immers waarom je mij gedwongen hebt om met je te trouwen.' Sara's stem was hees van de onderdrukte tranen. 'Ik was het alleen een poosje vergeten en dat was stom van mij.'


Haar woorden troffen hem als een dolk in het hart en hij moest zich beheersen om geen stapje naar voren te doen en haar in zijn armen te nemen. Hij wilde niets liever dan haar ervan overtuigen dat het absoluut niet waar was wat ze daar zei. Maar op dat moment kwam Bartholomew, die zich niet bewust was van de gespannen sfeer tussen hen, naar hen toegelopen. 'O, hallo! Ik had jullie niet het kamp binnen zien komen,' riep hij opgewekt uit. 'We wilden met de stieren aan het werk gaan en we kunnen uw hulp daarbij goed gebruiken,' zei hij tegen Yancy.


Bartholomew, die er in zijn rijbroek, laarzen en stoffige zwarte hoed heel anders uitzag, schonk Sara een plagend glimlachje en vroeg: 'Bent u vandaag meegekomen om uw knappe echtgenoot aan het werk te zien?'


Yancy en Sara draaiden zich naar hem toe, keken hem nijdig aan en snauwden op hetzelfde moment: 'Nee!'


In het besef dat hij zich in een wespennest had begeven, stamelde Bartholomew: 'Eh, neem me niet kwalijk.' Hij draaide zich om en liep haastig naar een van de grotere afscheidingen die intussen vol stond met loeiend vee.


Sara, die nog steeds boos was, zei op hatelijke toon: 'Nou, laat ik je niet ophouden! Je hebt het gehoord, ze hebben je dringend nodig. En voor wat mij betreft, mij kan het niet schelen of ik je ooit nog zie!'


Het was duidelijk dat dit niet het moment was om het uit te praten, en in de hoop dat Sara, naarmate de dag vorderde, wat zou kalmeren, besloot Yancy dat hij haar voor het moment waarschijnlijk het beste alleen kon laten. 'Best,' zei hij grimmig. 'Dan ga ik maar. Amuseer jezelf!'


Door een waas van tranen keek Sara haar man na terwijl hij wegliep in de richting die Bartholomew was gegaan. Ze onderdrukte een snik en had er spijt van dat ze in haar woede zulke lelijke dingen tegen hem had gezegd. Ze zou er op dit moment alles voor over hebben om haar hatelijke woorden terug te nemen, maar het was te laat. Met lood in de schoenen ging ze Yancy achterna.


Afgezien van enkele oudere mannen die voor het eten zorgden, was het kamp intussen verlaten. De anderen waren aan het werk binnen de afscheidingen of buiten op het veld. Ze had geen andere keuze, hield ze zichzelf somber voor, dan daarheen te gaan en de mannen bij het werk te observeren.


Sara ging zo op in haar gedachten over de onverwachte, bittere ruzie met Yancy, dat ze zich amper bewust was van het gevaarlijke, bloederige en stoffige werk dat vlak voor haar ogen plaatsvond. Achteraf beschouwd besefte ze dat ze veel te heftig gereageerd had op zijn bekentenis dat hij iemand de opdracht had gegeven om een oogje op haar te houden. Ze zou blij moeten zijn over het feit dat hij zo bezorgd om haar was en hoewel ze er liever van af had geweten, kon ze begrijpen waarom Yancy het op zijn manier had gedaan - hij was het gewend om bevelen te geven zonder daarbij iemand anders om advies te vragen. Haar geflirt met Hyrum, zo realiseerde ze zich verdrietig, had de situatie er niet beter op gemaakt. Toen ze Hyrum die stralende glimlach schonk, had ze heel goed geweten dat Yancy zo zou reageren als hij had gedaan. Ze had het met opzet gedaan en ze had zich helemaal niet over zijn woorden hoeven verbazen. Dat nam evenwel niet weg dat hij haar gekwetst had en alle oude wonden weer had opengereten,


en het was dus alleen maar logisch geweest dat ze hem ook had willen kwetsen.


Met haar voet op de onderste lat van het hek keek ze met niets- ziende ogen voor zich uit en zuchtte. Ze had veel te hoog van de toren geblazen en nu was het waarschijnlijk aan haar om wat in te binden. Ze zuchtte opnieuw. O, die verduvelde, verdüvelde tong van mij ook! Zal ik ooit leren om me een beetje te beheersen?


Het was een ellendige dag voor zowel Yancy als Sara. Elk voelde zich tegelijkertijd gekwetst en schuldig. Ze meden elkaar - hetgeen precies datgene was wat ze geen van beiden wilden. Ze hielden elkaar zo onopvallend mogelijk in de gaten, maar geen van beiden was bereid of in staat de eerste stap te doen, hoewel beiden er wanhopig naar verlangden dat juist wel te doen!


Het was laat in de middag toen Yancy besloot het veld in te gaan om bij het halen van nog een aantal koeien te helpen. Het kostte hem de grootst mogelijke zelfbeheersing om voor hij wegreed niet even naar Sara toe te gaan om haar een kusje te geven en haar te vragen of ze hem succes wilde wensen. Sara keek hem na en onderdrukte het verlangen om hem na te roepen dat hij voorzichtig moest zijn.


Ze bleef nog een poosje naar de mannen kijken die achter de omheining met de koeien aan het werk waren, maar nu Yancy er niet meer was, duurde het niet lang voor ze zich begon te vervelen en onrustig werd. Ze liep lusteloos door het verlaten kamp en dacht aan haar afwezige echtgenoot. Waar ze vooral aan dacht was het feit dat zij degene was die iets zou moeten ondernemen om de tussen hen ontstane kloof te overbruggen. Ze trok een gezicht. Yancy zou beslist niet bereid zijn om het goed te maken, aangezien zij degene was die tegen hem was uitgevallen en hem al die kwetsende dingen had gezegd waar ze nu zo'n spijt van had. Ja, zij was degene die haar excuus moest aanbieden, en dan was het nog maar afwachten of hij bereid was het te aanvaarden!


Ze keek naar de zon die laag boven de horizon stond en besefte dat het nu niet lang meer zou duren voor Yancy terug zou komen en dat ze binnen afzienbare tijd de kans zou krijgen om het goed te maken. Ze glimlachte schalks. Vanavond in bed zou ze hem heel duidelijk laten blijken hoe berouwvol ze was! Ze huiverde van opwinding bij het vooruitzicht en besloot hem tegemoet te rijden. Ze steeg in het zadel van Locuela, reed de prairie op en zocht een plekje aan de rand van het bosje om op hem te wachten. Ze hoefde niet lang te wachten. Nog geen vijf minuten later hoorde ze de mannen terugkomen en ze greep de teugels van Locuela zenuwachtig steviger vast.


Sara's adem stokte toen meer dan twaalf wilde langhoorns, op nog geen vijftien meter van waar ze met Locuela stond, uit het struikgewas te voorschijn schoten. Het waren reusachtige, vurig uitziende, overwegend bruine beesten. Het licht van de zon scheen op hun lange, gebogen, dodelijke hoorns. Ze gaf Locuela de sporen met het voornemen te helpen de dieren in de richting van het dalletje te drijven waar ze in de val zouden lopen. Ze keek of ze Yancy ergens zag en ontdekte hem in volle galop achter de kudde. Hij zwaaide zijn lasso over de ruggen van de opgejaagde dieren. Esteban en Bartholomew reden aan weerszijden van de kudde voor hem uit, maar Sara had alleen maar oog voor de lange, donkere ruiter op zijn grote, zwarte hengst.


Even vonden hun blikken elkaar en haar hart stond stil toen hij haar een oogverblindende glimlach schonk. Ze voelde zich meteen een heel stuk beter en concentreerde zich vervolgens op het werk dat gebeuren moest. Ze hield van dit onderdeel van het drijven, hield ervan om in volle vaart over de prairie te galopperen en de runderen op te jagen naar het dalletje waar ze onherroepelijk in de val zouden lopen.


Plotseling maakte een reusachtige, briesende zwarte stier met een wilde blik in zijn ogen zich van de groep los en keerde terug naar het struikgewas. Yancy keerde zijn paard, zwaaide met zijn lasso en ging het onwillige dier achterna. Hij zag eruit als een centaur, man en paard waren één. Opnieuw zwaaide hij met zijn lasso. Het leer zwiepte door de lucht en wond zich rond de brede, gebogen hoorns.


De zwarte hengst kwam vrijwel op hetzelfde moment slippend tot stilstand, en het leer van de lasso spande zich. De ontsnapte stier werd tot staan gedwongen en viel. Het stof dwarrelde hoog op en temidden van de wolk zag Sara alleen nog maar hoorns en wild schoppende poten. Het beest krabbelde vrijwel meteen weer overeind, brulde en brieste, draaide zich om en stoof op Yancy af. Yancy had zijn paard intussen alweer de sporen gegeven en ging er, door de woedende stier op de hielen gezeten, vandoor.


Sara had geen touw, had geen idee wat ze zou kunnen doen, maar ze gaf Locuela de sporen. Terwijl Locuela zich in beweging zette, zag Sara dat Yancy koortsachtig probeerde het andere uiteinde van de lasso los te maken van de zadelknop, maar ondertussen kwam de stier steeds dichterbij...


Esteban en Bartholomew hadden inmiddels ook gezien wat er aan de hand was, maar ze waren op dat moment nog te ver weg om de stier af te kunnen leiden. Sara gaf Locuela nog eens de sporen. De grote vos reed in volle galop en haalde de stier snel in, maar ineens weerklonk er, boven het dreunen van de hoeven van haar paard uit, een hoog gierend geluid. Het volgende moment zag ze tot haar ontzetting hoe Yancy's paard struikelde en viel. Door de opdwarrelende stof kon ze


aanvankelijk zo goed als niets zien, maar even later, toen het stof wat gezakt was, balde haar hart zich samen. Yancy lag hulpeloos gevangen onder het lijf van zijn gevallen paard.


Yancy's linkerbeen zat vast onder zijn paard. Met zijn andere been schopte hij de hengst in de flanken, maar het dier bleef onbegrijpelijk stil en roerloos liggen. De stier, die ineens een ander doel voor ogen had, bleef staan om zich opnieuw te oriënteren. Hij snoof en schraapte zijn voorpoot over de grond. Bartholomew en Esteban, wier paarden groter en sterker waren dan dat van Sara, haalden haar in, reden aan haar voorbij, gaven hun dieren nogmaals de sporen en maakten dat ze bij de stier kwamen. Maar ze kwamen te laat.


Op het moment waarop een luide kreet van ontkenning aan haar lippen ontsnapte en ze Locuela koortsachtig tot een nog hoger tempo aanzette, bracht de stier zijn indrukwekkende hoorns omlaag en ging tot de aanval over. Sara wilde wegkijken, wilde niet zien wat er gebeurde, maar ze was niet in staat haar blik los te maken van Yancy die daar hulpeloos onder zijn paard lag, en van de stier die hem ieder moment met zijn hoorns kon doorboren. O, God, bad ze vurig, o, God, laat hem alsjeblieft niet sterven!


Yancy kon niets doen, schoot het door haar heen; hij zat vast onder zijn paard en hij was machteloos aan de stier overgeleverd. Hij kon niets anders doen dan wachten tot de dodelijke hoorns van de stier hem zouden verscheuren. Maar dat zal niet gebeuren, dacht ze wanhopig. Yancy mag niet op deze wijze sterven!


Sara's vurige smeekbeden noch Locuela's razende galop konden evenwel verhinderen dat de stier zijn dodelijke aanval voortzette. Maar Yancy's pistool, het wapen dat hij altijd om zijn middel gegord hield, kon dat wel... Met een verstikte vreugdekreet zag ze hem naar het wapen op zijn heup grijpen, alsof hij zich ineens herinnerde dat hij het bij zich droeg. Hij trok zijn pistool en richtte het met ijzige kalmte op de woedende stier. Er weerklonk een schot, en hoewel Yancy duidelijk doel getroffen had, schudde het wilde beest alleen maar even met de reusachtige kop en rende verder. Nog een schot. Nogmaals een woedend schudden met de kop. En toen, net toen Sara begon te gelo- . ven dat de stier over magische krachten beschikte en onoverwinnelijk was en hij op luttele meters van Yancy verwijderd was, schoot Yancy voor de derde keer. De stier slaakte een woedend gebrul en stootte zijn hoorns met de laatste levenskracht die hem nog restte, in het gevallen paard met zijn ruiter.


Alles was zo snel gegaan - er waren amper een paar minuten verstreken sinds de stier zich van de kudde had losgemaakt - en nu Sara nog steeds in volle galop probeerde om zo snel mogelijk bij Yancy te


komen, had ze ineens het gevoel dat de tijd stil was blijven staan. Esteban en Bartholomew bereikten hem als eersten. Ze waren al van hun paard gesprongen en hadden zich over hem heen gebogen toen Sara Locuela tot stilstand bracht. Ze sprong uit het zadel en rende naar Yancy toe, maar Esteban hield haar tegen. 'Senora! Nee, wacht!'


Haar hart stond stil bij het zien van het verdriet en het medelijden in zijn ogen, maar ze slaakte een kreet van woede en rukte zich los. 'Nee! Hij is niet dood!'


Zonder zich aan de hoorns van de dode stier te storen, liet Sara zich naast Yancy op de grond vallen en nam ze zijn hoofd teder in haar schoot.-Met bevende handen streelde ze zijn dierbare gezicht en kuste zijn voorhoofd, maar er kwam geen enkele reactie. Ze slikte haar tranen terug en keek neer op zijn donkere gezicht en het straaltje bloed dat van zijn slaap, waar de stier hem getroffen had, in haar schoot liep.
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'Waag het niet te sterven!' riep ze woedend uit, terwijl de tranen haar over de wangen stroomden. Ze hield zijn hoofd stevig tegen haar borst geklemd en drukte haar trillende lippen tegen zijn wangen. 'Je verdient het niet, verwaande ellendeling die je bent, maar ik hóu van je! Je moet blijven leven, ik wil niet hebben dat je sterft!' Maar Yancy bleef roerloos in haar armen liggen. Gek van angst schudde ze hem heftig dooreen terwijl ze half huilend, half boos uitriep: 'O, Yancy, je kunt niet sterven! Ik hou van je! Ik hóu van je! O, God! Alsjeblieft, laat hem niet dood zijn! Ik hou van je! Ik hou van je!' Zonder zich bewust te zijn van Esteban en Bartholomew die hulpeloos naast haar stonden, kuste ze Yancy's bleke gezicht. 'O, Yancy, alsjeblieft, alsjeblieft, wees niet dood! Ik hou van je! Ik hou van je!' Ze kon maar niet ophouden die laatste woorden te herhalen. 'Ik hou van je! Ik hou van je!' Het was alsof die woorden de magische kracht hadden om de slappe gestalte in haar armen nieuw leven in te blazen. Bartholomew noch Esteban maakte enige aanstalte om haar in haar verdriet te storen. Ze stonden naast haar en waren beiden te overdonderd door wat er zo onverwacht gebeurd was om iets te kunnen zeggen of doen.


Het was Bartholomew die, terwijl hij in een mengeling van verdriet en ongeloof naar Yancy's bleke gezicht keek, als eerste zag dat zijn oogleden bewogen. Zijn adem stokte en zijn vingers sloten zich in een ijzeren greep om Estebans arm. Toen Esteban hem geschrokken aankeek, wees hij, amper in staat om te geloven wat hij had gezien, op Yancy's gezicht. De oogleden bewogen nogmaals, en ditmaal een beetje krachtiger dan voorheen.


Sara, die volkomen opging in haar ontzetting en verdriet, was zich totaal niet bewust van wat er gebeurde. Ze bleef Yancy heen en weer wiegen en teder op het voorhoofd kussen. 'Ik hou van je! Ik hou van je! Ik hóu van je!' jammerde ze maar steeds.


Ze merkte niet dat Yancy zijn ogen opsloeg en langzaam zijn hand ophief om de honingblonde haarlok aan te raken die uit de krans om haar hoofd was losgeraakt en over haar borst hing. Pas toen hij er een zacht rukje aan gaf, keek ze op hem neer en zag ze de heftige emotie in de diepte van zijn bruine ogen.


Hij glimlachte plagend en zei: 'Lieveling, als ik van te voren had geweten dat ik me om jou te laten bekennen dat je van me hield, alleen maar had hoeven laten doorboren door de hoorns van een stier, dan zou ik daar beslist niet zo lang mee gewacht hebben!'


Ze begreep zelf niet hoe het kwam, maar de uitgelaten vreugde die zich ineens van haar meester maakte terwijl ze nog steeds diep geschokt was door wat er gebeurd was, sloeg plotseling om in heftige woede. Ze duwde hem met een zet van zich af en sprong op.


Yancy, die er niet op gerekend had dat zijn zachte kussen zo eensklaps zou verdwijnen, sloeg met zijn hoofd hard tegen de grond. 'Au!' riep hij uit, terwijl hij ging zitten en zijn pijnlijke achterhoofd masseerde. 'Wat heb je ineens?'


'Je hebt me dood laten schrikken!' riep ze. Haar groene ogen vonkten en ze had haar handen tot vuisten gebald. Woedend keek ze op hem neer. 'Ik dacht dat je dood was! Wil je me dat nooit meer aandoen! Heb je me gehoord! Nooit meer! Als je me nog eens zo'n streek levert, dan vermoord ik je, dat zweer ik!'


Zo te zien deden haar harde woorden hem weinig. Hij knikte alleen maar en zei gedwee: 'Ik beloof je dat ik nooit meer zal proberen om mijzelf van het leven te beroven.'


Nu barstte Sara werkelijk in snikken uit en ze ging moeizaam weer op de grond zitten. 'O, Yancy,' jammerde ze, terwijl ze hem koortsachtig kuste. 'Ik was zó bang. Ik kon de gedachte dat je dood was niet verdragen! Ik hou van je, gemene ellendeling die je bent!'


Ineens voelde Yancy zich zo duizelig dat hij weer moest gaan liggen. 'En ik hou van jou, lieveling,' fluisterde hij. 'Meer dan je wel beseft...' En nadat hij die woorden gezegd had, verloor hij het bewustzijn.


Sara slaakte een ontzette kreet en trok hem onmiddellijk weer bij zich op schoot. Ze hield hem bezorgd dicht tegen zich aangedrukt. Ditmaal echter wist ze dat hij niet dood, maar slechts bewusteloos was. Dat nam niet weg dat ze de beide mannen die naast haar stonden angstig en hulpeloos aankeek.


Bartholomew knielde naast haar neer om Yancy te onderzoeken. 'Maakt u zich geen zorgen,' zei hij even later. 'Ik denk dat het slechts een lichte hersenschudding is. De stier heeft hem alleen maar geschampt. Zodra hij thuis is en in bed ligt, is hij er in een mum van tijd weer helemaal bovenop.' Hij schonk haar een geruststellend glimlachje. 'Hij zal ongetwijfeld een tijdlang ontzettende hoofdpijn hebben, maar ik geloof niet dat u binnen afzienbare tijd weduwe zult zijn.'


De mannen van het kamp hadden begrepen dat er iets ergs aan de hand moest zijn en ze kwamen kijken. Hun gezichten stonden angstig en bezorgd. Toevallig kwam ook juist de groep vaqueros met wie Hyrum het veld in was gegaan een aantal langhoorns voor zich uit drijvend de bosjes uitgereden. Toen ze het oploopje zagen, lieten ze het vee ontkomen en kwamen in volle galop naderbij om te zien wat er aan de hand was. Even later kwam ook Hyrum tussen het struikgewas vandaan. Hij voegde zich bij het groepje dat zich om Yancy en Sara heen verzameld had. Er lag een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht. Toen de mannen zich ervan overtuigd hadden dat de patrón zonder blijvend letsel zou herstellen, togen ze aan het werk om het paard en de stier van Yancy af te trekken. Nog geen minuut later ontdekten ze hoe het gekomen was dat de betrouwbare hengst gestruikeld was.


Bartholomew hurkte bij het paard en kwam even later met een van woede vertrokken gezicht weer overeind. 'Dit was geen ongeluk,' riep hij uit. 'Het paard is neergeschoten! Iemand heeft hem een kogel dwars door het hoofd gejaagd!'


Sara trok bleek weg en de mannen waren diep verontwaardigd. 'Wie kan zoiets gedaan hebben? Iedereen hield van de patrón. Niemand zou hem een haar willen krenken!'


'Of iedereen van hem hield of niet,' reageerde Bartholomew nog even woedend, 'iemand wilde dat Yancy zou verongelukken. Dodelijk verongelukken.'


Sara keek Bartholomew onthutst aan. 'Maar wie dan? Wie zou hem dood willen, en waarom?' vroeg ze met schorre stem.


Bartholomew liet zijn blik over de mannen gaan. Het leek wel alsof hij even iets langer naar Hyrum keek dan naar de anderen. Toen haalde hij zijn schouders op en zei: 'Dit is niet het moment om dat uit te zoeken. Laten we hem zo snel mogelijk naar huis brengen.'


Daar was Sara het volkomen mee eens. De mannen maakten snel een geïmproviseerde brancard van het materiaal dat voorhanden was, Yancy werd erop gelegd en de rit naar huis kon beginnen. Sara had het gevoel alsof elke meter die ze aflegden een kilometer was. Er werd stapvoets gereden om Yancy zoveel mogelijk ongemak te besparen en ze schoten maar niet op. Sara maakte zich zulke zorgen om Yancy dat ze er helemaal niet toe kwam om te denken aan wat hij gezegd had vlak voordat hij het bewustzijn verloor. Telkens wanneer hij zijn ogen opsloeg en kennelijk volkomen wakker om zich heen keek, maakte haar hart een sprongetje, maar wanneer zijn ogen dan even later weer dichtvielen en hij als een dode op de brancard lag, zonk de moed haar meteen weer als lood in de schoenen.


De rit had voor Sara's gevoel uren geduurd, maar eindelijk waren ze thuis. Niet veel later lag Yancy in zijn bed, waren zijn wonden schoongemaakt en had hij een groot wit linnen verband om zijn hoofd. Sara zat op een stoel naast zijn bed en sloeg hem bezorgd gade. Nu sliep hij gelukkig, maar tijdens het hem in bed krijgen en het schoonmaken en verbinden van zijn wonden, had hij onophoudelijk geprotesteerd en gevloekt. Ze glimlachte bij de herinnering aan hoe hij tekeer was gegaan toen Bartholomew en Esteban hem hadden uitgekleed, en even later, toen Tansy en Maria binnen waren gekomen om zijn wonden te verzorgen. Haar sterke, verwaande echtgenoot had het maar niets gevonden om zo hulpeloos te moeten zijn!


Sara maakte zich een beetje zorgen om het feit dat hij zoveel sliep en zo moe was, maar aan de andere kant leek hij toch veel langer wakker te zijn dan daadwerkelijk te slapen, en wanneer hij bij bewustzijn was, dan was de blik in zijn ogen helder en wakker. Haar angst dat hij zou sterven was voor het grootste gedeelte verdwenen, maar ze zou pas helemaal gerust zijn zodra hij weer zichzelf was. Ze wist al sinds langere tijd dat ze van hem hield, maar ze had pas werkelijk beseft hoe diep haar gevoelens voor hem waren toen ze hem daar zo roerloos op de grond had zien liggen. Nooit zou ze dat verschrikkelijke moment vergeten. Nooit! Ze boog zich naar hem toe en liet haar vingers teder strelend over het verband om zijn voorhoofd gaan.


Plotseling hief Yancy zijn hand op en greep de hare beet. Hij bracht haar vingers naar zijn mond, kuste ze en fluisterde zonder zijn ogen open te doen: 'Zijn ze allemaal de kamer uit? Kan ik nu wakker worden?'


Sara kon haar oren niet geloven. Langzaam sloeg hij zijn ogen op en ze staarde hem aan. Hij grinnikte en terwijl hij haar met van pret fonkelende ogen aankeek, zei hij: 'Ik dacht al dat ze ons nooit alleen zouden laten! De enige manier om hen de kamer uit te krijgen was door te doen alsof ik ernstig verzwakt was.'


Hoewel Sara uitgelaten was, kon ze toch niet nalaten om hem terecht te wijzen. 'Maar ze maakten zich zorgen! Je hebt ons allemaal een enorme schrik bezorgd! Hoe durf je, te doen alsof je er ernstiger aan toe bent dan het geval is. Je zou je moeten schamen!'


Hij keek haar spottend aan en vroeg op gekwetste toon: 'Wil je daarmee soms zeggen dat je niet alleen met me wilde zijn? Dat je niet van me houdt?'


'Ja! Nee!' riep ze verward uit. Ze trok haar hand los uit de zijne en keek hem nijdig aan. 'Je verdient het niet dat er van je gehouden wordt. Ik zal wel nooit begrijpen hoe het komt dat je mensen je zo toegewijd zijn! Ze hebben er vast geen idee van hoe arrogant en onuitstaanbaar je in werkelijkheid bent.'


Haar woorden raakten hem niet in het minst. Hij grijnsde en pakte haar stevig bij haar bovenarmen. Toen hij haar een rukje gaf, tuimelde ze voorover op zijn borst. Met zijn mond op enkele centimeters van de hare, fluisterde hij: 'Sara, kleine domme Sara! Ik aanbid je -zelfs wanneer je zo tegen me tekeergaat!' Toen kuste hij haar, een harde, hartstochtelijke kus die haar deed duizelen.


De wereld om hen heen hield op te bestaan. Voor Sara was Yancy nog het enige wat telde. Yancy's warme lippen op de hare, Yancy's handen op haar lichaam en Yancy's hart dat ritmisch onder het hare sloeg. Ze gaf zich gedachtenloos over aan zijn kus en aan zijn strelingen, en toen hij zijn lippen ten slotte van de hare haalde, fluisterde ze: 'O, Yancy, wat hou ik toch veel van je!'


Hij streek een losgeraakt piekje van haar voorhoofd, glimlachte teder en zei: 'Weet je dat er momenten waren waarop ik vreesde dat ik je die woorden nooit zou horen zeggen? Momenten waarop ik ervan overtuigd was dat ik de grootste dwaas was die er op aarde rondliep? Besef je wel dat ik al verliefd op je ben sinds die eerste avond toen ik je op Magnolia Grove zag? Je maakte me gek. Je hebt nooit laten blijken wat je in werkelijkheid voor me voelde. Altijd maar moest ik die verwijten van je aanhoren over Paloma. Je weigerde met me te trouwen- en dwong me daar uiteindelijk toe op een manier die ik mezelf maar moeilijk kon vergeven. Maar je gaf me geen kans het op een andere manier te doen.' Hij keek haar even streng aan. 'Je hebt een heleboel goed te maken, vrouw!'


Sara glimlachte dromerig. Ze liet haar vinger langs de omtrekken van zijn mond gaan en fluisterde: 'En jij dan? Jij hebt anders ook nooit iets van je gevoelens laten blijken! Je deed niet anders dan me genadeloos rond commanderen en schaamteloos misbruik van me maken!'


Yancy kuste haar luchtig en hij grinnikte. 'Ja, dat heb ik, hè?' Hij werd weer ernstig en keek haar onderzoekend aan. 'Je hebt er toch geen spijt van, hè? Uiteindelijk is het toch allemaal goed gekomen, of niet?'


Ze vond zijn onverwachte onzekerheid ontroerend. Ze ging wat gemakkelijker naast hem op het bed liggen, nestelde zich tegen hem aan en zei met haar lippen vlak bij de zijne: 'Het zal me nooit spijten dat ik met je getrouwd ben. Nooit! En ook niet dat ik van je hou.'


'Liefste!' kwam het schor over zijn lippen. 'Ik aanbid je!'


Yancy trok haar wat dichter tegen zich aan en kuste haar gretig. De stilte die om hen heen gevallen was, werd slechts zo nu en dan doorbroken door hun zachte zuchten en tedere gefluister. Het waren heerlijke, kostbare momenten, en hoewel ze heftig naar elkaar verlangden, gaven ze daar niet aan toe omdat ze op dit moment alleen maar wilden


genieten van het besef dat ze van elkaar hielden. Hun kussen en liefkozingen waren bijna kuis en ingetogen. Sara lag volledig aangekleed op de deken, Yancy lag volledig naakt onder de deken, maar er was zo'n diepe emotie tussen hen dat het niet uitmaakte. Dromerig kwam ze tot de conclusie dat het absoluut hemels was om van je man te houden en te weten dat hij ook van jou hield!


Sara's wang lag op Yancy's hart en hij hield haar dicht tegen zich aangedrukt. Zo bleven ze lange tijd liggen genieten van dit magische moment van innige tevredenheid, van dit zeldzame, wonderbaarlijke moment waarop alles in hun wereld was zoals het behoorde te zijn, waarop alles in volmaakte harmonie tussen hen was. Alle twijfels, alle misverstanden en problemen waren verdwenen, en ze koesterden zich onbeschaamd in het mystieke wonder van hun liefde. Uiteindelijk echter werden deze kostbare momenten verbroken door een klopje op de deur dat hen terugbracht tot de realiteit.


Bartholomew keek om het hoekje van de deur en glimlachte toen hij hen samen op bed zag liggen. Wat hem vooral opviel was Yancy's wonderbaarlijke herstel. Met pretlichtjes in zijn ogen kwam hij de kamer binnen. 'Ik vroeg me al af,' zei hij bij wijze van groet, 'hoe ernstig je letsel was, en in hoeverre het alleen maar theater was!'


Yancy grinnikte. 'Het spijt me als je je onnodig zorgen hebt gemaakt, maar -' hij keek naar Sara die zich niet verroerd had - 'ik wilde graag een poosje alleen zijn met mijn bruid!' Hij lachte. 'We hadden ontzèttend veel te bepraten!'


Bartholomew keek warm van de één naar de ander en hij zag hoe het geluk van hun beider gezichten straalde. 'Ik neem aan dat jullie eindelijk ontdekt hebben wat ons allemaal al maandenlang duidelijk was?'


Sara giechelde. Ze ging rechtop zitten en zei brutaal: 'Weet je, misschien zouden we hier al veel eerder achter gekomen zijn als iemand zo vriendelijk zou zijn geweest ons erop te wijzen!'


'Dacht je echt dat we hadden willen missen hoe je er zelf achter kwam?' vroeg Bartholomew plagend.


Nadat er nog een paar grappende opmerkingen over en weer waren gemaakt, werd Bartholomew ernstig en hij vroeg aan Yancy: 'Hoe erg is het met je verwondingen?'


Sara was ondertussen weer op de stoel naast het bed gaan zitten en bij het horen van Bartholomews vraag gleed er een bezorgde uitdrukking over haar mooie gezichtje. Haar hand lag nog in die van Yancy - geen van beiden konden ze de gedachte verdragen om de ander niet aan te raken - en Yancy's vingers sloten zich geruststellend om de hare. 'Maak je geen zorgen, lieveling, het valt écht reuze mee,' zei hij zacht. Hij keek van haar naar Bartholomew. 'En dat geldt ook voor jou. Ik heb een lelijke klap gemaakt, maar het is niets. Ik heb alleen maar een beetje hoofdpijn, verder niet.'


Bartholomew knikte alsof Yancy's woorden een bevestiging waren van zijn eigen diagnose. Hij pakte een andere stoel, schoof hem tot bij het bed en ging zitten. Zijn gezicht stond zorgelijk. 'Dat was geen ongeluk, vandaag,' zei hij zonder eromheen te draaien. 'Je paard is opzettelijk onder je vandaan geschoten. Iemand wilde je dood hebben, of op zijn minst dat je ernstig zou verongelukken.'


Yancy was bewusteloos geweest toen ontdekt was hoe het kwam dat zijn paard gestruikeld was, maar Bartholomews woorden leken hem niet te verbazen. 'Ik vroeg me al af,' zei hij peinzend, 'waarom hij ineens viel. Het vóelde niet alsof hij in een hol was gestapt en gestruikeld was. Het voelde veeleer alsof hij opeens stil bleef staan en in elkaar zakte.'


Bartholomew trok met zijn mond. 'Dat krijg je met een kogel door je hersens - zowel mens als paard vallen dan meteen!'


'Maar wie kan het gedaan hebben?' vroeg Sara bezorgd. Ze keek met grote, groene ogen van de één naar de ander. 'En waarom?'


Bartholomew en Yancy wisselden een blik. 'Ik denk,' zei Yancy bedachtzaam, 'dat het antwoord op die vraag voor de hand ligt.'


Sara keek Yancy verbaasd aan en vroeg zich af wat hij wist dat zij niet wist. Hij geloofde toch zeker niet dat een van zijn mannen dit had gedaan? Het stond als een paal boven water dat de vaqueros en zeker ook Bartholomew, eerder bereid waren voor Yancy te sterven dan om hem te vermoorden. Yancy's mannen zouden zijn leven nooit in gevaar brengen. En afgezien van Hyrum was er niemand anders in de buurt geweest. Afgezien van Hyrum. Sara slaakte een gesmoorde kreet toen de implicatie van die gedachte tot haar doordrong, en ze riep: 'Je denkt dat Hyrum het heeft gedaan!'


Geen van beide mannen deed een poging om haar woorden tegen te spreken en Sara's maag balde zich samen. Ze had Hyrum gemogen, had op hem gerekend als een vriend, en er was een tijd geweest waarin ze het ondenkbaar zou hebben gevonden dat hij in staat was tot het plegen van een koelbloedige moord. Maar dat was natuurlijk geweest voordat ze ontdekt had dat hij een heimelijke affaire met Ann Shelldrake had en ondertussen beweerde dat hij van héar hield! Ze wilde niet geloven dat hij die middag geprobeerd had om haar man te vermoorden, maar dat ze hem niet meer vertrouwde was zeker, en het viel niet te ontkennen dat hij de meest voor de hand liggende verdachte was.


Ze verbrak de geladen stilte die was gevallen met te vragen: 'Maar waarom? Ik dacht dat jullie intussen aardig met elkaar overweg konden. Je hebt hem de laatste tijd heel redelijk behandeld - je hebt hem niet afgesnauwd of zo - je hebt hem werk gegeven, bijna hetzelfde soort werk dat hij gehad zou hebben als ik mijn oorspronkelijke plannen zou hebben uitgevoerd. Hij kan onmogelijk reden tot klagen hebben gehad en alles lijkt erop te wijzen dat hij vrede heeft met zijn taak hier. Wat zou hij ermee opschieten als hij jou vermoordde?'


Bartholomew keek naar de vloer en het was Yancy die kalmpjes zei: 'Nou, waar hij al een hele tijd achteraan zit - jóu!'


'Mij?' kwam het stomverbaasd over haar lippen. 'Wat bedoel je déar in vredesnaam mee?'


Yancy keek haar recht aan. 'Alleen maar dat jij, als ik niet meer leefde, een knappe, begeerlijke en rijke weduwe zou zijn. Als ik sterf, zul je mijn hele bezit erven - de uitgestrekte hectaren van de Rancho del Sol, de uitgebreide kudden langhoorns en paarden, de zilvermijnen in Mexico, alles.' Hij glimlachte zonder vreugde. 'Je verrukkelijke lichaam en knappe gezichtje zouden op zich al voldoende zijn om de meeste mannen te verleiden, maar als daar dan ook nog eens een groot vermogen aan vast zou zitten...' Yancy zweeg en zag aan haar ontzette gezicht dat het haar begon te dagen. Zachtjes vervolgde hij: 'Rijk, jong en knap - een onweerstaanbare combinatie, en helemaal voor een man die geen cent bezit.'


'Maar het zou nooit van mijn leven bij me... Ik hèb zijn huwelijksaanzoek al afgewezen. En daarbij,' zei ze wanhopig, 'hij is verliefd op Ann Shelldrake. Zelfs al zou hij me tot een huwelijk kunnen verleiden, dan zou hij toch onmogelijk voor de rest van zijn leven aan mij vast willen zitten.'


Er lag een schaduw over Yancy's ogen. 'Wie zegt dat het voor de rest van jóuw leven zou zijn? Als hij tot het plegen van één moord in staat is, wie kan dan garanderen dat je na een bepaalde tijd geen fataal ongeluk zou krijgen? En dan is hij een rijk man en kan hij trouwen met wie hij wil.'


'Grote genade! Geloof je echt dat hij zo slecht en doortrapt is? Om niet alleen jou te willen vermoorden, maar mij ook?'


Het was Bartholomew die antwoord gaf. 'Ik weet niet of hij van plan is om jou ook te vermoorden of niet, maar er bestaat voor mij geen enkele twijfel dat hij degene is die vanmiddag geprobeerd heeft om Yancy te vermoorden met het idee om een weduwe van jou te maken. Een weduwe op wie hij zijn zinnen heeft gezet. Ik ben ervan overtuigd dat hij het is.' Hij schonk Sara een verontschuldigende blik. 'Ik weet dat je op hem gesteld was, maar na Sams dood was het voor mij en Tansy duidelijk dat hij probeerde om je het hof te maken om er zelf beter van te worden. Misschien dat je het zelf niet gezien hebt, maar wij zagen het wel en we hebben ons er grote zorgen om gemaakt. Hij beschouwde je als zijn hoop voor de toekomst, en ik geloof niet dat jouw huwelijk met Yancy veel aan die opvatting van hem veranderd heeft. Dat is nu alleen maar een extra hindernis die uit de weg geruimd moet worden.'


Het klonk allemaal verschrikkelijk logisch en Sara moest tot haar ellende toegeven dat ze het met Bartholomews opvatting eens was. Ze was nog niet helemaal bereid Yancy's theorie - dat Hyrum in een later stadium ook haar zou willen vermoorden - te aanvaarden, maar helemaal van de hand wijzen kon ze die mogelijkheid niet.


'Denken jullie dat hij Margaret heeft vermoord?' vroeg ze opeens.


Bartholomew haalde zijn schouders op en Yancy zei bedachtzaam: 'Ik weet het niet. Hij kan het gedaan hebben - maar dat geldt ook voor een heleboel anderen.'


Sara masseerde haar pijnlijke slapen. 'Het zou anders wel een stuk eenvoudiger zijn als hij de dader was! Ik moet er niet aan denken dat we een huis vol daadwerkelijke en potentiële moordenaars hebben!'


Yancy keek haar grinnikend aan. 'Maak je geen zorgen, lieveling - ik ben veel lastiger te vermoorden dan Margaret!'


Sara trakteerde hem op een woedende blik. 'Dit is niet grappig! Hij heeft geprobeerd je te vermoorden!'


Yancy trok een gezicht en kuste de vingers van de hand die hij nog steeds in de zijne hield. 'Dat weet ik liefste, dat weet ik, maar ik denk niet dat de kans groot is dat hij binnen afzienbare tijd nog een poging waagt. Hij zal tegen elke prijs willen voorkomen dat men hem verdenkt, of dat er aanwijzingen zijn dat hij het heeft gedaan. Ik kan me niet voorstellen dat hij vanmiddag met voorbedachte rade te werk is gegaan - het moet zo zijn geweest dat hij een kans zag en die met beide handen heeft aangegrepen. Als het gelukt was, nou, dan had hij geboft, maar als het niet lukte was dan was er ook geen man overboord. Tenminste, dat is hoe ik de situatie zie.'


Bartholomew knikte. 'Esteban en ik hebben het er al uitvoerig over gehad en we zijn het daarmee eens. Hyrum kon van te voren niet weten dat hij op dat bepaalde moment op die bepaalde plek zou zijn of dat de stier uit de kudde zou ontsnappen. We gaan ervan uit dat hij zo ver voor de anderen uitreed dat hij helemaal omsloten was door het struikgewas en toen zag wat er aan de hand was. In het besef dat niemand hem zou kunnen zien heeft hij zijn kans waargenomen. Hij ging er waarschijnlijk vanuit dat als het paard zou vallen, u uw nek zou breken, en als dèt niet gebeurde, dat dan de stier... Hij kon het proberen en had daarbij niets te verliezen.'


Sara slikte. 'En wat doen we nu? Het enige wat we volkomen zeker weten is dat er op het paard is geschoten. Al het andere is zuiver speculatie. We kunnen niet bewijzen dat Hyrum de dader is, laat staan dat hij van plan was je te vermoorden. Dus wat doen we nu? Hem ontslaan?'


'Ik weet het niet,' begon Yancy bedachtzaam. 'Het idee om Hyrum zomaar weg te sturen terwijl hij van plan is mij te vermoorden spreekt me niet erg aan. Ik hou hem liever hier, waar we een oogje op hem kunnen houden tot we een betere oplossing hebben bedacht - of kunnen bewijzen wat hij in zijn schild voert.'


Sara knikte met tegenzin, maar ze kon ook geen andere oplossing bedenken.


Yancy keek Bartholomew met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Nou? Weet jij iets beters?'


Bartholomew schudde het hoofd. 'Nee, ik vrees van niet. Het idee dat die schoft nu denkt dat hij hier ongestraft vanaf is gekomen bevalt me helemaal niet, maar ik weet niet wat we anders zouden kunnen doen dan wat jij hebt voorgesteld. Sara heeft gelijk - we hebben alleen maar vermoedens.' Op grimmige toon voegde Bartholomew eraan toe: 'Esteban en ik zullen ervoor zorgen dat hij nauwlettend in de gaten wordt gehouden. Héél nauwlettend!'


Sara probeerde troost te putten uit Bartholomews woorden, maar het was slechts een schrale troost. Alleen al de wetenschap dat Hyrum zich ook maar in de buurt van Yancy bevond deed haar huiveren van angst, en Bartholomew was de kamer nog niet uit of ze sloeg haar armen om Yancy's hals en verklaarde vurig: 'Waag het niet om je door hem te laten vermoorden! Heb je me gehoord? Waag het niet!'


Yancy glimlachte en trok haar dicht tegen zich aan. Hij kuste haar op de wang en zei zacht: 'Sara, ik hou van je, meer dan ik ooit gedacht had van iemand te kunnen houden. Je bent mijn leven, en ik ben niet van plan om me door Hyrum Burnell te laten vermoorden. Ik wil lang en heel gelukkig met je leven en ik verheug me erop om je de rest van mijn leven in mijn armen en in mijn bed te hebben! Ik heb zojuist de heerlijke ontdekking gedaan dat je van me houdt; dacht je echt dat ik me dat geluk door iets of iemand zou laten ontnemen? Ik heb te lang moeten wachten en te veel in onzekerheid geleden om me er zomaar bij neer te leggen dat Hyrum een vroegtijdig einde zal maken aan de vele, vele jaren van geluk die ik van plan ben met jou te delen!'


Wat kon ze daarna anders doen dan hem kussen? En dat deed ze met groot enthousiasme. Het duurde niet lang voor ze erachter kwam dat zijn verwondingen hem nauwelijks stoorden. Hoe het precies gebeurd was wist ze niet, maar even later lag ze naakt met hem onder de


dekens. Haar kleren lagen in het wilde weg op de vloer en zijn grote, warme lichaam drukte op intieme wijze tegen het hare. Hij had altijd al het vermogen gehad om haar nuchtere gedachten te benevelen, had altijd al het vermogen gehad om haar met één enkele blik, één enkele aanraking of één enkele kus naar hem te doen verlangen, maar dit was anders; ditmaal wist ze dat hij alles wat hij met haar deed met liefde deed en dat hij alles wat hij tegen haar zei met liefde zei. Haar hart jubelde: hij hield van haar!


Haar handen gingen strelend over zijn slanke lichaam, en ze glimlachte bij zichzelf toen haar vingers een bepaald gevoelig plekje hadden gevonden en ze hem zachtjes hoorde kreunen. Het was alsof ze voor het eerst in zijn armen lag en alsof hij haar voor het eerst kuste. Ze genoot van zijn gespierde lichaam, van zijn steeds vuriger kussen, en toen hij haar ten slotte binnendrong en de krachtige beweging inzette die hen beiden naar de hoogste toppen van extase zou voeren, wist ze dat hij hetzelfde voelde als zij en dat het geen wellust was maar liefde!


En toen ze na afloop bevredigd in eikaars armen lagen, was er dat heerlijke, gelukzalige besef van hem dicht tegen zich aan te kunnen voelen en de zoete uitputting met hem te kunnen delen. Haar hart voelde alsof het zou barsten toen hij even later zachtjes in haar oor fluisterde: 'Ik hou van je, querida, daar moet je nooit aan twijfelen. Je bent mijn hart!'


Er was evenwel nog een heel klein wolkje aan haar helder stralende horizon en ze wist dat het dwaas van haar was het te vragen, maar ze wilde ook dat allerlaatste beetje twijfel voorgoed de wereld uit helpen. Ze hees zich op haar elleboog en keek hem onderzoekend aan. 'En Paloma? Hoeveel had Paloma met ons huwelijk te maken?' vroeg ze met onvaste stem.


Yancy's ogen werden donker en hij perste zijn lippen op elkaar. 'Ik weet dat ik me nooit op die verduvelde clausule van Sams testament had moeten beroepen om je zo ver te krijgen dat je met me zou trouwen, maar het leek op dat moment alleen maar handig,' bekende hij. 'Het was een kant-en-klaar excuus waar ik me achter kon verschuilen, een voor iedereen aanvaardbaar motief waar ik mijn ware motieven achter verborgen kon houden...' Hij keek haar recht aan en zijn wijsvinger ging afwezig langs de omtrekken van haar zachte mond. Met hese stem vervolgde hij: 'Sara, ik wilde je tot de mijne maken maar ik wilde niet van je houden. Dat kan ik niet ontkennen. Ik wilde niet toegeven, zelfs niet tegenover mijzelf, dat mijn hart erbij betrokken was.' Hij slikte. 'Na Margaret had ik mijzelf bezworen dat ik nóóit meer van iemand zou houden, dat ik mijzelf nooit meer zou toestaan intens om


een andere vrouw te geven of lief en aardig tegen haar te zijn!' Zijn glimlach was onvoorstelbaar teder. 'En toen leerde ik jou kennen... één blik op je lieve gezichtje was voldoende om al mijn grimmige voornemens in rook op te laten gaan. Ik wilde je hebben, ik kon amper nog aan iets anders denken, maar ik maakte me geen zorgen. Begeerte is een voorbijgaande emotie, maar toen... toen realiseerde ik mij dat het me helemaal niet zozeer om je lichaam ging, maar dat het om jóu ging. Ik hield van je!' Hij keek haar onderzoekend aan en vervolgde op zachte toon: 'Toen ik terug was op Magolia Grove en je die eerste avond in Sams werkkamer vond, was het alsof we nooit gescheiden waren geweest, alsof we de draad weer oppakten waar we hem die avond voor de moord op Margaret bij onze kus op de trap hadden laten liggen. Ik had weer datzelfde uitgelaten gevoel, dat gevoel van dat ik je wilde hebben en je wilde beschermen. Het maakte me boos en bang en ik was woedend op je omdat je met Sam was getrouwd - en dat je niet op mij had gewacht!' Er verscheen een verdrietig trekje om zijn mond. 'Ik vrees dat ik me sinds dat moment niet bepaald rationeel gedragen heb - jij werd alles voor mij en al het andere kon me niets meer schelen - en Paloma al helemaal niet! Paloma had niets met ons huwelijk te doen, lieveling, had niets te maken met wat er tussen ons aan de hand was...' Hij grinnikte spottend. 'Behalve dan dat het me zo uitstekend van pas kwam als ogenschijnlijk motief! Zonder Paloma zou ik je op de traditionele wijze het hof hebben moeten maken en had ik waarschijnlijk al veel eerder moeten bekennen dat ik van je hou!'


'Je zou je moeten schamen - je hebt me schandalig behandeld! Eerst heb je me verleid en daarna heb je me gedwongen met je te trouwen. Je hebt je gedragen als de allerlaagste schurk!' zei Sara ernstig, maar uit de lach rond haar lippen en de dromerige blik in haar ogen bleek dat ze het lang niet zo ernstig meende als het klonk.


Yancy glimlachte zelfvoldaan en trok haar dichter tegen zich aan. 'Maar je houdt toch van me, niet, lieveling?' fluisterde hij tegen haar gretige mond. 'Je houdt van me, voor altijd, tot aan je dood...'


Sara beantwoordde zijn hartstochtelijke kus en gaf zich vervuld van de meest intense vreugde aan haar Yancy over. 'O, dat doe ik zeker,' fluisterde ze enkele minuten later, toen ze daar weer toe in staat was. 'Je bent een ellendeling, maar ik hou meer van je dan van het leven zelf!'
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De dagen die op Yancy's ongeluk volgden waren waanzinnig gelukkig voor Sara, en niemand die de geliefden samen zag, twijfelde aan de innigheid en de duurzaamheid van de gevoelens die hen aan elkaar bonden. Hun liefde was bijna tastbaar en je hoefde maar te zien hoe Yancy naar Sara keek, of hoe haar gezicht verzachtte bij het horen van zijn naam, om precies te weten hoe diep hun liefde was.


Het was een vreugdevolle tijd voor hen en hun vreugde nam nog toe toen Sara, op die dag in de laatste week van september, haar man heel verlegen bekende dat er inderdaad een erfgenaam voor Paloma geboren zou worden. Yancy slaakte een luide jubelkreet en nam haar in zijn armen. De blijdschap die hij voelde bij het vooruitzicht om vader te worden straalde van hem af.


Het nieuwtje ging natuurlijk als een lopend vuurtje door de kleine nederzetting en er werd met blijdschap en vreugde op gereageerd. Maar niet iederéén die van Sara's aanstaande moederschap hoorde, was even opgetogen...


Ann riskeerde die avond een heimelijke ontmoeting met Hyrum in een van de recentelijk opgeknapte schuren op enige afstand van de haciënda. Haar gezicht stond strak en ontevreden. 'Heb je het gehoord?' vroeg ze, toen Hyrum door de grote, dubbele deuren naar binnen glipte en zich in de grote, koele schuur bij haar voegde. 'De kleine teef is zwanger!'


Hyrum knikte kort. 'Maar ik heb je toch gezegd dat dat niets uitmaakt. Laat haar kind Paloma erven! Wij krijgen Del Sol!'


Ann snoof. 'Wanneer? Tot dusver heb je nog maar één enkele kans gehad om Yancy te vermoorden, en die heb je verpest. Bovendien heb je me verteld dat je het idee hebt dat hij je in de gaten laat houden. Het is nu zelfs uiterst riskant voor ons geworden om elkaar te ontmoeten. En zelfs wanneer het je lukt om je bewakers af te schudden, zit het er dik in dat ze meteen naar die schoft van een Yancy zullen rennen om hem te vertellen dat ze je uit het oog zijn verloren!' Ze draaide zich met een nijdige ruk om. 'Ik voel me net een gevangene! Als er niet snel iets gebeurt, word ik gek, dat zweer ik je! Ik haat het hier! Ik heb niemand met wie ik kan praten, en afgezien van de avondmaaltijden met de geliefden' - het woord kwam als een vloek over haar lippen - 'valt er verder niets te beleven. Ik kan nergens naar toe, er zijn geen winkels, er is niets dat voor enige afleiding kan zorgen en me kan helpen om de dag door te komen. Ik vervéél me zo!' Ze keek hem woedend aan. 'Kun je je voorstellen dat ik me laatst zó stierlijk verveelde dat ik met Sara ben meegegaan om naar het vee te kijken?' Ze huiverde en fladderde met haar oogleden. 'En nu jij dag en nacht in de gaten wordt gehouden, kan ik zelfs niet eens meer met je vrijen! Als ik hier nog veel langer moet blijven, dan zit het er dik in dat ik weer zin krijg in mijn man!'


Alles wat ze zei was waar; ze hadden elkaar in de afgelopen weken nauwelijks gezien, en ofschoon Hyrum zich bewust was van het gevaar, snakte hij naar haar. Hij greep haar beet, duwde haar in het hooi en zei: 'Eens zien wat ik kan doen om je daar vanaf te brengen!'


Ze vonden elkaar snel en zonder overbodig voorspel. Ze namen amper de tijd om zich uit te kleden en ontdeden zich alleen van het hoognodige om bij eikaars lichaam te kunnen. Wanhoop, gevaar en wellust samen vormden een krachtige combinatie, en het duurde niet lang voor ze hun overweldigende climax bereikten. Nog natrillend van het beleefde genot bleven ze nog een poosje dicht tegen elkaar aan in het hooi liggen.


Ann lag met haar armen om zijn hals geslagen en ze vroeg op klagende toon: 'O, Hyrum, wat moeten we doen? Als het echt waar is dat Yancy je laat schaduwen, kan dat alleen maar betekenen dat hij weet wat je van plan bent - en zul je nooit de kans krijgen om hem te vermoorden! En wat Tom betreft...' Ze beet op haar lip. 'Volgens mij heeft hij een vermoeden. Hij observeert me wanneer hij denkt dat ik het niet merk en hij hoort me voortdurend uit over wat ik doe. Hij gedraagt zich heel vreemd de laatste tijd. Ik haat hem! Ik wou dat hij dood was!'


Ze hoorden een zacht, ritselend geluid niet ver van hen af. Hyrum verstijfde en ze luisterden gespannen.


'O, mijn God!' fluisterde Ann. 'Weet je heel zeker dat je niet gevolgd bent?'


Hyrum knikte. 'En jij?' vroeg hij kortaf.


'Tom lag op zijn kamer te rusten toen ik wegging. Hij heeft waarschijnlijk niet eens gemerkt dat ik het huis ben uitgegaan.'


'Weet je dat zeker? Je zei net dat hij je de laatste tijd in de gaten houdt.'


'Ik ben echt heel voorzichtig geweest!'


Het geluid had hen evenwel laten schrikken en ze bleven als verstijfd liggen luisteren. Maar behalve het gezoem van de nachtelijke insecten hoorden ze verder niets. De minuten kropen om, en toen ze verder niets hoorden, slaakte Ann een zucht van opluchting en ging ze onrustig verliggen. Hoewel alles heel normaal leek, voelde Hyrum zich toch slecht op zijn gemak. Hij maakte zich los uit Anns omarming en stond op. Toen ze na een poosje nog steeds niets verdachts meer hadden gehoord, ontspande hij zich langzaam maar zeker.


Hij hielp Ann opstaan, plukte een paar sprietjes hooi uit haar haren en zei: 'Misschien is het tijd dat we wat je man betreft iets ondernemen. Als hij dood is, dan is er alvast één obstakel uit de weg geruimd.'


Ann glimlachte zonnig en haar blauwe ogen straalden. 'O, Hyrum, ik hoopte al dat je zoiets zou zeggen! Hoe zullen we het aanpakken? En wanneer? Toe, laten we er alsjeblieft niet te lang meer mee wachten!'


Hij keek haar bedenkelijk aan. 'Ik beloof je dat ik zo gauw mogelijk iets zal doen, maar je moet niet vergeten dat ik de laatste tijd in de gaten wordt gehouden. Ik kan niet meer zo vrij mijn gang gaan als voorheen, en het moet een ongeluk lijken - we moeten voorkomen dat Yancy nog meer verdenkingen gaat koesteren.'


Ann knikte en nadat ze nog een poosje over de situatie hadden gesproken, namen ze afscheid en verlieten na elkaar de schuur.


Nog geen vijf minuten nadat Hyrum naar zijn huis was teruggekeerd, stond Juan Mendoza, nadat hij de wacht aan Rogerio Duran had overgelaten, voor Yancy in de kleine sala van de haciënda om verslag uit te brengen.


'Hij en de blonde gringa hebben elkaar getroffen in de schuur achter de paardenwei. Ik heb haar niet naar binnen zien gaan - ze was er al en wachtte op hem.' Hij hield zijn grote sombrero in zijn hand, draaide hem rond en bekende zenuwachtig: 'Senor, ik vrees dat er binnenkort iets zal gaan gebeuren. De echtgenoot van de blonde gringa was er ook. Hij heeft ze gezien en hij heeft alles gehoord wat ze tegen elkaar zeiden.'


'Wat?' vroeg Yancy geschrokken. 'Was Tom Shelldrake er ook?'


'Si, senor! Ik zag hem niet meteen, maar hij hield zich schuil onder het afdak opzij van de schuur en ik zag hem pas toen ik besloot om daar zelf heen te gaan om hen beter te kunnen verstaan. Hij stond met zijn gezicht tegen een kier tussen de planken gedrukt.'


'Heeft hij je gezien?' vroeg Yancy op scherpe toon.


Juan glimlachte en hij keek Yancy vrolijk aan. 'Nee, senor. Ik ben heel erg voorzichtig geweest!' Zijn gezicht betrok en hij vroeg: 'Het is niet zo best dat de man van de blonde gringa weet wat ze in haar schild voert, wel?'


'Nee, natuurlijk niet!' riep Yancy met klem uit. Hij dacht even na en zei toen op grimmige toon: 'Nee, maar ik kan daar op dit moment weinig aan doen. Ik geloof alleen dat het hoog tijd is dat we iets ondernemen om Burnell en de Shelldrakes weg te sturen!' Hij keek Juan glimlachend aan. 'Jullie hebben goed werk geleverd en ik ben zeer over jullie te spreken. Zodra Diego en Gil er zijn om jullie af te lossen, kunnen jij en Rogerio naar huis.'


Yancy ijsbeerde met diepe rimpels op zijn voorhoofd heen en weer door de kleine sala. De situatie beviel hem helemaal niet, en het feit dat Tom Ann en Hyrum bespioneerde bezorgde hem een uiterst onaangenaam gevoel.


De deur ging open en Sara kwam binnen. Ze zag zijn zorgelijke gezicht en vroeg: 'Wat is er? Je ziet eruit alsof je zin hebt om iemand te vermoorden.'


Yancy trok met zijn mond, leunde tegen zijn bureau en trok haar in zijn armen. Hij drukte een kusje op haar opgeheven mond en fluisterde: 'Ah, maar dat was voordat jij de kamer binnenkwam. Nu heb ik ineens veel meer zin om de liefde te bedrijven met mijn lieftallige vrouw.'


Sara glimlachte ingetogen en liet zich tegen zijn lange, warme lichaam aan leunen. Ze beantwoordde zijn kus en zei: 'En dat kun je ook zodra je me hebt verteld waarom je daarnet zo bezorgd en boos keek.'


Hij hield haar dicht tegen zich aangedrukt, aarzelde even, maar vertelde haar toen toch wat Juan hem even te voren gemeld had.


'Dus dan wéét Tom het van hen?' vroeg Sara verbaasd. 'En hij be- spionéért hen? Verschrikkelijk! Wat ben je van plan om eraan te doen?'


Hij liet haar los en pakte een brief van zijn bureau. Hij gaf hem aan haar en zei: 'Dit is vandaag gekomen. Het zou wel eens een gedeeltelijke oplossing voor ons probleem kunnen zijn.'


Sara las de brief snel door. Toen ze klaar was, keek ze Yancy aan en vroeg: 'Hoe lang was je dit al van plan? Je hebt je vrienden al weken geleden moeten schrijven om nu antwoord te krijgen.'


Yancy knikte. 'Ik heb John geschreven op de dag na het incident met de stier. Sindsdien heb ik op een antwoord van hem gewacht.'


Sara bekeek de brief nog eens. 'Californië,' zei ze peinzend. 'Ja, dat lijkt me een goed idee. Het is ver genoeg bij ons vandaan, en de baan en het salaris zullen Hyrum ongetwijfeld aanspreken.' Ze keek Yancy aan. 'Maar het zal hem niet bevallen, weet je. Het lijkt me niet ondenkbaar dat hij zal weigeren.'


'Dat is mogelijk... maar als hij dat doet, zal ik hem zeggen dat ik niet van plan ben om hem nog langer in dienst te houden. Hij zal kunnen kiezen tussen de baan in Californië of niets. Hyrum is niet dom. Ik denk dat hij wel ja zal zeggen, helemaal wanneer ik erbij zeg dat ik zowel aan mijn advocaat hier als aan die in Mexico, èn aan de plaatselijke sheriff heb geschreven dat, als ik vroegtijdig aan mijn einde mocht komen, Hyrum Burnell grondig ondervraagd moet worden naar zijn doen en laten op het moment van mijn overlijden.'


Sara's gezicht betrok en ze greep hem stevig vast. 'O, Yancy! Praat daar toch niet over - ik kan de gedachte dat j e zou sterven niet verdragen!'


Hij omhelsde haar en zei zacht: 'Ik ben niet van plan om te sterven, lieveling, voorlopig althans nog niet. Ik ben van plan om erbij te zijn wanneer dat kind van ons geboren wordt, en alle anderen die, naar ik hoop, nog zullen volgen! En hun kinderen! En de kinderen van hun kinderen! Je bent de eerstkomende jaren nog niet van me af!'


Ze kusten elkaar teder en pas een hele poos later werd er in de sala weer gesproken. Uiteindelijk was er evenwel geen ontkomen meer aan en moest er over het onaangename onderwerp gesproken worden. Sara legde haar hoofd tegen zijn borst en vroeg: 'En wat doen we met Ann en Tom? Heb je voor wat hen betreft al een beslissing genomen?'


Yancy knikte. 'Ik ben tot de conclusie gekomen dat ik de Shelldrakes net zo goed kilometers hier vandaan kan onderhouden als hier bij ons thuis. Het heeft een poosje geduurd voor mij iets te binnen wilde schieten, maar ineens kreeg ik een idee. Ik bezit een kleine rancho even buiten San Antonio die vroeger van een oude tante van mij is geweest. In het verleden heb ik me meerdere malen afgevraagd wat ik met dat huis moest doen, en ineens realiseerde ik mij dat het perfect zou zijn voor Ann en Tom. De haciënda verkeert in goede staat van onderhoud en er horen enkele honderden hectaren land bij. Tom kan er vee fokken of paarden, of wat dan ook.' Yancy keek Sara grinnikend aan. 'En om er zeker van te zijn dat ze hier nooit meer zullen komen, zal ik een bedrag vastzetten op Tom waarvan hij een maandelijkse toelage krijgt, zodat hij en Ann tot aan hun dood zorgeloos op Rancho Domingo zullen kunnen blijven wonen. Het is geen echt groot huis, maar zover ik mij herinner is het groot genoeg en is het er goed wonen. Hij zal bij lange na niet zo rijk zijn als hij vroeger is geweest, maar hij is dan in ieder geval weer eigen heer en meester, en zal niet meer voor zijn eten en kleren van mij afhankelijk zijn.'


'Wat een uitstekend idee!' riep Sara blij uit. 'En misschien dat Ann dan, met Hyrum op grote afstand in Californië en Tom die dan niet


langer rechtstreeks van je afhankelijk is, tot het besef komt dat Tom alles bij elkaar toch nog niet zo'n slechte echtgenoot is!'


Yancy keek haar sarcastisch aan. 'Geloof je het zelf?'


Sara trok een gezicht. 'Nou, je weet maar nooit... Ik hoop alleen maar dat ze allemaal blij zijn met wat je voor ze doet.'


'Blij' was niet bepaald het woord dat Yancy gebruikt zou hebben om de reacties van de verschillende betrokkenen te omschrijven. Hyrum was ronduit nijdig, maar in het besef dat hij klem zat, kon hij niet anders dan de baan op een ranch in Californië, en het geld dat Yancy hem bood om zijn reis te betalen, accepteren. Yancy liet een aantal gouden munten op een hoek van zijn bureau vallen en zei op effen toon: 'Ik wil dat je morgenochtend vroeg vertrokken bent! Je hebt hier verder niets meer te zoeken, en hoe eerder je bij John Westlunds rancho even buiten Chico bent, des te eerder je kunt beginnen aan het opbouwen van je eigen toekomst.'


'Je vindt jezelf zeker reuze slim, nietwaar?' siste Hyrum, waarbij hij Yancy met een van haat vervulde blik aankeek.


'Alleen wanneer ik alle troeven in handen heb! En vergeet het niet. Mocht mij iets overkomen, dan zal de sheriff jou onmiddellijk verdenken. Bovendien kun je een huwelijk met mijn treurende weduwe wel vergeten! Ze weet precies wie en wat je bent!' Yancy glimlachte grimmig. 'En als ik sterf, dan mag je blij zijn als de sheriff je eerder vindt dan Sara!'


Hyrum griste de munten van het bureau en haastte zich de kamer uit. Yancy haalde zijn schouders op. Nu waren de Shelldrakes aan de beurt. Na lang nadenken en een gesprek met Sara, was hij tot de conclusie gekomen dat hij de zaak het beste alleen met Tom zou kunnen bespreken. Hij had geen enkele behoefte aan Ann, die toch alleen maar een scène zou maken.


Yancy had geen uitgesproken reactie van Tom verwacht, en dat bleek hij goed aangevoeld te hebben. Gedurende enkele lange seconden zat Tom, nadat Yancy hem het hele plan had uitgelegd, stomverbaasd voor zich uit te kijken. Toen pas zei hij met een stem die schor was van de emotie: 'Dank je! Ik heb altijd gezegd dat je een goed mens bent, Yancy. Sam zou trots op je zijn geweest.' Hij liet het hoofd zakken en speelde met de mitella waarin hij zijn slechte arm droeg. 'Je kunt je niet voorstellen,' fluisterde hij hees, 'wat je onverwacht gulle gebaar voor mij betekent. Ik ben je een heleboel verschuldigd.'


Yancy voelde zich verlegen en zei: 'Je bent me helemaal niets verschuldigd, Tom. Ik heb dat huis nergens voor nodig, en wat het geld betreft... Als Sam nog geleefd zou hebben, zou hij ongetwijfeld een gelijksoortige oplossing voor je gevonden hebben.'


Tom keek hem aan. In zijn ogen lag een vreemde, afwezige blik. 'Je hebt wel een heleboel te verwerken gehad sinds je terugkeer naar Magnolia Grove, is het niet? Het kan nooit gemakkelijk voor je zijn geweest om je van het ene op het andere moment geconfronteerd te zien met een huis vol mensen die allemaal afhankelijk van je waren. Ik vraag me af of ik, als ik in jouw schoenen had gestaan...' Tom zuchtte. 'Ach, nou ja, dat doet er ook niet toe, wel? Jij en Sara zijn heel erg goed voor mij geweest en het is reuze jammer dat ik -' Tom zweeg en schudde verdrietig het hoofd. 'Weet je, het loopt in het leven nooit zoals je denkt. Er is altijd spijt... momenten waarop je hoe dan ook verder moet en alle obstakels uit de weg moet ruimen...'


Yancy schraapte zijn keel en deed een poging iets te doen aan de sombere wending die het gesprek ineens had genomen. 'Natuurlijk heeft men altijd wel ergens spijt van, maar het heeft geen zin om te treuren over dingen die je toch niet kunt veranderen.' Hij glimlachte flauwtjes. 'Zo zal hét mij altijd spijten dat ik niet meteen met Sara ben getrouwd toen Sam haar naar Magnolia Grove had gehaald, maar uiteindelijk is alles toch nog op zijn pootjes terechtgekomen!'


Tom glimlachte op een vreemde manier. 'Ja, dat is zo, is het niet? En daar gaat het tenslotte om, nietwaar? Dat alles uiteindelijk op zijn pootjes terecht komt. Ongeacht wat je ervoor moet doen...'


Yancy keek hem onderzoekend aan en vroeg: 'Is er iets, Tom? Voel je je niet lekker? Je maakt zo'n... afwezige indruk.'


'Ja, ik ben waarschijnlijk ook wel een beetje afwezig. Ik moet ineens zo veel plannen maken...' Tom leek zichzelf tot de orde te roepen. Hij stond op van zijn stoel en zei warm: 'Kom, laat ik je dan maar niet langer ophouden. Ik weet zeker dat je nog van alles te doen hebt.' Hij aarzelde even en keek Yancy toen onderzoekend aan. 'Ik neem aan dat je wilt dat Ann en ik zo snel mogelijk vertrekken? Binnen een week?'


Yancy zag niet in waarom hij dat-zou moeten ontkennen. 'Zodra je alles geregeld hebt. Ik kan Tansy en Maria vragen of ze jullie bij het pakken willen helpen, en het spreekt natuurlijk vanzelf dat er een aantal van mijn mensen met jullie mee zal reizen naar Domingo en jullie daar zullen helpen bij het bewoonbaar maken van het huis.'


De beide mannen gaven elkaar een hand en Tom ging weg. Yancy was op de een of andere manier blij dat Tom voorgoed uit zijn leven zou verdwijnen, maar het vreemde was dat hij niet kon zeggen waarom. Omdat hij Sara zo gauw mogelijk wilde vertellen hoe zijn gesprekken met Hyrum en Tom verlopen waren, zette hij het wat vreemde gevoel van zich af en ging hij haastig op zoek naar zijn vrouw.


Hij vond haar op de patio in de schaduw van een grote, oude wilg.


Op het tafeltje naast haar stonden een kan sangria met een paar glazen en een schaaltje met fruit. Nadat hij Sara met een kus had begroet, schonk hij een glas sangria voor zichzelf in, ging tegenover haar zitten en strekte zijn lange benen voor zich uit. Hij keek haar over de rand van zijn glas grinnikend aan en zei: 'Het zal je ongetwijfeld plezier doen te horen dat we voor het einde van de week van onze eh... gasten af zijn!'


Ze keek hem aan met een blik die getuigde van de liefde die ze voor hem voelde. 'Dan is het dus goed verlopen?'


Hij knikte. 'Zoals ik ook verwacht had. Maar er was iets vreemds met Tom...' Hij haalde zijn schouders op en zei: 'Genoeg over hen. Vertel me liever wat jij vanmorgen hebt gedaan.' En dat deed Sara.


Een paar uur later, toen hij alleen op de patio zat te wachten tot Sara naar buiten zou komen na hun siësta, keerden Yancy's gedachten terug naar Toms vreemde gedrag. Het bezorgde hem een akelig gevoel, maar hij kon niet zeggen waarom, en dat bezorgde hem een nog akeliger gevoel. En de envelop die Maria hem enkele minuten later bracht, sterkte hem alleen nog maar in zijn voorgevoel dat er iets gaande was... iets dat hem in het geheel niet zou bevallen!


Met een diepe rimpel op zijn voorhoofd keek hij naar het enkele velletje papier dat in de envelop had gezeten. Waarom wilde Ann hem die avond in vredesnaam heimelijk in de kleine schuur spreken? Wat voerde ze nu weer in haar schild? Hij las het zinnetje waarin stond dat hij het aan niemand mocht vertellen omdat het gevaarlijk zou zijn, nog eens over. Wat bedoelde ze daarmee? Hij las het hele briefje nog eens door en zijn brein werkte op volle toeren. Was dit alleen maar weer een voorbeeld van Anns melodramatische karakter, of had ze hem werkelijk, zoals ze beweerde, iets heel belangrijks te vertellen? De rimpel op zijn voorhoofd werd nog dieper. Er waren een aantal dingen die hij kon doen, maar uiteindelijk bleven er maar twee opties over: hij kon het briefje weggooien en negeren, of hij kon, zoals ze gevraagd had, naar de schuur gaan om te horen wat zo verschrikkelijk belangrijk was dat ze het niet gewoon hier in huis tegen hem kon zeggen. De verleiding om voor de eerste oplossing te kiezen was groot, maar met een zucht realiseerde hij zich dat hij toch voor de tweede optie zou kiezen. Als een lam dat naar de slachtbank werd geleid zou hij op de afgesproken tijd in de schuur zijn. Maar in tegenstelling tot het lam, dacht hij met een vreugdeloos lachje, zou hij niet zo dom zijn om blindelings in een val te lopen.


Toen hij naar hun slaapkamer ging, Sara van Anns briefje vertelde en haar zei dat hij van plan was te gaan, was Sara woedend. 'Hoe kun je zo stom zijn?' vroeg ze, terwijl ze opsprong van de kruk van haar toilettafel waar ze haar haren had zitten vlechten. 'Het móet een val zijn! Zij en Hyrum willen je vermoorden. Ze zijn waarschijnlijk woedend over de manier waarop je ze uit elkaar probeert te halen. Ze kan nooit blij zijn met het idee dat Hyrum naar Californië gaat terwijl zij met Tom mee moet naar San Antonio. Ze wil je vermoorden, echt, ik weet het zeker!'


'Ik dacht dat je gezegd had dat ze misschien wel tot de conclusie zou komen dat Tom achteraf toch nog niet zo'n slechte echtgenoot is en dat ze haar leven zal beteren,' merkte Yancy onschuldig op, waarbij hij haar met pretlichtjes in zijn goudbruine ogen aankeek.


'Ja, dat had je gedècht!' riep Sara uit. Haar groene ogen schoten vonken. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem uitdagend aan. 'Ik sta niet toe dat je dat afgrijselijke mens in je eentje spreekt! Ik verbied het!'


Yancy werd ernstig. Hij nam haar in zijn armen en fluisterde in haar oor:'Querida, ik moet haar spreken. Stel dat het geen val is? Stel dat ze me echt iets heel belangrijks te vertellen heeft? Iets dat zo gevaarlijk is dat ze me er niet rechtstreeks mee durft te benaderen? Wat dan?'


Sara maakte een vuist en gaf hem een stomp tegen zijn schouder. Ze deed haar best om haar tranen de baas te blijven en zei: 'Het kan me niet schelen! Ik wil alleen niet dat je iets overkomt!'


Hij streelde haar haren. 'Er zal me niets overkomen. Het is niet dat ik nergens op verdacht ben.'


Sara keek hem met een vastberaden uitdrukking op haar gezicht aan. 'Ik ga met je mee.'


'Nee, je gaat niet mee,' zei hij vriendelijk, terwijl hij zijn blik liefdevol over haar mooie gezichtje liet gaan. 'Je blijft hier op me wachten. Als het inderdaad een val mocht blijken te zijn, dan zal het me al moeite genoeg kosten om me er zelf uit te bevrijden.'


Sara bleef fel en heftig protesteren, maar uiteindelijk bleef ze waar ze was en ging Yancy alleen. Hij wachtte tot het bijna donker was en sloop het huis uit. Hij had een mes in zijn laars gestoken en droeg zijn pistool zoals gewoonlijk in de holster rond zijn middel. Met al zijn zintuigen op scherp gesteld begaf hij zich zo onopvallend mogelijk naar de schuur waar Ann had gezegd dat ze op hem zou wachten. Het was een kleine schuur die op een afstandje van de andere bijgebouwen tussen een groepje bomen lag. Toen hij er vlakbij gekomen was, keek hij nog een keer aandachtig om zich heen. Toen hij niets verdachts kon ontdekken, duwde hij de deur open en stapte geruisloos naar binnen. Het was donker binnen. Hij hield zijn hand op zijn pistool en deed nog een paar stapjes verder de ruimte in. Hoewel het buiten bijna donker was, en in de schuur zelf nog donkerder, was er toch nog net voldoende licht om de roerloze gestalte op de vloer bij de ladder die naar de hooizolder leidde, te kunnen onderscheiden.


Hij vloekte zacht, maar voordat hij naar de liggende gestalte voor hem ging, keek hij eerst nog eens langzaam en aandachtig om zich heen. De schuur werd gebruikt voor de opslag van de meest uiteenlopende voorwerpen, en zijn blik ging over een verzameling amper te onderscheiden vormen. Opnieuw zag hij niets dat hem verdacht voorkwam, maar hij voelde zich bepaald slecht op zijn gemak. Hij luisterde gespannen, maar het was doodstil in de schuur.


De situatie beviel hem helemaal niet, maar hij had geen andere keus dan hem te nemen zoals hij was. Voorzichtig liep hij naar de donkere gestalte op de grond van de schuur. Tot zijn verbazing zag hij dat het Hyrum was! Hij voelde zijn pols en stelde vast dat hij dood was. Zijn hand voelde nat en plakkerig aan en hoewel hij het niet kon zien, wist hij dat zijn hand onder het bloed zat. Te oordelen naar wat hij zo snel kon vaststellen, scheen het dat iemand Hyrum een fatale klap op het achterhoofd had gegeven.


Het plotselinge bewegen van de lucht achter zich was de enige waarschuwing die Yancy kreeg, en hij was al, met het pistool in zijn hand, half overeind gekomen toen iemand hem een harde klap tegen zijn slaap gaf. Onder het slaken van een zachte kreun viel hij naast Hyrum op de vloer. Het was slechts aan zijn snelle reactie te danken geweest dat hem niet hetzelfde lot had getroffen als Hyrum, maar de klap was hard genoeg geweest om hem gedurende enkele minuten - kostbare minuten waarin zijn handen en voeten gebonden werden - bewusteloos te maken.


Toen hij weer bij bewustzijn kwam, was het eerste dat tot hem doordrong de dodelijke geur van rook. Het volgende wat hij vaststelde, was dat zijn handen en voeten gebonden waren. Hij rolde op zijn rug en keek naar de in schaduwen gehulde gestalte die stro en takjes gooide op het nog kleine vuurtje onder aan de ladder naar de zolder. Met elke seconde die verstreek, met elk takje en strootje dat op het vuur werd gegooid, laaiden de vlammen hoger op. Yancy huiverde van ontzetting toen de gestalte zich omdraaide en hij in het dansende licht van de gele en rode vlammen het gelaat van Tom Shelldrake herkende.


'Por Dios! riep hij uit. 'Wat heeft dit te betekenen? Wat dóe je daar?'


Tom keek hem in het schijnsel van het vuur aan op een manier die Yancy kippenvel bezorgde. 'O, dat spijt me nu,' zei Tom spijtig. 'Ik had nog wel zo gehoopt dat ik je hard genoeg geslagen had om je geen pijn te laten lijden. Je bent tenslotte heel goed voor me geweest.' Hij zuchtte. 'Dit spijt me echt, weet je, maar een kleine rancho buiten San Antonio is echt niet voldoende - niet wanneer ik Del Sol kan hebben en al dat zilver uit je mijnen.' Tom, die zich niet bewust leek te zijn van de vlammen dicht bij zijn voeten, vervolgde vriendelijk: 'Het was eigenlijk Hyrum die me op het idee heeft gebracht - wist je dat hij van plan wasje te vermoorden en dan met je weduwe te trouwen? En natuurlijk wilden hij en die slet van een vrouw van me, mij ook vermoorden. Ik heb ze er op een avond op Del Sol over horen praten. Ze dachten nog wel dat ze zo slim waren! Maar ze zijn niet half zo slim als ik!' Hij giechelde. Het was een huiveringwekkend geluid dat Yancy deed beseffen dat hij was overgeleverd aan de grillen van een waanzinnige. Voorzichtig begon hij te voelen hoe strak de touwen om zijn enkels en polsen zaten. 'Daar schiet je niets mee op,' zei Tom, die zag wat Yancy deed. 'Ze zitten heel strak... En over Hyrum hoef ik me natuurlijk niet langer zorgen te maken.' Hij giechelde weer. 'En ook niet over mijn lieve vrouwtje.'


Yancy keek met een ruk op en vroeg: 'Wat bedoel je daarmee? Waar is Ann?'


Tom glimlachte en keek naar boven. 'Mijn lieve, lieve vrouwtje is daar boven - want wat heb ik er aan als ik me van jou ontdoe en dan nog steeds vastzit aan die kleine slet! En daarbij,' ging hij verder, 'ze verdient het om te sterven. Weet je wel dat zij en haar minnaar van plan waren mij te vermoorden! Het idee!'


In de hoop hem af te leiden en in de hoop dat hij wat extra tijd zou kunnen winnen, vroeg hij: 'Waarom heb je Hyrum vermoord? Hij zou morgenochtend vertrekken.'


Tom masseerde zijn kin. 'De schoft wilde me vermoorden, en dat is reden genoeg om hem te vermoorden. En je moet daarbij ook niet vergeten dat hij een affaire had met mijn vrouw. Kun je het mij werkelijk kwalijk nemen?' Hij keek Yancy beschuldigend aan. 'Je realiseert je toch zeker wel dat het jouw schuld is dat alles ineens zo snel tot een oplossing gebracht moest worden? Je hebt het alleen maar aan jezelf te danken. Als jij niet had besloten dat je ineens van ons af wilde, wie weet hoe lang je dan nog geleefd zou hebben. Maar nadat je Hyrum het bevel had gegeven om op te duvelen en je mij duidelijk had gemaakt dat Ann en ik ook moesten verdwijnen, zag alles er ineens heel anders uit!'


'Maar hoe dan?' vroeg Yancy kortaf. 'Ik dacht toch werkelijk dat ik jullie gul bedeeld had.'


'O, maar dat heb je ook, m'n beste jongen! Heel gul, zelfs. Maar die gulheid van jou stelde niets voor vergeleken met je totale vermogen. Waarom zou ik genoegen nemen met Domingo als ik alles kan krijgen- nadat ik natuurlijk eerst met je weduwe ben getrouwd.' Er lag een voldane uitdrukking op zijn gezicht. 'Sara schijnt een zwak te hebben voor oudere mannen, niet? Ze is toch ook met Sam getrouwd. Als jij en Hyrum er niet meer zijn, zal het me, denk ik, niet veel moeite kosten haar ervan te overtuigen dat ze met mij moet trouwen. Ik zal tenslotte ook een treurende weduwnaar zijn - stel je voor hoe we elkaar kunnen troosten!'


Yancy klemde zijn kiezen op elkaar en maakte gebruik van de schaduw waarin hij lag om zijn vingers langzaam omlaag te laten gaan naar het mes in zijn laars. Terwijl hij zijn blik heen en weer liet gaan tussen Tom en het vuur, zei hij op droge toon: 'Zo te horen heb je het allemaal zorgvuldig uitgedacht.'


'Nou, als ik heel eerlijk ben, is het niet helemaal mijn idee - ik zei je al dat Ann en Hyrum het eigenlijk bedacht hebben. Ik heb het alleen maar een beetje in mijn eigen voordeel veranderd.' Hij keek naar Hy- rums levenloze gestalte. 'Ik vond het fijn om hem te vermoorden, weet je dat? O, en tussen twee haakjes, die twee mannetjes die hem in de gaten hielden? Je zult blij zijn te horen dat ik hen heb laten leven. Ze zullen uiteindelijk wel gevonden worden in Hyrums huis, waar ik ze heb vastgebonden - ik heb ervoor gezorgd dat ze mij niet konden zien, dus dat wordt dan nog een mysterie waar de anderen zich suf over kunnen piekeren.'


Ineens schoot Yancy iets te binnen. 'Je arm,' zei hij peinzend. 'Je gebruikt je arm!'


Tom glimlachte sluw. 'O, ja, dat doe ik al een poosje, maar het leek me alleen maar handig om iedereen in de waan te laten dat ik nog steeds invalide was. Je wordt anders behandeld wanneer de mensen denken dat je gehandicapt bent - ze gaan er automatisch vanuit dat je ongevaarlijk bent.' Hij wierp een blik op de zolder. 'Het heeft ervoor gezorgd dat mijn vrouw nonchalant werd en dat stelde me in staat om h&ar en haar minnaar te bespioneren. Ik wist precies wat ze van plan waren! Ik wist alles! Ze waren zo dom. Ze dachten werkelijk dat een gehandicapte arm me tot de een of andere aftandse idioot had gemaakt! Je hebt er geen idee van hoe schaamteloos ze de laatste tijd was. Ze liet haar ware gevoelens steeds vaker blijken. Maar uiteindelijk ben ik haar toch mooi de baas!'Tom trok met zijn mond. 'Zij en die zus van haar, ze dachten dat ze met me konden doen wat ze wilden. Nou, ik heb Margaret laten zien hoe dom dat van haar was, en nu heb ik Ann bewezen dat ik niet het simpele schoothondje ben waarvoor ze me al die tijd gehouden heeft.'


'Margaret?' vroeg Yancy geschrokken. 'Hoe bedoel je dat, dat je haar hebt laten zien hoe dom ze was?'


Opnieuw weerklonk dat huiveringwekkende gegiechel. 'Nou, alleen dat het stomme mens dacht dat ze me kon dwingen van Ann te scheiden om met haar te trouwen!' Tom trok een pruillip. 'Ze wist dat ik hoopte op die functie van rechter, en ze probeerde me wijs te maken dat een schandaal niets aan mijn kansen zou afdoen. Stomme slet! Alsof ik ooit verkozen zou worden nadat ik zoiets schandaligs had gedaan. Me van mijn vrouw laten scheiden om met haar zus te trouwen - die zich van haér man zou laten scheiden om met mij te kunnen trouwen! Het was bespottelijk! Ondenkbaar! Ik heb mijn best gedaan haar dat allemaal uit te leggen, maar ze wilde niet luisteren!' Hij draaide zich om naar het vuur en gooide er nog wat hout op. 'Ze was zo mooi, ik had nog nooit zo iemand als zij ontmoet en ik was volkomen door haar verblind. Ik was helemaal weg van haar, ook al had ik dan het vermoeden dat het haar alleen maar om mijn geld te doen was.' Hij keek weer naar Yancy. 'Ik was in die tijd véél rijker dan Sam, misschien zelfs nog wel rijker dan jij nu bent! Ik leefde in veel grotere weelde en was maatschappelijk veel actiever dan je vader, en ik denk dat Margaret tot de conclusie was gekomen dat ik een betere partij zou zijn, ook al zou ze dan, om te bereiken wat ze wilde, eerst een groot schandaal moeten veroorzaken. Ze was bereid ervoor over lijken te gaan.' Hij giechelde opnieuw. 'Maar dat was ik ook. Toen het tot haar doordrong dat ik niets voor haar plannetje voelde, dreigde ze Sam te vertellen dat het mijn kind was dat-ze droeg en dat ze, om mij te vernederen, hoe dan ook een schandaal zou veroorzaken. Dat kon ik natuurlijk niet toestaan en dus heb ik Bartholomews dolk gestolen en haar daarmee vermoord.'


Yancy luisterde naar Toms achteloos uitgesproken bekentenis, maar was zich er ondertussen scherp van bewust dat het vuur steeds hoger oplaaide en dat de schuur zich meer en meer met rook vulde. Op de grond, waar hij lag, was de lucht nog redelijk zuiver, maar dat zou niet lang zo blijven, niet met de vlammen die steeds verder om zich heen grepen. Hij trok nog eens aan de touwen rond zijn polsen en enkels, maar er viel geen beweging in te krijgen, en dus liet hij zijn vingers verder omlaag glijden naar het mes in zijn laars.


Tom lette op dat moment niet op hem; hij had het veel te druk met het vuur en met het opscheppen over wat hij gedaan had, en Yancy hoopte dat hij dat lang genoeg zou blijven doen om hem zijn mes te laten pakken. Plotseling draaide Tom zich evenwel om en Yancy verstijfde.


Met iets van trots zei Tom: 'Ik heb die slang in Sara's bed gelegd. Ik dacht dat ze wist dat ik Margaret had vermoord en ik wilde haar het zwijgen opleggen.' Hij schudde het hoofd. 'Maar wat een vergissing zou dat zijn geweest! Het beest heeft me bijna gebeten toen ik het naar haar kamer bracht, en pas achteraf heb ik beseft dat Sara de ware betekenis van het gesprek dat ze die avond op Magnolia Grove tussen Ann en Margaret gehoord heeft, niet begrepen had.' Hij vervolgde, meer tergen zichzelf dan tegen Yancy: 'Ik was aanvankelijk zo bang, dat ik aan niets anders kon denken dan dat ik Sara de mond moest snoeren, en de slang leek me een goed idee. Nu besef ik dat het verschrikkelijk zou zijn geweest als mijn plannetje indertijd gelukt zou zijn en ze ge- storvèn was.' Hij glimlachte. 'Ik kan jouw fortuin immers alleen maar in handen krijgen door met Sara te trouwen.'


'Inderdaad, ja,' antwoordde Yancy op droge toon, terwijl hij zich ondertussen afvroeg hoe het kwam dat niemand ooit gemerkt had hoe gevaarlijk ziek Tom geworden was. Waarschijnlijk, besloot hij grimmig, kwam dat omdat iedereen hem beschouwd had als een arme, gehandicapte man, een man om medelijden mee te hebben, en men daarom nooit iets boosaardigs achter hem gezocht had.


'Het spijt me echt, weet je, dat je op deze manier aan je einde moet komen,' zei Tom bijna fluisterend. 'Ik heb je altijd gemogen, Yancy. Je bent een goed mens en Sam is ook zo goed voor me geweest toen ik na de oorlog alles verloren had. Toegegeven, dat moest hij ook wel nadat ik tijdens de oorlog zijn leven heb gered, maar toch...'


'Je hoeft me niet te vermoorden, weet je - je zou me kunnen laten gaan,' stelde Yancy voor.


'O, nee, ik kan mijn plannen nu niet meer veranderen,' zei Tom ernstig. 'Ik heb Hyrum en Ann al vermoord, en je weet het van Margaret. Je weet alles, en daarom blijft mij geen andere keus dan jou ook te vermoorden.'


Tom keek om zich heen en was kennelijk tevreden met hoe alles verliep. Yancy maakte van de gelegenheid gebruik om te proberen uit de buurt van de vlammen naar de deur van de schuur te komen. Het vuur begon al aardig te knetteren en de rook werd dikker. Hoge, goudgele vlammen speelden rond de stutbalken van de hooizolder en verspreidden genoeg licht om het interieur van de schuur te kunnen zien. Nog even, en alles zou in lichterlaaie staan en levend ontkomen zou onmogelijk zijn-


Tom draaide zich met een ruk om naar Yancy en zag hoe hij probeerde om bij de deur te komen. 'Nee, nee,' riep hij verwijtend uit. 'Je mag niet ontsnappen!' Hij haastte zich naar Yancy toe, greep.hem bij zijn enkels en trok hem weer terug tot in de buurt van het vuur. Buiten adem van de inspanning klaagde hij: 'Ik heb dit allemaal te zorgvuldig gepland om het door jou te laten verpesten! Stel je voor hoe tragisch het zal zijn, jullie alle drie, omgekomen in de vlammen.' Weer giechelde hij. 'Ik moet je nog iets vertellen. Ik vrees dat ik nog een plannetje van Hyrum heb gegapt. Hij en Ann hadden vanmiddag een uiterst interessant gesprek. Weet je wel dat het hun bedoeling was dat wij in de vlammen zouden omkomen? Daarom had Ann je dat briefje geschreven - om je hier naar toe te lokken opdat Hyrum je zou kunnen vermoorden. Ann zou mij verleiden tot een wandelingetje in deze richting, waar Hyrum voor me op de loer zou liggen. Zodra ik dood of bewusteloos was, zou Hyrum de brand aansteken waarmee alle sporen van de misdaad uitgewist zouden worden.'


Yancy luisterde amper naar Toms gekwetter. Hij riskeerde een blik in de richting van het vuur en het bloed stolde in zijn aderen. Het brandde nu echt. Hoog opgaande vlammen reikten bijna tot aan het dak. De temperatuur was hoog opgelopen en Yancy's huid voelde alsof hij geschroeid was; de rook deed zijn ogen tranen en hij wist dat er geen moment te verliezen was. Als hij er binnen de eerstkomende paar seconden niet in slaagde te ontsnappen, zou hij levend verbranden!


Tom, die diep in gedachten verzonken was, leek zich in het geheel niet bewust van het toenemende gevaar. Alsof hij om goedkeuring vroeg, verklaarde hij: 'Maar dat kon ik toch niet laten gebeuren, wel? Vind je ook niet dat het werkelijk heel slim van me was om deze manier te verzinnen, waarop ik me gelijktijdig van jullie alle drie kon ontdoen?'


'Niet zo slim als je wel denkt, vuile rotzak die je bent. Je bent gek!' gromde Yancy voor zich heen. Hij trok zijn benen op en trapte zo hard als hij kon tegen Toms borst. Tom sloeg onder het slaken van een verbaasde uitroep tegen de grond. Yancy, die tegen elke prijs wilde ontkomen, maakte van Toms verbazing gebruik om zo snel als hij kon naar de deur van de schuur te rollen. Eindelijk botste hij tegen de zware, houten deur. Wanhopig probeerde hij met zijn voeten de deur open te werken. Hij moest hier weg. De gedachte dat hij Sara nooit meer zou zien, of dat hij zijn kind nooit te zien zou krijgen, maakte hem waanzinnig. Toen de deur niet openging, realiseerde hij zich dat Tom de deur van binnenuit op slot moest hebben gedaan. Hij hield zijn mond voor een kier in de deur en zoog zuivere lucht in zijn longen, terwijl hij nogmaals een poging deed om zijn mes te pakken.


Een geluid, een gil, een kreun, hij wist niet wat het was, deed hem met een ruk omkijken. Tot zijn ontzetting zag hij Ann opeens verschijnen te midden van de vlammen die de zolder bereikt hadden. Ze bewoog zich wankelend in de richting van de ladder. Het vuur was overal om haar heen en haar gestalte was in het licht van de vlammen duidelijk te zien. Ze hield haar hoofd in haar handen en zocht, wanhopig heen en weer lopend, naar een mogelijkheid om te ontsnappen.


Ineens schreeuwde ze het uit. Tom, die juist vlak naast de ladder overeind krabbelde, had het ook gehoord. Hij bleef even staan en liet zijn waanzinnige blik aarzelend van Ann naar Yancy en weer terug gaan. 'Nee!' brulde hij opeens, 'nee! Je zult niet ontsnappen!' Hij sprong naar de ladder en klom razendsnel naar boven.


Yancy lag roerloos als verdoofd bij de deur en keek als betoverd naar het tafereel dat zich voor zijn ogen afspeelde. De rook kringelde om hem heen. Hij was zich vagelijk bewust van Sara's stem, van de stemmen van Bartholomew en Esteban en de anderen. Hij wist dat de redding nabij was... voor hem... maar niet voor Tom en Ann... niet . voor Tom en Ann...


Tom was bovengekomen. Vloekend vloog hij op Ann af en duwde haar naar achteren, naar de vlammen. Ann verzette zich met de kracht van iemand die voor haar leven vocht. Het was een wilde worsteling, een worsteling van leven op dood. Ze waren hun omgéving vergeten. De achterzijde van de schuur stond in lichterlaaie; de stutbalken van de zolder kraakten in het geweld van de vlammen. Zelfs toen de ene na de andere stutbalk het begaf en de vloer van de zolder langzaam instortte, lieten ze elkaar nog niet los. Worstelend stortten ze in de vuurzee op de begane grond. Ze verdwenen in de hoog oplaaiende vlammen en Yancy kon ze niet meer zien.


Als verdoofd staarde Yancy naar de plek waar de Shelldrakes in de vlammenzee verdwenen waren. Hij was zich amper bewust van de schreeuwende stemmen buiten. Pas toen de deur vanaf de buitenkant met een luid kabaal werd opengeramd, drong het tot hem door wat er aan de hand was. Hij had nog juist genoeg tijd om weg te rollen voordat de deur met luid gekraak openvloog en heerlijke, frisse lucht de schuur binnen stroomde. Yancy, die duizelig en versuft was van de klap op zijn hoofd en de rook die hij binnen had gekregen, was zich maar half bewust van wat er om hem heen gebeurde, maar het volgende moment hoorde hij Sara's stem - het geluid dat hem op de hele wereld het meest dierbaar was - en hij snoof haar geur in zich op. En toen voelde hij handen, vele sterke, gretige handen, die hem uit de schuur trokken, die hem vanuit de dood het leven in trokken - het leven dat hem zo dierbaar was omdat Sara bij hem was, haar borst tegen zijn wang, haar lippen op zijn voorhoofd.







Epiloog


Maak beddingen voor de stroom van liefde 


Zodat ze ongehinderd kunnen vloeien 


En liefde heeft overvloedige stromingen 


Om ze alle te kunnen vullen.


The Law of Love - Richard Chenevix Trench
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Ondanks het feit dat Bartholomew meteen alarm sloeg en er vrijwel onmiddellijk nadat was vastgesteld dat Yancy de brand zou overleven met blussen begonnen werd, kon de schuur niet worden gered. Yancy lag met zijn hoofd op Sara's schoot en keek vanaf hun plekje onder de grote pecannotenboom op veilige afstand van het vuur naar de vlammen die hoog oplaaiden en waarin hij bijna was omgekomen.


Sara zat met haar rokken wijd uitgespreid om zich heen en hield haar armen stevig om Yancy geslagen. Ook zij keek naar het vuur en dacht terug aan die angstaanjagende momenten waarop ze hadden vastgesteld dat de deur van de schuur vanbinnen was afgesloten en dat Yancy binnen, waar de brand woedde, gevangen zat. Ze had op dat moment niet geweten of hij dood was of niet, maar zo lang als ze leefde zou ze dat triomfantelijke moment waarop ze hem gevonden hadden en hem hoestend en proestend naar buiten hadden gesleept, niet vergeten.


Yancy ging verliggen, pakte haar hand en drukte er een vurige kus op. 'Je hebt niet gedaan wat ik gezegd heb, hè, lieveling?'


Ze glimlachte flauwtjes, bleef naar het vuur kijken en streelde zijn wang. 'Nee, ik vrees van niet. Je was nog geen minuut weg, of ik ben zo snel als ik kon naar Bartholomew en Esteban gegaan en heb hen de situatie uitgelegd. Ik was ervan overtuigd dat je in groot gevaar verkeerde en dat er, hoewel je op alles was voorbereid, toch iets mis kon gaan. Jij mocht dan bereid zijn om met je leven te spelen, maar ik was dat niet!'


Beiden zwegen toen de vlammen hoog omhoog schoten en het dak van de schuur onder luid gekraakt en gesis instortte. 'Ik ben blij,' zei Yancy even later, 'dat tenminste één van ons beiden zijn verstand heeft gebruikt. Want als dat niet zo was geweest...'


Sara drukte hem nog wat dichter tegen zich aan. 'Zeg dat alsjeblieft niet! O, God, Yancy, ik was zo bang - ik wist gewoon dat Hyrum en Ann van plan waren om je te vermoorden en dat er geen seconde te verliezen was!' Met schorre stem vervolgde ze: 'Esteban en ik hebben kostbare seconden verloren door naar Hyrum te zoeken, en toen we Juan en Rogerio vastgebonden in zijn huis aantroffen, wist ik gewoon niet hoe snel we naar de schuur moesten komen!' Ze aarzelde even en vroeg toen: 'Waren ze daar?'


Yancy knikte bedachtzaam. 'Ja, ze waren er alle drie. En ze zijn alle drie dood.'


'Hoe bedoel je, alle drie?'


'Hyrum en Ann waren inderdaad van plan om mij te vermoorden, maar Tom had een streep door hun plannen gehaald. Hij had besloten Hyrums plannetje voor zichzelf te gebruiken. Hij wilde mij vermoorden en met jou trouwen om er zelf beter van te worden. Hij was bij hen in de schuur.'


Sara onderdrukte een kreet en duwde hem van zich af om hem aan te kunnen kijken. 'Wil je daarmee zeggen dat dit allemaal Toms idee was?'


Yancy, die zich ondertussen weer wat beter voelde, zag Bartholo- mew en Esteban hun kant op komen. Hij stond op en trok Sara overeind. 'Ja. Hij had Hyrum vermoord en wilde dat Ann en ik in de brand van de schuur zouden omkomen. En daarmee zou hij dan meerdere vliegen in één klap hebben geslagen.'


Terwijl Sara hem met stomme ontzetting aankeek, wendde hij zich tot de beide mannen die bij hen waren gekomen en zei heel nonchalant: 'Nou, heren, zo te zien is dit één schuur die niet meer gerestaureerd hoeft te worden, wel?'


Ze knikten en slaagden erin te glimlachen in reactie op zijn ontspannen opmerking. 'Ik moet eerlijk bekennen,' zei Bartholomew, 'dat ik het zo nog niet bekeken had, maar je hebt gelijk.' Hij keek Yancy doordringend aan en vroeg: 'Gaat het weer?'


Yancy knikte. Hij hield zijn arm stevig om Sara's middel geslagen. 'Ja, ik voel me best. Laat iemand anders hier de leiding overnemen, en dan wil ik dat jullie meekomen naar de haciënda. Ik heb jullie een lang en gecompliceerd verhaal te vertellen.'


Een half uur later zaten ze allemaal bij elkaar op de patio van de haciënda. Hun kleren stonken nog naar de rook en hun gezichten zaten onder het roet. Sara en Yancy, Bartholomew en Tansy, Maria en Esteban, ze zaten met zijn allen rond de tafel en luisterden ontzet naar Yancy die vertelde over hetgeen hij gedurende die laatste momenten in de schuur van Tom aan de weet was gekomen. Toen hij was uitverteld, viel er een ontzette, geschokte stilte.


'Dus,' zei Sara, de stilte verbrekend, 'dan was het Tom die die ratelslang in mijn bed had gelegd?' Het kostte haar moeite om het te geloven.


Yancy knikte. 'Je had hem kennelijk verteld over een gesprek dat je de avond voor Margarets dood gehoord had. Je moet een opmerking gemaakt hebben waaruit hij afleidde dat jij wist dat hij Margaret vermoord had. Zijn eerste reactie was je zo snel mogelijk het zwijgen op te leggen. Pas toen zijn poging mislukt was en hij tijd had gehad om erover na te denken, kwam hij tot de conclusie dat het verschrikkelijk döm van hem zou zijn om je uit de weg te ruimen. Daarbij kwam waarschijnlijk dat je hem er ondertussen toch van overtuigd moest hebben dat je je in het geheel niet bewust was van hoe belangrijk dat gesprek was dat je gehoord had.'


'En het incident met de stier?' vroeg Bartholomew grimmig. 'Wie was daar verantwoordelijk voor? Toch zeker niet ook Tom, wel?'


Yancy trok met zijn mond. 'Nee, ik denk dat we veilig kunnen stellen dat het Hyrum was die mijn paard onder me vandaan heeft geschoten. Aangezien nu is gebleken dat Tom, in tegenstelling tot wat we dachten, zijn zogenaamd slechte arm wel degelijk kon gebruiken, is het natuurlijk mogelijk dat hij zich tussen de struiken verstopt had en van de situatie geprofiteerd heeft, maar dat betwijfel ik - hij heeft me al zijn misdaden bekend, maar daar heeft hij geen enkele toespeling op gemaakt.'


Vele uren later, nadat er uitgebreid gesproken was over Ann en Hy- rums achterbakse plannen en Toms bekentenissen, ging het groepje ten slotte uiteen en naar bed. Hoewel iedereen zijn best deed om het afgrijselijke incident te vergeten, duurde het nog dagen voor ze ophielden met er voortdurend over te spreken, en weken voor Sara niet meer meerdere malen gedurende de nacht wakker schrok om zich ervan te overtuigen dat Yancy levend en wel naast haar lag. Maar voor het hoofdstuk Ann, Tom en Hyrum voorgoed afgesloten kon worden, was er nog één onplezierige taak die verricht moest worden - iemand zou de persoonlijke bezittingen van Hyrum en de Shelldrakes moeten uitzoeken en weggooien.


Yancy bood aan om Hyrums en Toms bezittingen uit te zoeken, als Sara bereid zou zijn hetzelfde met Anns spulletjes te doen. Hoewel Sara de klus veel liever aan iemand anders wilde overlaten, trok ze een gezicht en stemde ze met tegenzin toe. En zo gebeurde het dat Yancy, op een ochtend vele weken later, Sara aantrof in het huis waar Tom en Ann hadden gewoond. Ze zat in de zitkamer en had een gesloten ijzeren kistje op haar schoot. 'Wat zit daarin?' vroeg Yancy, terwijl hij naar haar toeliep. 'Dat weet ik niet,' antwoordde Sara met een peinzende uitdrukking op haar gezicht. 'Ik heb echt overal gezocht maar ik kan de sleutel van het kistje nergens vinden. Ze keek haar man aan. 'Waarom zou ze de sleutel verstopt hebben?'


Yancy trok zijn wenkbrauwen op. 'Misschien dat ze er haar liefdesbrieven van Hyrum in bewaarde?' Sara trok met haar neus. 'Ja, dat is heel goed mogelijk.'


Yancy nam het kistje van haar over en wurmde het slot open. Op het eerste gezicht leek het alsof hij gelijk had gehad - er zat inderdaad een aantal brieven in. Met een afkeurende uitdrukking op haar gezicht viste Sara een envelop uit het kistje en bekeek hem aan beide kanten. 'Ik heb er absoluut geen behoefte aan om die brieven te lezen.' Ze maakte aanstalten om de envelop in de open haard te gooien, toen iets in het handschrift haar aandacht trok. Ze bekeek de envelop nog eens wat beter en onderdrukte een kreet. 'Dit is een van de brieven die Sam aan jóu heeft gestuurd! Hoe, in vredesnaam...?' Ineens begreep ze het, en ze keek Yancy met grote, ontzette ogen aan. 'O! Natuurlijk! Ann en Hyrum moeten ze onderschept hebben om te voorkomen dat jij thuis zou komen en hun plannen in de war zou sturen voordat Hyrum zich van mijn liefde verzekerd had.'


Hij fronste zijn voorhoofd, nam de brief zonder iets te zeggen van Sara over en keek naar zijn naam die in het handschrift van zijn vader op de voorzijde van de envelop geschreven was. 'Ja, zo moet het gebeurd zijn,' zei hij zachtjes voor zich heen, terwijl hij de brief uit de omslag haalde en hem begon te lezen. Toen hij klaar was, keek hij voor zich uit en zei met schorre stem: 'Je hebt gelijk. Dit is een van de brieven die Sam aan mij geschreven heeft.'


Sara bekeek de stuk of zes brieven die inmiddels op haar schoot lagen. 'Je hebt echt nooit een brief van Sam ontvangen, wel?' vroeg ze op berouwvolle toon.


Yancy schudde het hoofd. Hij had zijn emoties alweer onder controle en zei op droge toon: 'Dat had ik je al gezegd, maar kennelijk was je dat vergeten.'


Sara ging verzitten. Ze voelde zich slecht op haar gemak. Verdrietig bekende ze: 'Ik geloofde je niet - ik dacht dat het een leugentje om bestwil was.'


'Je hebt zo'n ongelooflijk lage dunk van me, dat het me verbaast dat je met me getrouwd bent,' reageerde hij op scherpe toon.


Sara sprong op en de brieven dwarrelden van haar schoot op de vloer. Ze sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem op de mond. Met een ondeugende fonkeling in haar groene ogen zei ze: 'Maar dat was voordat je me mijn onschuld ontnomen had, me via chantage gedwongen had om met je te trouwen en ik nog niet van je hield!'


Yancy lachte met tegenzin en trok haar dicht tegen zich aan. 'Ja, ik geloof dat we ons alle twee niet altijd even zuiver gedragen hebben.'


'Mmm, ja, daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,' zei Sara met haar mond tegen de zijne. 'Maar dat is intussen allemaal verleden tijd, nietwaar?'


'Por Dios, ja!' zei Yancy met klem. Zijn lippen vonden de hare en de brief viel uit zijn hand terwijl hij opging in de bedwelmende magie die zich tussen hen beiden ontspon.


Begin oktober maakten Yancy, Sara, Esteban en Maria zich gereed voor de terugkeer naar Del Sol; Bartholomew zou achterblijven om zich gedurende de wintermaanden over Paloma te ontfermen. Een week later zou de eerste lading runderen naar Abilene in Kansas worden gebracht en Sara was buitengewoon tevreden over de manier waarop Yancy haar plannen ten uitvoer had gebracht. Toen ze wegreden van Paloma verbaasde ze zich erover dat ze het helemaal niet erg vond om het huis achter te laten. Ze verlangde ernaar terug te keren naar Del Sol en keek reikhalzend uit naar de hoge muren die de haciënda omgaven. Ze verlangde er naar om weer thuis te zijn! Ze kon niet zeggen wanneer het gebeurd was, wanneer ze was opgehouden met Paloma te beschouwen als het enige wat echt van haar was, wanneer ze was opgehouden met het als een toevluchtsoord te beschouwen en wanneer ze Del Sol als haar huis was gaan zien... Er was zo veel veranderd in de maanden die ze op Paloma hadden doorgebracht; nu aanbad ze haar lange, knappe echtgenoot en wist ze zonder enige twijfel dat hij haar gevoelens beantwoordde. Ze wist inmiddels volkomen zeker dat hij niet met haar getrouwd was om Paloma in handen te kunnen krijgen, en ze kon zich zonder ook maar een spoortje achterdocht met heel haar hart verheugen op de geboorte, volgend jaar mei, van hun eerste kind.


Enkele uren later, toen Del Sol aan de horizon opdoemde, glimlachte ze stilletjes voor zich heen. Yancy keek haar van terzijde aan en vroeg: 'Vanwaar dat voldane glimlachje?'


Ze schonk hem een stralende glimlach die hem de adem benam. 'O, ik ben zó blij om weer thuis te zijn!'


Alsof ze het van te voren hadden afgesproken, brachten ze hun paarden tot stilstand en lieten ze de anderen verder rijden. Yancy keek haar diep in de ogen en vroeg zacht: 'Meen je dat werkelijk^Sara? Is Del Sol echt je thuis? Heb je helemaal geen spijt?'


Ze boog zich naar hem toe en beroerde zijn lippen met de hare. 'Mijn thuis is waar jij bent, en wat spijt betreft... Ik heb geen greintje spijt, werkelijk geen gréintje!'


Yancy trok haar, zonder zich aan het onrustige heen en weer stappen van de paarden te storen, van Locuela op zijn paard. Hij hield haar op zijn schoot en omhelsde haar. Sara gaf zich zonder aarzeling over aan zijn hongerige kus. Ze drukte zich dicht tegen hem aan, sloeg haar armen om zijn hals en terwijl de hartstocht die altijd zo plotseling in hen ontvlamde steeds hoger oplaaide, dankte ze het lot dat deze arrogante, verwaande en o zo dierbare donkere ruiter in haar leven had gebracht.


Beiden hadden een kleur en hapten naar lucht toen Yancy zijn lippen ten slotte van de hare haalde. En terwijl hij haar aankeek met een blik die niets dan liefde en hartstocht voor de toekomst beloofde, zei hij zacht: 'Kom, lieveling, we gaan naar huis...'
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